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	Vy, kteří otevřete mou kroniku, v níž pojednávám o vládě Lucemburků v Českém království, nespílejte mi, že nevím, co je epilog a kde má být v kronice umístěn. Jsem dostatečně učený a mýma rukama prošly desítky kodexů celého křesťanského světa, neboť mám výtečné vzdělání a jako prelát jsem častým návštěvníkem kapitulní bibliotéky. Vím tedy, jaký je rozdíl mezi prologem a epilogem. Epilogem se kronika uzavírá, ta moje jím ale začíná. Celá je totiž jakýmsi epilogem za vším, co jsem prožil.

	Tato kronika není jen o osudech mého drahého Českého království, ale také o nevyhnutelném zániku kdysi tak mocného rodu Landštejnů, tedy pánů stříbrné pětilisté růže v červeném poli. Je tečkou za slávou rodu, který se více staral o záležitosti země než o své vlastní. A toto je neblahý výsledek, neboť rozumný křesťan vždycky zvažuje mezi res comunale a res specialis, tedy mezi prospěchem společnosti a svým vlastním. Navzdory krásným řečem však jen nerozumný člověk dává přednost zájmům cizím před svými vlastními.

	Jenže lidé jsou bytosti zvláštní a své chyby neustále opakují. Ač jsem prelát, pronesu kacířskou myšlenku, že ne vše, co učí křesťanství, je nám, křesťanům, v slzavém pozemském bytí ku prospěchu. Určitě nám Bůh tam nahoře spočítá naše dobré skutky, zvláště ty, které konáme s upřímným srdcem bez ohledu na slabost vlastního těla, domov a svůj majetek, ale já si myslím, že člověk má plně prožít obě své existence, tu pozemskou i tu nebeskou.

	Abych se ale vrátil ke své kronice. Ani České království nedopadlo totiž z tohoto pohledu dobře. Jsem už stár a nedožiju se toho, abych si ověřil, jakým panovníkem bude náš nový král Václav, toho jména na českém trůnu čtvrtý. Obávám se však, že se jeho otec císař Karel Čtvrtý staral stejně jako ten můj více o svou slávu a osobní prospěch než o to, aby vychoval dobrého následníka trůnu ku prospěchu Českého království. Děti vždycky doplatí na nerozum svých otců. Proto je celá má kronika epilogem slavných a krásných časů, v nichž jsem měl já, Jan z Landštejna, probošt na Mělníce, to štěstí žít.

	
Prologus

	(Tristēs Annī Domini 1306-1309)

	 

	Nebývá zvykem, aby kronikář začínal kroniku událostmi truchlivými. Sluší se začít něčím vznešenějším, jako je třeba stvoření světa, ukřižování a zmrtvýchvstání Ježíše Krista či nástup Přemyslovců na český trůn. Jenže já nepíšu kroniku o osudech křesťanstva od potopy světa, ale jak jsem řekl, jen o dvou českých králích. A také trochu o mé rodině.

	Všechno začalo roku Páně 1306, kdy v Olomouci zavraždili posledního mužského potomka slavného přemyslovského rodu Václava, toho jména třetího. Tehdy táhl do Polska, aby obhájil polskou korunu zděděnou po svém otci. O tom, kdo tehdy vrazil dýku do těla osmnáctiletého mladíka, k němuž se upínala naděje celé země, neví nikdo nic jistého.

	Prošel jsem snad všechny kroniky, naše i německé. Hovoří se o jakémsi rytíři z Durynska, jiné naznačují spiknutí české šlechty, ba dokonce osočují mé příbuzné. Prý se mu chtěli pomstít za popravu Záviše z Falkenštejna, kterou nařídil jeho otec král Václav Druhý. Jenže k té došlo před šestnácti lety. A já přísahám, že nikdo z rodu pánů pětilisté růže na krále ruku nevztáhl, což mi potvrdil i můj bratranec z druhého kolena Petr z Rožmberka, který u té smutné události jako chlapec byl. Já osobně si myslím, že vrahovu ruku vedl Václavův polský nepřítel Vladislav Lokýtek. Ten na jeho smrti vydělal nejvíce.

	Pokud zemře král a nemá legitimního nástupce, je to horší, než když při prudké jízdě z kopce náhle zemře kočí a povoz nikdo neřídí. Král Václav Druhý byl naštěstí tak prozíravý, že zajistil český trůn před choutkami cizáků, zvláště Habsburků. Prosadil, aby panovníka nedosazoval císař, ale volil český lid. Tedy, abych byl jako kronikář přesný, volit ho měla česká šlechta a nejvlivnější měšťané, především z řad pražských patricijů. Jenže stále hlasitěji se ozývali i ti, s nimiž zemské právo nepočítalo, tedy církev. Opat zbraslavského kláštera napsal, že „hloupý lid totiž neví, co žádá“. Ovšem právě díky obecnému mínění byl za českého krále prohlášen Jindřich Korutanský, neboť jeho manželkou byla nejstarší sestra zavražděného krále Václava Třetího Anna.

	Jenže Habsburkové se nemínili tak tučné kořisti, jako byla česká koruna, vzdát. Albrecht, syn a dědic panovníka, který zabil našeho Přemysla na Moravském poli, byl v té době římským králem a rakouským a štýrským vévodou. Zrovna válčil v Durynsku, ale vojenské operace ihned zastavil, protože český trůn měl mnohem větší cenu. Důrazně žádal české stavy, aby korunu udělily jeho synu Rudolfovi. Když mu Češi nevyhověli, vtrhl s vojskem do Čech. Česká šlechta tehdy nemínila umírat v boji, který mezi sebou vedli dva cizí vládcové. Jindřich Korutanský navíc neměl dost vojáků, aby se mohl bránit sám. Albrecht Habsburský masivně uplácel přední české velmože, mezi nimi i mého vlivného příbuzného Jindřicha z Rožmberka. Asi měsíc po svém zvolení uprchl Jindřich Korutanský i s manželkou tajně z Prahy a boj vzdal. To však byl teprve začátek několikaletého utrpení mých milovaných Čech.

	Jedním z požadavků české šlechty bylo, aby se nedávno ovdovělý Albrechtův syn Rudolf Habsburský oženil s vdovou po králi Václavovi Druhém, s krásnou Eliškou Rejčkou. Sňatek se konal den po jeho korunovaci v říjnu toho smutného roku 1306. Rudolf byl těžce nemocný a jedl jen lehké pokrmy, proto se mu posměšně přezdívalo „král Kaše“.

	Habsburkové na Čechách šetřili a tím pohněvali vlivný pražský patriciát, který vždycky na královském dvoře vydělával. A neměli ani takt. Z hradu vyhnali Václavovny (tak se říkalo dcerám krále Václava Druhého), ty se musely ubytovat dole ve městě mezi prostým lidem. A co bylo nejhorší, Habsburkové přehlíželi odvěká práva české šlechty.

	Bylo logické, že konflikt na sebe nenechal dlouho čekat. Na začátku následujícího roku uspořádal Albrecht Habsburský ve Znojmě říšský sněm, na němž mu jeho syn Rudolf odevzdal českou královskou korunu a on ji ze své moci udělil zpět nejen jemu, ale i jeho bratrům. Tím si chtěl pojistit, aby jeho rod podržel české země i po Rudolfově smrti. Jenže tohle urazilo naši šlechtu a popřelo její právo panovníka volit.

	Část velmožů se postavila na odpor a začala domácí válka. O pár měsíců později, v červenci roku 1307, král Rudolf při obléhání Horažďovic zemřel. Spíše pro pořádek dodávám, že těsně před smrtí daroval své ženě Elišce Rejčce pro případ, že se stane vdovou, několik měst. Pár jich vlastnila už dříve po svém prvním manželovi, takže rozhodně chudobou nestrádala.

	Na dokreslení, jaké to byly časy, tu uvádím historku, která se měla stát před horažďovickými hradbami. Bylo to den po smrti krále Rudolfa, která zkomplikovala plánovaná jednání. Jindřich z Rožmberka totiž potřeboval donutit obleženého Bavora ze Strakonic, aby přijal podmínky kapitulace. A tak sehrál s ostatními divadlo, že král stále žije. Dočetl jsem se, že „někteří urození pak přivedli řečeného pana Bavora k temnému stanu, kde leželo tělo již mrtvého krále, a on, dohnán strachem, vzdal se hradu Zvíkova“. Když jde o moc a majetek, ztrácí se i úcta k mrtvým, natož k těm živým!

	A hanebnosti pokračovaly dál, prostě taková to byla doba. Po Rudolfově smrti se radili čeští předáci, komu nabídnou uvolněný český trůn. Část stála za Habsburky, část se ale vrátila do tábora Jindřicha Korutanského. Mluvčím Habsburků se stal maršálek Dobeš z Bechyně, muž, jehož hlavu zdobily šediny stáří a podle obecného mínění tedy i moudrost. Jeho ideou bylo provdat dosud svobodnou dceru krále Václava Druhého Elišku za Habsburka. Když to valná část šlechty odmítla, že nechtějí krále cizáka, posměšně jim opáčil: „Protože se nemůžeme shodnout na volbě knížete, je třeba, abychom zvolili za knížete některého z rolníků vesnice Stadice, odkud pocházel Přemysl, první český kníže, a aby se oženil s pannou Eliškou.“

	Leč v tak vážných věcech se jízlivost nevyplácí, protože politici nemají smysl pro humor a nadsázku. Jednání pokračovalo o několik dní později v domě biskupa Jana z Dražic, kam pana Dobeše museli přinést na lůžku, neboť byl nemocný a nemohl chodit. Tehdy vtrhlo do sálu několik mladých radikálních šlechticů, kteří žádali okamžitou volbu Jindřicha Korutanského. Ve zmatku, který nastal, bratranci Oldřich a Hynek Krušinové z Lichtenburka uškrtili přímo na lůžku starého a bezmocného Dobeše z Bechyně. Tím otevřeli stavidla protihabsburské nenávisti. Ještě ten den byl jeden z pražských patricijů zabit před kostelem svatého Jakuba a další uprchli z Prahy. A podobně to vypadalo v Kutných Horách. V zemi zavládl zmatek a ten, kdo měl meč a ozbrojenou čeleď, loupil, aby z nastalé situace pro sebe vytěžil co nejvíce. V tom vynikal především pan Vilém Zajíc z Valdeka, ale i jiní. Právě tady musím podotknout, že můj děd Vítek z Landštejna nevytěžil z téhle situace kromě úřadu znojemského purkrabího nic než pověst válečníka a čestného rytíře. V kronice vypadají taková slova hezky, ale v reálném životě měli navrch lidé, jako byl zmíněný Vilém Zajíc z Valdeka. To říkám sice se smutkem, ale současně vím, že tak to prostě chodí.

	V polovině srpna roku Páně 1307 korunoval v Praze břevnovský opat Jindřicha Korutanského podruhé českým králem. Habsburkové byli vývojem událostí zaskočeni, protože se proti nim postavili i ti velmožové, které v předešlém roce tak štědře uplatili, jako třeba můj obratný příbuzný Jindřich z Rožmberka.

	Tentokrát jednal Albrecht Habsburský velice cílevědomě. Spojeneckými smlouvami si zajistil podporu řady rodů v říši. Na svou stranu získal mohučského arcibiskupa Petra z Aspeltu, který byl metropolitou české diecéze, ale hlavně, dříve býval českým kancléřem a naše země dokonale znal. Podle Albrechtovy interpretace byly Čechy uprázdněným říšským lénem, které už začátkem roku udělil svým synům. Po Rudolfově smrti připadlo tedy jeho mladšímu synu Fridrichovi.

	Hned poté vpadla habsburská vojska do naší země. Od Chebu postupovaly hlavní síly v čele s římským králem Albrechtem, od jihu zaútočilo rakouské vojsko vedené Fridrichem jako novým následníkem českého trůnu. Jenže tentokrát se zemské stavy odmítly podrobit a po celé zemi zněl hlas, že je před Němci třeba českou korunu chránit. A tak proti sobě stály meče české a německé.

	Tehdy se ukázalo, že Přemyslovny, i když měly své vrtochy, jsou duší Češky, zatímco Eliška Rejčka zůstala cizinkou. Tajně se totiž domluvila s Habsburky a v noci prchla i s malou dcerou přes zahradu kláštera Na Zderaze z Prahy. Před hradbami ji už čekal mladý Fridrich Habsburský, jehož si měla vzít a stát se tak už potřetí českou královnou. Vzápětí Habsburkům otevřela brány svých měst. Za to těmto městům udělil říšský král Albrecht řadu privilegií.

	Navzdory vojenským úspěchům se mu však nepodařilo odpor země zlomit. Idea rychlého postupu a představa o nové zradě českých stavů se tentokrát nekonala. Náklady na vydržování vojska rostly a rychle vyčerpaly habsburskou pokladnici. Do zimy roku Páně 1307 rozhodnuto nebylo. V zimě se příliš válčit nedalo, a tak se vše chystalo na novou válku, která měla vypuknout na jaře roku Páně 1308.

	Jenže došlo k nečekanému obratu, protože v květnu, právě během příprav na vojenské tažení do Čech, byl římský král Albrecht Habsburský zavražděn. Vrahem byl synovec Jan, syn naší Anežky Přemyslovny a jeho bratra Rudolfa Švábského. Aby nedošlo k mýlce, Anežčino jméno bylo v přemyslovském rodě časté. Tady jde o sestru krále Přemysla druhého Otakara, nikoli o jeho zbožnou tetu abatyši Anežku.

	V té vraždě ale prosím nešlo o úklad Čechů! Jan strýce zabil proto, že mu odmítal postoupit rakouské dědictví. Nicméně přiznávám, že v mých zemích byla tahle vražda přivítána s nesmírným jásotem.

	V říši proti Habsburkům povstali nejen nedávní soupeři, ale i někteří spojenci. Nový rakouský vévoda Fridrich zvaný Sličný realisticky zhodnotil, že s takovou přesilou nelze bojovat a v srpnu roku Páně 1308 ve Znojmě uzavřel s Jindřichem Korutanským mírovou smlouvu, jíž ho v podstatě uznal českým králem. Jedním z účastníků tohoto jednání byl i můj děd Vítek z Landštejna, tehdy znojemský purkrabí.

	Zdálo by se, že se mraky roztrhaly a nad českými zeměmi začne znovu svítit slunce míru a blahobytu. Ale chyba lávky! Jindřich Korutanský nebyl obratným panovníkem, a popravdě řečeno, vládnout sebevědomé české šlechtě nebyl žádný med. Snad nejvýstižněji ho ve své veršované kronice zhodnotil můj učený bratranec Petr z Rožmberka: „Jindřich z Korutan pak českou zemi řídil. Byl to sice dobrák, ale trochu břídil.“

	Jak to v životě lidí vysoce postavených i těch prostých bývá, největším problémem jsou peníze. Jindřich Korutanský musel za český trůn zaplatit Habsburkům i české šlechtě, musel také převzít dluhy, které na Českém království vázly. Král se však nemínil zabývat placením, a proto předal správu financí do rukou Jindřicha z Lipé a několika německých patricijů. Ti hospodařili tak, aby měli z královského majetku co největší prospěch oni sami. To se samozřejmě nelíbilo jiným patricijům, kteří byli od výnosných příjmů odstaveni.

	A tak v únoru roku Páně 1309 provedli v noci pod vedením vlivné patricijské rodiny Ruthardoviců převrat. Vtrhli do sedleckého kláštera, kde zrovna přenocoval Jindřich z Lipé, Jan z Vartenberka a kutnohorský rychtář Jenslin. Toho nechali na místě popravit a urozené velmože uvěznili na hradě Litice. Současně zajali v Praze další zemské úředníky i jejich pomocníky.

	Vzbouřenci předložili řadu požadavků, kromě jiného ten, aby se jejich synové oženili s dcerami zajatých velmožů, což mělo zajistit vliv měšťanů na zemskou vládu. Podrobnosti nejsou důležité, jen výsledek. Jindřich Korutanský zcela zklamal. Neuměl jednat a nedokázal se uvězněných a potupených velmožů zastat. Smír nakonec zprostředkoval bavorský vévoda Ota. A to byl konec Jindřicha Korutanského jako českého krále.

	My urození nemáme rádi příliš silného a rázného panovníka, chceme jistou míru svobody, ale slabochem pohrdáme a nemíníme ho poslouchat. Zvláště když ničí to, co naši předkové vybojovali a po léta hájili.

	Někde tady začala cesta Lucemburků na český trůn, i když nebyla jednoduchá a více než meče hovořila zpočátku diplomacie.

	
I. KAPITOLA

	(Rok Páně 1309)

	 

	Elišce Přemyslovně bylo sedmnáct let a zůstala jedinou neprovdanou dcerou krále Václava Druhého. Prožila si své, léta slávy a klidu na otcově dvoře, stejně jako ponížení, když se musela odstěhovat mezi měšťany. Nakonec se na Pražský hrad vrátila, nikoli ovšem zcela dobrovolně. Její starší sestra Anna, nyní česká královna, ji tam odvlekla a uvěznila. Svobodná sestra totiž představovala vážné nebezpečí pro vládu jejího manžela Jindřicha Korutanského. Anna nevěřila českým velmožům a věděla, že by se Eliška mohla stát nebezpečnou kartou ve hře o obsazení českého trůnu. A to nemínila dopustit.

	Když o tom diskutovala se svým manželem, měla tak trochu zlost, že všechno musí vymyslet a zařídit ona. Kdyby dal na ni a postavil se za Jindřicha z Lipé hned, když ho měšťané zajali, mohlo všechno vypadat jinak. „Musíme se mé sestry zbavit,“ vykládala starostlivě, ale současně uctivě. Jinak se s jejím mužem mluvit nedalo.

	„Teď ti možná nerozumím,“ odsekl chladně. Její slova si totiž uměl vyložit jen jediným způsobem.

	K jeho ulehčení Anna pokračovala: „Musíme ji provdat. Samozřejmě za někoho bezvýznamného z Korutan nebo odjinud z říše. Ten si ji odveze domů a my budeme mít konečně klid. Provdaná Eliška znamená polovinu nebezpečí. Jen Přemyslovna může být legitimní českou královnou. A to jsem já, protože jsem starší než ona!“

	„To je dobrý nápad,“ ožil Jindřich Korutanský. Byl to urostlý muž s nakadeřenými světlými vlasy a dlouhými vousy, které si splétal do dvou pramenů stejně jako řada jiných německých rytířů. Když měl dobrou náladu, byl okouzlující a hned po večeři si Annu odvedl do své ložnice.

	O dva dny později navštívil švagrovou Elišku. Žila v nevelké komnatě v palácovém podstřeší a ve dne i v noci ji střežili dva korutanští rytíři. Oba byli postarší a svému pánovi zcela věrní.

	„Vybral jsem ti ženicha,“ oznámil Jindřich Korutanský bez úvodu, když k ní vkročil. Pánovitým gestem vyhnal dvorní dámu Petruši z Hrádku. Anna jí povolila jen tu jednu, kterou sama vybrala a zavázala si ji přísahou věrnosti. To byl celý Eliščin fraucimor.

	Eliška mlčky přikývla a ostražitě si ho měřila. Nevstala a neuklonila se mu, i když byl český král.

	Urazilo ho to a o poznání chladněji pokračoval: „Máš už svůj věk a je na čase, abys přijala úděl křesťanské ženy. Provdáš se za hraběte z Bergova.“

	„O panovníkovi toho jména jsem dosud neslyšela,“ namítla kousavě.

	„Není panovník, ale je to rytíř, který ctí Boha a zákony. Ostatně, ani ty nejsi dědičkou královské koruny, takže si nemůžeš příliš vybírat.“

	„Jsem z královské krve, a pokud mi nehodláš najít ženicha, který by mi byl rodem rovný, pak si ho nevezmu. To raději složím řeholní slib a vstoupím do kláštera. Pokud mne však budeš nutit, abych se podrobila tvojí vůli, pak budeme nepřátelé!“

	„Nějak moc si vyskakuješ, děvenko!“ vybuchl popuzeně Jindřich Korutanský a zlostně jizbu opustil. Hned utíkal žalovat své manželce, jak hanebnou má sestru.

	„Jen klid, můj králi!“ mírnila ho. „Pokud by přijala Krista a sloužila mu jako jeptiška, bylo by to rovněž řešení a možná lepší než to první. Jenže ta mrcha to neudělá, já ji znám.“

	„Zítra ji navštíví abatyše od Svatého Jiří a promluví s ní. Chce být řeholnicí, donutíme ji.“

	„To není dobrý nápad. Abatyše je také Přemyslovna, je to má teta Kunhuta. Elišku v klášteře vychovala a to ona jí vštěpovala nejen víru, ale také hrdost na svůj původ. Proč myslíš, že je tak tvrdohlavá a odbojná?“

	„Protože to máte v rodině,“ povzdechl si Jindřich Korutanský.

	„Tak to zařiď, jak uznáš za vhodné.“

	Anna považovala za vhodné nedělat zatím nic. Jen posílila stráže před sestřinou komnatou a začala hledat vhodný klášter mimo Prahu, kam by ji nechala zavřít.

	Eliška zatím sedávala ve své jizbě, vyšívala a nudila se. Její dvorní dáma byla nezábavná, líná a na první pohled hloupá. Bavit se o čemkoli byla ztráta času. Eliška si však vystačila sama. V duchu spřádala odvážné plány, jak by mohla své postavení změnit. Musela najít panovníka, jehož by si vzala za manžela. Nesmí to být ovšem ňouma jako její švagr, ale snila o skutečném rytíři, který v čele vojska vtrhne do Českého království a vyžene její hanebnou sestru. Jenže tahle nálada jí nevydržela dlouho. Vzápětí dostala zlost, a to pak tloukla svou komorní dámu nebo rozšlapala koš na ovoce. A v noci se musela vyplakat do polštáře.

	Ven z paláce vycházela zřídka. Vlastně jen jednou týdně, kdy ji odvedli do chrámu na mši. Směla sice stát na královské tribuně, ale stranou, až za ostatními německými rytíři a těmi několika českými, kteří zůstali Jindřichovi Korutanskému věrní. Pokaždé se pokoušela prodrat dopředu, aby si mohla prohlížet lidi, kteří se modlili dole mezi sloupy kostela. Těm všem by měla vládnout, ale nemohla. Překvapilo ji, když u boční zdi presbytáře zahlédla sedět zbraslavského opata Konráda, který býval důvěrníkem jejího otce krále Václava. S Jindřichem Korutanským příliš nevycházel a na hradě se objevoval zřídka. Všimla si, že spíše než na oltář se dívá ke královské tribuně, jako by někoho hledal. Když se Elišce podařilo prodrat ke kamenné balustrádě, jejich pohledy se střetly. Zbraslavský opat dvakrát nepatrně pokýval hlavou a pak sklopil pohled zbožně k zemi. Nepochybovala, že to je vzkaz pro ni.

	Po mši odešla v doprovodu stráží do paláce. Do oběda zbývala nejméně hodina a nebylo co dělat. Jindy ji tenhle poklidný nedělní čas nudil, ale tentokrát přemýšlela. Proč byl Konrád na mši tady a ne ve svém klášteře? A co jeho pohled znamenal? Odpověď mohla být jediná a nechtěla raději ani domyslet.

	Na chodbě se před dveřmi ozval hluk a pak ostrá hádka. Po chvíli se dveře otevřely a k Elišce do jizby důstojně vešel zbraslavský opat. Za ním se dovnitř drala královna Anna, ale on ji gestem ruky zastavil. „Odpusť, sestro, ale mé poslání je duchovní. Mám být novým zpovědníkem tvé vznešené sestry Elišky Přemyslovny. Musím si s ní promluvit mezi čtyřma očima.“

	„Nevěřím! Kdo tě sem posílá?“ vyštěkla Anna nepřátelsky.

	„Bůh!“ odvětil břitce. Chvíli bylo ticho, ale pak se Anna otočila a s pyšně vztyčenou hlavou odešla. Jizbu na Eliščin pokyn opustila i její dvorní dáma. Dveře zavřel rytíř, který držel před vstupem stráž.

	Eliška věděla, co se sluší a patří. Poklekla a políbila prsten na opatově ruce. On jí rozmáchlým gestem požehnal a pak mlčky ukázal ke stropu, který podepíraly tři zčernalé trámy. U zdi byl v jednom z nich nevelký otvor. Mohl být od červotoče, ale také od nebozezu. Tiše dodal: „V královském paláci mají i zdi uši.“

	„Ráda se ti vyzpovídám,“ řekla Eliška hlasitě, protože pochopila. „Nemám velkých hříchů, přesto o nich nechci hovořit příliš hlasitě. Prosím, otče opate, o soukromou zpověď.“ To v jazyku církve znamenalo, že bude sedět vedle něj a svou zpověď mu bude šeptat do ucha. V chrámech tak probíhaly běžně, pokud hříšník nechtěl, aby ho slyšeli věřící, kteří se pohybovali kolem lavice, na které se zpověď konala. Ovšem tady, kde byli sami dva, by šeptaný rozhovor mohl být bez tohoto dovětku podezřelý. Zbraslavský opat hlasitě souhlasil a dodal, že princezna Eliška je dívka cudná a zbožná a její návrh svědčí o pokoře.

	Posadili se těsně vedle sebe. Konrád se k mladé a půvabné Přemyslovně naklonil a sám začal: „V zemi se říká, aby se Korutanci vrátili k prosné kaši, od které k nám přišli. Hlas lidu je hlasem božím. Co o tom soudíš ty, dcero?“

	„Nebudu zastírat, že jsem zklamaná a smutná. Království mých otců padá stále hlouběji a hlouběji a Jindřich Korutanský se stal terčem posměchu všeho lidu. Všiml jste si, otče, jak mne má sestra bez příčiny pronásleduje? Jak dlouho se bude Bůh na všechna ta bezpráví dívat?“

	„Osud Českého království netrápí jen tebe, ale i církev,“ potvrdil šeptem zbraslavský opat. „Cisterciáci vždy usilovali o blaho země, a proto spolu se sedleckým opatem Heidenreichem podnikáme jisté kroky. Pokud by byl král Jindřich vypuzen, pak trůn musí převzít panovník, jehož nárok bude nezpochybnitelný. To znamená, že ho zvolí česká šlechta a po boku mu usedne právoplatná dědička z rodu Přemyslovců.“

	„Budu své dědictví hájit i za cenu vlastního života,“ vyhrkla Eliška, protože si uměla opatova slova vyložit.

	Konrád byl už starý a zkušený muž a k dětem krále Václava se vždycky choval s otcovskou shovívavostí. Usmál se a navzdory tomu, kdo byl on a kdo ona, Elišku pohladil po tváři a skoro pobaveně ji mírnil: „Doufám, že to nebude nutné. Stačí, když se vdáš za toho, koho ti určí moudří mužové království, kteří chtějí obnovit jeho bývalou slávu.“

	Elišce se sice jeho tón nelíbil, jenže jiného spojence neměla. Proto přisvědčila a šeptem pokračovala: „Můj budoucí manžel musí být ovšem královské krve. A těch svobodných kolem nás mnoho není. Napadá mne vlastně jen syn Albrechta Habsburského Fridrich. Je to odvážný rytíř a ne nadarmo se mu říká Sličný.“

	„Jenže s Habsburky má naše země nedobré zkušenosti,“ povzdechl si zbraslavský opat. „Navíc je jejich vliv v říši značně otřesený. V loňském roce zvolili římským králem lucemburského hraběte Jindřicha a ten má svobodného syna. Za ním se chystám, ovšem s tvým souhlasem, má dcero.“

	„K čemu by ti byl? Jsem vězeň.“

	„Pokud se budou věci vyvíjet dobře, najdeme cestu, jak zájmy Českého království naplnit. A jak ti vrátit tvou čest.“ Pak přestal zbraslavský opat šeptat a nahlas řekl: „Tvé hříchy jsou opravdu bezvýznamné. Dej almužnu chudým a týden se modli každý večer deset otčenášů. Absolvo Te!“

	 

	Vilém z Landštejna seděl na kameni pod skálou, na jejímž vršku se vypínal palác. Byla to masivní několikapatrová věž s okny, prevétem a cimbuřím. Palác byl velkolepý i z opačné strany, když k němu člověk stoupal po strmé kamenité stezce přes horní nádvoří. Ale odtud, z předhradí, vypadal jako dílo obrů. Když byl Vilém malý, jeho otec Vítek mu vyprávěl pověst, jak jejich hrad vlastně vznikl.

	Jakýsi rytíř potkal v lese hrozného obra, a aby si zachránil život, vsadil duši a životy celé své rodiny. Vyhraje ten, kdo rychleji proběhne lesním průsekem od Jeleního vrchu na skalnaté návrší, které se rozkládalo nad vesnicí Pomezí. Protože však byl obr obrovský, zavázal se, že poběží s hromadou kamenů na zádech. Rytíř se hnal jako o život a zpočátku vedl, jenže pak mu došly síly a ve stoupání na skalnatý hřbet nad Pomezím ho obr předstihl. Rytíř se pokřižoval a zadýchaně zvolal: „Bože, odpusť mi mé hříchy a pomoz mi!“ To už byl obr skoro na vrcholu skály, jenže najednou na vak s kameny usedla holubice a on ztratil rovnováhu. Padl k zemi, rytíř proběhl kolem něj a udělal posledních deset kroků, které ho učinily vítězem. Obr začal klít a Bůh ho proměnil právě v tuhle obří věž. Jako malý té pohádce věřil a v noci někdy usínal se strachem, aby se palác zase neproměnil ve zlého obra. Ale to už bylo dávno. Teď mu bylo šestnáct let a byl dospělý. Na večerní sněm pánů pětilisté růže se opravdu těšil. Konal se každoročně, ale na různých místech. Pokud si vzpomínal, na Landštejnu to bylo poprvé. To ale nebyl důvod jeho netrpělivosti.

	Otec Vítek mu tajemně sdělil, že má pro něj nevěstu, ale nejdříve musí její jméno oznámit příbuzným. Jde přece o hodně, protože Vilém, i když je jeho druhorozený, se jednou stane dědicem celého majetku. On, nikoli starší Smil, který byl postižený a slabého ducha.

	Ozvaly se fanfáry a bránou vjel do předhradí Jindřich z Rožmberka se svými dvěma syny a početnou družinou. I když seděl na koni vzpřímeně, na obličeji bylo znát, že ho sužuje jakási nemoc, která mu ubírá síly. Ovšem jen tělesné, nikoli duševní, protože nikdo nedokázal splétat intriky jako on.

	Vilém z Landštejna vyskočil ze země a utíkal hostům vstříc. S Petrem z Rožmberka byli zhruba stejně staří a skoro rok spolu sloužili jako panošové. „Budu se ženit,“ chlubil se.

	„Já možná taky,“ pokrčil lhostejně rameny Petr z Rožmberka.

	„Nechápu, proč máš z toho takovou radost?“

	„Já vlastně ani nevím,“ přiznal se, a aby to zamluvil, začal o Jindřichovi Korutanském. V Českém království to bylo v posledních týdnech nejčastěji skloňované jméno, i tady v lesích na rakouském pomezí. V přátelském hovoru prošli masivní bránou a pokračovali na horní nádvoří. Byl tu už celý vítkovský rod, ovšem místo pěti růží tu byly už jen čtyři. Páni z Krumlova před sedmi lety vymřeli a jejich majetek zdědil, kdo jiný, než Jindřich z Rožmberka. Jeho bratranci měli na něj zlost, tenhle majetek považovali tak trochu za společný, ale dělat nemohli nic.

	Vítek z Landštejna si dal na přípravě rodového sněmu záležet. Na zdi v hodovní síni visely praporce s pětilistou růží. Ta landštejnská byla stříbrná v červeném poli a jako by náhodou byla o malý kousek výše než ty ostatní. Jídlo bylo vybrané, ryby nechal Vítek dovézt z rakouských zemí a víno dokonce až z Uher. Zvěřinu nalovil osobně a sladké placky přivezl vyhlášený budějovický caletník Meitner.

	Hostina začala přípitkem. Nikoli ovšem k poctě českého krále, jak se tradičně slušelo, ale na slávu Vítkovců. Teprve když hosté zasytili nejhorší hlad, začali o tom hlavním, o budoucnosti Českého království.

	Jindřich z Rožmberka byl nejstarší, navíc zastával úřad nejvyššího komořího, a proto hlavní slovo připadlo jemu. „Byla chyba vyhnat Habsburky,“ řekl skřípavým hlasem, „ale všechno se dá napravit. Pomůžeme rakouskému vévodovi Fridrichu Sličnému k návratu. Princezna Eliška by nebyla proti sňatku s ním.“

	„Jenže pozice Habsburků v říši je nejistá. Fridrich nemá dost sil, aby Korutance vyhnal. To břímě bude ležet na nás. Jsme ochotní jít do války?“ zeptal se věcně Oldřich z Hradce. Byl hlavou větve, která měla v erbu zlatou růži v modrém poli. O rakouských záležitostech věděl hodně, protože jeho manželka Marie z Hardeka pocházela z vlivného štýrského rodu.

	„Půjdeme do války,“ opáčil bojovně Jindřich z Rožmberka. „My se nikdy nebáli tasit meče.“

	„Pokud nám to ovšem přineslo nějaký zisk,“ postavil se na stranu svého bratrance Oldřicha Vítek z Landštejna. „Já Habsburkům nevěřím.“

	„Mluvíš jako naši cisterciáčtí opati,“ nesouhlasil Sezama ze Stráže. V rodu patřil k chudým příbuzným, protože neměl ani velké panství, ani nezastával významný zemský úřad. Každý boj mu proto mohl přinést zisk.

	„A jsou jiné možnosti?“ zeptal se posměšně Jindřich z Rožmberka. „Zaslechl jsem něco o lehnickém vévodovi Boleslavu. Jeho manželkou je Markéta, dcera krále Václava. Na první pohled je to logické a legitimní. Jenže Boleslavovi je osmnáct let a doma vládne špatně. Byl by druhý Korutanský. A kdo dál?“

	„Míšeňský markrabě Fridrich.“

	„To je z bláta do louže. Vládl by stejně špatně jako kdysi Branibor. A navíc je mu už víc než padesát let a je podruhé ženatý. V čem bys viděl legitimnost jeho nároku na náš trůn? Habsburk je svobodný a může se oženit s Eliškou.“

	„Vždycky jsi nás nutil podporovat Habsburky, urozený pane Jindřichu, ale zisky jsi shrábl jen ty sám. Třeba zrovna Zvíkov. Pomáhali jsme ti, ale co jsme z toho měli?“ rozkřikl se bojovně Vítek z Landštejna.

	„Co ti za podporu své kandidatury ve Vídni slíbil?“ přidal se Oldřich z Hradce.

	Protože rytíři už něco vypili, začali se hádat a nakonec skoro všichni vyskočili od stolu s rukama na jílcích mečů. Naštěstí ale nebyli tolik opilí, aby se pustili do šarvátky. Teprve když se vřava uklidnila a vrátili se na svá místa, pokračoval Vítek z Landštejna, jako by se nic nestalo. Na podobné výbuchy hněvu byli rytíři při jednáních zvyklí.

	„Naši cisterciáčtí opati odjíždějí za mohučským arcibiskupem Petrem z Aspeltu. Pro zábavu tu cestu neváží. A nemusím říkat, že Petr není příznivcem Habsburků. Zřejmě tedy uvažují o někom jiném. Nestavěl bych se proti církvi.“

	„Možná chtějí korunu nabídnout novému římskému králi Jindřichovi. Ještě nedávno to byl bezvýznamný lucemburský hrabě.“

	„Panstvo by nepřijalo takovou potupu, aby se bez důvodu odevzdalo do rukou jakéhokoli římského krále. A on je ženatý.“

	„Má ale bratra a syna. Počkal bych, a pokud to bude užitečné, postavíme se za toho, kdo má naději český trůn získat.“

	Jindřich z Rožmberka byl průběhem sněmu zjevně zklamaný, ale mlčel, protože zásadou Vítkovců byla jednota. A jeho trpělivost.

	„A teď k záležitostem našeho rodu,“ změnil Vítek z Landštejna téma hovoru. „Musíme osvobodit Jindřicha z Lipé. O důležitosti zatnout tipec patricijům jsme už mluvili mnohokrát. Přiznám se, že je to tak trochu i můj osobní zájem.“

	Jeho syn Vilém dosud mlčel a nudil se. Seděl s mladými Vítkovci na opačné straně stolu a tiše si mezi sebou vyprávěli různé historky. Čím více se toho vypilo, tím byly necudnější. Teď ale zbystřil, protože mu došlo, že se asi bude jednat o jeho nevěstě.

	„Ještě než se stala ta hanebnost v sedleckém klášteře, dohodl jsem se s panem Jindřichem, že spojíme své rody,“ vykládal s náznakem pýchy Vítek z Landštejna. „Ožením Viléma s jeho neteří Eliškou z Dubé.“

	„Jistě je to věc tvého rodu, nikoli naše,“ ujal se ihned slova Oldřich z Hradce. „Uvážil jsi však tu věc dobře? Jindřich z Lipé je věrný stoupenec Jindřicha Korutanského.“

	„Byl,“ suše opáčil Vítek z Landštejna. Věděl, proč se jeho bratranec o tu věc tak stará. O tuhle nevěstu měl zájem i on pro svého jediného syna Oldřicha. Při jednání rozhodlo ovšem to, že Oldřichovu synovi bylo pouhých dvanáct let.

	„Jistě, je to věc pana Vítka. Co se ale stane, pokud by nás měl ten sňatek zatáhnout do domácí války a my bojovali pod korouhví Jindřicha z Lipé?“ upozornil s hranou starostí v hlase Jindřich z Rožmberka.

	„Nemusíte mít strach, že byste museli bojovat za mě. Mám dost ozbrojenců, abych si tyhle věci vyřídil osobně,“ odmítl to hrdě Vítek z Landštejna a tím byla celá záležitost uzavřená. Pak se začalo hovořit o zásnubách dalších dětí. Kromě jiného také o Petrovi z Rožmberka.

	„Znáte někdo tu Elišku z Dubé?“ obrátil se Vilém z Landštejna na své sousedy. Někteří byli ještě mladší než on.

	„Jednou jsem ji zahlédl. Ujde,“ pokrčil lhostejně rameny Sezama z Kosové Hory.

	„Přemoudřelá,“ dodal Petr z Rožmberka. Hovor o své nevěstě nesledoval, protože si umínil, že se stejně neožení. Vychovali ho v klášteře ve Vyšším Brodě, a proto se mu přezdívalo Kajícník. Mělo to tu výhodu, že se mohl ohánět svými církevními sliby, pokud se mu něco nehodilo.

	„Kdes ji potkal?“

	„Přece v klášteře. Když se za Habsburků válčilo, její otec ji tam na několik měsíců ukryl.“

	„Dívku v mužském klášteře?“

	„V klauzuře samozřejmě ne, ale v předklášteří je škola, kterou jsme oba navštěvovali. Pozor na ni, je vzdělaná.“

	„Vzdělání bych ženské odpustil, hlavně aby to uměla na lůžku,“ opile se zasmál Vilémův strýc Sezama, pak položil hlavu na stůl a usnul. To se okamžitě stalo terčem pozornosti. Byl první, a kdo jako první při pijatyce usnul, byl zjevně rytíř nedomrlý, protože bojovník má umět pít stejně jako zabíjet své nepřátele.

	
II. KAPITOLA

	(Rok Páně 1309)

	 

	Vyrazit za nejmocnějšími muži do Říše znamenalo nejprve jednání prostřednictvím poslů dohodnout. Jinak mohly žadatele stihnout na místě nekonečné měsíce marného čekání. Tohle zbraslavský opat Konrád dobře věděl, sám mnohokrát jednání českého krále Václava připravoval. Jenže tentokrát nebyl čas, protože taková příprava si vyžadovala měsíce času. Navíc bylo třeba jednání s Lucemburkem co nejdéle uchovat v tajnosti. Jediné, na co se mohl spolehnout, byla pomoc bratrů cisterciáků a církve vůbec. Před odjezdem navštívil biskupa Jana z Dražic, aby ho informoval o svém záměru. Podporu získal i od několika velmožů, kteří stáli od začátku proti vládě Jindřicha Korutanského. Na začátku srpna vyrazil z Prahy v doprovodu svého kaplana Petra Žitavského. Ten v klášteře sepisoval kroniku a vždycky usiloval o to, aby mohl být u všech důležitých událostí.

	Dvůr nového římského krále sídlil v Heilbronnu a tam dorazili po jedenácti dnech putování. S pomocí tridentského biskupa Heinricha, který byl rovněž cisterciákem, se dostali k Petrovi z Aspeltu. Pozorně je vyslechl a okamžitě slíbil svou podporu. Pak se dlouho radili, jaká strategie bude nejvhodnější. Petr z Aspeltu jako mohučský arcibiskup neměl problém setkat se s Jindřichem Lucemburským. Když mu ve stručnosti naznačil, o co jde, souhlasil římský král bez váhání s oficiálním jednáním s Čechy.

	První setkání zbraslavského opata trochu zklamalo, ale za léta diplomatických služeb pro České království si zvykl, že se nejvyšší představitelé říše vyjadřují o jeho zemi neurvale a s pohrdáním, jako by v Čechách žili jen barbaři a hříšníci, kteří netuší, co je Desatero. Jenže věděl, že se nad to musí povznést. Podstatně hůře to vnímal jeho kaplan Petr Žitavský. Tomu však nepříslušelo na jednání hovořit. Klečel s pokorným výrazem za svým představeným a každé křivé slovo ho bolelo, protože on byl hrdý na to, že je Čech.

	Jindřich Lucemburský se pohodlně opíral loktem o opěradlo trůnu a s lehce ironickým úsměvem Petra z Aspeltu poslouchal. Mohučský arcibiskup představil zbraslavského opata a řekl, proč ho přivádí. Na formální průběh slyšení si většina panovníků potrpěla. Sám Jindřich byl ještě nedávno pouhým lucemburským hrabětem a jako vazal klekával před trůnem francouzského krále. Nyní byl římským králem a musel ukázat sílu. Jinak se vládnout nedalo.

	Když mohučský arcibiskup skončil, chvíli bylo ticho. Pak se římský král obrátil na Konráda a začal řezavým hlasem: „Říkáš, kněže opate, že přicházíš s nabídkou české královské koruny. Říkáš, že přijíždíš se souhlasem českého panstva a církve, neboť si od nejstarších časů volíte panovníka sami. Navzdory tomu nechápu, co nám vlastně chceš. Čechy jsou přece říšským lénem a smrtí Václava Přemyslovce se stalo lénem odumřelým, o kterém nerozhodujete vy, ale já! Pokud chceš naznačit, že to bude jinak, pak tě ubezpečuji, že se nepřemožitelná Svatá říše římská nedá zastrašit řečmi ani zbraněmi a není síla, která by dokázala vaše království vyrvat z našich rukou. I když se právě teď o to snažíte. V naději na hanebný zisk jste si zvolili za krále Jindřicha Korutance bez našeho vědomí a souhlasu.“

	„Je to jinak, Milosti. Pokud bychom nehájili naše starobylá práva, pak by nyní držel českou korunu rod Habsburků,“ upozornil sice zdvořile, ale rozhodně opat Konrád. „Ani Češi nejsou národem, který by se dal zastrašit, jak právě zmínila Vaše královská Milost, řečmi ani mečem. Přicházím s dobrými úmysly a chci jen to, aby křesťanský svět žil v míru a blahobytu. A aby se dobře dařilo mému milovanému Českému království. Proto nabízíme korunu spolu s rukou Elišky Přemyslovny tvému rodu, vznešený římský králi.“

	„V Olomouci jste si sami zabili svého krále. A o princezně Elišce se říká, že je to dívka pochybné pověsti. Je prý příliš veselá a rozpustilá. Takovou bych měl přijmout do lucemburského rodu?“ Opat Konrád byl zvyklý na to, že v německých zemích patřila arogance k pilířům diplomacie, ale tohle bylo příliš. Jednání vedené tímto tónem by české panstvo nikdy nepřijalo. Vrhl trochu zmatený pohled na Petra z Aspeltu, protože arcibiskup mu před audiencí sdělil, že celá záležitost je na dobré cestě. Jindřich Lucemburský prý o české nabídce vážně uvažuje.

	I mohučský arcibiskup vypadal trochu zklamarně. Nicméně nyní bylo na něm, aby hovořil: „Vznešený králi a pane Svaté říše římské, šediny na mé hlavě a úřady, které držím, mi snad dávají právo, abych uvedl jisté věci na pravou míru. O Českém království kolují různé řeči, ale mnohé z nich jsou jen hanebné pomluvy, za kterými stojí právě zmínění Habsburkové. Od časů, kdy císař Rudolf začal svůj boj s Otakarem, v Čechách zvaným Přemysl, sloužily lži a pomluvy k tomu, aby hnaly německé rytíře proti Čechům. A v tom tenhle rod pokračuje stále. Rozděl a panuj! Dobré úmysly ctihodného opata Konráda by proto neměly být hanebnými pomluvami zpochybňovány.“

	„Pochybnosti o zachovalosti princezny Elišky jsou jen pomluva?“ ušklíbl se nevstřícně Jindřich Lucemburský. České království byla tučná kořist, kterou chtěl získat stůj co stůj. Ovšem tak, aby se tahle koruna stala štítem jeho rodové moci. Jen špatný obchodník chválí zboží, které kupuje.

	„Znám princeznu Elišku dobře, jsem její zpovědník,“ přidal se o poznání mírněji opat Konrád. „Je zbožná a svými půvaby a ctnostmi překoná biblickou Ester, Deboru i Judith. Celá země k ní upírá své naděje a jen ji budou naše zbraně podporovat jako manželku nového českého panovníka.“

	„Jak jsem řekl, Čechy jsou odumřelé říšské léno!“

	„Eliška je Přemyslovna a v našich zemích její rod vládl vždycky na základě svobodné volby urozených rodů a představitelů české církve. Teprve se souhlasem lidu si čeští panovníci nechávali své země formálně udělit jako říšské léno. Tak to je po celá staletí.“

	„O tom nic nevím. Já rozhodnu, kdo usedne na český královský trůn, neboť jen muži mému srdci blízkému a věrnému udělím z moci panovníka Svaté říše římské Čechy jako léno! Slyšení je skončeno.“

	Když opustili palác, řekl Petr z Aspeltu povzbudivě: „Milí bratři cisterciáci, nevěšte hlavy! To bylo jen první kolo. Však my najdeme společnou řeč.“

	„Němcům se nikdy věřit nedalo!“ vybuchl popuzeně Petr Žitavský, ale když ho opat zpražil pohledem, sklopil pohled k zemi a zmlkl. Umiňoval si však, že ve své kronice římského krále šetřit nebude.

	O týden později se konala druhá audience. Jindřich Lucemburský se choval stále povýšeně, ale hovořil vstřícněji. Se svými rádci totiž dospěl k názoru, že silou proti Čechám nic nezmůže. Odvolávat se na lenní právo zjevně nestačilo.

	Tentokrát nešel přímo na věc, ale začal se vyptávat, jak se zbraslavskému opatovi líbí Heilbronn. Konrád mohl odvětit, že viděl během svého života už větší, výstavnější a čistší města, ale byl diplomat, a tak věděl, že musí chválit i to, co za pochvalu nestojí. Teprve po hodné době začal římský král sám o českých záležitostech. „Jsme křesťané a český a německý národ žijí vedle sebe po staletí. Mezi sousedy bývají rozmíšky, ale dobrá vůle je nade všechny hádky a souboje. Uchýlili jste se pod křídla Svaté říše římské a ta se ke svým dětem neobrátí zády. České království udělím v léno svému bratru Walramovi a ten si vezme za manželku vaši Elišku Přemyslovnu.“

	„Walram má už nevěstu,“ ozval se nedůtklivě Petr z Aspeltu.

	„Zapomněla snad Tvá královská Milost, že jsi při své volbě slíbil oženit Walrama s neteří jednoho z kurfiřtů, ctihodného kolínského arcibiskupa Jindřicha z Virneburgu? Za to ti, kromě jiných závazků, dal sbor kurfiřtů svůj hlas.“

	„Římský král ví, co říká a jeho slovo je jako skála. Ta věc s Walramem se vyvinula bez mého přičinění jinak. Můj bratr je svobodný a církev nemůže proti jeho sňatku s princeznou Eliškou nic namítat.“

	„My však žádáme syna Vaší Milosti, ne bratra!“ protestoval zbraslavský opat. I on měl čas si věci promyslet a došel k závěru, že není chudým prosebníkem. Pokud nesjedná důstojné podmínky, může si Jindřich Lucemburský říkat, co chce, české panstvo ho nepřijme.

	Římský král se zatvářil jako starostlivý otec: „Mně však leží na srdci blaho Českého království. Můj bratr je dospělý, je schopen hovořit sám za sebe a nebude podléhat sladkým řečem lichometníků. Není kam vítr, tam plášť. Vládne mečem a všichni vědí, že je to odvážný rytíř a navíc hezký muž. Můj syn Jan je naproti tomu ještě útlý a maličký chlapec. Běda zemi, pokud je její král ještě dítě!“

	„Ty obavy tě šlechtí, vznešený králi,“ potvrdil Petr z Aspeltu.

	„Jak já však Jana znám, je to už urostlý mládenec a s mečem si dobře rozumí.“

	„Je mu teprve třináct let.“

	„Svatba se může konat za rok, to mu bude čtrnáct. Navíc věřím, že mu bude Tvá královská Milost oporou a dobrým rádcem,“ odmítl Lucemburkovu výmluvu tentokrát zcela jednoznačně mohučský arcibiskup. Uměl jednat a na tohle římský král odpověď neměl. Nemohl přece přiznat, že všechny své síly hodlá věnovat výpravě do Itálie a český trůn pro svůj rod sice chce, ale jinak je mu celkem jedno, jak si tam nový panovník poradí. Bylo zbytečné předem hasit, co ještě nehořelo.

	„Uznávám, že žádná jiná dívka než princezna Eliška nemůže být v Čechách královnou,“ řekl Jindřich Lucemburský, aby s důstojností ustoupil. „Je dědičkou trůnu, nechť sama rozhodne, kdo bude jejímu srdci bližší.“

	„Je sice dědičkou trůnu, ale české země se nikdy neřídily rozmary žen a tím méně jejich srdcem,“ zasáhl ostře opat Konrád. „Princezna Eliška ví, co je její povinnost a vdá se za toho muže, kterého jí k oltáři přivedou čeští páni s požehnáním církve. Práva koruny zasvěcené svatému Václavovi nelze obcházet! Naše nabídka zní: dědička českého trůnu se provdá za tvého syna Jana, vznešený králi, a teprve po sňatku mu Tvá Milost udělí české země jako léno na znamení toho, že korunu získává s manželkou Eliškou jako její dědictví.“ Jindřich Lucemburský stáhl mrzutě obočí a mlčel. Od svých rádců věděl, že takový požadavek dostane a věděl i to, že nemá příliš možností, jak ho zpochybnit nebo odmítnout. Navíc musel myslet na úskalí své korunovační římské jízdy. Bez ní by se nikdy nestal císařem. Co bývalo za Karlovců a Otonů ceremonií, změnilo se v posledních staletích na vojenská tažení, zvláště teď, když francouzský král Řím vyplenil a papeže odvezl do zajetí v Avignonu.

	„Do jaké míry je české panstvo ochotno pomáhat mému synovi, aby svá práva prosadil v zemi obsazené Jindřichem Korutanským?“ zeptal se věcně, ale spíše proto, aby získal čas.

	„Jsem pouhým opatem a synem církve,“ opáčil pokorně Konrád, „ale věřím, že české panstvo zajásá, až se dozví o milosti, které se nám z rukou římského krále dostává. Nepochybuji, že rytíři vědí, jaká je jejich povinnost.“

	Bylo zbytečné audienci prodlužovat a římský král Jindřich Lucemburský oznámil, že souhlasí, aby se jeho syn Jan začal ucházet o princeznu Elišku. Samozřejmě za předpokladu, že přední mužové Českého království tento sňatek podpoří svými ozbrojenými družinami.

	„Jste velký král,“ uklonil se zbraslavský opat. Byl však prelát a věděl své, a proto pokračoval: „Pro jednání doma by ovšem naší, teď již společné věci prospělo, pokud bychom o tomto ujednání sepsali listinu.“

	Jindřich Lucemburský se nadzvedl na trůnu a skoro vyštěkl:

	„O slovu vládce se přece nepochybuje. Můžeš jít!“

	„Tak nevím, co o tom do své kroniky napíšu,“ povzdechl si Petr Žitavský, když spolu s opatem opustili na koních Heilbronn.

	„Pravdu. Že jsme zachránili České království,“ opáčil mírně opat Konrád. „Ta cesta bude ještě dlouhá, možná se jejího konce nedožijeme, ale víc jsme udělat nemohli.“

	 

	„Pořádat v jednom roce rodový sněm a ještě svatbu svého nejmilejšího syna, to dá práci. A vyprázdní to komory na rok dopředu,“ povzdechl si Vítek z Landštejna, když za ním přišel jeho syn.

	„Aha, tak o co jde?“ zeptal se pobaveně Vilém z Landštejna. Znal otce a jeho proslulé hořekování, pokud po něm někdo něco chtěl. Posadil se proti otci a zvědavě si ho měřil. Na stole bylo již v číších ze zelenkavého skla nalito víno. Připili si. Sudy s tímhle vínem přivezl povoz před polednem z Burgenlandu. Vítek ho směnil za železnou rudu, která se dobývala nedaleko Třeboně. Tam jeho rod původně sídlil. Teprve před deseti lety získal nedobytný Landštejn, přestěhoval se a rodové jméno pána z Třeboně si změnil.

	Vyprázdnili poháry do dna, jak se slušelo. „Je určené pro tvou svatbu,“ řekl Vítek z Landštejna a spokojeně mlaskl. „Jde o to, že se nic nesmí zhatit. Všechno musí vyjít, jak se patří. Rodina nesmí mít ostudu!“

	„To jistě nesmí, ale přiznám se, že ti nerozumím, můj vznešený otče.“

	„Svatba bude za šest neděl. Je čas se na svatební noc připravit. Eliška z Dubé je panna, spolu s jejím otcem jsme ji nechali ohledat. Během svatby z ní musíš udělat ženu. Měl jsi vůbec někdy ženskou?“

	Vilém z Landštejna se ošil, protože tohle téma mu nebylo příjemné. Hovory o smilstvu matka v rodině netrpěla, s výjimkou manželových pijatyk s rytířskými přáteli, kterým se samozřejmě vyhýbala. Ale pokaždé ho pak pokárala a nutila, aby činil pokání. Vilém sám s otcem hovořil většinou jen o královském dvoře, vojenském umění a honech. Ty oba milovali. A také o tom, který šlechtický rod je čestný a který hanebný. Těch druhých bylo podle otce mnohem víc než těch prvních. K hanebným řadil i většinu svých příbuzných.

	„Proč se ptáš?“ opáčil Vilém z Landštejna, ale vzápětí se musel rychle skrčit, aby se vyhnul pohlavku. Jeho otec nesnášel, pokud mu na otázku odpovídal otázkou. Pohlavky od něj dostával, i když mu bylo už šestnáct let. V poslední době ovšem jen v soukromí a byly spíše symbolické, než aby bolely.

	„Odpusť, můj vznešený otče, ale mě opravdu zajímá, proč se ptáš? Není to snad má věc?“

	„Byla, ale teď už není. Po tvé svatební noci musím najít na prostěradle panenskou krev tvé nevěsty. Pokud tam nebude, je to strašná ostuda. Kdyby se ukázalo, že tam není z viny nevěsty, bude to ostuda Hynka z Dubé. Její věno je naštěstí vysoké, na dnešní časy až neuvěřitelně. Díky Jindřichovi z Lipé se jeho příbuzným daří, takže nad tím bychom zavřeli oči. Ale pokud by tam nebyla z tvé viny, propadl bych se hanbou do země. Víš přece, že svatba, pokud ji ženich s nevěstou nekonzumuje, je podle církve neplatná? Eliška je panna, takže ona ti v noci s tou povinností moc nepomůže. Rozumíš už?“

	„Proč jí otec dává tak vysoké věno?“

	„Já tě doopravdy praštím! Nezamlouvej to. Zbavil jsi někdy nějakou holku panenství?“

	Vilém z Landštejna nepatrně zrudl a pak skoro neslyšně špitl, že nikoli. Říkal to, jako by se přiznával ke smrtelnému hříchu.

	„Měl jsi vůbec ženskou?“ pokračoval neúprosně jeho otec.

	„Neboj se, vím, jak ženská bez oblečení vypadá.“

	„Naposledy! Měl jsi ženskou?“

	„Ne,“ rozhodl se Vilém z Landštejna přestat s vytáčkami a zvedl se od stolu. Považoval hovor za skončený, co k tomu taky dodat?

	„Sednout!“ poručil pánovitě otec. „Od dnešního večera tě začne každou noc zacvičovat Mechtylda.“

	Vilém zapátral v paměti, ale takovou služebnou na hradě si nevybavoval.

	„To je dcera mé staré kojné,“ dodal Vítek z Landštejna a do jeho drsného hlasu se vloudil hladivý tón. „Ta totiž kdysi zaučovala mě, rozumíš? To není žádná ostuda. Na boj se také připravuješ a někdy to dá spoustu práce a potu. Mechtylda je manželka lomnického šafáře. Čeká dítě, ale moc to na ní není znát. Zatím jen nahoře, a to je věci jen ku prospěchu. Týden nebo dva tu bude bydlet.“

	„Cizoložit je těžký hřích,“ vyděsil se Vilém z Landštejna, tentokrát doopravdy.

	„Cizoložit bude jen ona, protože je vdaná. Se svým svědomím si to snadno srovná, protože dostane královsky zaplaceno. A z jejího manžela udělám správce lomnického panství. Takže tím, že s ní budeš spát, vykonáš dobrý skutek,“ zasmál se pobaveně Vítek z Landštejna a oběma dolil do číší víno.

	„Ale co matka?“

	„Teď jsi jen můj. Oženíš se a jsi dědic Landštejna. Do tvé výchovy nemá už co mluvit.“

	„No dobře, ale proč mám mít zrovna těhotnou ženskou? Podle bible je to tvor nečistý. A můj hřích bude dvojnásobný,“ bránil se Vilém.

	„To říká matka? Ženské nevidí dál než ke dveřím kaple. Napij se a dobře poslouchej! Ženská, která se čeká, je ideální milenka. Nemusí se bát, že obtěžká, rozumíš? Ale hlavně, ví se, kdo je otec dítěte, které se jí narodí. Nemůže tě obvinit, že je to tvůj panchart. Dneska si ženské vymýšlejí, to by ses divil. Být to na nich, je každý novorozenec bastard s urozenou krví. Chlapče, chci pro tebe to nejlepší. Budeš spokojený, a pokud ti něco nepůjde, nestyď se jí to povědět. Mechtylda si rozhodně poradí.“

	Jak si tím mohl být jeho otec tak jistý, to Vilém raději nezkoumal. Tušil, že na panství žije hned několik jeho nevlastních sourozenců, protože Vítek z Landštejna neuměl být v tomto ohledu střídmý.

	Po první noci s Mechtyldou musel uznat, že jeho otec věděl, kam sáhnout. O šest týdnů později, během svatební noci, mu byl vděčný dvojnásob.

	Lesk svatbě dodali přední čeští velmožové v čele s Jindřichem z Lipé a Janem z Vartenberka. Se všemi si mnohokrát připil a na lože odešel na hodně nejistých nohách. Nevěsta na tom nebyla o moc lépe. Kdyby jí příbuzné nepomohly, asi by si v ložnici sama ani nedokázala svléknout šaty. Za zpěvu rozverných písní jí rozpustily vlasy, omyly ji a na krk zavěsily křížek. Nahou ji položily do lože, které vystlaly květinami a navoněly růžovou vodou z Orientu. Pak jí daly ještě několik rad a teprve pak směl Vilém z Landštejna vstoupit.

	Sotva novomanželé osaměli, Eliška z Dubé se rozplakala.

	„Bojím se,“ vysvětlovala nejistým jazykem. Kolena měla pevně sražená k sobě. Byla pomenší, baculatá a rozhodně neodpovídala kánonu rytířské krásy, který vyznával štíhlost těla i tváře a bledost pleti. Měla však hezké oči, byla milá a bezprostřední a Vilémovi se celkem líbila. U stolu se vůbec neostýchala a dokázala velice chytře odpovídat, uměla i žertovat. Vůbec se nepodobala unylým dívkám, které Vilém většinou na šlechtických dvorech potkával. Byla navíc vzdělaná, jak ho Petr z Rožmberka varoval. Uměla číst i psát a vyznala se v aritmetice. Tyhle znalosti byly ovšem ve svatebním loži k ničemu.

	Mechtylda Vilémovi vysvětlila, co má dělat s ženou, pokud ji chce pomilovat a nehodlá se jí zmocnit násilím. Točila se mu trochu hlava a o to nedočkavěji začal s hrou, kterou ho naučila. Pocítil prudkou touhu, ale ovládl se a počkal, až se ta hra zalíbí i Elišce. Cítil, že ji musí chránit, a když mu konečně dovolila, aby do ní vstoupil, udělal to co nejohleduplněji.

	Když ráno vešli do komnaty rodiče a přátelé, našli Elišku stulenou ve Vilémově náruči. Šťastně se usmívala a na prostěradle byla na první pohled vidět jako trofej krev. Hned tu první noc Eliška z Dubé otěhotněla.

	
III. KAPITOLA

	(Rok Páně 1310)

	 

	Zimu měl Vilém rád. Zvláště takovou, kdy cesty k Landštejnu zapadaly a nikdo se celé dlouhé dny neobjevil před bránou. Na nádvoří zavládl klid, skoro nikdo tam nehulákal, nesmál se ani nezpíval, protože služebníci byli zalezlí v čeledníku v předhradí. S nimi tam u ohně vysedávali i ozbrojenci z hradní posádky. V takovém počasí bylo zbytečné, aby stáli na hradbách a bránu nebylo komu otevírat.

	Tichu a klidu neubíral nic na kráse ani chlad, jímž byl celý hrad prolezlý. Hradní palác byl kamenný a ani hodovní síň, kde byl velký krb, se nedala příliš vytopit, i když oheň tu hořel ve dne v noci. Bylo to však nejteplejší místo v paláci, a proto tam rodina trávila prakticky veškerý denní čas. Každý se bavil po svém. Vilémova matka se svou komornou zašívaly potrhané oděvy nebo předly, Vilém se tu dříve cvičil s bratry v boji s mečem, zápasili nebo hráli kostky. Někdy se všichni sesedli s číšemi vína v rukách ke krbu a vyprávěli si. Občas jim hradní kaplan předčítal z evangelia. Za hodovní síní se nacházela komnata, kde synové Vítka z Landštejna spávali. Vcházelo se do ní nízkými dvířky vedle krbu, který ohříval dělicí stěnu a díky tomu tam ani při nejtužších mrazech voda ve vědru nikdy nezamrzla. Po svatbě otec rozhodl, že tuhle komnatu dostane Vilém a jeho žena Eliška. Byla v jiném stavu a potřebovala klid a teplo. Bratři se museli odstěhovat do menší jizby a nesli to velice těžce, zvláště mladší Zbyněk. Po několika ostrých hádkách s bratrem rozhodl Vítek z Landštejna, že se Smil se Zbyňkem odstěhují do Třeboně.

	A tak první zimu po svatbě trávil Vilém na Landštejně jen se svou ženou a matkou. Vůbec se však nenudil. Otec ho pověřil správou hradu, a proto každý den stavěl strážné, rozděloval práci čeledi a hlídal zásoby, aby kuchmistr zbytečně neplýtval. To byla dříve matčina práce, ale v zimě měla bolesti a špatně se jí chodilo, a tak ji rád zastoupil. Jediný, komu dopřával, byli koně.

	Ve výbavě, kterou si Eliška přivezla, měla tlustý kodex v odřené kůži. V něm bylo svázáno několik rukopisů, z nichž každé odpoledne předčítala. Za odměnu si ji v hodovní síni směli poslechnout i hradní služebníci, pokud se řádně chovali a měli ten den svou práci už hotovou.

	Rukopisy v Eliščině kodexu nebyly náboženské, ale světské. Jeden obsahoval pohádky a pověsti, další byl sbírkou písní německých minesengrů a poslední cestopis, který vyprávěl o zemích, kde žila zvířata s choboty, velká jako dům, a kde žili lidé černí jako uhel. Mezi vděčnými posluchači byl i hradní kaplan Bonifác. Ani jednou nenavrhl, že by mohl ve jménu spásy jejich duší pro změnu předčítat z evangelia. Číst totiž uměl na hradě jen on a Vilémova žena. Uměli to sice ještě dva další, písař a ranhojič, ale ti na cestách doprovázeli pana Vítka a ten doma pobýval zřídka.

	Vilém během dne většinou lenošil, protože spravovat hrad mu příliš času nezabralo, v zimě se toho moc dělat nedalo. Vynahrazoval si to však v noci. Eliška mu ochotně vycházela vstříc, a když pak leželi vedle sebe, vyprávěli si, co zajímavého a směšného během dne zahlédli.

	Jednou chtěl Vilém zavést řeč na to, jaké jméno dají svému dítěti. Eliška se strašně vyděsila. „Dávat jméno dítěti, které se ještě nenarodilo, to mu přinese smůlu,“ okřikla ho a položila mu dlaň na ústa. „Buď nepřežije porod, nebo ho unesou strigy. Mlč, prosím! Pomodlíme se, aby démoni tvá slova zapomněli.“ Vilém na pověry nedal, ale vyhověl jí.

	Začátkem druhého měsíce toho roku Páně třináctistého desátého se dva dny po svatém Blažejovi objevil na hradě Vítek z Landštejna. Byl zasmušilý a hned si nechal zavolat Viléma. Navzdory tomu, jaký výraz měl ve tváři, hovořil klidně a skoro přátelsky.

	„Vedeš si dobře, synu! Všude je pořádek a šafář mi ukázal sýpku a stodolu. Umíš hospodařit, a to je dobře. Jmenuji tě správcem všech mých panství a landštejnským purkrabím.“

	„Stalo se něco?“ opáčil překvapeně Vilém. Takovou poctu nečekal.

	„Bude válka. Pár dní si tu odpočinu a pak odjedu do Prahy. Vrátím se až někdy v létě. Pokud se vůbec vrátím,“ zabručel otec. Chvíli váhal a pak pokračoval: „Až si mne Pán povolá k sobě, budeš našemu rodu vládnout ty. Jen se uč!“

	„Já myslel, že po osvobození Jindřicha z Lipé bude alespoň chvíli klid.“

	„Klid už nebude asi nikdy. Zlaté časy Přemyslovců jsou nenávratně pryč. Škoda! Naši cisterciáci nabídli českou korunu Lucemburkům. I když měl římský král řečí jako ženská na jarmarku a tvářil se, jako by snědl všechnu moudrost světa, korunu pro svého syna přijal. Ty víš dobře, že Němcům se věřit nedá, protože jsou arogantní, hloupí a slovo německého rytíře moc neznamená. Ale tentokrát to král Jindřich myslí vážně. A není tak neschopný, jak se mohlo na první pohled zdát. Hned jak tu nabídku dostal, spojil se jeho vyslanec s Habsburky. Dojednal s nimi, že se vzdají české královské koruny, pokud jim Lucemburk potvrdí dávný korutanský dluh třiceti tisíc hřiven. Rozumíš, římský král jim zaplatil penězi Jindřicha Korutanského. Chytré, ne?“

	„Spíše vychytralé.“

	„Jenže tak se vládne, to si pamatuj! Víš ale, proč mám vztek? Vzpomínáš, jak tu na sněmu Jindřich z Rožmberka hájil Habsburky? Jakmile mu jeho špehové z Vídně donesli, co se děje, před dvěma týdny vyrazil spolu s Albrechtem ze Žeberka a Bedřichem ze Šumburka do Norimberku, kde zrovna římský král dlí. Prý tam bude jednat jménem české šlechty, i když se na tom nedohodl ani s Jindřichem z Lipé, ani s Janem z Vartenberka nebo se Zajícem z Valdeka. A přitom právě tihle tři drží v rukách nejdůležitější zemské úřady. Jenže jak se říká, kdo dřív přijde, ten dřív mele. Samozřejmě očekává, že mu rychlost, s níž se jde poklonit, vynese přízeň nového panovníka.“

	„Takže je to jisté? Přijdou sem Lucemburkové? Jindřich z Rožmberka vždycky věděl, na kterou stranu se má postavit. Když jsem mu sloužil jako panoš, skoro bych ho obdivoval.“

	„Nerozčiluj mě ještě ty, zatraceně!“

	„Promiň, ale upřímně, jedná snad Zajíc z Valdeka nebo Jindřich z Lipé jinak? Každý chce na královské přízni vydělat. I my, Landštejnové.“

	„To jistě, ale my se opíráme jako čestní rytíři o meč, nikoli o intriky jako nějací… Ale nechme toho.“

	Vilém z Landštejna mlčky přikývl, nebyl zvyklý otci odporovat. Věděl však, že mezi pány pětilisté růže vždycky existovala rivalita. Úspěch Vítkovce mrzel jeho příbuzné více než úspěch jiného velmože. Navzdory tomu byli Vítkovci jako skála, když byli ohroženi, šly malicherné rozmíšky stranou. To pak hovořily meče a Jindřich z Rožmberka byl podle Viléma rytíř, který rozhodně necouvne. Proto měl rád jeho syna Petra. S ním prožil víc času než se svým otcem. I když Vítka samozřejmě uznával jako rytíře, ale ctil ho i jako dobrého otce. Neznal v zemi druhého, který by tak lpěl na tradicích jako právě on.

	Vítek z Landštejna se vrátil k tomu, co chtěl synovi vysvětlit:

	„Jakmile se Korutanec dozvěděl o námluvách s Lucemburky, protože to se utajit nedalo, povolal do Čech svého maršálka Konráda z Aufenštejnu. Ten přivedl osmdesát rytířů s jejich početnými družinami a obsadil dvě nejdůležitější místa království – Pražský hrad a mincovnu v Kutných Horách. Od té chvíle hádky s Němci neberou konce, protože Korutanci se tu chovají jako doma.“

	„A to si necháme líbit?“

	„Přivedl si je náš král, ale to neznamená, že bychom ustupovali. Situace je ovšem dost nepřehledná. Když vzbouření patricijové propustili Jindřicha z Lipé a další pány, naši šlechtici samozřejmě neoženili své syny s neurozenými dcerami povstalců. Slib byl vynucený násilím, takový nemá žádnou platnost. Ovšem část měšťanů to vidí jinak. Ruthardovici s Velfovici obsadili některé pražské ulice, hlavně kolem Havelského rynku. Ti podporují Korutance. Wolfram a jeho přátelé se přidrželi nás, českého panstva. Jindřich z Lipé obsadil Malou Stranu a tam odjíždím s naší ozbrojenou družinou i já.“

	„Takže přece jen válka.“

	„Nedej bože, aby k ní došlo. Jenže asi nic jiného nezbude. Ten, kdo ovládá Prahu, ovládá České království. Proto nesmíme couvnout a nechat město nepřátelům.“

	„Kdy do země dorazí Lucemburk?“

	„Vyměnit panovníka, to není jako navléknout si nové škorně,“ opáčil s otcovskou shovívavostí Vítek z Landštejna. „Musí se vyřešit spousta věcí, protože křesťanský svět ctí zákony. Tou první překážkou je, že jsme Jindřichovi Korutanskému a především jeho ženě Anně Přemyslovně přísahali věrnost. Naši preláti spolu s Janem z Vartenberka, který se vyzná v právech asi nejlépe, hledají s mohučským arcibiskupem cestu, jak se vyvázat se ctí z těchto přísah. Další věcí je, že musíme osvobodit princeznu Elišku Přemyslovnu. A tou třetí, že musíme na svou stranu získat mnohem více urozených rodů. Mnohé žijí na venkově a vůbec netuší, co se v Praze děje. Ani je to nezajímá. A co je nejhorší, Korutancova vláda jim vlastně vyhovuje. Královská moc je slabá a rytíři si dělají, co chtějí. Násilí a loupeže na cestách jsou teď na denním pořádku.“

	„Dám pozor, aby se to nepřeneslo i na naše panství, můj ctěný otče.“

	„Víš, že tvůj bratr Zbyněk má na svědomí už několik kupeckých povozů?“

	„On? Vždyť mu bylo teprve nedávno třináct.“

	„Učí se rychle. Promluvil jsem mu do duše. Pokud ho chytnou, já mu pomáhat nebudu. Jemu ale nejde o kořist, za ty uloupené látky, sůl a různé tretky by moc nedostal. Myslím, že chce dokázat, že není horší rytíř než ty. Počítej, že vy dva už asi nikdy přátelé nebudete. Zvláště teď, kdy jsem tě udělal správcem všech panství. Buď opatrný!“

	Vítek z Landštejna se zadíval na svého syna, a pak udělal něco, co Vilém neznal. Objal ho a skoro dojatě řekl: „Bůh tě opatruj, chlapče!“

	 

	Eliška Přemyslovna byla naštvanější a naštvanější. Měsíce plynuly jeden za druhým a nic se nedělo. Navíc se dozvídala jen střípky zpráv a neuměla z nich složit obraz, co se venku děje. Královna Anna totiž zakázala zbraslavskému opatu Konrádovi, aby ji navštěvoval. To byl trest za jeho cestu na dvůr římského krále Jindřicha Lucemburského. Ani pražský biskup Jan z Dražic si nezískal důvěru královny Anny. Eliščiným zpovědníkem se tak stal kaplan Wiprecht, kterého si Jindřich Korutanský přivedl ze své rodné země.

	„Buď trpělivá, dcero,“ napomínal ji, když mu ve vzteku hodila na hlavu misku s hrachem. Byl nedovařený a jí se z něj zvedal žaludek. Wiprecht uhnul hlavou, miska narazila do zdi, sklouzla na podlahu a rozbila se.

	„Bůh každému uchystal cestu podle své vůle, nikoli podle toho, co bychom my ve své neznalosti a malosti chtěli. Tvé sestře Anně uchystal cestu panovnice, protože je starší, a proto jí byla vložena na hlavu královská koruna. Stalo se to s božím požehnáním a z vůle českého lidu, proč se tomu bráníš?“

	Další misku Eliška po ruce neměla, a tak na něj alespoň vyplázla jazyk. Bylo to dětinské a ji samotnou to pobavilo. O poznání klidněji mu pak odpověděla: „Kdyby se vládě mého švagra nebránil lid mé země, možná bych pokorně mlčela, ty starý protivný kozle. Jenže nikdo ho nechce! A dej mi pokoj, chci být sama.“

	„Královna Anna ovšem žádá, abychom si vážně promluvili. Prahu navštíví míšeňský markrabě Fridrich. Při oficiálním slyšení budeš stát za trůnem své vznešené sestry spolu s dalšími předními velmoži, aby Wettinové viděli, že česká země je jednotná a stojí za svým králem.“

	„Nikdy!“

	„Přemýšlej! Můžeš s jistotou říci, jaké jsou záměry Páně? Bůh tě opatruj!“ řekl laskavě, zvedl ruku, požehnal jí a odešel. Eliška nebyla hloupá a v jeho hlase postřehla tón, který nebyl nepřátelský. A tak přemýšlela a nakonec s účastí na audienci souhlasila.

	Nemínila dodávat sestře Anně lesk její královské koruny, byla v tom pouhá zvědavost. Byla příliš dlouho zavřená a doufala, že se jí naskytne příležitost promluvit si s některým z českých velmožů, aby zjistila, co se děje. Před Velikonocemi jí během mše pošeptal jeden z kleriků, že římský král Jindřich Lucemburský souhlasí se sňatkem svého syna. A že se v té věci už začaly podnikat první kroky. Víc jí říci nestihl. To bylo před šesti týdny. Pak se ale nedělo nic, jako by na ni věrní Čechové zapomněli. Eliška Přemyslovna neuměla být trpělivá. I když se snažila nést svůj úděl statečně a doufala, že se vše v dobré obrátí, několik nocí proplakala.

	Začala si namlouvat, že ta audience může hodně změnit. Jenže nakonec se to celé div nezhatilo. Neměla totiž na sebe nic, co by bylo hodno jejího jména. Byla přece dcera z královského rodu, ale v truhlici měla jen troje obyčejné šaty, jaké mohla mít každá bohatší měšťanka. Od smrti bratra Václava byla hračkou v rukách panovníků, kteří se měnili rychleji než jarní povětří, takže nebyl čas dát si ušít něco lepšího.

	„V hadrech tam jako žebračka nepůjdu,“ oznámila sestře Anně, když k ní dva dny před tou velkou slávou přišla.

	„Nejdeš tam jako královna, má drahá sestro,“ ušklíbla se Anna jízlivě. „To, co máš, bohatě s ohledem na tvé postavení stačí.“

	„Mně ne!“

	Chvíli se měřily nepřátelskými pohledy a pak Anna k jejímu překvapení ustoupila. „Dobrá, půjčím ti své. Ty brokátové se zlatým krumplováním. Za to ale na svatý kříž odpřisáhneš, že budeš po celou dobu mlčet. Odpovědět smíš jen našemu hostu, pokud by se tě míšeňský markrabě náhodou na něco zeptal. Ale žádné lži a pomluvy, jasné?“

	Po kratším váhání Eliška ten slib dala. Nemusela tam s nikým mluvit, doufala však, že někdo bude tajně hovořit s ní. České panstvo jí přece musí dát vědět, co hodlá dělat a co má podniknout ona. Měla se, jak doufala, provdat za Lucemburka.

	I když byla její dvorní dáma Petruše z Hrádku ženská zapšklá a donášela její sestře, v ženských pracích se vyznala. Pomohla Elišce se obléknout, učesala ji, a dokonce věnovala pár kapek voňavky ze svého flakonu. Sama ji doprovodila do trůnního sálu. Všude v paláci postávali rytíři, domácí i korutanští, kterým se nedostalo té cti být osobně v trůnním sále. Ani všichni Míšeňští se tam nevešli, a tak se českým rytířům naskytla příležitost si s některými stranou promluvit. Tady nešlo o politiku, ale o zájmy urozených rodů.

	Když Eliška do trůnního sálu vstoupila, zastavila se a jen těžko skrývala dojetí. Pod rudým baldachýnem stály dva trůny, zatím prázdné. Na tom vyšším sedával její otec. To byla ještě holčička a bavilo ji sledovat, jak se mu všichni klaní. To se jí líbilo. A ještě víc fanfáry, když otec přicházel a odcházel. Pocítila bodnutí u srdce, protože dneska budou vytrubovat Jindřichovi Korutanskému.

	„Pojďte, má paní, míšeňský markrabě tu bude co nevidět,“ vyrušila ji ze snění Petruše z Hrádku a odvedla ji za nižší trůn, který byl určen pro královnu. Tam už čekal zástup méně významných dvořanů. Ti nejdůležitější stáli za trůnem českého krále. Eliška se rozhlédla a s nelibostí zjistila, že tu skoro nikoho nezná. Až na pár výjimek tu byli jen němečtí a korutanští rytíři. Páni z Rožmberka, z Lipé, z Vartenberka, z Dubé, z Landštejna, ti všichni chyběli. Najednou ucítila, že se jí lehce dotkla ruka zamračeného rytíře, který stál vedle ní. Měl kudrnaté vlasy a jizvu pod okem. Vrhla na něj pobouřený pohled, protože to byl vrchol nezdvořilosti. Lehce zavrtěl hlavou, jako by říkal, že to nic neznamená. Pak jí do dlaně vsunul hebkou pergamenovou roličku a hned odvrátil pohled ke vchodu, protože se v něm objevil Jindřich Korutanský s manželkou Annou. Hudebníci v modročervených kytlích začali troubit a tlouci do tamburín a bubnů. Král přichází!

	Eliška tu věc pevně sevřela a ještě jednou se pátravě zadívala do zamračené tváře neznámého rytíře. Musel být z Korutan, nikdy dříve si ho nevšimla. Tvářil se však netečně, jako by mu bylo jedno, vedle koho stojí. Svitek držela v dlani, ale nervozitou se jí začala potit. Ve chvíli, kdy všichni kolem ní jásali, aby vzdali hold českému králi, ho rychle ukryla za široký brokátový pás. Nelíbil se jí, ale teď byla ráda, že si ho vzala.

	Míšeňský markrabě Fridrich nebyl už mladík, narodil se mnohem dříve než Eliščin otec Václav. Říkalo se mu Pokousaný, neboť podle jakési legendy musela jeho matka prchnout před Fridrichovým záletným otcem. Protože však nemohla snést žal z odloučení od manžela, pomstila se mu tím, že jeho potomka hryzla ve zlosti do tváře.

	Eliška zpočátku jednání nesledovala, začátek každého slyšení byly jen zdvořilostní řeči a ujišťování o přátelských úmyslech. Zpozorněla ve chvíli, kdy se začalo hovořit o tajné smlouvě ze začátku roku. Korutanec ve strachu o svůj trůn uzavřel s míšeňskými Wettiny dohodu, že jim za pomoc proti každému, kdo by ohrožoval jeho vládu, postoupí do zástavy část své země na severu, která bezprostředně hraničila s Míšeňskem. Fridrich Pokousaný tak ovládl Litoměřice, Mělník, Most, Louny a řadu dalších důležitých středisek zemské správy. Ale nejen to. Míšeňští bojovníci dostali do zástavy i Černou věž, která tvořila jádro obrany Pražského hradu. Tohle nebyl politický krok prozíravého panovníka, ale zrada vlastní země. Kdyby neměla u sebe tajemný vzkaz, který, jak doufala, může hodně věcí změnit, nemlčela by. Jenže i kdyby protestovala, k čemu by to bylo? Královnou byla sestra a ona její vězeň. Kdy tohle hrozné ponížení skončí?

	Když po skončení audience odcházela, všimla si, že mezi členy královské rady stojí Peregrin Puš. To byl měšťan, který dříve podporoval krále Rudolfa Habsburského, pak utekl do ciziny a po návratu se účastnil spiknutí proti českým velmožům. Byl u toho, když v sedleckém klášteře zajali Jindřicha z Lipé a Jana z Vartenberka. Teď patřil ke královskému dvoru. Další políček do tváře české šlechty. Nechápala, zda si je Jindřich Korutanský díky smlouvě s míšeňským markrabětem tak jistý svou věcí, nebo zda je tak obludně hloupý. Rychle na to však přestala myslet. Co jen je v tom svitku, který ukrývala za brokátovou šerpou svého pásu? Když se vrátila do podkrovní komnaty, už tam na ni čekala její dvorní dáma se třemi ozbrojenci. Jakmile vešla, Petruše z Hrádku jí ostře nařídila, aby se posadila do křesla a dala ruce na stůl.

	Eliška Přemyslovna zbledla a pyšně se ohradila: „Jsem sestra české královny! Nesluší se, aby byli v mé komnatě muži. Navíc špinaví a zapáchající. A ty se kroť, Petruše!“

	Dvorní dáma pokrčila rameny, ale nehnula se ani ona, ani ti tři ozbrojenci. V jizbě zavládlo tísnivé ticho, které rušil jen bzukot much. Teď, v květnu, kdy na strahovských pláních rašily stromy, jich bylo všude plno.

	Konečně se ozvaly kroky a do jizby vešla její sestra Anna. Hlavu jí stále zdobila korunka, kterou měla během ceremonie v trůnním sále. Natáhla ruku a vyštěkla: „Dej to sem!“

	„Co?“ hrála si Eliška na nechápavou. Věděla však, že tohle je marný boj.

	„Paní z Hrádku tě sledovala a všimla si, že jsi dostala lístek se vzkazem. Buď mi ho dáš dobrovolně, nebo tě nechám potupně svléknout a prohledat. Nuže?“

	Eliška Přemyslovna měla v očích slzy, ale neměla na vybranou. Sáhla za opasek a vylovila svitek, který ani nečetla. Mrskla jím na zem a k sestře se otočila zády. Podle zvuků poznala, že se Anna shýbla a svitek rozbalila.

	Pak zaslechla její posměšný hlas: „Já věděla, že se nedá na tvou přísahu spolehnout. Poslouchej, co ti české panstvo radí. Vzácná naše paní Eliško, přesně za týden, tedy pátého juni na svatého Bonifáce, hodinu po klekání se probijeme k tobě a odvedeme tě do bezpečí. Buď připravena.“

	Chvíli bylo ticho, to její sestra pergamen zase svinovala do roličky. Pak kousavě pokračovala: „Má drahá sestro, pokud bude někdo připraven, budou to královské oddíly. Zrádce pochytáme a popravíme. Do té doby neopustíš tuto místnost a nikdo tě nesmí navštívit. Nikdo, jen naše věrná služebná Petruše z Hrádku. Bude ti nosit i jídlo a vodu. Vy tři mne doprovodíte do hodovního sálu,“ obrátila se na strážné, kteří v jizbě hlídali. Pak už jen Eliška Přemyslovna zaslechla, že její sestra nabádá dva korutanské rytíře venku, aby nikomu nedovolili vstoupit a vzápětí se ozvalo bouchnutí zavíraných dveří.

	Eliška padla na lůžko, tvář zabořenou v polštáři, a hořce se rozplakala. Celý svět byl proti ní. Ze všeho toho zklamání a vyčerpání usnula.

	Jak dlouho spala, to netušila. Najednou si uvědomila, že ji někdo hladí po vlasech. Otevřela oči. Venku už byla noc a komnatu osvětloval mihotavý plamen voskovice. Nad ní se skláněla její dvorní dáma. Jakmile Petruše z Hrádku zjistila, že vězenkyně otevřela oči, položila si prst na ústa a sklonila se k jejímu uchu. Tiše špitla: „Princezno, všechno je připraveno. Jen prosím klid!“

	„Co to má znamenat?“ chtěla vykřiknout, ale na poslední chvíli hlas ztlumila do šepotu.

	„Dneska je pro útěk ten nejlepší den,“ vykládala dvorní dáma trochu překotně. „Hrad je plný cizinců, posádka je z velké části opilá a vaše sestra si myslí, že k útěku má dojít až za týden. Byla tak hloupá, že před vchodem nechala jen ty dva rytíře, protože si myslí, že se nemůže nic stát.“

	„Nerozumím ti,“ opáčila Eliška Přemyslovna nedůvěřivě. „Zradila jsi mne.“

	„To je součást plánu. Byl to přece falešný vzkaz, aby odlákal pozornost. To snad chápete, má paní. Rychle, musíte se převléknout do mých šatů,“ vykládala dvorní dáma nudným hlasem, jak bývala zvyklá mluvit jindy. Pak si svlékla suknici, košilku i vyšívaný kabátek s vysokým límcem, lemovaným našitými perličkami. Když si to vše Eliška oblékla, ovázala jí hlavu svou loktuší. Nosívala ji po vzoru řeholnic ovázanou kolem hlavy i krku, takže odkrytou mívala jen svou stárnoucí tvář, oči a ústa. Z váčku vylovila flakon, v němž byly v oleji rozpuštěné saze, a malým štětečkem namalovala Elišce na tvář a pod očima vrásky, aby vypadala staře.

	„Po nádvoří kráčejte pomalu a trochu nahrbená,“ řekla, když si zálibně prohlížela své dílo.

	„Venku stojí stráže.“

	„Těch dvou se bát nemusíte. Spí, váš přítel jim namíchal do vína odvar z máku. Doprovodím vás, a pokud by se o vás někdo začal zajímat, utečte. Já ho zdržím. Budu se vydávat za vás. Vypukne zmatek, ale ve tmě se to tak rychle nepozná.“

	„No dovol,“ ohradila se nedůtklivě Eliška Přemyslovna, ale hned jí došlo, že hovoří hloupě. I když nebyla zvyklá se omlouvat, špitla: „Promiň. Kam půjdeme?“

	„Musíme projít hradní bránou k řece. V ní nás nikdo stavět nebude. Dole u mlýnů čeká převozník s lodicí a ten nás odveze po Vltavě až ke klášteru Na Zderaze. V klášterní zahradě na vás čeká urozený pan Jan z Vartenberka.“

	„A dál?“

	„Jsem pouhá dvorní dáma. Víc nevím,“ pokrčila Petruše rameny a pak opatrně vyhlédla ven. Oba korutanští rytíři seděli na podlaze a chrápali.

	
IV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1310)

	 

	„Jan z Vartenberka to dokázal,“ svěřoval se spokojeně Jindřich z Lipé. Spolu s Vítkem z Landštejna seděli v pohodlně zařízené pracovně pražského biskupa v paláci na Malé Straně u cesty k Juditinu mostu. Odtud se už po staletí řídil chod české diecéze. Biskupský palác měl věže a hradby a v ničem si nezadal s rytířským hradem. Nestál ovšem na strmé skále, ale na břehu Vltavy a byl obklopen kanály s vodou z řeky.

	Biskup Jan z Dražic byl už třetím biskupem, který vzešel z tohoto rodu. Býval kanovníkem a ve svých čtyřiceti letech se stal ještě za vlády krále Václava biskupem. Jeho otec Řehník z Litovic byl významným dvořanem českého krále Přemysla, a proto měl biskup vždycky blízko k české šlechtě. To ovšem neznamenalo, že by nehájil práva církve. Před dvěma lety prosadil přes odpor šlechty svrchovanost biskupského úřadu nad faráři. Ti se dříve museli ve správních záležitostech řídit vůlí pána, na jehož panství žili. To se teď změnilo. Emancipovaná církev se v zemi pomalu stávala stejně vlivnou jako šlechta a hodlala se podílet na chodu království.

	Jan z Dražic miloval krásné věci, byl vzdělaný, a proto měl srdcem rozhodně blíže k francouzskému dvoru, odkud vzešli i Lucemburkové, než ke dvorům německého panstva. Zvláště ten korutanský mu připomínal barbarské Normany s jejich Valhallou, kde opilectví a drsné mravy vládly nad rozumem a dvorností. A kde zrada platila víc než rytířská čest. Česká země byla od časů posledních přemyslovských králů jiná. Byla to země křesťanská, rytířská, blahobytná a vládlo zde právo.

	„Kde je teď princezna Eliška?“ zeptal se biskup, který oběma velmožům poskytl přístřeší na dobu, dokud budou jejich ozbrojené družiny chránit Malou Stranu. Tihle dva rytíři byli Jindřichovi Korutanskému trnem v oku, protože ovládali klíčový přístup k Pražskému hradu od jihu. Sem ústily cesty podél řeky a také Juditin most, který spojoval malostranský břeh s Prahou. Pokud chtěly královské oddíly či lidé korutanskému panovníkovi věrní přejít Vltavu, museli použít brod u Štvanice.

	„Je v bezpečí,“ odpověděl Jindřich z Lipé biskupovi neurčitě. Byl opatrný a ani přátelům se nesvěřoval, když ale postřehl káravý pohled svého druha Vítka z Landštejna, smířlivě dodal: „Je v Nymburce. Jan z Vartenberka má ve městě silnou posádku. Sbírá síly, aby ve vhodné chvíli vyhnal Korutance z Kutných Hor.“

	„Pokud dříve oni nevyženou nás,“ povzdechl si Vítek z Landštejna. „Včera naše stráže zaregistrovaly nahoře na hradě nebývalý ruch. Když už se stmívalo, dorazil tam i hejtman Konrád z Aufenštejnu. A vzápětí další korutanští rytíři se svými družinami.“

	„Jistě, v noci nebo zítra můžeme očekávat útok,“ potvrdil Jindřich z Lipé. „Útěkem princezny Elišky přišel Korutanec o vládu v naší zemi. Dosud jsme se mohli s Lucemburkem jen domlouvat, slova nebezpečná nejsou. Jenže teď můžeme náš plán naplnit. Eliška se vdá a spolu s manželem obdrží jako léno České království. Jindřichovi Korutanskému jde o všechno a je za to Míšeňským ochotný dát cokoliv. Markrabě prý už s početným vojskem překročil hory. Ráno ho můj zvěd zahlédl před Žatcem.“

	„Bůh nechť žehná vašim zbraním,“ vstoupil do hovoru starostlivě Jan z Dražic. „I já tu mám pár dobrých bojovníků. Pokud by došlo k bitce, jsem vám k dispozici.“

	„Vážíme si toho, otče biskupe,“ řekl zdvořile Vítek z Landštejna. V téhle věci byl však s Jindřichem z Lipé zajedno, a proto pokračoval: „Ovšem zdravý biskup je v tuhle chvíli pro naši zemi důležitější než biskup zraněný nebo nedej bože mrtvý. Bůh rozdělil křesťanský svět na bojovníky, duchovní a lid. Nechme si tedy každý to své.“

	„I když učení o trojím lidu nemá přesně tenhle význam, souhlasím,“ opáčil stejně zdvořile pražský biskup. Svým hostům rozuměl naprosto přesně. Hrálo se o moc. První krok k Eliščinu sňatku udělala jménem českého lidu církev. Nicméně trůn bylo třeba vybojovat, toho se ujala šlechta. Nechtěla se s církví o zásluhy dělit, protože přízeň římského krále Jindřicha Lucemburského čeká toho, kdo jeho protivníka vyžene ze země.

	Večer po mši nastoupily družiny obou velmožů před biskupský palác. Jan z Dražic pronesl plamenné kázání o úctě k Ježíši Kristovi a věrnosti české zemi. Pak pomalu kráčel podél seřazených ozbrojenců a zbraň každého požehnal. Nakonec se všichni společně pomodlili a pražský biskup je na rozloučenou povzbudil slovy o tom, že se nemají bát smrti, protože ten, kdo v tomto boji zahyne, půjde rovnou na nebesa a Bůh mu odpustí všechny pozemské hříchy.

	Když Jindřich z Lipé spolu s Vítkem z Landštejna osaměli, chvíli se na sebe mlčky dívali, ale oběma hrál na rtech náznak ironického úsměvu. Věřili v Ježíše Krista a spásu, věřili v sílu modliteb a doufali v boží milost, ale dobře věděli, jací pancharti jsou někteří jejich ozbrojenci, a představa, že jim budou pozemské hříchy odpuštěny, jim připadla zábavná.

	Nedávno o tom diskutovali s jedním jáhnem, který hlásal totéž, co jeho biskup. Jindřich z Lipé se tehdy rozohnil a křičel na něj:

	„Takže někdo, kdo morduje nevinné křesťany a znásilňuje čisté panny, vstoupí na nebesa jenom proto, že si v boji proti Korutanci nechá rozbít tu svou pitomou šišku?“ Ten hovor nedokončili, protože jáhen se uraženě otočil a odkvačil.

	„Nu co, naši chlapi to rádi poslouchají,“ zhodnotil tu věc Vítek z Landštejna. „A po pravdě řečeno, znám větší mizery, než jsou ti naši. Všechno, co pomůže věci princezny Elišky, je užitečné. Měli bychom však mluvit o něčem jiném. Jak povedeme zítřejší boj?“

	„Myslím, že Korutanci na nás udeří hned za svítání a povede je samozřejmě hejtman Konrád z Aufenštejnu. Víš, co o něm prohlásil jeden zbraslavský mnich, který ho celkem dobře zná? Že je to rytíř spíše odvážný než chytrý. Proto předpokládám, že nevymyslí nic jiného než obvyklý trik, který se při obléhání používá od nepaměti.“

	„Rozumím. On zaútočí z Pražského hradu, nejspíše použije Špitálskou fortnu. Bude nás chtít nalákat k hradbám na Újezdu, zatímco jeho němečtí spojenci z města přeběhnou o něco později Juditin most a napadnou nás od řeky. Pokusí se přelézt hradby, aby mohli Korutancům otevřít bránu.“

	„Přesně to si myslím. Rozdělíme se. Já budu se svými muži hájit Újezdskou bránu a ty Mostní věž a hradby u řeky. Pokud se ukáže, že naše úvaha byla správná, dej těm pražským měšťáčkům na pamětnou.“

	„Budeš mít proti sobě značnou přesilu,“ upozornil Vítek z Landštejna. Úkol, který dostal, neskýtal tolik slávy, jakou si mohl zasloužit Jindřich z Lipé, pokud by odrazil útok královského vojska. Jenže teď nešlo o pocty, ale o českou zem, a proto pokorně dodal:

	„Pokud bys potřeboval retovat, pošli pro mne.“

	„Neválčíme přece poprvé, ale nesmíme se ukvapit. Větší nebezpečí nám hrozí od řeky, to měj na paměti! Bůh je na naší straně,“ odpověděl Jindřich z Lipé a pokřižoval se. S tím se rozešli. Dnešní noc rozhodně nehodlali strávit na lůžku, ale na hradbách se svými družinami. Před bojem se to slušelo.

	Aby Vítek z Landštejna zvedl ještě více bojové odhodlání svých ozbrojenců, koupil v šenku na rynku soudek ječného ležáku a ten nechal na trakaři dovézt k Mostní bráně. U ní už hořel oheň a na něm si jeho ozbrojenci opékali sele. Jak k němu přišli, se jich raději neptal. Když se objevil se sklepníkem v patách, uvítal ho hlasitý jásot. Veselá nálada před bitvou byla zárukou vítězství.

	Se svými bojovníky si připil, obřadně přijal kus pečeného masa a posadil se mezi ně na kmen stromu, který ležel u brány a sloužil jako lavice. Za chvíli se z šera vynořilo několik nevěstek z nedalekého hampejzu a s nimi přišli dva kejklíři v pestrých oděvech šašků. O jejich akrobatické kousky vojáci zájem neměli, ale protože ti dva dobře zpívali, dovolili jim zůstat. Vítek z Landštejna se svými vojáky poseděl ještě chvíli a pak se vydal na hradby. Vpravo od Mostní věže vedlo na ochoz pohodlné dřevěné schodiště. U jeho paty stálo několik velkých kádí s vodou pro případ, že by nepřátelé stříleli zápalné šípy.

	Vítek z Landštejna prošel celý ochoz až k baště u johanitské komendy, která tvořila hranici malostranského opevnění. Tady by se útočníci přes hradby nedostali, pokud by jim ovšem johanité neotevřeli fortnu, která vedla z jejich dvorce k řece. Preceptor Helphrik z Rudigkheimu měl totiž blízko spíše k německým rytířům než k těm českým, i když Jindřichovi z Lipé přísahal věrnost. Vítek se rozhodl, že sem zítra pro jistotu postaví několik střelců s kušemi.

	Vrátil se k Mostní bráně. Už když sestupoval z ochozu dolů, slyšel zpěv, hlasité pokřikování svých ozbrojenců a chichotání děvek. Zastavil se u hejtmana Kašpara z Podolí, který seděl trochu stranou a na klíně měl kyprou černovlásku.

	„Dostali koně nažrat?“ zeptal se, i když věděl, že se může na svého hejtmana spolehnout. Ptal se spíše proto, že sám byl před nadcházejícím bojem nervózní.

	Kašpar z Podolí nejprve smetl holku ze svých kolen, ale hned ji důrazně upozornil, aby nikam neodcházela. Pak se vymrštil a hlásil, že o koně se osobně postaral a teď jsou u nich dva chlapi a hlídají je. Jistota je jistota.

	„Tak se bav dál,“ řekl Vítek z Landštejna. Protože patřilo k dobrým mravům zděděným po předcích prokázat před bitvou štědrost, vylovil z váčku pět stříbrňáků a hodil mu je. „Zaplať těm děvkám, ať se pořádně snaží!“

	Noc strávil na podsebití Mostní věže. Seděl na lavici zachumlaný do svého pláště a dřímal. Občas vstal, aby se protáhl, a obešel všechny stráže. Potěšilo ho, že nikdo z jeho ozbrojenců nechrápal. Landštejnská družina věděla, co se chystá. Vítek měl u všech svých mužů autoritu. Ne proto, že jim občas zaplatil pivo a děvky, ale protože to byl rytíř, jak se patří.

	Za svítání vyrazil Konrád z Aufenštejnu do útoku. Jindřich z Lipé však neodhadl síly soustředěné na královském dvoře správně. K výpadu se totiž přidala i míšeňská posádka, která držela Černou věž. Rytířů na koních měl korutanský hejtman tolik, že je rozdělil do dvou houfců. První projel Špitálskou fortnou a druhý použil Strahovskou bránu pod klášterem. Tenhle houfec to měl sice dál, ale útočil z kopce proti hradbám na Svatojanském vršku. Tam Jindřich z Lipé skoro žádné síly neměl, ale stihl tam přesunout dva tucty střelců s kušemi dříve, než korutanští bojovníci k masivním kamenným hradbám dorazili. O chvíli později tam na pomoc doběhl ještě zástup ozbrojených malostranských měšťanů.

	Od první chvíle bylo Jindřichovi z Lipé zřejmé, že se v odhadu taktiky Korutanců nemýlil. Létaly šípy, kameny z praků i nadávky, obléhatelé přinesli pár žebříků, ale jinak se všichni drželi v bezpečné vzdálenosti. Tohle skutečný útok na hradby nebyl. Konrád z Aufenštejnu se zjevně spoléhal na výpad od řeky a jen se snažil odvést pozornost obránců. Jakmile bylo tohle zřejmé, poslal svého panoše k Juditinu mostu, aby Vítka z Landštejna varoval.

	Jenže bylo to zbytečné a varování přišlo pozdě. Oddíl pražských Němců už přešel most a snažil se vylézt na hradby vedle Mostní věže. Tady byly nižší než na opačné straně města směrem na Újezd a Strahov. Asi dva tucty ozbrojenců přepluly řeku na lodicích a mířily k opevnění johanitské komendy. Zda měli muži s preceptorem řádu něco domluveného, to se později už nikdo nedozvěděl, protože střelci z kuší pobili útočníky dříve, než přirazili ke břehu.

	Boj u Juditina mostu však pokračoval. „Nechte je, ať postaví žebříky a vylezou na ně,“ nařídil Vítek z Landštejna svému hejtmanovi. „Ať myslí, že nás překvapili.“

	„Ale pane, co když…,“ protestoval Kašpar z Podolí. Větu nedokončil, protože ho Vítek ostře okřikl a ukázal dolů k bráně. Tam se zatím šikovalo jezdectvo. Vítek z Landštejna měl k dispozici jen dva tucty rytířů na koních, většinou to byli chudí vladykové z jižních Čech, ale věděl, že jsou lační po slávě a kořisti a může se na ně plně spolehnout.

	„Chvíli s nimi u hradeb bojujte,“ upřesnil Vítek z Landštejna suše. I on měl svůj vlastní a mimořádně odvážný plán. Proč by měl slávu získat jen Jindřich z Lipé? „Jde mi o to, aby se zabrali do boje a až začnou utíkat, aby nestihli přeběhnout most tak rychle, že na druhé straně zavřou za sebou bránu. Už rozumíš?“

	„Jistě,“ potvrdil trochu rozpačitě hejtman, protože mu bylo jasné, jak riskantní je opustit bezpečí hradeb. S obavami v očích sledoval svého pána, který seběhl z ochozu dolů. Tam už čekal panoš a pomohl mu navléknout přes drátěnou košili vestu pošitou železnými pláty a kolem stehen a lýtek mu řemínky upevnil kožené prošívané chrániče. Nakonec mu podal těžkou kbelcovou přilbu s chocholem v barvách pánů z Landštejna, rukavice pošité kovovými plátky, štít a meč.

	Kašpar z Podolí ještě jednou pohledem zkontroloval, zda je pánova zbroj v pořádku, jako by byl jeho zbrojnoš, a pak se rozkřikl na obránce: „Tak, chlapi, a dejte se do toho. Shazujte ty čubčí syny dolů, bijte je po hlavách, házejte po nich kameny a až si pod hradbami rozlámou kosti, plivněte po nich! Bůh to chce.“

	V téže chvíli se ozvalo skřípění pantů a otevřela se těžká, železem pobitá vrata Mostní věže. Průjezdem na Juditin most se jako první vyřítil Vítek z Landštejna s taseným mečem v ruce. Jeho jezdci cválali těsně za ním a byli na sebe natlačení tak, že by mezi nimi neproklouzla snad ani myš. Jakmile vyjeli ven, strážní vrata ihned zase zavřeli a zajistili závorou.

	Pokud by Vítek z Landštejna podnikl takový výpad proti rytířské družině se zkušeným velitelem, možná by se nepřítel dokázal na mostě zformovat a zabránit mu v postupu. Městský houfec však nebyl na podobný boj cvičený. Část útočníků zůstala odříznutá u hradeb a marně se je pokoušela ztéci. Oddíl, který jim kryl záda, však propadl panice a dal se na útěk přes most na opačnou stranu řeky.

	„Pro smilování boží, otevřete bránu,“ křičeli někteří. Nejhlasitěji mladý Heiman Ruthardovic, který výpadu na malostranský břeh velel. Vítek z Landštejna jel zpočátku za utíkajícími útočníky v mírném odstupu jen rychlejším klusem, aby si strážní na pražské straně mysleli, že své druhy stihnou zachránit. Vrata se skutečně pootevřela a dovnitř se v panice drali bojovníci, najatí německými patriciji. Protože však byl jejich houfec velice početný, prchající vrata rozrazili naplno. Jakmile zablokovali průchod do města, vyrazil Vítek z Landštejna tryskem. V bráně byl dříve, než obránci stihli vrata zavřít.

	Zvedl meč a rozpoltil hlavu jednoho ze strážných, který se ho pokusil zastavit svou halapartnou. Kolem vládlo zděšení a křik sílil. V něm přeslechl křupnutí kosti prchajícího měšťana, který klopýtl a skončil pod kopyty jeho koně. I kdyby chtěl Vítek z Landštejna zpomalit, nemohl. Zezadu ho tlačila hradba rytířů, kteří se drali do města za ním.

	Prahu dobře znal, a tak vedl od brány svůj houfec kolem kostela svatého Jiljí přímo na Havelský trh. Tam totiž sídlila většina vlivných německých patricijů, v první řadě ti, kteří podporovali Jindřicha Korutanského a ovládali celou Prahu.

	Vpád Čechů do Prahy vyvolal u některých měšťanů zděšení, u jiných nadšení. Přesto se z věží kostelů rozezněly na poplach zvony. Měšťané, kteří podporovali Jindřicha Korutanského, urychleně chystali obranu.

	„Tamhle utíká,“ křikl jeden z rytířů a ukázal před sebe na záda mladíka, který zrovna mizel za nárožím honosného domu. Heiman Ruthardovic nechal houfec svému osudu a snažil se zachránit útěkem domů. Palác Ruthardoviců byl starobylé stavení postavené ještě za knížecích časů jako pevnost.

	Vítek z Landštejna nezaváhal a otevřenými vraty projel skrze mázhauz dozadu na dvůr, kde se zrovna šikovali k obraně rodinní služebníci. Správce jim rozdával zbraně a cosi vykládal. Vítek vjel do houfce vyděšených mužů, dva zabil a ostatní se rozprchli.

	Odpůrci Jindřicha Korutanského využili vpádu českých rytířů k povstání a do poledne byla celá Praha v rukách stoupenců Elišky Přemyslovny.

	I Jindřich z Lipé se však v bojích toho dne vyznamenal. Jakmile korutanský hejtman dostal zprávu, že jeho záměr selhal, nechal zatroubit k ústupu. Proč by měli jeho rytíři umírat, když se na Malou Stranu toho dne už nedostanou? Jenže udělal fatální chybu.

	Když výpad připravoval, neřekl rytířům, kudy mají v případě potřeby ustoupit. Domníval se, že se každý bude vracet cestou, kterou přišel. Jenže tak to ve víru boje většinou nechodí. Utíkající snadno strhnou ostatní. Ke Strahovské bráně vedla cesta do svahu a na dostřel šípů obránců na hradbách. Byla rozhodně nebezpečnější než ta podél řeky. Všichni se tedy začali hrnout ke Špitálské fortně. Branka byla ovšem úzká a rytíři se svými družinami ji rychle ucpali. Před fortnou vznikl nával, rytíři si nadávali, padlo i několik ran.

	Jindřich z Lipé toho využil a vyrazil se vším, co mělo ruce a nohy, na zteč. Cválal v čele rytířů a za ním utíkali ozbrojenci z jeho družiny, ale také malostranští měšťané. Konrád z Aufenštejnu ihned pochopil, jaké nebezpečí hrozí. Jenže sešikovat ustupující rytíře byl nadlidský úkol a jen tím zvýšil zmatek. Pár korutanských rytířů se sice otočilo a vyrazilo proti Čechům, jiní ale utíkali a bránili jim v pohybu. Na dovršení zmatků zasáhla Konráda z Aufenštejnu do hrudi šipka z kuše a prorazila drátěnou košili. Zranění to nebylo smrtelné, ale silně krvácelo.

	I když mělo korutanské vojsko početní převahu, po necelé hodině boje ovládl Jindřich z Lipé bojiště. Pod hradbami Pražského hradu leželo několik set mrtvých, mezi nimi i tucet elitních korutanských rytířů.

	O několik dní později dobyl Jan z Vartenberka Kutné Hory. Z obou měst prchly německé rodiny, které podporovaly Korutance, a vrátily se ty vyhnané. Vítězové začali zabavovat majetky odpůrců a vítězní patricijové přebírali obchody od poražených německých patricijů.

	O několik dní později vjela Eliška Přemyslovna triumfálně do Prahy. Jásotem ji vítaly nejen davy Čechů, ale také někteří Němci. Tohle ponižující divadlo sledoval z hradeb Pražského hradu Jindřich Korutanský a nemohoucně svíral pěsti. Vedle něj stála zlostí bledá Anna Přemyslovna. Sen o české královské koruně se hroutil.
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	V době převratných událostí v Praze se Elišce z Dubé narodila dcera. I když na sobě Vilém z Landštejna nedal zklamání znát, byla si jistá, že ve skutečnosti nejásá. Každý muž potřeboval syna, protože pouze v něm pokračovala sláva rodu a jen syn mohl převzít rodový erb. Jenže oba byli mladí a porod proběhl snáze, než se obávala.

	„Příště se polepším,“ vykládala, když ležela na lůžku a chovala tu malou. Vilém z Landštejna seděl na stoličce pár kroků od ní, protože porodní bába tvrdě vyžadovala, aby se ke své manželce alespoň v prvém týdnu nepřibližoval. Směl vidět jen její tvář, protože kolem lůžka visela červeně vyšitá plachta s magickými symboly, které chránily šestinedělku před polednicemi a strigami.

	„Dám ti synů, že nebudeš vědět, co s nimi,“ pokračovala Eliška trochu lehkovážně. Teprve pak si uvědomila, co říká, a rychle se pokřižovala, aby to nezakřikla.

	„Rád s tím pomohu,“ usmál se pobaveně Vilém z Landštejna.

	„Mně se naše dcera moc líbí. To spíš můj otec bude zklamaný. Ale na druhou stranu, já nikdy sestru neměl. Možná to byla škoda.“

	„Určitě to byla škoda,“ souhlasila Eliška z Dubé. Tahle změna hovoru jí vyhovovala. „Mohu mít přání? Chtěla bych, aby se dcera jmenovala jako já.“

	„Proč ne? Ale náš první syn se bude jmenovat…“

	„Mlč!“ vykřikla.

	„Promiň,“ opáčil zkroušeně. Už si zvykl na to, že jeho žena je nesmírně praktická, chytrá, zábavná, ale pověrčivá. Ovšem nadto ještě krásná. Na společné noci se vždycky těšil. Nikdy si je však nevynucoval. Odměnou mu bylo to, co na své ženě miloval nejvíce. Pohled, v němž četl něhu, důvěru a lásku. Nechápal, proč je pro něj něco tak bezvýznamného důležité, a pokud by byl pověrčivý i on, myslel by si, že ho očarovala.

	Chvíli se bavili o bezvýznamných věcech, a když skončili, řekl Vilém: „Ještě něco ti musím povědět. Dva měsíce jsem se z Landštejna nehnul. Kvůli tobě, má drahá. Ale teď, když všechno dobře dopadlo, musím objet pár sousedů. Alespoň mne nebude ta protivná bába pořád napomínat, abych se od tebe držel dál.“

	Porodní bába seděla v rohu komnaty a šila košilku pro novorozeně. I když byla pouhá poddaná, nikdy nemlčela.

	„Jste zaujatý, urozený pane,“ ozvala se přísně. „Já vám nemluvím do toho, jak zacházet s mečem a taky vám neradím, jak daleko máte od svého soka stát. Co vím, to vím. Naučila mě to moje prabába a nikomu v kraji neumírá tak málo šestinedělek jako mně. Měl byste už jít, urozená paní Eliška potřebuje spát.“

	„Podívej se z okna, jaké je venku počasí,“ nařídila jí Eliška z Dubé, a když to porodní bába neochotně udělala, poodkryla plachetku a natáhla ruce, aby ji Vilém mohl obejmout a políbit.

	„Nevidím, ale slyším,“ napomenula je porodní bába, i když celkem dobromyslně. „Budu muset lůžko kvůli vaší nepředloženosti vykropit. Používám odvar z devatera kvítí. Zase práce navíc.“

	„Však já ti dobře zaplatím,“ mírnil ji Vilém z Landštejna, když v dobrém rozmaru odcházel. Věděl, že ho čeká nepříjemná práce. Poslední dobou hodně věcí zanedbal a jeho mladší bratr Zbyněk na to hřešil. V okolí Třeboně byli ve dvou měsících oloupeni tři kupci a Vilém nepochyboval, kdo to má na svědomí. Navzdory varování, které Zbyněk od otce Vítka dostal, choval se jako sprostý lapka.

	S ozbrojenou družinou vyrazil bez zbytečných průtahů hned, aby se domů vrátil co nejdříve. Třeboňský hrad byl výtečně opevněný, ale ozbrojená posádka příliš početná nebyla. Většinu mužů měl s sebou jeho otec Vítek v Praze. Přesto nebylo reálné, aby na bratra zaútočil, pokud by odmítl otevřít bránu.

	Chvíli trvalo, než se v okénku hlavní věže objevila ještě skoro dětská Zbyňkova tvář. Na rtech mu hrál ironický úsměv. „Přijel jsi mne pozdravit? Otevřu bránu, můžeš vjet dál. Ale sám! Své ozbrojence necháš před hradbami. Zaručuji ti svobodný odchod.“ Vilém z Landštejna se nemínil dohadovat, protože bratrovi nevěřil. Zbyněk byl mladý a hloupý, ale tuhle rebelii neměl z vlastní hlavy. Bratr Smil byl z nich nejstarší, ale slabomyslný, tomu bylo jedno, že ho otec vydědil. Nebylo to však jedno jeho manželce Anežce. Jakmile pochopila, že se nestane paní na Landštejně, začala intrikovat. Bratry svého muže postavila proti sobě, protože na tom mohla jen vydělat. To bylo třeba radikálně změnit.

	„Zapomínáš, že otec pověřil správou svého majetku mě,“ křikl Vilém z Landštejna a položil ruku na jílec meče.

	„O tom nic nevím,“ lhal drze Zbyněk. „Co vlastně chceš?“

	„Nemám tolik mužů, abych mohl zaútočit na hradby, ale mám jich dost, abych nedovolil nikomu z hradu vyjet ven. A pokud bych se obrátil na přátele, jistě uvítají možnost vydělat si pár stříbrňáků. Oblehnu tě a skončíš ve vězení. Nuže?“

	„Přísahej na svatý kříž, že mne nezajmeš a nepokusíš se zmocnit Třeboně, pokud tě pustím dál i s tvou družinou,“ řekl po chvíli ticha Zbyněk. „Posílám za tebou svého kaplana.“

	Vzápětí se na hradbách objevil holohlavý hubený muž, který k prsům tiskl stříbrný kříž zdobený acháty. Otevřít bránu Zbyněk zatím nehodlal, proto nechal kaplana spustit z hradeb přivázaného na konci provazu.

	Teprve když Vilém z Landštejna položil dva prsty na kříž, v jehož středu se skvěla relikvie ostatek svatého Vojtěcha, křikl Zbyněk na strážného, aby spustil padací most a bránu otevřel. Za chvíli už oba bratři seděli proti sobě u stolu, na který kuchmistr donesl dřevěný podnos s pečenou kančí kýtou obloženou řeřichou a hráškem na slanině.

	„Nechci, abys mě pomlouval,“ začal Zbyněk a ukrojil si zdvořile první sousto, aby dokázal, že pokrm není otrávený. „O co ti jde?“

	„O ty tři přepadené kupce. Jsem si naprosto jistý, že je máš na svědomí ty.“

	„Mám a nezapírám to.“

	„Otec ti výslovně zakázal přepadat na cestách.“

	„Jsem rytíř a mám právo hájit svou čest.“

	„Pokud ji někdo pošlapal, pak to právo máš. Nejdříve ovšem musíš opovědět nepřátelství a vysvětlit, proč jsi začal válku a co požaduješ.“

	„Stejně jako jiní věrní Čechové jsem opověděl nepřátelství Jindřichovi Korutanskému. A ti tři kupci pocházeli z Korutan.“

	„Zatraceně, Zbyňku, nemůžeš okrádat, nebo dokonce zabíjet každého Korutance jen proto, že se jejich vévoda stal českým králem. To není opovědnictví, ale hanebná loupež. Řekni mi poctivě, čím se ti kupci doopravdy provinili a jak tou loupeží prospěješ věci princezny Elišky Přemyslovny?“

	„Jindřich musí pochopit, že v naší zemi Korutance nechceme. Ani jako krále, ani jako kupce. Pokud tvrdíš něco jiného, Viléme, jsi slaboch!“

	„Kdybys nebyl ještě dítě, vyzval bych tě na souboj,“ opáčil chladně Vilém z Landštejna a vstal. „Nebudu s tebou ztrácet čas. Ale varuji tě! Na zemské cesty, které vedou po našem panství, postavím stráže. Pokud tě kdokoli z mých ozbrojenců přistihne při loupeži, naloží s tebou jako se sprostým zločincem.“

	„Také způsob, jak se mě zbavit,“ ušklíbl se Zbyněk a rovněž vstal. „Za svou družinu se schovává ten rytíř, který se bojí postavit nepříteli tváří v tvář. Já se souboje s tebou rozhodně nebojím.“

	„Nejsme nepřátelé, ale bratři. I když jsi špatný bratr, pocházíme z jedné matky a máme stejný erb,“ káral ho Vilém z Landštejna.

	Nesměl se nechat vyprovokovat. Zbyněk byl vysoký a urostlý, vypadal starší, než ve skutečnosti byl, ale v ramenou dosud v muže nedospěl. I kdyby byl s mečem v ruce sebeobratnější, neměl by proti staršímu bratrovi sebemenší šanci. Jenže Vilém nehodlal mít na rukách krev svého bratra.

	„Dalším důvodem je příkaz našeho otce Vítka,“ vykládal Vilém z Landštejna s převahou. „Nedělej, že o něm nevíš. Odpověz si sám, zda se milující syn chová k otcovým přáním přezíravě a svými hříchy jen ztěžuje práci, kterou jeho otec pro celé království koná.“

	„Žvásty!“ vybuchl Zbyněk. Na tváři však bylo vidět, že ho tenhle argument velice zamrzel.

	„Posledním mým argumentem je lesk české královské koruny. Říkáš, že bojuješ proti Jindřichovi Korutanskému. Proč tedy nejsi se svými ozbrojenci v Praze? Nebo proč jsi nenapadl míšeňského markraběte? Jak asi bude naše země v očích římského krále Jindřicha Lucemburského vypadat, až se mu donese, že čeští rytíři místo ozbrojených Korutanců přepadají bezbranné kupce. Jistě v úctě pochválí naše hrdinství.“

	„Vždycky ses jen vytahoval a myslíš si, že jsem k ničemu,“ vybuchl Zbyněk a v očích se mu objevily slzy. „Ukradl jsi mi má práva.“

	„Až otec předstoupí před Pána nejvyššího, dostaneš svůj díl z rodového majetku. Nemyslel sis snad, že dostaneš Landštejn nebo Třeboň, když jsi nejmladší. Zkrátka ale nepřijdeš. Tak to rozhodl otec, ne já,“ vysvětloval. Potřeboval bratra nějak uspokojit, a tak zalhal. S otcem o tom dosud nemluvil, ale řekl si, že tohle by mohl být spravedlivý způsob vyrovnání a byl ochotný ho přijmout. Důrazně tedy pokračoval: „Pokud se nebudeš stavět na zadní a poslechneš otcovy příkazy, dostaneš městečko Ledenice i s okolními vesnicemi a tamním hradem. Zrovna se staví, bude moderní a velice pěkný. Můžeš si ho pro mě za mě přejmenovat na Landštejn, pokud ti to udělá radost. Nikdo ti nic neupírá a neubližuje ti, to děláš jen ty sám.“

	Chvíli si vzpurně hleděli do očí, ale mladší Zbyněk je k zemi sklopil jako první. Konečně měl alespoň příslib, že bude svým pánem. Nejistě si povzdechl: „Kde mám ale záruku, že to tak bude?“

	„Jen v tom, že se začneš chovat jako Vítkovec. Budeš stát na straně svého rodu a nestaneš se loupeživým rytířem. Nejsme beránci, ale přední postavení v zemi si umíme získat jinak než tím, že přepadneme pár kupeckých povozů. To není pánů pětilisté růže hodno. Rozumíme si?“

	„Rozumíme.“

	„Výtečně. A ještě něco. Bratra Smila i s jeho manželkou Anežkou vykážeš z Třeboně. Odvezu je do našeho dvorce v Bystřici. Tvrz není velká, jim ale musí stačit.“

	„Takže za mé hříchy potrestáš je?“ opáčil sarkasticky Zbyněk.

	Už vůbec nevypadal odbojně.

	„Pokud máš pocit, že je to rozhodnutí nespravedlivé, můžeme to udělat obráceně,“ navrhl stejně sarkasticky Vilém z Landštejna.

	„Tys byl vždycky pacholek,“ konstatoval skoro dobromyslně Zbyněk. „Přijímám nabídku ke smíru. Přísahat na kříž nebudu, ale mohli bychom se spolu dneska večer opít. Meče však pro jistotu odložíme někde stranou.“

	 

	Záhy po vítězné bitce před hradbami Pražského hradu vyrazilo k římskému králi Jindřichovi Lucemburskému slavnostní poselstvo. Tvořili ho cisterciáčtí opati, několik českých šlechticů a měšťanů a vedl ho Jan z Vartenberka jako rytíř, který pomohl princezně Elišce Přemyslovně uprchnout a který ji ve svém Nymburce chránil.

	Tentokrát museli až do Frankfurtu nad Mohanem, kde zrovna dvůr římského krále pobýval. Připravoval tažení do Itálie, které bylo naplánováno na podzim. Jindřich Lucemburský byl v časové tísni, a proto byl ochotný v některých formálních věcech českému poselstvu ustoupit. I když by raději viděl po boku budoucí české královny svého bratra Walrama, slíbil nakonec, že s ní ožení svého syna Jana. To ale neznamenalo, že by tím považoval dohodu za definitivní.

	Po jednání si Jindřich Lucemburský vzal bratra stranou a řekl:

	„Povedeš poselstvo, které pojede princezně Elišce vstříc až k české hranici. Budeš ji chránit a doprovodíš na můj dvůr. Pokud by sis dokázal získat její srdce, já bych rozhodně skutečné lásce nebránil. Co o ní vím, je paličatá a jistě by si uměla na českém panstvu vytrucovat, aby přijalo za svého krále tebe. V Českém království se bude bojovat, nedávný úspěch Jindřicha z Lipé v Praze mnoho neznamená. Jindřich Korutanský hledá spojence, kde se jen dá. On se tak snadno nevzdá! Získat, a hlavně udržet českou korunu, to je práce pro zkušeného rytíře, ne chlapce. Snaž se, je to na tobě!“ Walram ochotně souhlasil. I když svého bratra znal a věděl, že mu nemůže věřit každé slovo, tomuhle pokynu rozuměl. Mladý Jan byl v politických obchodech svého otce mnohem cennější kartou než on, bratr Walram. Někdy ho to štvalo, ale v tomhle případě na tom mohl velice vydělat. Proto slíbil, že udělá, co je v jeho silách. Věřil v úspěch, protože byl mužem v nejlepších letech, vypadal dobře, oblékal se podle burgundské módy a na francouzském dvoře si dokázal získat srdce a přízeň mnoha urozených žen. Českému poselstvu věnoval Jindřich Lucemburský celý den, což byla s ohledem na jeho povinnosti mimořádná pocta. Slavnostního přijetí Čechů se účastnil zástup říšských knížat a prelátů, byli tu i čtyři kurfiřti. Římský král svůj dvůr požádal, aby podle práva rozhodl, jaké je vlastně současné postavení Českého království. Ta věc byla samozřejmě předem domluvená. Německé panstvo bez dlouhých průtahů prohlásilo České království za uprázdněné léno říše, jehož se neoprávněně a hanebně zmocnil korutanský vévoda. Na základě toho pak Jindřich Lucemburský zrušil všechny přísahy věrnosti a poddanství, které složilo české panstvo Jindřichovi Korutanskému jako svému králi, neboť to byly přísahy neuvážené a vynucené úskokem korutanského vévody.

	To byla první část přípravy Eliščiny svatby. Římský král, navzdory tomu, že se často choval povýšeně a arogantně, dodržel dohodu a před celým dvorem potvrdil, že Eliška Přemyslovna je paní Čechů a přeje si, aby usedla na trůn svých předků. Její dědická práva vzápětí potvrdili přítomní říšští kurfiřti. Tím byla politická hra uzavřena.

	Římský král ještě připomněl, že svatba musí proběhnout do prvního září, kdy vyráží na slavnou korunovační římskou jízdu za císařským titulem. Čekat nemůže, protože pak zapadnou alpské průsmyky sněhem a on by ztratil celý rok. Chytře se ovšem vyhnul tomu, aby řekl, s kým Eliška Přemyslovna do manželství vstoupí. Následovala okázalá hostina, která se protáhla až do ranních hodin následujícího dne. Češi se s německým panstvem opili, jak se v dobré společnosti slušelo. Eberlin Od Kamene, měšťan, který byl členem českého poselstva, ještě než se svalil pod stůl, připomněl známou věc, že hostina, z níž by hosté odešli po svých, se nepovedla a hostitele by lidé pomluvili, že je lakomec.

	„Náš král lakomec není,“ hulákal rýnský markrabě s číší vína v ruce. O chvíli později usnul vedle Eberlina a objímal ho, i když byl kurfiřt a on jen měšťan.

	Hostina ve Frankfurtu nad Mohanem se rozhodně vyvedla a podle mínění současníků významně přispěla české věci. Tak to ve své kronice napsal i Petr Žitavský, který samozřejmě zbraslavského opata doprovázel. Když se Češi prospali, vyrazili na koních domů. Času mnoho nebylo, do začátku italského tažení římského krále zbývalo šest týdnů.

	Jan z Vartenberka se v Praze zbytečně nezdržoval a hnal se v doprovodu své ozbrojené družiny do Nymburka, kam se Eliška po svém pražském holdu vrátila. Našel ji na rynku před vchodem do kostela svatého Mikuláše, kde na znamení pokory seděla mezi žebráky a stejně jako oni prosila o almužnu. Za zády jí stála dvorní dáma Petruše z Hrádku a rukama gestikulovala na znamení, že za tohle ona vinu nenese.

	Za tu krátkou dobu, kdy Jan z Vartenberka následnici českého trůnu chránil, pochopil, jak nevyzpytatelná dívka to je, ale tohle mu přece jen připadalo příliš. Proto si dovolil ji pokárat, když ji konečně přemluvil k návratu do honosného kamenného domu, který stál jen pár kroků od kostela. Původně to byla královská rychta, kterou zakoupil a upravil jako palác.

	Čekal výbuch jejího hněvu, nebo naopak jízlivé upozornění, že Eliška je z královské krve a může si dělat, co chce. Jenže ho opět dokázala překvapit.

	„A kde jinde bych měla být, pane z Vartenberka, než mezi žebráky?“ podivila se. „Kromě své urozenosti totiž nic jiného nemám.“ Podezřívavě se na ni podíval, protože tahle odpověď se mu nezdála. Nicméně nemínil o tom přemýšlet a rychle jí sdělil, co na dvoře římského krále s ostatními vyslanci dojednal. Na závěr ji požádal, aby se uchystala na svatbu, která se měla konat ve starobylém Špýru.

	„Udělali jste pro mou věc i pro České království hodně dobrého,“ souhlasila zdvořile. „Jenže já do Špýru jet nemohu. Tam, ani nikam jinam. Nemohou se vdávat.“

	„Tebe snad někdo uhranul,“ vyhrkl pobouřeně, protože skoro zapomněl, s kým mluví.

	Eliška Přemyslovna se však jen pobaveně zasmála, jak se uřekl. Hned ale zvážněla a pokračovala: „Omlouvá tě, že jsi jen muž, a tak netušíš, co žena potřebuje. Nemohu odjet na dvůr římského krále v šatech žebračky. Proto sbírám almužny, abych se mohla důstojně obléknout a nedělala hanbu sobě, svým předkům a téhle zemi. To ale bude nějaký čas trvat.“

	„Podle mě jsi krásná a to, co nosíš, ti velice sluší, má paní,“ pokusil se Jan z Vartenberka o dvorskou lichotku. Ale ostře ho pokárala, aby nemluvil o věcech, které mu nepřísluší.

	Pochopil a mrzutě si povzdechl: „Budu tedy mluvit o tom, co mi jako velmožovi přísluší. Jaké vybavení by sis představovala? A kdo by ho měl zaplatit?“

	„O to první se nestarej, umím si vybrat. Starej se jen o to druhé. České panstvo mne chce provdat, má tedy stejnou roli, jakou by měl otec, když vdává dceru. A to znamená, že mou výbavu zaplatí zemský sněm.“

	„Tím se může všechno velice zdržet. Jindřich Lucemburský čekat nebude. Zemský sněm se rozhodně nepodaří v nejbližších dnech svolat. Přemýšlej prosím jako budoucí panovnice. Všechno by se mohlo kvůli malichernosti zhatit.“

	„To by mi bylo opravdu líto. Pokud ale vím, Petr z Aspeltu jako kancléř římského krále už začal některým českým pánům vydávat jménem římského krále listiny, v nichž jim potvrzuje různé majetky. Na mé svatbě vydělá pán z Rožmberka, z Lipé, z Valdeka a kromě jiných i ty. Takže neodjedu, dokud nedostanu honosné svatební šaty hodné královny, a pak ještě jedny na cestu. Mohou být o něco prostší, takové, jaké nosí vévodkyně nebo hraběnky. Jsem skromná, s takovými se spokojím. Dále chci náhrdelník, prsten a šňůru perel do vlasů. A pak pár drobností, jako jsou škorně, šlojíř, flakon kyperské voňavé vody a hřeben zdobený ametysty. Ty mi jdou výtečně k vlasům. Neváhej s rozhodnutím dlouho, aby se všechno stihlo do mé svatby ušít.“

	O deset dní později vyrazilo české poselstvo spolu s Eliškou Přemyslovnou na cestu do říše. Její svatební výbavu zaplatilo české panstvo. Protože se opravdu nepodařilo vše opatřit v tak krátké době, výpravu doprovázeli na voze tři krejčí, kteří během cesty došívali její skvostné šaty ze zlatého brokátu. Hřeben a flakon s voňavou vodou hodlali koupit na proslulém norimberském trhu.

	
VI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1310)

	 

	Walram udělal víc, než mu jeho královský bratr uložil. Na české poselstvo nečekal na hranicích, ale vyjel mu vstříc až pod Přimdu. Eliška Přemyslovna si na cestu vyžádala od pražského biskupa Jana z Dražic koně mimochodníka, aby zdůraznila svou křesťanskou pokoru. Protože věděla, kde na ni budou němečtí vyslanci čekat, ve městě Boru se převlékla. Cestovala v prostém oděvu, ale na setkání u Přimdy si vzala honosné šaty, o kterých prohlašovala, že jsou dobré nejvýše pro hraběnku nebo vévodkyni, ale ona je skromná. Nechtěla však vypadat nudně, byla přece mladá a hezká, a tak si nechala vlasy splést do dvou copů. Jako svobodná mohla chodit s nezahalenou hlavou, kterou si navíc ozdobila věnečkem z polního kvítí. Walram čekal v čele své družiny před hradní bránou. Cesta k ní stoupala od spodní zákruty příkře, takže koně museli zpomalit a postupovali jen krokem. V čele jel rytíř s českým praporcem, za ním Eliška Přemyslovna. Vedle jejího koně kráčel Jan z Vartenberka a Jindřich z Lipé pěšky a jejího mimochodníka vedli za ohlávku. S odstupem pak jela seřazená do dvojstupu družina českých rytířů, prelátů a měšťanů.

	Walram seskočil ze sedla a vydal se Čechům vstříc. Poklekl před Eliščiným koněm a pronesl jménem římského krále formální zdravici. Pak přistoupil jeho panoš a Elišce podal malou vyřezávanou truhličku. Když ji otevřela, našla uvnitř zlatý prsten s rubínem.

	To už Walram vstal a pokračoval: „To je můj skromný dar, jímž chci jako rytíř uctít tvou krásu, ctěná panno. Jako rytíř jsem v životě plnil různá poslání, ale toto je to nejkrásnější, jaké jsem kdy měl. Můj meč je ti zcela k dispozici.“ Pak svůj meč tasil a položil ho do prachu k nohám jejího koně.

	I když byla Eliška zvyklá na chválu, poklony a rytířská gesta, cítila, že se jí rozbušilo srdce. Walram se sice uklonil, ale ne tak jako čeští rytíři. Z každého jeho pohybu vyzařovalo sebevědomí a moc. Bylo mu třicet let a byl na vrcholu sil. Eliška toužila mít muže, který by byl silnější než ona, aby s ním nemusela válčit, nýbrž ho ochotně a dobrovolně poslouchala. Aby z něj cítila autoritu, jakou tak obdivovala u svého otce Václava. Sama nevěděla, proč to udělala, natáhla ruku a řekla: „Pomůžeš mi sesednout? Ten kousek do hradu můžeme dojít spolu.“

	„Ale jistě,“ souhlasil Walram a silnýma rukama ji ze sedla snesl na zem. Když ji sevřel kolem pasu, skoro se jí zatočila hlava.

	„Odpusť, má paní, ale budoucí česká královna nemůže kráčet vstříc vyslancům římského krále jako nějaká vesničanka pěšky,“ zasáhl věcně Jan z Vartenberka. „To by byla urážka nejen české koruny, ale i majestátu římského krále.“

	Chvilka okouzlení byla pryč. Eliška Přemyslovna se na Jana z Vartenberka nazlobeně podívala a pak ostře nařídila, aby tu nestál a pomohl jí zpátky do sedla. I když chtěl Walram přiskočit a udělat to sám, do cesty se mu postavil Jindřich z Lipé. Jako by se nic nedělo, nechal se svým panošem představit a pak navrhl, že zpátky k hradu mohou jít společně oni dva, protože jsou hejtmany delegací, takže si mají určitě co říci.

	Na Přimdě byla připravena hostina a tamní purkrabí pozval z Chebu hudebníky, protože věděl, že tanec je zábava, které holduje většina rytířů, Walrama nevyjímaje. Na francouzském královském dvoře patřil mezi nejlepší tanečníky. Problémem však byl nedostatek urozených žen, které by mohly s rytíři tančit. Proto pozval purkrabí vdané ženy i s jejich dcerami z okolních tvrzí a hradů, a protože ani to nestačilo, přivedl i pár chebských měšťanek. Hodovní sál byl pro takovou zábavu malý, ale protože byla polovina léta a nádherný teplý podvečer, nechal na nádvoří postavit stoly s jídlem a pitím, hudebníci stáli na dřevěném pódiu u vchodu do paláce a nádvoří osvětlovaly hořící louče. Tam se slavnost konala.

	„Jste spokojen, urozený pane?“ zeptal se purkrabí Jana z Vartenberka, když se naskytla vhodná příležitost. Princezna Eliška právě tančila s Walramem.

	„Jsi pitomec,“ odsekl nakvašeně a udiveného purkrabího bez vysvětlení opustil.

	Jakmile hudebníci dohráli rychlou pavanu, dal jim Jan z Vartenberka znamení, aby dál ve hře nepokračovali. Zadýchaní tanečníci se ochotně nahrnuli ke stolům, aby se občerstvili. Jindřich z Lipé věděl, co má dělat. Zamířil k Walramovi a začal se vyptávat na to, jak je cesta přes německé území zajištěna. Hovořil zdvořile, takže ho nebylo možné snadno a rychle odbýt.

	„Má paní,“ oslovil zatím Jan z Vartenberka Elišku Přemyslovnu, „mohu vás požádat o jistou věc?“

	„Co by to mělo být?“

	„Rozbolela vás hlava a rozhodla jste se, že si půjdete lehnout.“

	„Výtečně se bavím a hlava mě rozhodně nebolí. To spíše srdce, že mi mí služebníci nedopřejí ani trochu radosti.“

	„Chápete jistě, o co Walramovi jde?“

	„Má mě doprovodit do Špýru. Je to dvorný rytíř a snaží se mne bavit. Co je na tom špatného?“

	„Kolikrát se vás při tanci jakoby neúmyslně dotkl?“ zeptal se přísně Vartenberk. Při dvorských tancích s urozenými dámami se tanečník nesměl dotknout ani ruky své tanečnice, natož aby zavadil o jinou část jejího těla. Vrcholem dovoleného flirtování bylo, že se směl dotknout látky jejího vlajícího rukávce.

	„Několikrát se mu to omylem stalo,“ přiznala trochu rozpačitě. Neřekla, že se jí to líbilo, a dokonce ji při tom napadly myšlenky nehodné jejího panenského stavu.

	„Walram je vyhlášený tanečník,“ vysvětloval Jan z Vartenberka.

	„Taková věc by se mu nestala z nepozornosti nebo nešikovnosti. On si troufl dotýkat se snoubenky svého synovce. Je to nejen neslušné, ale pro České království smrtelně nebezpečné. Nedejte se obloudit, má paní! Snažně vás prosím, mějte na paměti, že vaším manželem bude Jan Lucemburský a do manželského lože vstoupíte…“

	„Jako panna!“ uťala ho zlostně. „To mi říkat nemusíš. Dneska už tvé služby potřebovat nebudu. Můžeš jít!“ Pak se otočila a vydala se ke stolu pro číši vína. Jakmile začala hudba hrát, přijala Walramovo pozvání a dál spolu tančili až do chvíle, kdy trubač z hradeb oznámil půlnoc. Walramovu nabídku, že ji jako rytíř doprovodí ke dveřím ložnice, ostře odmítla.

	Cestou do Norimberku jela Eliška na koni často vedle Walrama. Tahle říšská silnice byla jedna z nejpoužívanějších, byla široká a většinou upravená tak, aby po ní mohly jet i dva povozy vedle sebe. Často se smála a Walram dělal, co uměl, aby ji bavil, ale přitom aby si získal její důvěru a hlavně zájem. Jenže byla hranice, za kterou ho prostě nepustila, a nikdy se proto nedostali na důvěrnější pole. Když vjeli do Norimberku, rozhodl se, že to musí zkusit jinak a razantněji, protože času měl stále méně a méně. Nemohl si nevšimnout, že princezna Eliška má blízko ke své dvorní dámě. Zpočátku si téhle nezajímavé stárnoucí ženy nevšímal, ale pak si zjistil, že Petruše z Hrádku sloužila původně Korutancům. Za peníze je zradila a pomohla Elišce Přemyslovně uprchnout z vězení.

	Kdo zradil jednou, zradí i podruhé, říkal si potměšile. A na tom založil svůj plán.

	Na jarmarku ji odvedl stranou a s hranou skromností začal:

	„Jsem jen rytíř a netuším, jak to chodí v ženských fraucimorech. Ty jako dvorní dáma spáváš v komnatě se svou paní, abys byla stále po ruce?“

	„Jen tam, kde není jiná možnost. Častěji spávám v předsíni nebo ve vedlejší jizbě.“

	„A tady v Norimberku?“

	Norimberský hrad byl starobylý a pocházel z časů mocných Štaufů. Byl výtečně opevněný a zařízený na jednání kurfiřtů a říšského sněmu. Měl tedy dostatek komnat, takže jedno křídlo obdrželi vyslanci římského krále a druhé Češi.

	„Zatím nevím. Možná budu spát se svou paní, ale spíše na chodbě před její komnatou,“ opáčila Petruše z Hrádku s náznakem zvědavosti.

	„V tom případě ti nabízím peníze za jistou službu. Nemluvím však o pár stříbrňácích, nabízím tři hřivny stříbra.“

	„To je celé jmění. Ale jak známo, čím vyšší je odměna, tím hanebnější je úkol. Co požadujete, urozený pane?“

	„V noci mne odvedeš do ložnice paní Elišky a necháš mě s ní samotného. Pokud se stanu jejím manželem, zaručuji ti úctu a místo u dvora.“

	„A to stříbro k tomu!“ dodala rychle. To Walrama přesvědčilo, že vybral dobře. Dohodli se snadno. Až všichni ulehnou, měla Petruše z Hrádku počkat na Walrama v kapli a setmělými chodbami ho odvést ke své paní. Měla ho pustit dál a o další se nestarat.

	Walram nebyl naivní a pro jistotu požádal norimberského purkrabího Fridricha, aby mu ukázal dveře, za nimiž bude princezna Eliška spát. A ještě si ověřil, že v paláci žádní další strážní nebudou, jen venku před vchodem do budovy.

	Všechno šlo podle plánu. Petruše z Hrádku na něj v kapli po setmění čekala a odvedla ho před správné dveře. Tam natáhla ruku a Walram jí zaplatil. Sama mu zdvořile otevřela, a když vešel, rychle zmizela. V komnatě byla tma, ale oknem dopadalo do místnosti matné měsíční světlo. Chvíli trvalo, než se Walram zorientoval, pak tiše odepnul meč, položil ho na podlahu a zamířil k lůžku. Posadil se na jeho kraj a pohladil po tváři tu, za níž přišel. Hned ale překvapením vyjekl. Ta tvář měla vousy. Spáč se vymrštil, současně se rozlétly dveře a dovnitř vstoupila Eliška Přemyslovna s hořící lampou v ruce. Na lůžku seděl Jan z Vartenberka a dusil smích.

	„Nemusíš se bát, urozený pane Walrame,“ řekla Eliška, když postavila lampu na stůl. „O tvé hanebnosti víme jen my tři. Pokud se nebudeš stavět proti zájmům Českého království a svého synovce Jana, nikdo se to nedozví. Tady máš zpátky své tři hřivny. I když bych raději řekla, že ti vracím třicet stříbrných. Pán z Vartenberka tě doprovodí do tvé komnaty. Dobrou noc!“

	Walram bledý zlostí si váček vzal a s hrdě vztyčenou hlavou vyšel ven. Doprovod odmítl.

	Jan z Vartenberka nesouhlasil s žertíkem, který Eliška bratrovi římského krále provedla. Jenže trvala na svém a uměla si dupnout. Vše se povedlo přesně tak, jak si představovala. Jenže ani jeden netušil, jaké důsledky bude tohle noční dobrodružství mít.

	 

	Týden před koncem srpna vjel průvod v čele s Eliškou Přemyslovnou Starou bránou do Špýru a ubytoval se v biskupském dvorci hned za dómem Panny Marie a svatého Štěpána. Následující den ji čekala triumfální cesta ulicemi města a setkání s římským králem a jeho dvorem. Konečně si mohla obléknout svůj nádherný oděv ze zlatého brokátu. Poslední stehy udělali krejčí před dvěma dny.

	Vyrazili hned po snídani. Špalírem lidí jela na svém mimochodníkovi a čtyři němečtí rytíři nad ní nesli na vysokých tyčích rudý baldachýn. Vedle koně kráčel z jedné strany Walram a z druhé Jan z Vartenberka. Za ní šel v trojstupu průvod rytířů. Jejich služebníci nesli praporce a štíty s rodovými erby. Průvod provázel jásot, křik a zvuky bubnů, píšťal a harf.

	Jindřich Lucemburský se svým synem Janem jí vyšel vstříc na nádvoří před starobylou císařskou falc. Tehdy svého budoucího manžela uviděla poprvé. Samozřejmě věděla, že Jan je skoro o pět let mladší než ona. Nevypadal špatně, měl kulatou tvář, na bradě mu rašily světlé vousy, vlasy měl nakadeřené podle burgundské módy, byl vysoký a štíhlý. Ale byl to chlapec. Pokradmu vrhla pohled na jeho mužného strýce a nepatrně si povzdechla. Jenže co na ní záleželo? Ve skutečnosti se nevdávala ona, ale česká královská koruna. A to respektovala.

	Římský král Elišku pozdravil a pak ji dva rytíři odvedli k Janově matce. Královna Markéta Brabantská si Jindřicha brala s papežovým dispensem, protože byli vzdáleně příbuzní. Jejich sňatek zpečetil po letech bojů mír mezi Brabantskem a Lucemburskem. I když šlo o sňatek politický, měli se rádi a hodně času trávili spolu. I na římskou jízdu se chystala odjet s manželem.

	Markéta Brabantská svou budoucí snachu objala a zlíbala. Eliška Přemyslovna to vydržela, i když jí to nebylo příjemné. Něco takového bylo doma nemyslitelné, ale věděla, že na francouzském dvoře se lidé chovají teatrálně a tělesný dotyk se nepovažuje za nepatřičný, ale naopak, oceňuje se jako znamení důvěry a přátelství. Její zdrženlivost však Markéta Brabantská považovala za skromnost a tím si ji Eliška získala, protože ona sama skromná byla.

	Ještě týž den měla být svatba, i když se nakonec div nezhatila. Na vině byl Walram, který si hned po oficiální ceremonii důrazně promluvil se synovcem Janem, a pak společně požádali římského krále o naléhavý rozhovor.

	„Eliška je děvka babylonská,“ začal nepřátelsky Walram. Jeho synovec Jan mlčel a tvářil se znuděně a lhostejně. Walram důrazně pokračoval: „Vím, co říkám. Jan z Vartenberka je její milenec. V Norimberku jsem ho přistihl v jejím loži.“

	„To je vážné obvinění. Nedovolím, aby si můj syn vzal děvku. Moji vnuci musí mít počestný manželský původ,“ vybuchl hněvivě Jindřich Lucemburský.

	„Neukvapuj se, můj vzácný manželi,“ vložila se do jejich hovoru Markéta Brabantská. „Kdo ví, co se v Norimberku stalo. Walram se může mýlit. Když jsem Elišku při setkání objímala, chovala se toporně jako panna.“

	„Nemýlím se. Copak se o české princezně neříká, že je to veselé děvče?“ soptil Walram. „A ty, můj vznešený bratře, víš, co tahle slova znamenají.“

	„Proč ji nenávidíš, Walrame? Udělala ti něco?“ zeptal se Jan Lucemburský. Jemu ta hádka připadala naprosto zbytečná, protože nešlo přece o Elišku, ale o českou královskou korunu.

	„Než dám souhlas ke sňatku, nechám ohledat její panenství,“ rozhodl po chvíli zlostného mručení římský král. „Markéto, osobně dohlédneš, aby tu dívku nikdo nešanoval.“

	Eliška Přemyslovna odpočívala v přepychově zařízené komnatě, kterou jí poskytla královna Markéta Brabantská. V křesle proti ní seděl zbraslavský opat Konrád, který jí vysvětloval všechny náležitosti chystané svatby. Protože byla nervózní, potřebovala někoho, komu důvěřovala a kdo ji dokázal svým rozvážným hlasem uklidnit.

	„Večer tady v paláci požehná vašemu manželství kolínský arcibiskup Jindřich z Virneburgu a zítra v katedrále sňatek posvětí mohučský arcibiskup Petr z Aspeltu.“

	„Tomu nerozumím, otče,“ zarazila ho Eliška Přemyslovna.

	„Proč by měly být dva svatební obřady?“

	„Protože se kolínský a mohučský arcibiskup nesnášejí a ani jeden nechce ustoupit. Oddávat jediného syna římského krále je čest, ale také jim to přinese slušnou odměnu. Kdyby tu byl ještě arcibiskup trevírský, měla bys, dcero, svatební obřady tři.“

	„Já jsem nervózní i z toho jednoho,“ přiznala se. „A kdy má proběhnout naplnění mého manželství?“

	„Podle instrukcí, které jsem od Petra z Aspeltu obdržel, má k tomu dojít zítra v noci, po řádném obřadu a hostině. Nic se neboj, dcero, Bůh je s tebou.“

	„Tobě se to řekne,“ povzdechla si. Dvorní dáma jí sice popsala, co ji čeká a jaká úskalí to může přinést, popsala jí také slasti, které jsou s tím spojené, přesto klidná nebyla.

	„Je to řád křesťanského světa,“ pokračoval s otcovským pousmáním zbraslavský opat, který dobře věděl, co se jí honí v hlavě. „Každý křesťan musí přinášet oběti, abychom upevňovali víru a České království. Odměnou nám však bude milost boží.“

	Znovu si povzdechla. Jemu se to mluví, on v manželském loži nebude. Musela se té představě pousmát. Jenže najednou se otevřely dveře a do komnaty vstoupila královna Markéta Brabantská v doprovodu několika důležitě se tvářících urozených žen. Elišce Přemyslovně se sevřelo srdce, protože vytušila, že nastanou komplikace.

	„Otče opate, nech nás tu samotné,“ poručila římská královna.

	Konrád Elišce požehnal a otcovsky na rozloučenou dodal: „Bůh je s tebou, dcero!“

	Sotva za ním zapadly dveře, oznámila Markéta Brabantská účel, proč se svými dvorními dámami přišla. Eliška Přemyslovna zbledla, protože to považovala za urážku. Hned začala protestovat. Když se naštvala, nevybírala slova ani gesta.

	„Je mi líto, ale musí to být,“ snažila se mírnit výbuch jejího hněvu římská královna. Budoucí snacha jí byla celkem sympatická, a proto si i vymýšlela, aby nepříjemnou situaci ještě nevyhrotila.

	„V našem rodě je to dávná tradice. Bez toho můj královský manžel souhlas ke svatbě nedá. Já věřím, že se nemáš čeho bát.“

	„Ničeho se nebojím, ale něco takového odmítám.“

	„Tím bys však přiznala, žes dříve zhřešila. Prosím, podrob se. I já byla před svatbou ohledána. Nejde přece o nás, my ženy toho musíme vydržet hodně. Jde o České království. Chceš zmařit jednání urozených mužů říše a tvé země?“

	„Napij se, víno pomáhá,“ přidala se k římské královně korpulentní dvorní dáma. Ve tváři měla chápavý výraz. „Já si to prožila rovněž.“

	Eliška Přemyslovna se podvolila. Markéta Brabantská ji odvedla k lůžku, které se nacházelo ve vedlejší komnatě. Řekla: „Svlékat se nemusíš, stačí vyhrnout suknici. Lehni si.“ Poslechla. Roztáhla nohy a zavřela oči. Pak ucítila doteky prstů. Ženy, které stály nad ní, byly ohleduplné a přesně věděly, co mají dělat. Byla to jen chvilička a pak zaslechla: „Virgo intacta.“

	„Chválabohu,“ oddechla si Markéta Brabantská. Když se Eliška upravila a vstala, objala ji a znovu ji zlíbala. „Ani nevíš, jak jsem ráda! Vítej mezi Lucemburky.“

	
VII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1310)

	 

	Ještě před svatebním obřadem udělil římský král svému synovi Janu Lucemburskému Čechy jako léno. Bylo to sice proti původní dohodě, k tomu mělo dojít až po svatbě, ale na drobnosti teď už nikdo nehleděl.

	Svatební hostina se konala na prostranství před starobylou katedrálou. V řadách stály stoly s lavicemi a v čele, na schodech k dómu, byla tabule pro římského krále a královnu, novomanžele, oba arcibiskupy a dva české velmože, Jana z Vartenberka a Jindřicha z Lipé. Kolem královské tabule stály v polokruhu na žerdích korouhve s českým lvem.

	Na stole byly přichystány vybrané lahůdky. Byly tam i takové, které Eliška Přemyslovna vůbec neznala. Přímo před římským králem ležel na stříbrném podnosu pečený páv, který měl uvnitř drátěnou konstrukci, takže měl zvednutou hlavu a roztažená křídla, a byl posypaný zlatým prachem.

	„Tohle se snad ani nedá jíst?“ zeptala se svého právě církví požehnaného manžela Jana Lucemburského.

	„Samozřejmě že ne, má drahá,“ odpověděl dvorně, ale bylo zřejmé, že je překvapený její neznalostí. Na francouzském královském stole podobné kuchařské kreace nesměly chybět, neboť poddaným demonstrovaly bohatství panovníka.

	Eliška Přemyslovna mlčky přikývla a v duchu se divila, jak může být někdo tak hloupý a úplně zbytečně zničit dobré jídlo a vyhodit hrst zlatého prachu.

	Hostina začala přípitky a ty pokračovaly, takže na jídlo zpočátku skoro nezbýval čas. Teprve po hodné chvíli oznámil římský král, že teď dává prostor odvaze a mužnosti. Široký pruh mezi schody dómu s královskou tabulí a lavicemi pro ostatní hosty byl vysypaný pilinami a ohrazený dřevěným zábradlím. Ozvaly se fanfáry a herold oznámil jména rytířů, kteří se utkají v klání o stříbrný řetěz, který byl cenou pro vítěze. Před královskou tabuli předjelo deset rytířů v plátové turnajové zbroji a s masivními dřevci v rukách. Jedním z nich byl i Jan z Vartenberka. Rytíři se uklonili a pak každý z nich sklonil dřevec špičkou k dámě, v jejíchž barvách bude zápasit. Hilmar von Eule, jeden z nejproslulejších turnýřů v říši, se uklonil římské královně a Markéta Brabantská uvázala na špici jeho dřevce svůj šátek.

	Totéž udělal před Eliškou Přemyslovnou Jan z Vartenberka a jako zástavu obdržel její hedvábnou šálu. Když ji vázala na špici dřevce, nevšimla si významného pohledu, který vrhl Walram na svého královského bratra. Jenže Jindřich Lucemburský byl zcela zaujatý přípravou na klání a bratra si nevšímal. Bylo běžné, že rytíři dostávali od urozených dam zástavy, s nimiž se pak účastnili boje. Bylo by vrcholně nezdvořilé, kdyby si některý z nich nevyžádal zástavu od královny a také od nevěsty.

	Kolbiště bylo podélně rozdělené dřevěným zábradlím na dvě pole, aby se koně nesrazili, neboť rytíři jeli proti sobě každý podél jedné strany šraňku. Klání bylo založeno na jednoduchém principu. Rytíři v plné zbroji se proti sobě rozjeli a snažili se soupeře srazit dřevcem ze sedla na zem. To vyžadovalo nejen cvik a sílu, ale také robustního koně a co nejmohutnější postavu. Jen těžký šlachovitý muž se dokázal udržet na koni, zasáhl-li ho dřevec do hrudi. Pokud se přitom soupeřův dřevec zlomil a on zůstal v sedle, býval hlasitě oslavován, protože tohle dokázal málokdo.

	Turnaj ve Špýru se vydařil, protože bojovali rytíři z nejlepších. Zlomilo se mnoho dřevců a pochroumali se jen tři turnýři a jeden kůň, než zbyli poslední dva. Hilmar von Eule byl o půl hlavy vyšší než Jan z Vartenberka, ale v boji topornější.

	„Co vsadíš na svého rytíře?“ zeptala se zčervenalá vzrušením Markéta Brabantská své snachy.

	„Já nevím,“ zakoktala se Eliška Přemyslovna. V životě se účastnila jen jediného turnaje, to bylo ještě za otcova života, a ten tak okázalý rozhodně nebyl. Navíc byla malá a netušila, zda se vůbec nějaké sázky uzavíraly.

	„Dám vítězi svůj prsten,“ navrhla římská královna.

	„Já první tanec,“ opáčila šetrná Eliška Přemyslovna. Když postřehla zklamání v očích své tchyně, přihodila: „A sponu, co mám na plášti.“

	„Osvědčuji tu sázku,“ souhlasil Jindřich Lucemburský a rukou pokynul, že klání o vavřín vítěze může začít.

	Rytíři se rozjeli plnou rychlostí proti sobě, jejich dřevce zasáhly přesně a oba se zlomily. Koně sice zakolísali, ale turnýři se udrželi v sedlech. Přihlížející dav vybuchl ve frenetický jásot. Něco takového už dlouho nikdo neviděl. Ta podívaná strhla i vznešené panstvo u královské tabule.

	Turnýři vyměnili dřevce, jejich panoši rychle napojili koně, kteří prudce oddechovali, měli za sebou už několik klání. Pak se proti sobě znovu rozjeli. Jan z Vartenberka se tentokrát mírně přikrčil a koně vedl o něco dál od šraňku než při prvním střetu. Věděl, co dělá. Hilmar von Eule musel vychýlit špici dřevce mírně ze směru své jízdy, jenže kvůli své postavě nedokázal pootočit ramena, ale musel se natočit celý. To způsobilo, že neseděl v sedle tak pevně jako při prvním střetu. I tentokrát se oba dřevce zlomily. Zatímco Jan z Vartenberka vzpřímeně cválal dál na konec kolbiště, Hilmara von Eule ten náraz rozkomíhal, že se v sedle naklonil, a i když dělal, co uměl, po několika metrech ztratil rovnováhu a svalil se na zem.

	„Vyhrála jsem,“ křičela do jásotu davů Eliška Přemyslovna. Stejně nadšeně slavil i Jindřich z Lipé, zatímco Markéta Brabantská se tvářila hodně kysele. Nicméně svůj prsten odevzdala a Eliška připnula na plášť Jana z Vartenberka sponu s acháty, kterou jí spolu s hřebenem koupil právě on.

	Služebnictvo rychle uklidilo kolbiště a březovými košťaty vymetlo piliny. Ten čas vyplnili kejklíři a artisti. Pak nastoupili hudebníci. První tanec patřil římskému králi a jeho manželce. Druhý nevěstě, jenže Eliška ho v sázce zaslíbila vítězi turnaje, i když měl patřit jejímu manželovi.

	„Vzdávám se ho v tvůj prospěch, můj králi, neboť vítězem nejsem já, ale ty, který jsi získal ruku nejkrásnější panny Českého království,“ uklonil se Vartenberk dvorně před Eliščiným manželem.

	Od rána se Jan Lucemburský necítil vedle své ženy volně. Byla o mnoho let starší než on a na něj se dívala spíše jako na dítě než na manžela. Určitě ho respektovala jako panovníka, ale rozhodně z ní necítil milostnou touhu či obdiv. Ostatně, ani to nečekal, ale to neznamenalo, že by ho to nemrzelo. Díky ní se stal českým králem, to by mu mělo stačit. Ale nestačilo. Byl zvyklý brát vše, chtěl korunu i její obdiv a lásku.

	„Pane z Vartenberka, tvůj panovník nepotřebuje milost od svých poddaných,“ opáčil úsečně. „Jsem rytíř a jsem zvyklý vybojovat si to, co chci, v čestném boji. Kolbiště už nemáme a souboj dřevcem by mi stejně nepřipadal vhodný. Navrhuji souboj mečem. Bez zbroje, jen v prošívanicích, s přilbou a štítem. Do první krve.“

	„Na svatbě žádný Lucemburk nebude prolévat krev,“ odmítl jeho návrh římský král Jindřich. „To nedovolím!“

	„Souhlasím, Lucemburk krev neprolije,“ opáčil pyšně jeho syn Jan. Chvíli se dohadovali, ale nakonec římský král ustoupil.

	„Dovolíš, má paní, abych tentokrát pod tvou zástavou bojoval já?“ zeptal se Jan Lucemburský Elišky a jako rytíř před ní poklekl na jedno koleno.

	„Budu se tím pyšnit,“ opáčila a poprvé Jan v jejích očích postřehl to, co od ženy očekával. Kolem předloktí mu ovázala hedvábný šátek a pak ho nečekaně objala a políbila. Přitom špitla:

	„To je závdavek.“

	Rozuměl a spokojeně se usmál. Pak se odešel připravit do stanu, který zbyl po turnaji za dómem u vstupu na hřbitov. Souboj nebyl dlouhý. Jan z Vartenberka byl po náročném turnaji přece jen unavený a nechtěl svého krále vážněji zranit. Jan Lucemburský byl naopak pružný, plný sil a odhodlaný zvítězit za každou cenu. Od začátku držel iniciativu ve svých rukách a obratnými výpady na svého soka dotíral. Při jednom z nich, na první pohled celkem neškodném, zavadil lehounce o jeho paži. Na hřbetě ruky Jana z Vartenberka se objevilo nepatrné krvavé škrábnutí.

	„Konec boje!“ vykřikl ihned říšský maršálek, který na průběh souboje dohlížel. Rytíři si vzdali svými meči hold a hned pak začala hrát hudba. Jan Lucemburský, oblečený ještě do prošívanice a s přilbicí na hlavě, si odvedl k prvnímu tanci svou nevěstu Elišku Přemyslovnu.

	„To se nemělo stát,“ povzdechl si Jindřich z Lipé. „Tomu mladíčkovi teď naroste hřebínek.“

	„A co jsem měl dělat než souboj přijmout?“ bručel otráveně Jan z Vartenberka. „My už ho doma srovnáme.“

	Svatebčané pili a tancovali, pozdě odpoledne se už příliš nehledělo na etiku a místo dvorských tanců se začaly tančit městské, při nichž se tanečníci nejen dotýkali, ale občas dokonce mohli svou tanečnici uchopit do náruče. Jeden z tanců si od nevěsty vyžádal i Walram. Eliška Přemyslovna byla už stejně jako všichni ostatní příjemně opilá a bavila se jako už dlouho ne. Když ji k sobě na chvíli přitiskl, zachvěla se. Walram to postřehl a jízlivě podotkl: „Já bych se nikdy nechtěl o panenství své nevěsty přesvědčit prostřednictvím dvorních dam, ale udělal bych to sám.“

	„Chceš říci, že si ohledání mého panenství vyžádal tvůj synovec?“ vyhrkla pobouřeně.

	Walram nebyl z těch, kdo by se nechal beztrestně ponížit. Měl svou pomstu, a proto s hranou zdrženlivostí opáčil: „Co o tom mohu vědět? Já tvůj ženich nejsem.“

	Když dotančili a Eliška se vrátila k tabuli, měla po náladě. Pokradmu si prohlížela Jana Lucemburského. Rozdával úsměvy na všechny strany, a jak postřehla, při tanci se ke svým urozeným tanečnicím choval důvěrněji, než by se slušelo. Rozhodla se, že se opije, protože jinak by asi svatební noc s ním nevydržela.

	Když je odváděli do slavnostně vyzdobené komnaty, byli opilí oba, ale ne tolik, aby nemohli jít po svých. Eliška si připadala jako dobytče, které vedou na porážku. Jan byl naopak roztoužený a nedočkavý.

	Sotva osaměli, opakovala Eliška zlostně Walramova slova: „Nechal sis zjistit mé panenství, tak si s ním teď nějak poraď!“

	„Co tě to popadlo?“ zeptal se rozmrzele. To nebyl milostný začátek, jaký si představoval. Nebyla jeho první, věděl, co má dělat, ale vždycky na to byli dva. Eliška si však lehla vzdorovitě na záda, zavřela oči a čekala. Jan Lucemburský to sice nějak zvládl, ale velká sláva to nebyla. Hned potom oba opilostí usnuli.

	Tahle ne zrovna vydařená první společná noc předznamenala celé jejich manželství.

	 

	Jindřich Korutanský si přivedl z domova posily a jeho míšeňský spojenec Fridrich Pokousaný stáhl z Durynska svého syna s dalšími oddíly, které vyslal do Čech. Koncem léta obsadili společně Kutné Hory. To byla velká rána, která mimořádně roztrpčila Jindřicha Lucemburského. Bez českého stříbra se o korunu bojovat nedalo.

	V září, kdy římský král vyrazil k Alpám a Eliška Přemyslovna dlela se svým manželem v alsaském Kolmaru, oblehl Jindřich Korutanský Prahu. Obrana zůstala na Vítkovi z Landštejna, neboť zastával úřad nejvyššího purkrabího a jeho povinností bylo Prahu bránit. Měl však jen svou družinu a vedle ní nevelký oddíl ozbrojenců, které mu svěřili stoupenci Elišky Přemyslovny, a pak už jen pár městských biřiců a houfec měšťanů. S těmi musel udržet královský hrad a město. Nepřátelé měli mnohonásobnou přesilu.

	„Vidím to špatně,“ svěřoval se Vítek z Landštejna svému hejtmanu Kašparovi z Podolí. Seděli u okna purkrabského paláce s číšemi vína v rukách a sledovali, co se děje za řekou před pražskými hradbami. Byla noc a u všech cest k bránám hořely ohně, protože tam tábořili Korutanci a Míšeňští. „A jako osinu v zadku tu máme ještě míšeňskou posádku v Černé věži. Ne, není to dobré.“

	„Přijdou nějaké posily?“

	„Těžko. Panstvo je spokojené, že prosadilo na trůn Jana Lucemburského a většina rytířů je názoru, že teď už je to jeho věc. Navíc nikdo neví, jak to vlastně dopadne. Co kdyby to Lucemburk nedokázal, proč si pálit prsty? Ve Špýru bylo jen pár velmožů a vina by padla na ně.“

	„Odpusťte, můj pane, ale proč si tu pálíte prsty vy?“

	„Protože jsem dal své slovo, ty hlavo skopová,“ utrhl se na něj zlostně Vítek z Landštejna. „Vždycky jsem pomáhal Jindřichovi z Lipé, na to Korutanec nezapomene. Já nemám kam ustoupit. Ale ty taky ne!“

	Hejtman Kašpar z Podolí si povzdechl, i když věděl, že jeho pán tak úplně pravdu nemá. Válčil za peníze a službu by si určitě našel i jinde. Jenže v landštejnské družině mu bylo dobře a měl řadu přátel. Na Landštejně měl navíc dva pancharty, které měl rovněž rád. Dolil víno a pokusil se svého pána rozptýlit historkami, které zaslechl v čeledníku. Mizernou situaci zalévali vínem a spát šli hodně pozdě.

	Ráno, ještě dříve než začala mše, se rozezněly zvony na znamení nebezpečí. Obléhatelé zaútočili z několika směrů na pražské hradby. Nespěchali však, stačilo jim obránce unavit. Jakmile se setkali s tvrdošíjnou obranou, rychle se stáhli, aby neměli velké ztráty na životech. Jenže obránců mnoho nebylo a nestíhali přebíhat z jednoho ohroženého místa na jiné. Asi po dvou hodinách se několika Korutancům podařilo přelézt opuštěné hradby nedaleko kostela svatého Haštala a svým druhům otevřeli bránu svatého Františka, která vedla k řece. Do města vtrhl ozbrojený houfec a hnal se k Havelské bráně, před níž byly soustředěny hlavní síly obléhatelů v čele s Jindřichem Korutanským.

	„Město jsme ztratili,“ odplivl si Vítek z Landštejna zlostně na ochoz, z něhož sledoval průběh boje v Praze. „Musíme zasáhnout.“

	„Korutance nevytlačíme,“ oponoval hejtman Kašpar z Podolí. Po včerejší pitce ho ještě bolela hlava a žaludek měl jako na vodě. Nebyl na víno zvyklý, jako voják pil většinou pivo.

	„To ne, ale přece nedovolíme, aby pobili nebo zajali naše bojovníky. Odvedeme je sem, potřebujeme každý meč a kopí. Naštěstí stále držíme Juditin most. Všichni jezdci se mnou!“

	Protože Černou věž drželi Míšeňští, nemohli použít nejkratší cestu po Opyši, ale jeli oklikou pod hradbami Úvozem na Malou Stranu. U biskupského dvorce se k nim připojily dva tucty mužů Jana z Dražic.

	„Naši se probíjejí ke špitálu svatého Wulframa,“ křikl na ně z ochozu Mostní věže strážný, který měl přes špičaté střechy domů lepší přehled. Špitál patřil benediktýnům a byl výtečně opevněný. Vítek z Landštejna hned za mostem odbočil do Havelské osady, kudy se mohl dostat do boku Míšeňským a Korutancům, aby prchajícím ozbrojencům a vyděšeným měšťanům uvolnil cestu k Juditinu mostu. Z věží několika kostelů zněly na poplach zvony a zmatek ve městě rostl. Řemeslníci zavřeli dílny a někteří kupci v chvatu nakládali zboží na povozy v bláhové naději, že se některou z bran dostanou pryč z města. V ulici, kde sídlili zlatníci, byl takový zmatek, že houfec Vítka z Landštejna musel odbočit a jet kolem kláštera dominikánů. Jeho vrata byla zavřená, ale z kostela zněl zpěv zbožných litanií.

	Hnali se dál, ale úzká ulička za kostelem byla přehrazena šraňkem, jak se říkalo řetězu napjatému od domu k domu, který měl jízdu zastavit. Tady byl dům patricijského rodu Velfloviců, kteří se okamžitě přidali na stranu Korutanců, protože v Praze to nebyl boj o královskou korunu, ale o vliv na obchod.

	Jeden z jezdců, jemuž se pro jeho postavu přezdívalo Soudek, tasil meč a jediným máchnutím řetěz přeťal. Tenhle skutek vstoupil do legend a zajistil mu slávu. Ve skutečnosti se mu to povedlo jen proto, že řetěz byl spravovaný a dvě oka provizorně svázaná drátem. Tohle Soudek postřehl a na to místo vedl úder.

	Nečekaný nápor české jízdy korutanské houfce na chvíli zastavil a většina ozbrojenců z Havelského rynku prchla pryč. I když většina německých patricijů stála na straně Jindřicha Korutanského, byli všichni zalezlí ve svých honosných domech a jen škvírami v zavřených okenicích sledovali, jak bude boj pokračovat. Jenže nebyl čas si jich všímat.

	U špitálu svatého Wulframa zatím zuřil boj, protože se prchajícím Čechům nepodařilo zavřít bránu a do ní se snažili Míšeňští dostat. Byli to vesměs pěší bojovníci s kopími a meči, s těmi si jízda Vítka z Landštejna snadno poradila.

	„Chválabohu!“ oddechl si zrzavý Pokrata, který u Havelské brány velel obraně a se zbytky svých mužů bojoval před špitálem.

	„Chlapi, jdeme!“

	Cestou k Juditinu mostu se k českému ozbrojenému houfci přidaly ještě nejméně tři tucty ozbrojenců, kteří se porůznu ukrývali v domech. Bez větších potíží se Vítek z Landštejna dostal na druhou stranu Vltavy, vítězové je nepronásledovali, protože drancovat v domech bylo pro německé rytíře lákavější. Úvozem stoupali k bráně, které se mezi lidem říkalo podle bájeslovného poradního místa českých knížat Žiži.

	Jakmile houfec dorazil před bránu, strážní ji otevřeli a Vítek z Landštejna vjel v čele jízdy na nádvoří. Jenže sotva byl za hradbami, na ochozech se objevili střelci s kušemi v barvách míšeňského markraběte. Tři české jezdce u brány sestřelili šipkami na zem a brána se zase uzavřela. Většina Čechů zůstala venku.

	Z nízké budovy strážnice vyšel Heřman ze Zvířetic, který velel zbylým mužům české posádky. Ještě ráno přísahal Vítkovi z Landštejna, že na Pražský hrad dohlédne. Jenže místo toho otevřel brány nepřátelům.

	Požádal o Vítkův meč a pak ho odvedl do vězení. Naštěstí ne do podzemního žaláře pro těžké zločince, ale jak bylo v případě urozených zvykem, do celkem pohodlné jizby v přízemí purkrabství. Odpoledne se bez boje vzdaly posádky, které bránily věže u Juditina mostu. Vítězství Jindřicha Korutanského bylo úplné. Ve městě byla jmenována nová městská rada v čele s fanatickým odpůrcem Lucemburků rychtářem Mikulášem Wacingrem. Se svými přáteli začal neprodleně konfiskovat majetek měšťanů, kteří nestáli na straně stávajícího panovníka a dříve podporovali vzbouřené panstvo. Vítězové byli při hledání vynalézaví, stejně jako vyděšení měšťané, kteří neobvyklé úkryty vymýšleli. V latríně u domu měšťana Ebruše objevili mezi výkaly pět tisíc hřiven stříbra. To byl obrovský majetek, protože některé patricijské rodiny mohly svými penězi bez nadsázky konkurovat předním zemským velmožům. A nebyl to nález ojedinělý.

	V kronice o těchto divných časech napsal František Pražský:

	„Z oněch totiž, kteří vtrhli do města, každý podle libosti obsadil dům kteréhokoli člověka a cokoli tam našel, uloupil. Míšeňský lid prorážel zdi a stěny v bytech, odtrhával podlahy a doufal, že najde ukryté poklady.“

	Kolo Štěstěny se otočilo ve prospěch Jindřicha Korutanského a jeho stoupenců.

	
VIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1310)

	 

	Slavnostních událostí ve Špýru se nikdo z pánů pětilisté růže nezúčastnil, protože neformální hlava rodu Jindřich z Rožmberka v létě zemřel a jeho syn Petr měl spoustu starostí s převzetím dědictví. Zůstal stranou rád, protože si tak mohl snáze vybrat, kam se bude jeho rod politicky ubírat. Otec byl první, kdo se jel poklonit Lucemburkům. Byl to samozřejmě chytrý tah, protože Jindřich z Rožmberka uměl předvídat. I když se rodová politika po celá desetiletí orientovala na rakouské vévodství a na Habsburky, uměl z hodiny na hodinu převléknout plášť.

	Petr z Rožmberka takový být nechtěl. Byl rytíř a cítil se Čechem, nemohl ovšem pominout vliv Němců. Když o situaci přemýšlel, Lucemburkům příliš nevěřil. Z toho vyplývalo, že by měl podporovat Jindřicha Korutanského. Jenže ten dělal chybu za chybou a každý jeho krok byl ve výsledku urážkou českého panstva. Jak by páni pětilisté růže vypadali, pokud by se něčeho takového účastnili? Zůstat chvíli stranou bylo proto to nejlepší, co mohl udělat.

	Jenže situace se změnila ve chvíli, kdy na Pražském hradě uvěznili Vítka z Landštejna. K tomu páni pětilisté růže mlčet nemohli. Jakmile se to Petr z Rožmberka dozvěděl, vyrazil za svým přítelem Vilémem na Landštejn.

	Ale nešlo jen o to. Jindřich Korutanský se musel podle jeho názoru zbláznit, protože před útokem na Prahu uzavřel s markrabětem Fridrichem Pokousaným snad nejostudnější smlouvu v celých dějinách Českého království. Míšeňským Wettinům postoupil celou českou zem za slib, že ji budou vojensky bránit proti Lucemburkům, a dokonce slíbil, že jejich vojenské náklady bude platit z příjmů české koruny. Až budou Lucemburkové poraženi, vrátí mu Wettinové České království zpět a předloží vyúčtování. Na téhle listině se neobjevila pečeť žádného českého velmože jako svědka. České panstvo muselo takové ujednání odmítnout a muselo přijmout Jana Lucemburského, i kdyby nechtělo.

	I o tom se chtěl poradit, protože Vítkovci nemohli zůstat stranou ve chvíli, kdy jiné zemské rody začaly posilovat své ozbrojené družiny a pražský biskup Jan z Dražic přesídlil do své Roudnice a postavil vlastní vojsko.

	„Otce násilím neosvobodíme,“ namítl Vilém z Landštejna, když mu Petr objasnil, jak podle něj situace vypadá. „Z vězení ho dostaneme jen tak, že se Jindřichovi Korutanskému pokloníme.“

	„Ty ses asi zbláznil. Jeho loď se potápí. Jan Lucemburský už sbírá vojsko, aby vtrhl do Čech. A to vojsko nebude malé.“

	„To vím taky. Jako panoš jsem ale sloužil tvému otci. A pamatuji si jeho heslo, že účel světí prostředek. I mezi rytíři! Odpověz mi po pravdě, chová se Korutanec jako rytíř?“

	„Chová se jako panovník. Sice hloupý, ale je to král,“ snažil se Petr z Rožmberka vyhnout přímé odpovědi. Za to sklidil jen posměšný pohled svého druha. Na chvíli zavládlo ticho.

	„Dobrá, připomenu ti ještě jednu zásadu tvého otce,“ přerušil mlčení Vilém z Landštejna. „Je to vlastně zásada celého našeho rodu. Nic není cennějšího než život jednoho každého Vítkovce. Život mého otce má větší cenu než pohádky o rytířském slovu. Nic se v křesťanském světě neporušuje tak často a tak snadno jako rytířské slovo. Copak to nevíš?“

	„Vím, ale nelíbí se mi to.“

	„Ani mně ne. Jenže my žijeme nohama na zemi a ne s hlavou v oblacích.“

	„Kdes tuhle moudrost vyčetl?“ povzdechl si otráveně Petr z Rožmberka. I on věděl, v jakém světě žije, ale nechtěl si to připustit.

	„Rytíř nemusí umět číst, aby hovořil moudře,“ zasmál se jízlivě Vilém z Landštejna. „Nuže?“

	„Dobrá, zajedu ještě do Hradce, abych se poradil s panem Oldřichem a povzbudil ho. Je prý těžce nemocný. Pak vyrazím do Prahy.“

	„Pojedu s tebou.“

	„Raději ne. Když už budu muset před Korutancem pokleknout, zachovej si čistý štít alespoň ty, můj příteli.“

	Vilém z Landštejna s těžkým srdcem souhlasil. Věděl však, že se tím Petr z Rožmberka pasuje po svém otci na hlavu rodu, protože na královském dvoře bude jednat jménem pánů pětilisté růže jen on sám. Nicméně souhlasil, protože účel světil prostředek. A tady šlo o jeho otce Vítka.

	Petr z Rožmberka, když už došlo na věc, byl v jednání obratný. Po příjezdu do Prahy se vydal za královnou Annou Přemyslovnou. Nejprve s ní dohodl, že ho její královský manžel potvrdí v úřadu nejvyššího komořího, který dříve zastával jeho zemřelý otec Jindřich. Teprve pak začal mluvit o Vítkovi z Landštejna.

	Anna Přemyslovna ho vyslechla s náznakem nelibosti a pak přísně opáčila: „Postavil se proti svému králi. Pobil mnoho našich mužů a ani ve vězení neprojevuje lítost, že zradil svého panovníka. Oroduješ za něj zbytečně!“

	„Já za něj ale neoroduji,“ podivil se Petr z Rožmberka. „Jen říkám, že se našemu rodu nelíbí, pokud je ve vězení. Hovořím za všechny Vítkovce a také naše přátele. Jaká je jeho vina? Je rytíř a statečně bojoval. Velmi statečně. On přece nebojoval proti svému králi, ale proti Míšeňským a také proti německým patricijům, kteří se mnohokrát zachovali hanebně. Jen tedy říkám, že bys měla, má královno, uvážit, zda stojí za to pohněvat si nás.“

	„Vyhrožuješ?“

	„To bych si nikdy nedovolil. Ale jsem oprávněn ti sdělit, že náš rod je odhodlaný opovědět nepřátelstvím každému, kdo by věznil významného muže erbu pětilisté růže. Říkám to jen tobě, protože jsi Přemyslovna a máš českou krev stejně jako já. Víš dobře, jak tvrdohlaví my Vítkovci umíme být. Právě proto, že jsi Přemyslovna, nechci veřejně uvést do rozpaků tvého královského manžela. Mohl bych mu při veřejném slyšení povědět totéž, co tobě. Obávám se však, že by to naši dohodu jen ztížilo. Přitom si myslím, že bychom se měli dohodnout.“

	„Jaké mi dáš záruky?“

	„Za co? Že nepovstaneme?“

	„Že nebudete podporovat Lucemburka a postavíte se po bok mého manžela proti nim.“

	„V tuhle chvíli Jana Lucemburského nepodporujeme. Nikdo z našeho rodu ve Špýru nebyl. Nepodporujeme však ani tvého vznešeného manžela, protože se obrátil na Wettiny, ti naši spojenci nejsou.“

	„Tohle mi nestačí. Chceš svobodu pro Vítka z Landštejna? Pak musíš nabídnout víc.“

	„My si asi nerozumíme, vznešená královno. Pokud zůstane Vítek ve vězení, povstaneme. Pokud ho tvůj královský manžel osvobodí, odejdu s ním domů na jih a slibuji, že se do konce roku nikdo z našeho rodu k tažení Jana Lucemburského nepřipojí. Podle mých zpráv vtrhne v nejbližších týdnech do země.“

	Anna Přemyslovna si ho chvíli nepřívětivě měřila, ale pak souhlasila, že tu věc svému královskému manželovi předloží. Jenže Jindřich Korutanský nechtěl na takovou dohodu přistoupit. Teprve když Vítek z Landštejna slíbil, že zaplatí pokutu sto hřiven stříbra za škody, které způsobil, a spolu s Petrem z Rožmberka odpřisáhl na svatý kříž, že nezasáhne do bojů na straně Jana Lucemburského, měl dostat svobodu. Ale ne dříve, než zaplatí. Ty peníze Vítek z Landštejna na hotovosti neměl. Proto si je půjčil od patricijského rodu Welfloviců proti zástavě dvou vesnic. Od těch Welfloviců, kteří jeho jízdě před několika týdny přehradili ulici šraňkem. Obchod byl obchod.

	 

	Po svatbě ve Špýru odjel Jan Lucemburský a jeho žena Eliška spolu s vojenským houfcem římského krále do alsaského Kolmaru, kde společně strávili tři týdny. Bylo totiž třeba zařídit spoustu věcí, než se Jindřich Lucemburský vydá na římskou jízdu. Protože ho do Itálie doprovázeli oba jeho bratři, Walmar i trevírský arcibiskup Balduin, pověřil syna Jana, aby ho v nepřítomnosti zastupoval v německých zemích jako říšský vikář.

	Vybral také pár zkušených mužů, kteří mu měli být jako rádci k ruce. V diplomatických záležitostech měl hlavní slovo mohučský arcibiskup Petr z Aspeltu, který znal dokonale české poměry. Přípravu vojenského tažení proti Jindřichovi Korutanskému a Wettinům měl na starosti zkušený válečník Berthold z Hennebergu. S otcem a strýci se Jan Lucemburský rozloučil jednadvacátého srpna, na svátek svatého Bonosuse a Maxmiliána, římských žoldnéřů, kteří zemřeli mučednickou smrtí, protože odmítli strhnout ze svých zástav křesťanský kříž.

	Navzdory ne zrovna povedené svatební noci vycházel Jan se svou ženou Eliškou celkem dobře. „Jsi můj rytíř,“ říkala mu, když spolu uléhali do manželského lože. Bylo to často a oba se naučili, jak si milování užívat. „Teď jsi český král.“

	„Jsem, ale jen napůl,“ zlobil ji, protože věděl, že podobné námitky nesnáší. „Ani pečeť ještě nemám. Listiny, které vydávám jako český král, musím pečetit lucemburskou pečetí. Taková hrůza!“

	„Hrůza je, že je ti to jedno. Co jsi udělal, abys to změnil?“

	„Můj kancléř už pečeť objednal. Ale to víš, dobrých řemeslníků je málo a nějakou dobu to potrvá.“

	„O tom nemluvím. Pravá královská pečeť leží na Pražském hradě. Té se musíš zmocnit.“

	„Já myslel, že se mám zmocnit královské koruny.“

	Eliška Přemyslovna neuměla o podobných věcech žertovat, ale pochopila, že zlostí nic nezmůže. Mateřsky Jana Lucemburského objala a chvíli se mu upřeně dívala do očí. Cítila vzrušení a čekala. Jan Lucemburský zajel rukou pod její noční košilku, ale důrazně ho odstrčila. Na okamžik se zamračil, ale rozmyslel si to a s omluvným výrazem řekl: „Promiň, královské koruny se musíme zmocnit oba. Tys ji zdědila a já ji dostal jako říšské léno. Otec svolal do Norimberku vojsko a opravdu se těším, až s mečem v ruce potáhnu na Prahu.“

	Jan Lucemburský se jako panovník i jako manžel teprve hledal. Prahl po rytířské slávě a k ní patřila i krásná dáma, jíž se mohl kořit. Tak se to zpívalo ve všech milostných písních.

	Eliška Přemyslovna přikývla, neboť chápala, že má po jeho boku pevné postavení. Nepochybovala, že si Jan Lucemburský doma poradí a obnoví slávu Českého království. Uchopila jeho dlaň a položila si ji kolem pasu. Pak si rozvázala tkanici, která stahovala výstřih noční košile.

	 

	V polovině října vstoupilo početné říšské vojsko vedené Janem Lucemburským na české území. Spolu s ním táhl norimberský purkrabí Fridrich, hrabě Albrecht von Hohenlohe, Rudolf Falcký a řada německých rytířů, ale i houfec eichstättského biskupa Filipa. V západních Čechách se k němu přidal pražský biskup Jan z Dražic a Jindřich z Lipé.

	Blížila se však zima. To byl čas, kdy rozumní velitelé vojenské tažení nezačínali, pokud si nebyli jistí rychlým úspěchem. Jakmile totiž přišly mrazy a sníh, válčit se nedalo. Navíc bývaly problémy se zásobováním a ještě víc s přístřeším pro vojáky a koně. Nepřítel, pokud držel hrady a města, byl na tom vždycky lépe, protože byl v teple. Proto rytíři vojenská tažení hned na začátku zimy končili, nebyla-li naděje na rychlé vítězství. Jak se záhy ukázalo, podobné nebezpečí hrozilo i vojsku Jana Lucemburského, protože města a hrady, v nichž byla míšeňská posádka, nemínila otevřít brány. Útok na Kutné Hory byl odražen, stejně jako pokus dobýt Kolín.

	„Máme jedinou možnost,“ vykládal Janovi stroze jeho rádce Berthold z Hennebergu. „Všechny síly vrhneme proti Praze. Musíme ji dobýt dřív, než udeří tvrdé mrazy. To znamená do začátku adventu. Jinak je s tažením konec.“

	„To vím taky,“ utrhl se na něj mladičký král. „Jenže Praha má pevné hradby. Má žena Eliška to město dobře zná. Dvojité hradby s parkánem a příkop. A samozřejmě se spoustou věží. Otázka je, kolik ozbrojenců město brání.“

	„A kolik Pražský hrad. Vyšlu nějaké zvědy.“

	„Tos měl udělat už dávno!“

	Týden před začátkem adventu se lucemburské vojsko položilo před pražskými hradbami v širokém oblouku od Štvanice až na Zderaz. Jenže Praha ovládala Juditin most a spojení na malostranský břeh jí zajišťovalo zásobování i přísun korutanských posil, pokud by bylo třeba. Pár výpadů proti hradbám, vedených spíše na zkoušku, než aby šlo o opravdovou zteč, korutanské a míšeňské jednotky snadno odrazily. Posíleny byly ještě o houfce německých patricijů, kteří od začátku bojů stáli na straně Jindřicha Korutanského.

	Dva dny poté, co lucemburské vojsko dobudovalo své ležení, začalo sněžit. To ještě ztížilo zásobování, které už tak vázlo. I rytíři se museli spokojit jen s řídkými polévkami a nevelkými bochníčky chleba. Rudolf Falcký, který přivedl pět stovek rytířů na koních a početný pěší oddíl, rozmrzele oznámil, že v nejbližších dnech odtáhne. K tomu rozhodnutí ho vedl fakt, že byl s Jindřichem Korutanským příbuzný a od začátku nejevil velké nadšení k boji. Výpravu dokonce několikrát úmyslně zdržel. Jenže měl závazky k římskému králi a do Čech jet musel.

	„Zůstaň,“ přemlouval ho Jan Lucemburský. „Hledám vhodný hrad, kde bychom mohli přezimovat.“

	„I s mými rytíři?“ ušklíbl se neuctivě Rudolf Falcký a s úklonou stan opustil.

	Eliška Přemyslovna doprovázela svého manžela a během tažení s ním žila ve vojenském ležení. Měla stan stranou na bezpečném místě a v něm pobývala se svou dvorní dámou Petruší z Hrádku. V dalším stanu spaly její služebné. Pokud chtěl Jan se svou ženou strávit noc, musela se Petruše přesunout k nim.

	Byla už noc, tma o adventu přicházela rychle, když se v Eliščině stanu objevil Jan Lucemburský. Stačilo kývnout a Petruše z Hrádku si přehodila přes ramena teplý plášť podšitý liščinou a zmizela.

	„Vypadáš unaveně,“ řekla soucitně Eliška Přemyslovna, když se manžel posadil na kraj lůžka. „Prahu ale dobýt musíš! Ty jsi český král.“

	„Děkuju za radu,“ zabručel nerudně. „Nechtěla bys mi dělat rádce místo Bertholda?“

	„Neposmívej se mi. Já Čechy znám lépe než tvoji rádci. Možná bys měl ke mně opravdu pro radu občas přijít.“

	„Přišel jsem se pomilovat, ale pomalu na to ztrácím chuť,“ rozzlobil se.

	„Já taky!“ vyjela na něj Eliška Přemyslovna. Svou zlostnou povahu sice dokázala mírnit, ale dneska ji všechno štvalo. A Jan Lucemburský především. Pokud chce být král, musí ukázat sílu a rozhodnost. Jenže on tu seděl a skoro fňukal. To nesnášela.

	„Tak budeš spát sama,“ vyštěkl, a i když k němu vztáhla ruce, aby ho zadržela, rázně vyšel ven. Nic se mu nedařilo a nenapadlo ho nic, čím by mohl tohle zvrátit. Těšil se na válku, chtěl bojovat, jenže nepřátelé byli zalezlí jako jezevci za pevnými hradbami, za které se nedokázal dostat. Co řekne jeho otec, pokud se vrátí domů s neúspěchem?

	Eliška Přemyslovna tiskla k sobě dlaně a třásla se lítostí. Tohle bylo poprvé od svatby, kdy se tak pohádali. V duchu si říkala, ať si klidně jejího Jana vezme čert, ale šlo přece o královskou korunu. O její korunu! Pokud tvrdila, že Čechy zná, pak je na ní, aby to dokázala. Do snů se jí neustále vkrádaly představy, že svou sestru Annu vyhání z hradu důtkami jako nevěstku a pak kráčí k oltáři, kde jí na hlavu vkládají korunu jejích předků. Padla bezmocně na lůžko a rozplakala se.

	Najednou postřehla, že někdo vešel do stanu a opatrně našlapuje. Jan se vrátil! mihlo se jí vítězoslavně hlavou. Pak ji někdo konejšivě pohladil po vlasech. Ale nebyla to ruka mužská. Posadila se a setřela si slzy z očí. Před ní stála její dvorní dáma.

	„Co tu chceš?“ vyjela na ni.

	„Rozhovor s naším králem se nedal neslyšet,“ začala zdvořile.

	„Dobýt Prahu útokem na hradby asi možné není. Zrovna dneska jsem o tom diskutovala se svým synovcem Josífkem. Víte, on je zvoníkem v kostele u Panny Marie před Týnem.“

	„Zvoník chce radit králi, jak bojovat? Jdi mi z očí!“

	„Vy to nechápete, má paní? Josífek je zvoník ve městě. A navštívil mě tady v táboře.“

	Elišce Přemyslovně to docházelo jen pomalu. Omlouvala ji však hádka s manželem.

	„Pokud se dostal nepozorovaně z města on, může se stejně nepozorovaně dostat někdo tam,“ pokračovala tiše Petruše z Hrádku. Teprve teď Eliška Přemyslovna zbystřila a tiše špitla: „Promiň! Kudy se dostal ven?“

	„Náhonem Hejkalova mlýna. Strouhy skrze hradby bývají uzavřené železnými pruty a ty větší se samozřejmě hlídají. Tahle je bezvýznamná a jeden prut zrezavěl a upadl. Nad hladinou je dost místa, aby se tudy protáhl dospělý muž. Zítra večer přijde znovu.“

	„Celý vojenský houfec by tudy nejspíše neprošel,“ uvažovala nahlas Eliška Přemyslovna. „Nicméně je to skvělá zpráva. Můj královský manžel si s ní určitě nějak poradí.“ Nadšeně vyskočila a přes celý tábor utíkala k honosnému rudému stanu, před jehož vchodem stála zástava s českým lvem. Strážný ji poznal a sám zvedl okraj plachty, která vchod zakrývala.

	Jan Lucemburský seděl se dvěma rytíři u nízkého stolku a před nimi byl velký džbán vína. Na opačné straně stanu stál pištec a bubeník a před nimi mladinká polonahá dívka tancovala a její pohyby byly spíše lascivní než elegantní.

	„Všichni ven!“ nařídila ostře Eliška Přemyslovna. Nikdo se nehnul a všichni se tázavě podívali na Jana Lucemburského. To už nevydržela. Byla tu doma, byla Přemyslovna a česká královna a její slovo tu platilo stejně jako jejího manžela. Úderem do tváře srazila tu sprostou holku na zem, pak popadla jednoho z hudebníků a nakopla ho do zadnice, až vyhekl. Pánovitě opakovala: „Jak jsem řekla, všichni ven.“

	Když začal Jan Lucemburský protestovat, nenechala ho ani domluvit a překřičela ho: „Jde o Prahu. Dám ti ji, ale nemáme moc času.“

	Zmlkl, pátravě se na svou ženu podíval a pak křikl na ostatní:

	„Neslyšeli jste? Zmizte!“

	Jakmile se za jejich zády spustilo plátno a zakrylo vchod, vyložila mu, co se od své dvorní dámy dozvěděla. Jan Lucemburský ji soustředěně poslouchal, pak vstal a políbil ji. „Má drahá, vrať se do svého stanu. Pár věcí zařídím a pak za tebou přijdu.“

	„Chci být u toho. Měla bych jistý nápad.“

	„Tohle je vojenská záležitost.“

	„Nebudeme se hádat. Jak ti tví urození přátelé dosud pomohli? Nijak! Na rozdíl od nich já plán mám.“

	„Co mám s tebou dělat? Poslouchám.“

	„Zítra večer má synovec mé dvorní dámy přijít znovu. Do města propašuje mého kaplana Berengara. Znáš ho, je to chytrý muž a narodil se v Praze. Kněz nebude na ulicích nápadný. Zná řadu lidí a ví, na které se můžeme spolehnout. S nimi zařídí, aby se vám nějaká brána otevřela.“

	„Výtečný plán. Velitelům rozdělím úkoly, ale až zítra. To má čas. Tvá krása nikoli, má paní,“ uklonil se dvorně. Takovou pomoc uměl ocenit. Tuhle noc strávila Eliška výjimečně na jeho lůžku, i když bylo mnohem užší než to v jejím stanu a pro dva nepohodlné. Napadlo ji, že tohle lůžko vlastně svědčí o tom, že jí manžel není nevěrný tak často, jak si myslívala.

	Následující den vypadal stejně jako ty předchozí. Lucemburské vojsko podniklo tři ne příliš důrazné výpady proti hradbám a s příchodem soumraku se stáhlo. Pod pláštěm noci odvedl zvoník Josífek královnina kaplana stokou u mlýna do města.

	Následující den se opět před hradbami bojovalo. V noci propašoval synovec Eliščiny dvorní dámy do města deset rytířů. Jan Lucemburský vybíral pečlivě, protože na nich ležela nejdůležitější a nejnebezpečnější část plánu.

	Brzy ráno, byl třetí den posledního měsíce roku, se z věže kostela Panny Marie před Týnem rozezněl zvon. To bylo pro lucemburské oddíly znamení, že mají vyrazit. Aby se opravdu nic nezhatilo, otevřít se jim měly hned dvě brány. Proudy ozbrojenců se valily ulicemi a během hodiny Jan Lucemburský Prahu obsadil.

	Jindřich Korutanský se svými rytíři prchl přes Juditin most na Malou Stranu a opevnil se na Pražském hradě. Všechny cesty k útěku mu vzápětí lucemburské vojsko odřízlo. Byl v pasti. Nezbylo mu než hledat cestu k důstojné kapitulaci.

	„Chci, aby kráčel městem v okovech a za ním jeho manželka bosá a v rouchu kajícníka,“ těšila se Eliška Přemyslovna. Seděla u stolu se svým mužem a jeho přáteli a pili na vítězství. I když byli všichni už opilí, odmítl jí to Jan Lucemburský slíbit a nakonec se pohádali. To bylo při pitkách běžné.

	Jenže na rozdíl od ostatních Eliška Přemyslovna na své přání po vystřízlivění nezapomněla. Byla proto uražená, když se dozvěděla, že se její sestra Anna sešla s mohučským arcibiskupem Petrem z Aspeltu, který jako říšský kancléř vojsko doprovázel. Padla prý před ním na kolena a vyprosila si kapitulaci, jejíž podstatou bylo, že žádný z korutanských bojovníků a míšeňských spojenců nebude potrestán na hrdle. O půlnoci devátého dne měsíce prosince pak Jindřich Korutanský a Anna Přemyslovna Prahu tajně a v převleku opustili. Kolo Štěstěny se znovu otočilo, tentokrát v jejich neprospěch. A tentokrát definitivně. O tři roky později Anna Přemyslovna v Korutanech bezdětná zemřela. Bylo jí pouhých třiadvacet let.

	
IX. KAPITOLA

	(Rok Páně 1311)

	 

	„Mír, mír, mír!“ S tímto heslem vjel Jan Lucemburský na bílém koni a s vlajícím chocholem na přilbici do dobyté Prahy. Vítaly ho davy Pražanů, kteří si nepřáli nic jiného než žít znovu svůj klidný život, mít rodinu a vydělávat peníze. Byli šťastní, že se zbavili Korutanců a ještě spíše Míšeňských. A samozřejmě také těch několika nenáviděných německých patricijů, kteří si ve jménu korutanského krále dovolovali vůči svým sousedům všechno, včetně krádeží a urážek. Eliška Přemyslovna jela po boku svého manžela, jako by se vracela do šťastných časů, kdy v zemi vládl její otec Václav. Jenže to vše byl jen sen v zemi, která byla po létech bojů vydrancovaná, autorita panovníka v troskách a šlechta získala ostruhy a nemínila se vybojované moci a výhod vzdát. O skutečném stavu království svědčil smutný fakt, že královský palác na Pražském hradě byl zničený tak, že byl neobyvatelný. Proto se musel Jan Lucemburský se svou ženou usadit ve městě, kde od Šimona Štuka zakoupil dům na Velkém tržišti, jehož nároží zdobil kamenný zvon.

	Záhy se ukázalo, že představy Jana Lucemburského a jeho rádců, jak vládnout, se dosti liší od české reality. I když českou korunu dostal od svého otce jako léno, musel vyhovět domácím zvyklostem. Tohle Jindřich Korutanský zcela opominul a zle se mu to nevyplatilo. Stejnou chybu si Jan Lucemburský nemohl dovolit. České panstvo mu sice složilo hold ihned, jakmile dobyl Prahu, současně však předložilo soupis svých požadavků. O ně se pak několik měsíců vedla tvrdá jednání, protože Jan Lucemburský nebyl příliš nakloněný kompromisům. Jeho hlavní vyjednávač Petr z Aspeltu však dokázal nejostřejší rozpory odstranit.

	Co však mohučský biskup nedokázal, bylo dodržet jeden z příkazů římského krále Jindřicha Lucemburského. Před svým odjezdem nařídil, že se korunovace jeho syna má konat, až se vrátí z Říma jako císař. Osobně chtěl být triumfu svého rodu přítomný. Jenže Jan a ani Eliška nemínili tak dlouho čekat. Římská jízda se mohla protáhnout na rok, ale klidně i na tři.

	Čekat však nechtěla ani šlechta, protože přísliby, které od Jana Lucemburského obdržela, měly podle jejich představ mnohem větší váhu, pokud bude legitimně pomazaným panovníkem. Jen korunovace symbolizovala, že ho jako krále přijal lid české země a není jen vládcem dosazeným římským králem. Stejně to viděla a cítila i Eliška Přemyslovna. S českým panstvem si v mnoha ohledech rozuměla mnohem lépe než s rádci, které si její manžel přivedl z Německa. Pominout se nedal ani argument, že Jindřich Korutanský korunovaným králem byl. Dokud si Jan Lucemburský nevloží korunu na hlavu, bude v očích okolních panovnických dvorů legitimním vládcem stále Korutanec.

	Nakonec si všichni, kteří reprezentovali českou zem, společným nátlakem na mohučského arcibiskupa celkem uspěchanou korunovaci vynutili. Odehrála se sedmého února roku Páně třináctistého jedenáctého v katedrále svatého Víta.

	Podle církevních zvyklostí vložil Janovi a Elišce na hlavu korunu českých králů metropolita, pod něhož česká diecéze spadala, a tím byl mohučský arcibiskup Petr z Aspeltu. Vlastní oslavy se konaly ve městě. Jan Lucemburský s Eliškou Přemyslovnou jeli ulicemi na koních pod baldachýnem a přihlížejícím davům rozhazovali drobné mince. Hostina byla připravena v refektáři minoritského kláštera u Svatého Jakuba. Protože se tam však všichni hosté nevešli, a hodovat na zasněženém nádvoří se nedalo, stály tabule s pohoštěním i v dalších klášterech a také v domech některých patricijů. Celá Praha tak demonstrovala, že stojí za svým novým panovníkem. Náklady korunovace nesla česká šlechta, královská města a pražský biskup Jan z Dražic.

	 

	K jednání o požadavcích české šlechty se panstvo většinou scházelo v Říčanech, které vlastnil zemský sudí Oldřich z Říčan. Byl to muž vzdělaný, ovládal právo kanonické i světské, ale byl také zábavný a zámožný. Jeho hrad napodoboval svým půdorysem luxusní královské sídlo. Neměl hradby, ale stavby stály po obvodu dvora a vnější zdi samy byly opevněním. Ze dvou stran ho navíc chránily rybníky. Sídlo Oldřicha z Říčan skýtalo mimořádné pohodlí a pro jednání nabízelo velký klenutý sál, jehož zdi zdobily malby. Záhy po korunovaci Jana Lucemburského, ještě dříve než se uzavřela jednání o požadavcích panstva, sešlo se tu několik vlivných velmožů. V letech bezpráví si každý pro sebe urval, co mohl a teď šlo o to, jak zisky legalizovat a udržet. V tom byli zajedno. Rozdělovaly je však představy, jaké postavení na královském dvoře zaujmou. Jan Lucemburský slíbil, že všem ponechá úřady, které drželi za Jindřicha Korutanského. Jen místo v královské radě totiž zajišťovalo vliv v zemi.

	„Proč by měli v královské radě zasedat hned dva páni pětilisté růže?“ rozčiloval se Vilém Zajíc z Valdeka. Petr z Rožmberka byl nejvyšším komořím a Vítek z Landštejna nejvyšším purkrabím. On sám žádný úřad dosud nezískal. Důrazně pokračoval: „České panstvo bylo v minulosti jednotné, ale toho se dalo dosáhnout jen tím, že jsme se o moc dělili.“

	„Nemáš pravdu,“ odmítl to Oldřich z Říčan. „Už za časů posledních Přemyslovců drželi Vítkovci občas dva úřady. Hovořím o Vítkovi z Hluboké a Ojířovi z Lomnice. Jinak s tebou však souhlasím, vliv jednoho rodu je nebezpečný.“

	„Stejně tak je nebezpečné, pokud jeden velmož drží více úřadů,“ upozornil kysele Jan z Vartenberka s pohledem upřeným na Jindřicha z Lipé. Ten byl nejen nejvyšším maršálkem, ale král ho jmenoval ještě nejvyšším podkomořím. Jan z Vartenberka byl jen nejvyšším číšníkem, což byl úřad honosný, ale bez podstatného vlivu. Jeho rod ho získal dědičně a hlavní povinností bylo obsluhovat panovníka vínem při korunovaci. Na podkomořský úřad si dělal zálusk právě Jan z Vartenberka a doufal, že ho díky svému vlivu na Elišku Přemyslovnu získá. Slíbila mu to.

	„A to nemluvíme o tom, že pan z Lipé má velice blízko k Vítkovi z Landštejna,“ přisadil si Albrecht ze Žeberka, který vyšel úplně naprázdno. V časech povstání Záviše z Falkenštejna podporoval krále Václava a vysloužil si úřad nejvyššího maršálka. Jenže po panovníkově smrti o něj přišel. I když pomáhal Habsburkům, zpět ho už nedostal. Proto byl jedním z prvních českých velmožů, který se jel poklonit římskému králi. Ani to mu však návrat do královské rady nezajistilo.

	„Ty spory jsou zbytečné, úřadů bylo vždycky méně než vás,“ zasáhl zdvořile Oldřich z Říčan. „Král nemůže pochopitelně uspokojit všechny.“

	„Také proto, že se v naší zemi usadila spousta cizáků,“ upozornil Hynek z Dubé, který dosud jen poslouchal. Ani on nebyl spokojený. Hned pokračoval: „Některé věci jsou do nebe volající nespravedlnost. Královským kancléřem býval přece vždycky probošt vyšehradské kapituly. Jenže král Jan si přivedl Petra z Aspeltu. I když je říšským kancléřem, zasedá v naší radě i jako český kancléř. Kde jsou dobré mravy našich předků?“

	„Nevybral jsi zrovna nejlepší příklad,“ pousmál se na svého příbuzného Jindřich z Lipé. „Vyšehradským proboštem se nedávno stal nemanželský syn našeho zesnulého krále Václava. Jan Volek sbírá církevní úřady jako smilník konkubíny, takže by mu na úřad kancléře stejně nezbýval čas. Dohodl se s Petrem z Aspeltu, že mu tu čest za určitý obnos přenechá.“

	„Tak to nebylo a Jan Volek je dobrý prelát,“ protestoval hned Vilém Zajíc z Valdeka. „Jenže co mu zbývalo? Mohučský arcibiskup je jeho nadřízený.“

	„Tohle není naše věc,“ ujal se znovu slova Hynek z Dubé. „Myslím, že by se přední mužové království měli v zemských úřadech střídat.“

	„Kdes takovou hloupost sebral?“ ušklíbl se Vítek z Landštejna.

	„Že si tvůj syn vzal mou dceru, ještě neznamená, že mne budeš urážet!“ vykřikl popuzeně Hynek z Dubé a položil ruku na jílec svého meče.

	„Tak dost!“ ostře ho napomenul Oldřich z Říčan. „Diskutovat můžeme, ale meče nechte v pochvách. Pane z Dubé, ty máš v zástavě už deset let Bezděz se dvěma městy a několika desítkami vesnic. To ti jako odměna nestačí?“

	„Za tu zástavu jsem králi Václavovi řádně zaplatil. Existuje listina, kde je všechno sepsáno a královskou pečetí potvrzeno. Na rozdíl od pana Zajíce, který se Křivoklátu zmocnil o své vůli.“

	„S dodatečným souhlasem královny Elišky,“ upozornil nepřívětivě Vilém Zajíc z Valdeka.

	„Ani listina ti jistotu nedává, pane z Dubé,“ pokračoval nejvyšší sudí. „Pokud se teď král Jan rozhodne zástavu vyplatit, hrubě na tom proděláš. Od časů krále Václava má groš mnohem nižší cenu, protože je v něm stále méně a méně stříbra. Pokud dostaneš cenu, kterou jsi tehdy dal, koupíš si za ty peníze mnohem méně. Měl by ses starat, aby ti král tu zástavu potvrdil, a ne se dožadovat místa v královské radě.“

	„Já ne, ale vy ano?“ rozzlobil se Hynek z Dubé a rudý zlostí vstal od stolu. „Když mne nechcete vyslechnout vy, najdou se jiní.“

	„Jdu s tebou,“ přidal se k němu Albrecht ze Žeberka. „Tohle sezení nemá žádný smysl.“

	„Země trpěla našimi hádkami už dost,“ snažil se je mírnit Petr z Rožmberka. „Měli bychom spíše hledat cestu, jak žít v míru. Musíme usilovat o blahobyt a ne rozvrat. Strázní si náš lid užil už dost.“

	„Vzdáš se svého úřadu nejvyššího komořího?“ sykl posměšně Vilém Zajíc z Valdeka a vstal rovněž.

	„Nejsme tu proto, abychom královskou moc porcovali jako uloveného jelena,“ snažil se uplatnit svou autoritu Jindřich z Lipé, ale nespokojení rytíři jen mávli rukama a Říčany opustili.

	„Takže vše je při starém,“ konstatoval s povzdechem Petr z Rožmberka.

	„Lepší, aby vše zůstalo při starém, než abychom zaváděli hloupé novoty,“ uzavřel jednání Oldřich z Říčan a zbylé hosty pozval na dobrou večeři.

	Interpolāti ō prima

	(Annī Domini 1311-1315)

	 

	Některé kostely vedou už po staletí přehled významných událostí. Těmto knihám říkáme anály, protože zápisy jsou seřazeny per annis, tedy po rocích, jak šly za sebou. Datum a co se v dané farnosti stalo. Takový přehled je jistě užitečný, ale já v zápiscích o založení kostela, vysvěcení chrámu, jmenování nového faráře, darech kostelu či nebeském znamení na obloze nějak nenacházím život člověka. Vždycky mě zajímaly osudy lidí a to, co dělají a proč to dělají. O tom však anály hovoří jen zřídka.

	Když jsem se dal do psaní tohoto díla, říkal jsem si, že má kronika nesmí být nezáživným soupisem dat. A zpočátku se mi to, myslím, dařilo. Jenže jako se v životě rolníků střídají léta úrodná a neúrodná, je to stejné s námi, kronikáři. Po létech tučných, naplněných vášněmi, láskou, nenávistí, válkami, intrikami a spoustou dalších událostí, přicházejí léta hubená, kdy se sice věci dějí, ale jsou jako ryby ukryté pod hladinou a stejně jako rybí maso jsou to příběhy postní, bez chuti a nudné.

	Co s tím? Mizernou úrodu sedlák přece nevyhodí, ale vymlátí i to málo, co sklidil. Kronikář se musí chovat stejně. Nepřeskočím několik let jen proto, že v nich nedokážu najít příběhy hodné mé kroniky. Nakonec jsem tedy ve svém kronikářském snažení omilostnil formu prostých análů a v této interpolātiō neboli vsuvce shrnu určitá data. Neboť je pravda, že vše se vším souvisí a bez některých nudných faktů by byly následující příběhy nesrozumitelné.

	Začnu samozřejmě rokem 1311, kdy byl Jan Lucemburský se svou manželkou Eliškou Přemyslovnou korunován českým králem. Českému panstvu potvrdil listinu, v níž se určovalo, jaký pořádek bude při správě země nastolen, co může panovník po panstvu požadovat a jakým způsobem se bude šlechta podílet na vládě.

	Janu Lucemburskému bylo v roce jeho korunovace patnáct let. Své narozeniny oslavil v srpnu. Z lvíčete se stal lev s ostrými zuby, který zesílil a začal mít svou hlavu. Jako říšský vikář zastupoval svého otce římského krále a vedl politiku přesahující hranice Českého království. V Chebu bez větších problémů uzavřel smír s míšeňskými Wettiny a Fridrich Pokousaný se stal jeho spojencem. Vrátil zástavy v Čechách a za to mu Jan Lucemburský udělil z titulu říšského vikáře všechny jeho země jako léno, navíc mu potvrdil správu nad některými spornými územími v severním Německu. O pár týdnů později zde přijal dalšího nedávného rivala, rakouského vévodu Fridricha Sličného, který stál v čele habsburského rodu. Jemu římský král Jindřich Lucemburský zastavil Moravské markrabství v době, kdy se jednalo o českou královskou korunu. Tu zástavu slíbil Jan Lucemburský vyplatit a Moravu převzal do svých rukou. Stejnou listinu jako o pořádku v Čechách vydal v létě i moravskému panstvu a získal titul markraběte moravského.

	Rychle vyřešil spory s opavskými a vratislavskými knížaty a navázal diplomatické kontakty s uherským králem Karlem Robertem. Pouze polský dvůr Vladislava Lokýtka ignoroval a dál se v duchu dědictví po Přemyslovcích tituloval jako polský král.

	Jenže právě v téhle rozmáchlé politice bylo do budoucna ukryto čertovo kopýtko (jako prelát bych neměl takový příměr používat, ale on je přesný). Jan Lucemburský byl obklopen rádci z říše, které mu určil jeho otec, a ti se kromě říšských záležitostí věnovali okrajově i českým problémům. Eliška Přemyslovna se naopak skoro bez výjimky stýkala s českým panstvem, znala jejich požadavky a problémy a hájila samozřejmě zájmy českých zemí. Jan Lucemburský se snažil v první řadě upevnit postavení lucemburského rodu.

	Neříkám, že některá z těch stran jednala špatně. Obě totiž hájily své zájmy. Tak to v křesťanském světě chodí a je legitimní, že každý panovník bojuje o své místo na slunci (samozřejmě za předpokladu, že ctí Ježíše Krista!). Uměním dobrého panovníka je získat na svou stranu co nejvíce spojenců, protože jen vítěz může prohlásit svůj boj za spravedlivý. Jenže Jan Lucemburský získával české panstvo na svou stranu obtížně. Většina zůstávala spíše s Eliškou Přemyslovnou.

	Možná by se mu nakonec povedlo vládu v Českém království upevnit, nebýt tragického osudu jeho otce. Jindřich Lucemburský slavil na svém římském tažení zpočátku úspěchy. Na hlavu si v Miláně vložil lombardskou královskou korunu, ale v bojích se vzbouřenými severoitalskými městy přišel o bratra Walrama. V táboře před hradbami Brescie ho v noci zabil u jeho stanu náhodný výstřel z praku.

	Teprve následujícího roku dorazil Jindřich Lucemburský do Říma a v červnu získal císařský titul. Vzápětí vydal manifest, v němž zdůrazňoval nadvládu císaře nad celým křesťanstvem, což vyvolalo ostrý spor s francouzským a také s neapolským králem a rovněž s papežem. Císař Jindřich nehodlal ustoupit, ale chtěl svou moc nejprve prosadit na italské půdě. Jeho jménem svolal Jan Lucemburský říšské vojsko, s nímž v létě roku 1313 vyrazil otci na pomoc. Jenže než překročil Alpy, císař Jindřich Lucemburský zemřel na úplavici.

	Tahle smrt zcela převrátila poměry v říši a samozřejmě fatálně oslabila postavení mladého Jana Lucemburského. I když se snažil kráčet v otcových šlépějích, ve složitém politickém boji o korunu římského krále neuspěl. Byl příliš mladý, bez většího politického vlivu a navíc bez peněz. Bez tučných úplatků se říšský královský trůn získat nedal. Při jednání se navíc proti Janovi postavil jeho bývalý spojenec Rudolf Falcký, o Jindřichovi Korutanském ani nemluvě.

	Kurfiřtů, tedy mužů, kteří měli právo volit, bylo sedm a lucemburský tábor držel jen tři hlasy – hlas českého krále, hlas trevírského arcibiskupa, jímž byl Janův strýc Balduin, a hlas mohučského arcibiskupa Petra z Aspeltu. Když bylo zřejmé, že by lpění na Janově volbě mohlo vést k válce, kancléř Petr z Aspeltu lucemburskou kandidaturu odvolal. Aby však zabránil tomu, že římským králem bude zvolen Fridrich Habsburský, lucemburský tábor se přiklonil k menšímu zlu, jímž pro něj byl bavorský vévoda Ludvík z rodu Wittelsbachů. Nebylo to ovšem zadarmo. Ludvík zvaný Bavor zaplatil Janovi Lucemburskému deset tisíc hřiven stříbra. Místo hotovosti mu však postoupil do zástavy Chebsko. Protože tu zástavu nikdy nevyplatil, stalo se nakonec Chebsko součástí české královské koruny. Odměnu samozřejmě dostali i Janovi rádcové.

	V tom roce, kdy zemřel Jindřich Lucemburský, se Elišce Přemyslovně narodilo první dítě. Byla to holčička a dostala jméno po své brabantské babičce Markéta. Tohle nemluvně ihned zasnoubili s Jindřichem, blízkým příbuzným nového římského krále Ludvíka Bavora. Tak se vytvářela politická spojenectví. Nový římský král vzápětí nato potvrdil Janu Lucemburskému práva a svobody české královské koruny.

	Jenže odpůrci Wittelsbachů Ludvíka Bavora neuznali. Dva kurfiřti zvolili římským králem Fridricha Habsburského. De iure to sice platné nebylo, ale oba zvolení soupeři byli korunováni. Fridrich navíc starobylou korunou Karla Velikého, kterou mu na hlavu vložil v Bonnu kolínský arcibiskup. Ludvíka Bavora pomazal v Cáchách arcibiskup mohučský Petr z Aspeltu, ale na hlavu mu vložil jen korunu narychlo pro ten účel zhotovenou. Z hlediska tradice byla tedy Habsburkova korunovace legitimnější než ta Bavorova, bez ohledu na počet kurfiřtů.

	O jednáních, která se vedla kolem koruny římského krále, píši tak podrobně jen proto, aby bylo zřejmé, jak hanebně se chovají světští vládci, pokud jde o moc. Nikoli moudrost nebo víra, ale korupce je páteří křesťanské politiky. Nikdy totiž nejde o budoucnost trůnu nebo blaho lidu, ale jen a pouze o vlastní prospěch.

	Dnes mnozí vyčítají církvi obchodování s prebendami, nadávají nám do svatokupců, ale ruku na srdce, je naší vinou, že děláme totéž co císař, králové a rytíři? Je totiž snadné ukazovat na církev, aby tím světští hříšníci zakryli fakt, že nejsou o nic lepší než následovníci Ježíše Krista a svatého Petra. To by si měl uvědomit náš král Václav, toho jména čtvrtý, a jeho dvůr, když spílají papežencům.

	Samozřejmě musím ztratit pár slov o našem rodu, protože došlo k velice důležité změně. Roku 1312 zemřel Vítek z Landštejna a hlavou rodu se stal můj otec Vilém. Má matka slovo nesplnila a i další dítě byla dcera. Dostala jméno Anežka. Ale Eliška z Dubé byla žena svědomitá a dalších šest dětí, které v následujících patnácti letech porodila, byli vesměs synové. Já jsem v pořadí čtvrtým. Nu a na závěr krátká poznámka, jak se v zemi rozdělilo panstvo na dva téměř nesmiřitelné tábory. Oproti časům Jindřicha Korutanského došlo k řadě mocenských přesunů, za kterými stála, jak jinak, Eliška Přemyslovna. Ta se totiž pohybovala v centru dění, když byl její královský manžel v cizině. A hned otevřeně říkám, že si s mnoha věcmi poradit nedokázala, ale neuměla si to přiznat.

	Jenže kdo dokáže přiznat vlastní chyby?

	Nejvlivnější skupina se vytvořila kolem Jindřicha z Lipé. Toho podporovali především Ronovci, rozvětvený rod, v jehož čele stáli jeho příbuzní Berkové z Dubé a také Lichtenburkové. Na jeho straně stál i Jan z Vartenberka, Albrecht ze Žeberka a také my, Vítkovci, tedy můj otec Vilém z Landštejna a zpočátku i Petr z Rožmberka.

	Ovšem klíčovou se pro prestiž Jindřicha z Lipé stala Richenza, česky Eliška Rejčka. Byla dvojí královnou vdovou, protože jejím manželem byl Václav Třetí a po něm jeho nástupce Rudolf Habsburský. Obdržela velkorysé vdovské věno ve východních Čechách, vlastnila města Hradec Králové, Poličku, Jaroměř, Chrudim a Vysoké Mýto. Proto se jí přezdívalo hradecká královna. Stala se milenkou Jindřicha z Lipé, i když ten byl ženatý, ale se svým vztahem se ani jeden netajil. Ovšem šuškalo se, že jejím ložem prošel i Jan Lucemburský. Ať již to byla pravda nebo ne, Eliška Přemyslovna ji až hystericky nenáviděla. A jak měla ve zvyku, pokud šlo o Rejčku, jednala vždycky zbrkle a neuváženě.

	Odpůrci Jindřicha z Lipé nebyli sice ve všem jednotní, ale spojovala je právě Eliška Přemyslovna. V jejich čele stál Vilém Zajíc z Valdeka, zemský sudí Oldřich z Říčan a také vyšehradský probošt Jan Volek. Opatrně tuhle stranu podporoval i Petr z Rožmberka. Těm všem ovšem nešlo o Rejčku, ale o co byste řekli? Samozřejmě o vliv a peníze.

	Jindřich z Lipé zastával úřad nejvyššího podkomořího už za vlády Korutance, pak o úřad přišel, Jan Lucemburský mu ho však vrátil, ale kvůli machinacím s královskými příjmy mu ho roku 1311 zase vzal. Místo něj ustanovil nejvyšším podkomořím Waltera z Castellu, dalšího cizáka na královském dvoře. Jenže Jan Lucemburský Jindřicha z Lipé potřeboval hlavně proto, že vyvažoval vliv jeho manželky Elišky, a tak mu úřad podkomořího v roce 1315 vrátil. To ho získal už potřetí! I z toho vidíte, jak obratným mužem Jindřich z Lipé byl.

	Proč se panstvo hádalo zrovna o tenhle úřad? I když to nevypadá logicky, úřad nejvyššího podkomořího byl totiž výnosnější než úřad komořího, maršálka, purkrabího nebo sudího, o nejvyšším číšníkovi ani nemluvě. Nejvyšší podkomoří totiž spravoval královský majetek, tedy města a kláštery, a vybíral od nich peníze. A na tom se dalo velice obohatit.

	Jen pro pořádek dodávám, že můj otec Vilém z Landštejna úřad nejvyššího purkrabího po svém otci Vítkovi nezískal. Byl příliš mladý, a i když měl za manželku dceru Hynka z Dubé, Jindřich z Lipé ho nechal stát stranou a do purkrabského úřadu prosadil jiného svého spojence Oldřicha z Lichtenburka. To byl onen rytíř, který před pěti lety spolu s přítelem Krušinou zavraždil na sněmu Dobeše z Bechyně, stoupence Habsburků, aby otevřel cestu na trůn Jindřichovi Korutanskému. Tomu pak zůstal věrný až do jeho hořkého konce, ale díky přímluvě Jindřicha z Lipé ho Jan Lucemburský omilostnil.

	Tady vidíte, jak těžké to kronikář má, pokud si všímá jen panovníkových skutků. Jenže náš svět neutvářejí jen císaři a králové, ale i my, rytíři. A teď napíšu něco kacířského. I když se vám to bude možná zdát hloupé, jsem přesvědčen, že svět utváří i prostý a nevzdělaný lid.

	 

	
X. KAPITOLA

	(Rok Páně 1315)

	 

	Za okny hustě pršelo a ze stromů začalo padat listí. Tak deštivý podzim lidé už dlouho nepamatovali. Sedláci se křižovali hrůzou při představě, že je čeká hlad, protože v podmáčených polích se vyseté žito a ječmen utopily. Uvnitř honosného křivoklátského paláce však vládla pohoda.

	Vilém Zajíc z Valdeka seděl s královnou Eliškou u krbu, v němž praskala silná buková polena a příjemně hřála. Navzdory tomu byla Eliška zahalená pláštěm podšitým kožešinou. Po nedávném porodu se ještě cítila slabá. Dala království již druhou dceru. Dostala jméno Guta a bylo to roztomilé usměvavé nemluvně.

	„Jak to vypadá s naší věcí?“ zeptala se nedočkavě. I když měla za sebou cestu z Prahy, měla živé oči a na rtech jí pohrával spokojený úsměv.

	„Myslíš Jindřicha z Lipé?“ opáčil Vilém Zajíc z Valdeka. On si nikdy na náznaky a kličky v hovoru nepotrpěl. „Dostane, co si zaslouží, má královno. Musíš ovšem přimět krále Jana, aby ten krok udělal.“

	„Udělá. Už jsem s ním o tom mluvila. Zatím jen neurčitě a bez jmen, ale je ochotný tě příští týden vyslechnout. Nicméně obvinění pána z Lipé, že hanebně vykonává úřad podkomořího, stačit nebude. To už se jednou stalo a nakonec se ke dvoru vrátil. Tentokrát ho musíme zničit definitivně. Nejlépe, aby ho král Jan nechal popravit.“

	„O tom jsme ale dříve nemluvili,“ ošil se trochu nespokojeně Vilém Zajíc z Valdeka.

	„Tak o tom mluvíme teď. Nebo snad chceš na poslední chvíli couvnout?“

	„Dal jsem slovo rytíře. Mám tři svědky, kteří potvrdí, kolik peněz si pro sebe Jindřich z Lipé nechal z pražských a kutnohorských příjmů. Mám jiného svědka, který odpřisáhne, že si nechává platit a pak měšťanům odpouští i hrdelní zločiny. Vyšehradský probošt spočítal, o kolik už královskou pokladnici připravil. Pán z Lipé není nejvyšší podkomoří, ale zloděj.“

	„To ráda slyším. Já jsem však našemu králi naznačila, že chystá v zemi převrat. Nedávno jednal s tajným vyslancem Fridricha Habsburského.“

	„O co šlo?“

	„Nabídl mu českou královskou korunu a podporu v boji s Ludvíkem Bavorem za titul opavského vévody.“

	Vilém Zajíc z Valdeka se na českou královnu zkoumavě zadíval. Líbila se mu, zvláště když odlesk mihotavých plamenů tančil na její tváři. Ale nevěřil jí. Dlaní si uhlazoval vousy a rychle přemýšlel. Takové obvinění Jindřicha z Lipé by se samozřejmě jeho záměrům hodilo. Jenže byl to útok na předního velmože království, a to by se mohlo obrátit proti němu, pokud by král Jan žalobu smetl ze stolu. Nakonec se opatrně zeptal: „A kdo to dosvědčí?“

	„Berengar.“

	„Tvůj kaplan? To nebude věrohodné.“

	„Berengar pomohl králi Janovi dobýt Prahu a vyhnat Korutance. A pak, je to prelát a ti nelžou.“

	„Když myslíš, paní Eliško, ale chtělo by to někoho z Jindřichova tábora.“

	„To bys měl zařídit ty,“ opáčila stroze. Byla zklamaná, že se netváří spokojeně a neobdivuje její chytrost. Sama pak odvedla řeč k počasí a obavám, že příští rok přinese hladomor.

	O týden později se král Jan Lucemburský setkal s Petrem z Rožmberka. To už byl odhodlaný se Jindřicha z Lipé zbavit, jenže musel nejprve oslabit tábor jeho spojenců. A Vítkovci patřili k těm nejnebezpečnějším. Laskavě začal: „Doslechl jsem se, že se chceš zasnoubit s dcerou pana Jindřicha z Lipé Markétou, i když jsi o tom svému králi zatím neřekl nic a o souhlas ho nepožádal.“

	„Můj rod má to privilegium, že se ženíme a vdáváme podle svého rozumu a nemusíme panovníka o souhlas žádat,“ odpověděl sice mírně, ale odbojně Petr z Rožmberka.

	„Nejsem si jistý, zda tohle starobylé privilegium stále platí. Podle mého kancléře nikoli. Nemíním se však přít o formální záležitosti. Kdybys mne však o souhlas požádal, poradil bych ti sňatek mnohem výhodnější.“

	„Výhodnější než je spojení s panem Jindřichem z Lipé?“ podivil se okázale Petr z Rožmberka a rychle uvažoval. Jana Lucemburského znal a uměl odhadnout, co zamýšlí. I když mu to připadalo nepravděpodobné, odpověď byla jediná. Té se však zdráhal uvěřit. Copak chce v situaci, kdy se musí potýkat s opozicí šlechty, jít do střetu s nejvlivnějšími zemskými rody?

	„O pánech pětilisté růže se říká, že jsou nekorunovanými králi jižních Čech. Tohle přirovnání se mi nejen nelíbí, ale uráží můj majestát. Přesto respektuji, že jste první mezi českým panstvem, a proto si zasloužíš výjimečnou nevěstu. Nabízím ti ruku Violy Těšínské, královny vdovy po posledním Přemyslovci Václavovi.“ Viola nezdědila žádný majetek, neměla žádné příjmy, a žila proto v klášteře. Byla to však česká královna, to musel vzít Petr z Rožmberka v úvahu a po kratším váhání souhlasil, i když věděl, že se za všechno platí. To už dávno zahodil své mladické přesvědčení, že bude rytířem, na jehož slově se dá stavět katedrála. Měl v sobě příliš krve svého otce Jindřicha, a tak přešel na stranu tábora Elišky Přemyslovny.

	O několik dní později dal král Jan Lucemburský Jindřicha z Lipé uvěznit na Týřově. Jako důvod uvedl hanebnou správu královského majetku a intriky proti koruně. Odejmul mu všechny úřady a svěřil je do rukou Viléma Zajíce z Valdeka. Královna Eliška triumfovala a s ní celý její tábor.

	 

	Sjezd stoupenců Jindřicha z Lipé svolal jeho bratranec Hynek z Dubé na Bezděz, který měl v zástavě a považoval ho za klenot ve svých rozsáhlých majetcích. Mělo to však ještě jeden důvod. Porada o vzpouře proti králi cizákovi se symbolicky konala v nádherném královském paláci, který nechal zbudovat Přemysl Otakar. Když Hynek z Dubé vítal na nádvoří Viléma z Landštejna, starostlivě se zeptal: „Jak se daří mé dceři?“

	„Myslím, že dobře. Čeká mé třetí dítě a oba se modlíme, aby to byl chlapec.“

	„Budu se také modlit. A jinak?“

	„S bratry jsem se usmířil a předal jim Skalici. Zbyňkovi se to zpočátku zdálo málo, ale dostal rozum. Teď mohu prohlásit, že jeho meč stojí na mé straně.“

	„To je dobře, zvláště po zradě Petra z Rožmberka.“

	„Neřekl bych, že zradil. On byl vždycky takový a ještě se nestalo, aby Vítkovec opověděl nepřátelství jinému pánu pětilisté růže.“

	„Kéž by to tak zůstalo. Nu, vítám tě, v paláci čeká pohoštění. Zdaleka tu ještě nejsou všichni.“

	„A divíš se jim?“ pobaveně se usmál Vilém z Landštejna. „Ukaž mi druhý hrad, kam se musíš trmácet do takového kopce.“

	„V případě války by se museli do toho kopce trmácet nepřátelé. Zatím se v křesťanském světě nenarodil takový rek, který by to byl ochotný zkusit.“

	„Kéž by to tak zůstalo,“ odpověděl slovy svého hostitele, uklonil se a rád si šel do královského paláce odpočinout. Vystoupil po dřevěném schodišti na pavlač, odkud vedl vchod do velkého sálu v patře. Hynek z Dubé mu šel v patách. Příchod dalších hostů mu měli oznámit strážní, kteří hlídali na dolní věži a dobře viděli na cestu z podhradí. I Hynek z Dubé se šel rád ohřát pod střechu, protože už zase pršelo.

	Když se konečně všichni sešli, uvítal je Hynek z Dubé přípitkem a několika obvyklými slovy. Hned ale přešel k věci: „Pana Jindřicha musíme osvobodit. Nejlepší by bylo zaútočit na Týřov, aby můj bratranec nedopadl jako pan Mikuláš z Potštejna.“

	„Co s ním je?“ zeptal se Vilém z Landštejna. Mnohé zprávy se na jih Čech dostávaly pomalu a někdy vůbec ne.

	„Zabil toho lotra Peregrina Puše. Ne proto, že kdysi potupil naše urozené přátele, když je s dalšími měšťany zajal, ale proto, že mu zabil v hádce otce. Pomstít prolitou krev je naše svaté právo. Jenže král Jan dal pana Mikuláše uvěznit a odsoudil ho k pokání, které ho bude stát spoustu peněz. Má se vydat na pouť do Říma a po návratu musí bosý a v rouše kajícníka předstoupit před vdovu po Pušovi a zaplatit jí pokutu za prolitou krev. Taková ostuda.“

	„To je opravdu neslýchané! Tohle by se za Přemyslovců stát nemohlo!“ horlil Albrecht ze Žeberka. „Nakonec nám vezmou i naše meče.“

	„Tak daleko to snad nepůjde,“ ušklíbl se pobaveně Jan z Vartenberka, který zastával na přímluvu Elišky Přemyslovny výnosný úřad moravského hejtmana. Moravu však opustil a s ozbrojenou družinou se vrátil do Čech. „Zaútočit na Týřov není dobrý nápad. Stojí na vysoké skále a je výtečně opevněný. A to nemluvím o tom, že na dohled přes řeku stojí Křivoklát a Vilém Zajíc z Valdeka drží za jeho hradbami velice silnou posádku, která by nám vpadla do zad.“

	„Tak co chcete dělat?“ rozčiloval se Hynek z Dubé. Nemínil sedět s rukama složenýma do klína a byl překvapený neochotou svých spojenců bojovat. Mikulášem z Potštejna začal úmyslně, protože neúcta k zemskému řádu a nadržování německým patricijům a cizákům štvala všechny panské rody, i ty, které stály na straně Jana Lucemburského. Varovně zvedl prst a pokračoval: „Co když Lucemburk pána z Lipé popraví?“

	„Tohle nebezpečí tu určitě hrozí,“ pokyvoval souhlasně hlavou Albrecht ze Žeberka, který byl ochotný na Týřov zaútočit. „Já vždycky říkal, že nemáme Lucemburkovi věřit a už vůbec ne ho podporovat!“

	„Ty bys raději Korutance?“ vyjel na něj ostře Vilém z Landštejna.

	„Toho trapného hlupáka určitě ne, ale co třeba Habsburk?“ navrhl Oldřich z Lichtenburka. Byl to on, kdo před lety na zemském sněmu uškrtil stařičkého Dobeše z Bechyně, aby zabránil nástupu Habsburků. Jindřicha Korutanského podporoval až do jeho pádu. Jenže v důsledku nedávných událostí přišel o úřad nejvyššího purkrabího. Lidé jako on snadno zapomínali na to, co tvrdili ještě před rokem nebo dvěma, pokud z toho měli prospěch.

	„Na hledání nového krále není čas,“ kroutil nesouhlasně hlavou Hynek z Dubé. „Dostal jsem od svého bratrance z týřovského vězení vzkaz. Prý máme na krále Jana útočit vším, co máme po ruce, ale naším cílem by nemělo být sesadit ho z trůnu, nýbrž osvobodit Jindřicha z Lipé. Proto je útok na Týřov jediným rozumným řešením.“

	„Není, to snáze sesadíme Jana Lucemburského z trůnu.“

	„Jedno bez druhého možná nepůjde. Míním tím sesazení Lucemburka a dobytí Týřova,“ vstoupil do hádky Prokop z Věží, sekretář Elišky Rejčky. Na jednání přijel tajně a v přestrojení. Hradecká královna si zatím nechtěla Jana Lucemburského pohněvat. Jako vdova po Rudolfovi Habsburském však měla na vévodském dvoře ve Vídni dveře vždycky otevřené. Proto věděla, že by se Habsburkové sice rádi do Prahy vrátili, ale v současné době nechtějí tříštit síly. Začali boj o korunu římského krále s Ludvíkem Bavorem, který stál v čele rodu Wittelsbachů.

	Byla vždycky opatrná, pokud šlo o politická ujednání s muži. Když se jí Jan Lucemburský zeptal, na které straně šachovnice by stála, pokud by se hrála partie o český trůn, na té jeho nebo na opačné, s půvabným úsměvem mu odpověděla: „Pokud bych hrála šachy, budu stát na třetí straně.“

	„To ale nejde.“

	„V Lucembursku možná ne, ale tady v Čechách jde všechno,“ řekla a zasmála se tak, že mladý Lucemburk zpozorněl, neboť mu došlo, že teď už se nevede řeč o politice.

	Navzdory své opatrnosti však dala Rejčka svému sekretáři jednoznačné pokyny, a sice udělat vše pro osvobození Jindřicha z Lipé. Nikdy ji totiž nenapadlo, že se může ve svých třiceti letech doopravdy zamilovat. Jenže stalo se. O Jindřichovi z Lipé se jí občas i zdálo.

	„Jednat s Habsburky by ale znamenalo vzpouru proti králi!“ upozornil nedůtklivě Beneš z Michalovic. I když Markvartici stáli na straně Ronovců, příliš riskovat nechtěli. Zatčením Jindřicha z Lipé příliš netratili a jeho osvobozením by ani příliš nezískali.

	„Opakuji, že můj bratranec zatím odmítá uvažovat o sesazení Jana Lucemburského z trůnu. To ale náš král nemusí vědět. Naopak, měli bychom ho důrazně varovat. Možná nedomyslel, co se stane a kolik velmožů za Jindřichem z Lipé stojí,“ vysvětloval Hynek z Dubé. „Pokud však nechcete mého bratrance vysvobodit z vězení vojenskou silou, pak co?“

	„Přesně jak vzkázal můj vzácný přítel Jindřich z Lipé,“ ozval se Jan z Vartenberka. „Musíme útočit vším, co máme po ruce. Ale nezačal bych hned drancovat králův majetek. To by se mohlo považovat za vzpouru, ať chceme nebo ne.“

	„Takže opovíme nepřátelství Zajícovi z Valdeka?“

	„Lucemburkovi musí být jasné, že tohle je válka za Jindřicha z Lipé. Stojím si za tím, že musíme v brzké době opovědět nepřátelství králi, ale zatím budeme drancovat jen majetky našich nepřátel, ne jeho.“

	„Jaký je v tom rozdíl? Já bych začal úplně jinak,“ nesouhlasil Vilém z Landštejna. „Drancováním jen ztratíme síly a čas. V první řadě musíme dobýt vhodné pozice poblíž Prahy, protože nikdo z nás tam nevlastní město nebo hrad pro naše houfce. Blíží se zima a my musíme umístit ozbrojenou posádku někam, odkud můžeme Praze neustále hrozit.“

	„Výtečný nápad. Navrhuji Český Brod. Patří pražskému biskupovi a král nás tedy nemůže obvinit ze vzpoury,“ předložil k úvaze Albrecht ze Žeberka. Všichni věděli, že se soudí s pražským biskupem o pokutu, kterou Jan z Dražic žádal za vydrancování dvou biskupských vesnic poblíž Bíliny, kterou vlastnil Albrecht ze Žeberka.

	„Král může všechno, pokud by se mu to hodilo,“ nesouhlasil Hynek z Dubé. „Biskup nás navíc může dát do klatby.“

	„Všechny ne.“

	Přítomní rytíři se chvíli dohadovali, ale protože Jan z Vartenberka i Vilém z Landštejna ten plán prohlásili za dobrý, nakonec souhlasili.

	„Pokud budeme držet Český Brod, můžeme zaútočit na Kutné Hory,“ rozvíjel budoucí postup Jan z Vartenberka. „To město jsem už jednou dobyl a vím, jak na to.“

	„Zaútočit na Kutné Hory, to nebude otevřená vzpoura proti králi?“ ušklíbl se Beneš z Michalovic.

	„Bude. Jenže pokud budeme držet stříbrné doly a mincovnu, musí Jan Lucemburský ustoupit, protože bez peněz se vládnout nedá.“

	„Král Jan nevymění Jindřicha z Lipé ani za Kutné Hory,“ podotkl realisticky Hynek z Dubé. „My se sice obohatíme, ale můj bratranec na to může šeredně doplatit. Co když se Lucemburk rozzuří a nechá ho ve vzteku popravit? Jakékoli obšlapování kolem nemá smysl. Zaútočíme na Týřov!“

	„Proč? Už jsme se dohodli, že nejprve dobudeme Český Brod. Hradby nemá ještě dostavěné, do města se dostaneme snadno,“ rozkládal Albrecht ze Žeberka. Nápad zaútočit na Týřov přestal podporovat ve chvíli, kdy byla naděje, že obsadí biskupský majetek.

	Jednání se protahovalo, protože každý z přítomných velmožů měl své nepřátele a své zájmy, takže bylo těžké najít společnou řeč. Shoda panovala jen ve dvou věcech. Je třeba osvobodit Jindřicha z Lipé a krále Jana Lucemburského je třeba odkázat do patřičných mezí.

	
XI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1315)

	 

	Českému panstvu věřil Jan Lucemburský stále méně a méně. Musel se opírat o urozené rody, jenže k čemu to bylo? Část podporovala ne jeho, ale Elišku Přemyslovnu, a ta druhá nepodporovala nikoho, jen své zájmy. Jenže ani o Viléma Zajíce z Valdeka a jeho spojence se nemohl s klidným svědomím opřít, protože byli ve vleku královny Elišky. Zvláště pan Zajíc se neustále oháněl řečmi o slavných časech Přemyslovců a privilegii, které šlechta za jejich vlády získala. To samozřejmě neměl ze své hlavy.

	Na slovo Přemyslovec začínal být Jan Lucemburský už alergický. Byl Lucemburk a tahle země se bude řídit jeho zájmy a jeho zvyklostmi. Své ženě však zatím její politické rozmary odpouštěl, protože byla znovu těhotná. Pražský biskup nechal sloužit pět velkých mší, aby Bůh dal královské rodině syna.

	Jenže Janova shovívavost neznamenala, že by byl slepý. Někdy měl pocit, jako by mu vláda protékala mezi prsty jako písek. České království byl cenný majetek, ale občas ho přepadaly obavy, zda ho dokáže udržet. Kdyby se měl nepřátelům postavit s mečem v ruce, byl by klidnější. Ale zápasit s nimi slovy a slovíčky, to se mu příčilo. Tohle dříve zařizoval Petr z Aspeltu, jenže ten se vrátil domů. Formálně se začal věnovat svému úřadu mohučského arcibiskupa, ale ještě častěji vysoké politice, která ho bavila mnohem více než nudný chod arcidiecéze. Tak se však chovali všichni vysocí říšští preláti.

	Z rádců, které si král Jan před lety přivedl do Prahy, mu zůstal jen Berthold z Hennebergu a pár rytířů, kteří sice příliš schopní nebyli, ale pořád to byli Němci s kořeny v Lucembursku.

	Sotva se Jan Lucemburský vrátil do Prahy, dal si zavolat vysokého a zamračeného Bertholda, který nedávno jednal s několika českými rytíři, kteří zůstali králi věrní.

	Ztráta Českého Brodu byla před zimou velikou komplikací. I když šlo o biskupský majetek, byla to výzva všem nespokojencům. Bylo zřejmé, že Jindřich z Lipé má dlouhé prsty. Král Jan se musel chystat na domácí válku. Spíše zvědavě než pánovitě se zeptal: „Opoví naše věrné panstvo vzbouřené šlechtě nepřátelství?“

	„Jistě, je to jejich povinnost a udělají to,“ přikývl Berthold z Hennebergu, „ale jako voják vím, že to Vaší Milosti příliš nepomůže.“

	„Proč? V boji je každý ozbrojený spojenec dobrý.“

	„Protože to budou jen slova. Budou si dál řešit své spory a na pomoc Kutným Horám nepotáhne nikdo z nich. Natož aby se pokusili dobýt zpátky Český Brod. Bavorové ze Strakonic vedou spor s Petrem z Rožmberka, i když jsou oba rody na vaší straně. Oldřich z Říčan mi řekl, že má mužů nejvýše tak na obranu svého hradu. Vilém Zajíc z Valdeka prý musí chránit Týřov, aby se někdo nepokusil osvobodit Jindřicha z Lipé. Jednal jsem i s některými pražskými patriciji. Samozřejmě marně. Jediné, co mohu udělat, je poslat pro pár zkušených rytířů do Lucemburska.“

	„Všichni budou chtít zaplatit, ale ani tak není jisté, že se sem vydají,“ postěžoval si mrzutě král Jan. „Zemřel francouzský král Filip a je čeká z hlediska mého hrabství práce doma, ne tady.“

	„Pak nevím,“ pokrčil rameny Berthold z Hennebergu. „Snad jen najít si nějakého spojence za hranicemi.“

	„Abych se choval jako Korutanec?“ vybuchl zlostně Jan Lucemburský a vyhnal ho od svého stolu, i když byl džbán vína skoro ještě plný.

	O chvíli později se v jeho komnatě objevila Eliška Přemyslovna. Pokud pobýval královský pár v Praze, žil stále v domě U Kamenného zvonu na Velkém tržišti a pro ni tedy nebyl problém z okna sledovat, kdo za Janem Lucemburským přichází. A také kdo odchází a v jakém rozpoložení. Když Berthold z Hennebergu opouštěl dům, byl zjevně naštvaný a u kašny si odplivl. Eliška Přemyslovna měla navíc dobré zprávy, jaké nálady panují mezi českými velmoži.

	„Máš starosti?“ zeptala se mateřsky, ale současně s náznakem výčitky. Tenhle tón nesnášel, jenže ona byla jediný Čech, kterému na něm doopravdy záleželo. I když věděl, že jí ve skutečnosti záleží hlavně na královské koruně a na slávě Přemyslovců. Jindy by dostal zlost, ale dneska se potřeboval svěřit. Občas měl Elišku rád a zvláště teď, když čekala jeho třetí dítě. Doufal, že konečně dá jeho zemi dědice. Poctivě jí převyprávěl, co mu Berthold z Hennebergu řekl.

	„Je to zlé,“ souhlasila. „Vlastně je to ještě horší. Od svých přátel jsem se dozvěděla, že Hynek z Dubé začal tajně jednat s míšeňským markrabětem Fridrichem.“

	„S Pokousancem? Co po něm chce?“

	„To nevím, ale snadno si to umíš spočítat. Je v tuhle chvíli jediný, koho by mohli přátelé Jindřicha z Lipé poštvat proti tobě, aby vznesl nárok na naši korunu. Ať shoří v pekle!“

	„Narostl jim hřebínek a víš, co je nejhorší? Že je mohu klidně odsoudit k smrti, ale nemám sílu, abych ten rozsudek prosadil a vykonal. Co tví přátelé?“

	„Nejsou to mí přátelé,“ ohradila se Eliška ostře. „Já jsem královna a oni poddaní, kteří nám zůstali věrní. Pan Zajíc se snaží dát dohromady peníze, aby za hranicemi najal nějaké ozbrojence. Nedávno přivedl asi padesát mužů z Hesenska. Poslal je do Hradeckého kraje, aby znepříjemnili život Rejčce.“

	„Proč jsi mi o tom neřekla?“ vybuchl popuzeně. V jeho zemi si každý dělal, co chtěl. Už i jeho manželka.

	„Nebyl čas,“ opáčila suše. „Vídám tě dvakrát do měsíce, a to ještě jen v noci, kdy moc řečí nenaděláš. Dneska ses vrátil do Prahy, místo abys mne přišel alespoň pozdravit, zavolal sis Bertholda. Víš, že se před týdnem ve městě opil, popral, zranil dva měšťany a potrhal šaty na jedné sklepnici?“

	„Je to voják,“ ušklíbl se a chladně pokračoval: „Neodváděj řeč, má drahá. Proč se ti rytíři raději nepokusili dobýt zpátky Český Brod?“

	„Protože tam Jan z Vartenberka přivedl stovku mužů. A nejméně dva tucty Vilém z Landštejna, tak proto. Pokud něco neuděláme, svou věc prohrajeme.“

	Jan Lucemburský by jí nejraději řekl, že to není jejich věc, ale výhradně jeho. Už několikrát si vyčítal, že na ni dal a pustil se do křížku s Jindřichem z Lipé, protože podpora, kterou mu Vilém Zajíc z Valdeka sliboval, nestála za nic. Jenže panovník své rozhodnutí měnit nemohl. Navíc byla pravda, že Jindřich z Lipé královskou pokladnici opravdu okrádal. Jenže mohl si být jistý, že totéž nedělá Vilém Zajíc z Valdeka?

	„Proč mlčíš?“ zeptala se Eliška Přemyslovna. „Ty i já víme, že dál čekat nemůžeme. Ludvíku Bavorovi jsi pomohl na trůn římského krále. Teď je na něm, aby pomohl tobě. Pojedu za ním do Heidelbergu. Ostatně, jeho synovec se zasnoubil s naší dcerou a rodina by si měla pomáhat.“

	„Jako Přemyslovci?“ odsekl jízlivě.

	„Ano, jako všechny slušné rodiny,“ potvrdila stejně jízlivě.

	„Škoda že tohle Lucemburkové v krvi nemají.“

	„Jsi obyčejná česká děvka. Proč tě museli před svatbou ohledat? Zmiz mi z očí,“ zařval a zvedl ruku, aby ji udeřil. Eliška se ani nehnula a chladně se mu dívala do očí.

	Chvíli bylo tísnivé ticho, pak mu ruka klesla a král Jan zabručel:

	„Promiň.“

	Eliška se však nemínila omlouvat. Místo toho vstala z křesla a sedla si mu na klín. Nemilovali se už nejméně měsíc. Jana její plné ženské tělo dokázalo rychle vzrušit, takže na další diskuzi o záchraně Českého království čas nezbyl.

	O dva dny později vyrazila královna Eliška Přemyslovna s početnou družinou do Bavorska za římským králem Ludvíkem Bavorem. Další méně početný houfec, který vedl jako vyslanec zbraslavský opat Konrád, mířil do Trevíru za Janovým strýcem arcibiskupem Balduinem.

	 

	Končil rok třináctistý patnáctý a všude ležely závěje sněhu. Navzdory tomu domácí válka neustávala. Nešlo o velká střetnutí, většinou se jen drancovaly vesnice a dvorce. Rychle vtrhnout na panství nepřítele, pobrat, co se dá a zase ujet. Kořist však nebyla valná, protože lidé obilí ukrývali do jam za vesnicí a při prvním náznaku nebezpečí odváděli dobytek do lesa. V chatrčích venkovanů peníze nebyly a kovové nářadí si lidé ukrývali ještě pečlivěji než to ostatní. Mučit je, aby prozradili, kam co ukryli, nemělo smysl, protože na to nebyl čas. A tak si rytíři odváželi jen pár košíků s jídlem, nějaké slepice, jimž zakroutili krky, a příjemné vzpomínky na hezkou holku, kterou stihli znásilnit. Nikoho ale nezabíjeli, pokud se jim venkované nepostavili na odpor. Proč taky? Bojovali přece proti králi nebo naopak proti těm, kteří krále zradili.

	Jana z Vartenberka považoval Jan Lucemburský hned po svém týřovském vězni za největšího zrádce v celém království. Záhy po svém nástupu na trůn mu totiž věnoval moravská panství Veveří, Bzenec a Hradec nad Moravicí. V roce třináctistém patnáctém mu navíc svěřil výnosný úřad moravského hejtmana. Takhle svět odplácel, jako v oné pohádce o lišákovi, který zachránil člověka a ten ho pak zastřelil, protože mu lišák z hladu zadávil slepici. Oblíbené bajky většinou vycházely z dění v křesťanském světě, k němuž patřila zrada i nevděk.

	K nelibosti panstva odsoudil král Jan Mikuláše z Potštejna za vraždu Peregrina Puše ke kajícné pouti. Odbojný rytíř však neposlechl, a proto ho dal Jan Lucemburský uvěznit a jeho dvorec v Potštejně v Orlických horách obsadil svými ozbrojenci. Potštejnské panství bylo vklíněno mezi Hradec Králové a Vysoké Mýto, které patřily Elišce Rejčce. Sousedství ozbrojeného houfce jí rozhodně milé nebylo. Z hlediska odboje proti králi bylo dokonce nebezpečné, protože ona sama začala veřejně hájit Jindřicha z Lipé. Jan z Vartenberka vlastnil Trutnov, a proto se často stýkal s hradeckou královnou Eliškou Rejčkou. Právě ta ho v loňském roce přemluvila, aby se vzbouřil proti králi, když dal uvěznit Jindřicha z Lipé. Hned po vánočních svátcích se vydal s početným ozbrojeným houfcem znovu do Čech. Na jaro chystal útok na Kutné Hory. Samozřejmě se neopomněl zastavit v Hradci Králové u Elišky Rejčky.

	Uspořádala pro něj bohatou večeři a pak ho požádala, zda by dobyl nedaleký Potštejn, který je pro ni horší než trn v patě. Její tmavé oči lemované hustými řasami se na něj dívaly tak úpěnlivě, že jako rytíř odmítnout nemohl. Když se rozcházeli do svých komnat, jeho slovo ocenila dlouhým polibkem. To bylo víc, než mohl od krásné královny vdovy očekávat.

	Hned ráno se podle jejího přání vydal podél Orlice k nedalekým kopcům. Do Potštejna dorazil jeho houfec pozdě odpoledne. Mikulášovo potštejnské sídlo tvořil kostel opevněný kamennou hradbou a dvorec s dřevěnou palisádou. Podle ruchu uvnitř Jan z Vartenberka odhadoval, že více než tucet ozbrojenců tam nebude. S takovým obléháním si snadno poradí. Skoro se Elišce Rejčce divil, že se kvůli tak bezvýznamnému místu tolik snažila, aby ho pro ni dobyl.

	Svým mužům nařídil, aby si ve vesnici našli nocleh a aby se tam po libosti najedli. „Ale žádná krev, oheň a zbytečné násilí! Jasné?“

	„Jistě, urozený pane,“ odpověděl za všechny rudolící hejtman Hampl, který s ním přišel z Moravy.

	Jan z Vartenberka vyjel za vesnici, nevzdálil se příliš, chtěl si jen prohlédnout opevnění kostela z druhé strany. Najednou ale uslyšel z průseku za sebou cval koní. Ihned mu došlo, že se velice zmýlil. Ti ve dvorci, to nebyla celá královská posádka. Zbytek se právě vracel. Utéct nebylo kam, ve sněhu byly jeho stopy dobře viditelné. Cestu zpátky do Potštejna mu odřízli nepřátelé. Nezbylo než vyrazit na opačnou stranu po cestě do Doudleb.

	Královský houfec si ho všiml a ihned vyrazil po jeho stopách. Jan z Vartenberka se hnal, co jeho koni stačily síly a možná by pronásledovatelům ujel, jenže když přejížděl mostek přes Orlici, pod kopytem koně se prolomilo prkno. Jan z Vartenberka přeletěl svému koni přes hlavu, ale nestalo se mu nic, protože vletěl do vysoké sněhové závěje. Rychle se otřepal a pak se postavil s taseným mečem v ruce na mostek. Pro obranu to bylo nejlepší místo. Rozkročil se a zhluboka se nadechl. Věděl, že zachránit ho může jen zázrak.

	V čele houfce jel Petr Košík, králův služebník, který mu kdysi pomohl s útěkem Elišky Přemyslovny. Svou odměnu tehdy dostal, ale pak se znelíbil Vítkovi z Landštejna a ten ho dal zbičovat. Jan z Vartenberka se za Petra Košíka nepřimluvil a ten ho od té doby nenáviděl.

	„Vida, koho tu máme,“ zasmál se ironicky Petr Košík. „Tak, urozený pane, halenu dolů a připrav si záda. Uvidíš, jak chutná bič.“

	„Ani za nic. Jsem rytíř!“

	„Žít budeš jen tehdy, budeš-li mít záda rozšvihaná do krve. Jinak z tebe poteče krev na jiných místech. Ale to už živý nebudeš.“

	„Hejtmane, za živého dostaneme slušnou odměnu,“ upozornil jeden z jezdců.

	„Drž hubu!“ rozkřikl se Petr Košík a popojel na kraj mostku. Byl si tak jistý svou věcí, že si nedal pozor, a když Jan z Vartenberka provedl nečekaný výpad, nestihl se krýt a prudký švih meče mu od těla téměř oddělil jeho pravou nohu. Teď už bylo zbytečné vyjednávat. Celý houfec se na namyšleného rytíře s nenávistným vytím vrhl.

	Jan z Vartenberka odhadl místo pro šarvátku dobře a chvíli se úspěšně bránil. V krvi před ním leželi už dva nepřátelé a on měl na těle jen několik bezvýznamných šrámů. Jenže pak někdo vrhl z břehu kopí, které se mu zabodlo do stehna. Pocítil prudkou bolest, ale věděl, že kopí nesmí z masa vytrhnout, protože by začal silně krvácet. Mečem proto uťal dřevěnou násadu u hrotu a bojoval dál. Zranil dalšího muže. Pak na něj začaly z břehu pršet kameny a přilétlo další kopí, které ho srazilo na kolena. Ještě chvíli se malátně bránil. Poslední, co si uvědomil, bylo chladné ostří meče, které mu projelo do břicha. Zhroutil se na prkna mostku, ale stále ještě dýchal. Královští ozbrojenci ho dorazili sekerou, jíž mu rozpoltili lebku. Dne pátého ledna roku třináctistého šestnáctého Jan z Vartenberka skonal.

	O tři dny později tu zprávu donesl posel do Prahy. Když ji dvorní dáma Petruše z Hrádku tlumočila své paní, která se právě vrátila z Bavorska, neřekla Eliška Přemyslovna vůbec nic.

	„Možná bychom se mohly pomodlit za spásu jeho duše,“ navrhla obtloustlá dvorní dáma a neskrývala dojetí. „Pomohl vám k útěku a měl vás rád.“

	„Zradil! Ať shoří v pekle,“ suše odsekla Eliška Přemyslovna.

	Tím to pro ni bylo vyřízeno.

	
XII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1316)

	 

	Smrt Jana z Vartenberka táborem příznivců Jindřicha z Lipé otřásla. Přišel o nejzkušenějšího rytíře a skvělého stratéga. Hynek z Dubé sice podnikl několik výpadů proti kutnohorským hradbám, ale bez úspěchu. Albrecht ze Žeberka vydrancoval tři biskupské vesnice u Litoměřic a Vilém z Landštejna pomohl Petrovi z Rožmberka odrazit vpád pánů Bavorů ze Strakonic. Vilém Zajíc z Valdeka naproti tomu zajal synovce Beneše z Michalovic. Vzpoura českého panstva proti králi Janovi uvázla na mrtvém bodě.

	Těhotenství bylo na královně Elišce už hodně vidět a staré ženy si potají špitaly, že velké břicho značí narození syna. Z toho měla samozřejmě radost, i když byla vlastně předčasná. Jinak však byla pořádně naštvaná, protože Ludvík Bavor sice zdvořile, ale rezolutně odmítl jakýkoli zásah v Českém království. Měl svých starostí nad hlavu, protože se chystal na válku s Fridrichem Habsburským. Právě v té době dorazil do Čech trevírský arcibiskup Balduin. Nepřijel však sám. Na pomoc si přivedl zkušeného Petra z Aspeltu.

	Další zklamání zažila Eliška Přemyslovna, když ji král Jan nepozval k jednání s oběma německými arcibiskupy. Dokonce se o to pohádali, ale Jan Lucemburský byl neústupný. Suše jen řekl:

	„Budu muset dělat kompromisy, ale to ty, má drahá, neumíš. Jen by ses zbytečně rozčilovala, a to se v tvém stavu nehodí. Mysli na dítě, které nosíš pod srdcem, a vládu nech na svém manželovi.“

	„Je to přece i má zem. Dědictví po mých přemyslovských předcích!“

	Na to neodpověděl a nechal ji stát uprostřed honosně zařízené komnaty, kterou v domě U Kamenného zvonu obývala. Jakmile odešel, zlostí roztrhala loktuši, kterou měla ovázanou kolem hlavy. Uměla si představit, o jakých kompromisech hovoří. Ta mrcha Rejčka bude zase na koni!

	„Tvoje situace, vznešený králi, není záviděníhodná,“ začal klidným hlasem, jako by poučoval žáka, mohučský arcibiskup. „V říši se bude válčit, a to znamená, že tam spojence nenajdeš.“

	„Nenajdou je ovšem ani vzbouření čeští velmožové,“ dodal o něco přátelštěji jeho strýc Balduin. „I kdyby chtěli, není koho na český trůn přivést. Musí se tedy usmířit s tebou.“

	„Na usmíření musí být ovšem dva,“ rychle se znovu ujal slova Petr z Aspeltu. „Usmířit se s nimi musíš i ty. Jinými slovy, za určitých podmínek propustíš Jindřicha z Lipé.“

	„Jak budu ale jako král vypadat?“ rozčiloval se Jan Lucemburský.

	„Budeš vypadat jako král, a to je snad to hlavní, můj drahý synovče,“ mírnil výbuch jeho hněvu trevírský arcibiskup Balduin.

	„Velkorysost nemusí být slabostí, pokud se ta věc provede šikovně. Navíc tím oslabíš Viléma Zajíce z Valdeka a jeho přátele, jinak bys s nimi mohl mít za pár let stejné starosti, jako jsi měl loni s Jindřichem z Lipé. Jakmile podáš jakémukoli urozenému rodu prst, po čase se bude snažit vzít si celou ruku. Lepší je proto udržovat mezi urozenými rody napětí a střídavě část protěžovat a část pronásledovat. A po nějaké tobě to otočíš.“

	„Není to sice zrovna rytířské, ale funguje to,“ připomněl Petr z Aspeltu a pokřižoval se. „Stejnou radu jsem dal tvému otci, a kdyby nezasáhla v Itálii ruka boží a on nezemřel, byl by jistě jedním z největších císařů.“

	„Můžeš mi prozradit, kdy můj otec nějakému nátlaku ustoupil?“

	„Třeba zrovna v tvém případě. Elišku chtěl provdat za Walrama a pro tebe najít výhodnější sňatek. Jenže ona si postavila hlavu a české panstvo taky. Chtěl český trůn, proto ustoupil. Ovšem šikovně!“

	„Že si ji raději strýc Walram nevzal.“

	„Pak bys ale nebyl králem. Jsem zpovědníkem mnoha vznešených rodin a věř mi, Eliška Přemyslovna rozhodně není z těch nejhorších,“ mírnil jeho nelaskavé poznámky mohučský arcibiskup.

	„Dala ti už dvě dcery a dá-li Bůh, brzy ti dá dalšího potomka. Co bys chtěl od své ženy víc?“

	„Matka vždycky stála při mém otci, jak se na manželku sluší,“ hájil svůj názor Jan Lucemburský. Bylo toho víc, co mu na Elišce vadilo. Jenže tohle kněz pochopit nemohl. Zvláště to, že ho to s ní v manželském loži přestávalo bavit. I když spravedlivě musel přiznat, že na vině bylo také její těhotenství a hádavá nálada.

	„Eliška ale svým způsobem při tobě stojí,“ opravil ho strýc Balduin. „I ona pro tebe chrání český trůn. Potíž je jen ta, že svět vidí přemyslovskýma očima a ne našima, lucemburskýma. Pokud ale budeš trpělivý, to se poddá. Žena není rytíř, tu nakonec obrátíš k obrazu svému.“

	„Elišku ne! S ní nehne ani pár volů. Ale říkal jsi, kněže arcibiskupe, že dobrý panovník musí někdy ustoupit,“ snažil se Jan Lucemburský odvést hovor k původnímu tématu. Hovořit o rodinném životě mu připadalo trapné, když se válčilo o královskou korunu.

	„Možná to tak je, ale rytíř neustoupí nikdy. K tomu ho zavazuje přísaha, kterou složil před oltářem Páně. A já jsem v první řadě rytíř.“

	„Ne! Jsi v první řadě český král. Tu korunu držíš proto, abys jí ověnčil slávu našeho lucemburského rodu!“ opravil ho nesmlouvavě strýc Balduin. „Nemyslíš ale, že ztrácíme čas zbytečnými řečmi o něčem, co stejně udělat musíš, ať se ti to líbí nebo ne? Trůn ti zachrání jedině smír s Jindřichem z Lipé.“

	„S vámi je teda zábava,“ zabručel skoro dobromyslně, i když by se měl správně rozzlobit, protože on nemusel nic. Byl král. Jenže strýc Balduin byl snad jediný člověk v křesťanském světě, jehož si vážil tolik, že byl ochotný jeho rady vyslechnout a někdy se jimi i řídit.

	Petr z Aspeltu se pokradmu podíval na svého trevírského kolegu, protože bylo jasné, že dosáhli svého.

	„Poslouchám. Jak si to představujete?“ povzdechl si Jan Lucemburský odevzdaně. Měl pocit, jako by ho právě nepřítel hnal z bojiště. A on prchal jako malý kluk. Strýc Balduin měl asi pravdu, česká královská koruna přinášela jeho rodu prestiž. Jenže on byl rytíř a nemínil celý život strávit v Praze vedle Elišky, které nerozuměl a neměl ji rád, se zástupem hádavého panstva v zádech. Snad poprvé začal uvažovat o tom, že sláva rodu není všechno, protože důležitější je, jak prožije svůj život on sám.

	„Ušetříme tě handrkování s českým panstvem. Panovník sice musí umět ustoupit, ale musí to udělat s grácií, jako by to bylo jeho vítězství,“ poučoval ho Petr z Aspeltu. Jeho nepřátelé o něm roztrušovali, že nemá páteř a i smrt vlastní matky by dokázal podat jako věc užitečnou a Bohu i křesťanstvu prospěšnou, pokud by se to žádalo. „Pokusíme se sjednat mír. Než ale začneme s nimi hovořit o narovnání s tebou, musíme české panstvo donutit, aby si navzájem zaplatilo škody, které si v téhle nesmyslné domácí válce způsobilo. To je vždycky základ ke spravedlivé dohodě. A je to donutí uvažovat střízlivěji.“

	„Tady v Čechách?“ ušklíbl se jízlivě Jan Lucemburský. „Tady je panstvo ochotné opovědět si nepřátelství i pro zabitého vepře. A odškodnění se budou dožadovat obě strany. Ta, které urozený soused vepře zabil, se bude dušovat, že to byl nejlepší vepř v křesťanském světě a jeho cena je skoro nebetyčná. A ten, který toho vepře zabil, se bude hádat, že to byla vyhublá chcíplotina, která zdaleka neměla cenu škod, které mu jeho soused v odvetu způsobil, a má-li se usmířit, chce tuhle újmu vyrovnat. Jen jestli se nepřeceňuješ, ctihodný otče arcibiskupe.“

	„Dokázali jsme usmířit i papeže s francouzským králem,“ opáčil suše Petr z Aspeltu. Jan Lucemburský ale nedokázal poznat, zda hovoří vážně nebo to říká jízlivě. Právě toto jednání však předznamenalo další osudy Českého království a životní pouť Jan Lucemburského.

	Během šesti týdnů se totiž ukázalo, že oba arcibiskupové znají svou práci. Obě strany byly ochotné uzavřít smír a panstvo obnovit slib poslušnosti českému králi.

	 

	K usmíření v zemi byla nutná osobní přítomnost Jindřicha z Lipé, a to znamenalo propustit ho z vězení na Týřově. To nakonec uznal i Jan Lucemburský. Dohoda zněla, že bude propuštěn ihned po Velikonocích, ovšem na Týřov za sebe postaví sedm rukojmích ze svého rodu, tedy rytíře erbu dvou zkřížených ostrví. Rozhodčímu soudu, který měl urovnat spor mezi panskými rody a českým králem, předsedali oba arcibiskupové a s nimi pražský biskup Jan z Dražic a jeho moravský kolega Petr Olomoucký.

	Během svatého týdne, který předcházel svátku Vzkříšení, největší radosti celého křesťanstva, opustil Vilém svůj Landštejn. Měl být totiž tím, kdo výměnu Jindřicha z Lipé za rukojmí provede. Když se jeho žena Eliška dozvěděla, že mezi nimi bude i její otec Hynek z Dubé, strašně se rozzlobila. U stolu ostře vyštěkla: „Ty odvedeš mého otce do vězení?“

	„Není to vězení. Na Týřově bude jen jako rukojmí.“

	„Takže může hrad v případě nebezpečí opustit?“

	„O své vůli ne, ale až bude vše dojednáno a až to povolí náš král.“

	„Takže ho tam budou věznit!“

	„Ke smíru dojde, nemyslím si, že by tam musel zůstat příliš dlouho. A nebude tam sám, ale mezi svými. Odpočine si a bude se tam bavit jako rytíř.“

	„Když je to na Týřově tak skvělé, proč se tam nenecháš zavřít taky?“ pokračovala Eliška z Dubé hádavě a velice jí to slušelo. I když těhotenství snášela dobře, porod se blížil a byla mnohem citlivější a útočnější než jindy. Neustále si opakovala, že tentokrát dá Vilémovi syna.

	„Víš, proč mne na Týřově nechtějí?“ usmál se dobromyslně Vilém z Landštejna. „V erbu mám pětilistou růži a ne dva křivé klacky jako Ronovci.“

	„Jaké klacky?“ vybuchla. „Ostrve, kmínky s pahýly uřezaných větví, po kterých se dá lézt jako po žebříku. Třeba při útoku na hradby. Je to rytířský erb.“

	„Copak to neříkám? Klacky,“ provokoval ji, a když se začala rozčilovat, obešel stůl, zvedl ji a v náruči odnesl na lůžko. I když se bránila a kousala, vyhrnul jí suknici a velice opatrně ji pomiloval. Věděl, že to je na několik nejbližších měsíců naposledy. Chápala to i ona, přestala se bránit a vyšla mu vstříc.

	Tohle loučení Viléma z Landštejna přesvědčilo o tom, že své poslání splní úspěšně. Kdykoli se s domovem loučil v jejím klíně, dopadlo to dobře. Pro jistotu si však s sebou vzal dva tucty jezdců a u Prahy se k němu připojil početný houfec ozbrojenců s ronovskými zástavami. Doprovázeli sedm rytířů, kteří se měli stát královskými rukojmími.

	„Co má dcera?“ zeptal se Hynek z Dubé, když se houfce setkaly a oni si vzdali meči rytířsky čest.

	„Myslí si, že by na Týřov měli místo tebe zavřít mě,“ opáčil Vilém z Landštejna.

	„To by nebylo špatné řešení,“ přikývl vážně jeho tchán, protože nepochopil, že jde o žert. „Jindřichovi z Lipé na svobodě bych byl určitě platnější, než když se budu válet tam. Má dcera byla vždycky chytrá. Kdybys mi byl podobný, mohli bychom se vyměnit.“

	„To bys ovšem musel být, Hynku, o dvacet let mladší, a hlavně o nějakých třicet liber lehčí,“ ozval se jeho bratranec, který se rovněž jmenoval Hynek. V rodu pánů z Dubé bylo Hynků nejméně pět nebo šest. Proto se tomuhle říkalo Hynáček. I Jindřich z Lipé nesl původně tohle jméno a narodil se jako Jindřich Hynek.

	„Možná bys byl našemu strýci platný,“ ozval se další z Hynků, téměř ještě nedospělý mládenec, jemuž se říkalo Berka. „Ale kdyby se to dozvěděla tvá milovaná žena, no nevím, jak bys pochodil?“

	„Co to plácáš? Když mluví dospělí, děti mají uctivě mlčet,“ utrhl se na něj Hynek z Dubé.

	„Já jen, že manželka strýce Půty, paní Benigna, plakala při tvém odjezdu mnohem hlasitěji a zoufaleji než tvá úctyhodná manželka. A její komorná, když se v noci loučila se mnou na lůžku, mi prozradila, že ty ses tu noc neloučil se svou ženou, ale strávil jsi ji v úplně jiné komnatě,“ vykládal Hynek Berka a přitom si zálibně uhlazoval pár řídkých chlupů na bradě, které si pěstoval, aby z nich vyrostl mužný plnovous.

	„Až budeme na Týřově, všechny ty směšné chlupy ti z brady vytrhám,“ rozzlobil se Hynek z Dubé. Pak ale mávl rezignovaně rukou a dlouho vykládal o neúctě mladých k nim, starším a zasloužilým rytířům. Všichni v houfci se dobře bavili, i když Vilém z Landštejna pochopil, že všechny ty lehkovážné řeči vedou především z nejistoty, kterou cítili. Být rukojmím nebyla legrace, zvláště když nebylo jasné, zda k usmíření opravdu dojde.

	Vše bylo sice předjednáno, ale nikoli s Jindřichem z Lipé. S vězněm arcibiskupové odmítli hovořit, posílali si jen vzkazy přes týřovského purkrabího Dětřicha. Jindřicha z Lipé příbuzní znali jako ctižádostivého a bezohledného rytíře, který miloval přepych a slávu. Jednou se o něm Hynek z Dubé vyjádřil, že by zaprodal i svůj rod, pokud by na tom vydělal.

	I když to řekl v opilosti a tak úplně pravda to nebyla, Ronovci vybraní jako rukojmí se celkem oprávněně obávali, že se věci mohou zašmodrchat a oni stráví na Týřově kdoví kolik měsíců nebo možná i roků. V království, kde vládl Jan Lucemburský a radili mu cizinci, nebylo nemožné nic. Jenže neměli na vybranou, rozhodnutí vzbouřených rodů se museli podrobit, protože by jinak domácí válka pokračovala.

	Údolím Berounky projeli rychle, obloukem minuli Křivoklát, v Luhu se přebrodili přes řeku a pak po zalesněném návrší dojeli až k Týřovu. Majestátný hrad stál na ostrohu a uzavíral ho věžovitý palác nad strmou skalní stěnou, která se svažovala k Berounce. Předhradí bylo obehnáno dvojím pásem hradeb zpevněných věžicemi. Pak následovala mohutná válcovitá věž, vedle které byla fortna, kterou se bylo možno dostat na druhé nádvoří s purkrabstvím a královským palácem.

	Houfec zastavil před příkopem, teď už nikdo nežertoval. Majestátný hrad jako by jim bral odvahu. Mlčky čekali, až strážní spustí padací most. Se skřípěním pantů se otevřela brána a z předhradí vyjel na koni pražský biskup Jan z Dražic. Jako jeden z rozhodců dohlížel na propuštění Jindřicha z Lipé. O koňskou délku za ním klusal na statném hnědákovi sudí Oldřich z Říčan.

	Vilém z Landštejna se nepatrně zamračil. Samozřejmě očekával, že za královu stranu tu bude Vilém Zajíc z Valdeka. Hynek z Dubé se k němu naklonil a jízlivě mu to vysvětloval: „Nechce si pohněvat královnu Elišku. Na té mu záleží víc než na králi Janovi. Proto se vzdal té cti propustit z vězení svého úhlavního nepřítele. Sedí na Křivoklátu, kdyby se něco zvrtlo. Je to divný pavouk. S takovým, jako je on, smír stejně dlouho nevydrží. Zvláště když mu bude za zády stát Eliška Přemyslovna.“

	Vilém z Landštejna popojel k padacímu mostu a mečem vzdal oběma jezdcům hold. Ti rytířský pozdrav opětovali a pak nejvyšší sudí odcválal k houfci a rychle si pohledem ověřil, zda přijeli všichni, kteří měli být vydáni jako rukojmí. Teprve když zvedl ruku na znamení, že vše je v pořádku, pokynul biskup Jan z Dražic Vilémovi, že může pokračovat do hradu.

	Jindřicha z Lipé našel v purkrabství. Seděl u stolku a hrál s purkrabím Dětřichem vrhcáby. Ani on nebyl klidný a nedočkavost se snažil zakrýt ležérností. Když Vilém z Landštejna vstoupil, zabručel: „To je dost!“ Pak vstal a Viléma srdečně objal. Přitom mu do ucha pošeptal: „Dejte si pozor! Něco se chystá.“

	Na nádvoří čekal osedlaný kůň, na kterého Jindřich z Lipé vyskočil. Pomoc přihlížejícího podkoního odmítl. I když mu bylo už více než čtyřicet let, pohyboval se stále pružně a elegantně. Spolu s Vilémem z Landštejna dojeli až k padacímu mostu, ale než projeli bránou ven, strážní jim cestu přehradili kopími a donutili je zastavit.

	Od houfce vzbouřených rytířů se oddělilo sedm jezdců, kteří nesli na pláštích erb zkřížených ostrví, a ti pod dohledem Oldřicha z Říčan dojeli až před padací most.

	„Bratři, teď všichni přísahejte při Ježíši Kristu, že dodržíte dohodu o výměně pána z Lipé za sedm vznešených mužů z jeho rodu,“ řekl biskup Jan z Dražic a zvedl velký stříbrný kříž, který mu visel na krku. Teprve když rytíři zvedli pravé ruce a přísahu po něm opakovali, pokynul strážným, aby Jindřicha z Lipé pustili na padací most. Ten po něm rychlým cvalem vyrazil před týřovské hradby. Viléma z Landštejna však za ním strážní nepustili. Teď byla řada na druhé straně. Sedm rukojmích v čele s Hynkem z Dubé vjelo na nádvoří. Hned poté ozbrojenci dovolili Vilémovi z Landštejna Týřov opustit. Uprostřed padacího mostu se střetl s vracejícím se Oldřichem z Říčan. Když se míjeli, kývli hlavami na pozdrav a každý pokračoval svým směrem. Jako poslední se do hradu vrátil pražský biskup. Pak se brána se zlověstným úderem zavřela.

	
XIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1316)

	 

	Od začátku května celý královský dvůr netrpělivě očekával, kdy Eliška Přemyslovna přivede na svět své třetí dítě. Čeští velmožové, kteří nebyli spokojení s mírem, který král Jan uzavřel s Jindřichem z Lipé, si po straně šeptali, že pokud se narodí chlapec, musí být vychován jako Přemyslovec. Zvláště horlivě tuhle myšlenku zastával Vilém Zajíc z Valdeka.

	Pražský dům U Kamenného zvonu nebyl ovšem stavěný na početné hosty, kteří se neustále tísnili poblíž komnaty, v níž česká královna čekala na tu posvátnou chvilku, kdy její potomek spatří světlo křesťanského světa. Na řádný průběh porodu dohlížela manželka pana Viléma Zajíce Eliška z Lochovic, která to nakonec nevydržela a všechny z domu vyhnala. „Královna potřebuje klid!“ křičela rudá zlostí na několik velmožů, kteří se hádali na schodišti.

	„Platí to i pro mě?“ zeptal se jí o chvíli později Jan Lucemburský, když si mu přišel Oldřich z Říčan stěžovat. Jako nejvyšší sudí měl podle zemského obyčeje osvědčit, že dítě, které bude přineseno otci, opravdu porodila královna a není to podhozenec.

	„I pro tebe, můj králi,“ opáčila zdvořile, ale nekompromisně Eliška z Lochovic. „Protože tam, kde jsi ty, tam se dvořani slétají jako můry na světlo svíčky. Královna opravdu potřebuje klid. Bude to těžký porod, má velké břicho a to znamená, že i to dítě bude velké. Mám ti vykládat podrobnosti?“

	„Ne, to nemusíš!“ zarazil ji král Jan rychle, na okamžik sepjal ruce a rychle zadrmolil Otčenáš, aby si pro svou rodinu vyprosil přízeň Páně. Pak nařídil komořímu, aby mu truhlici s věcmi odstěhoval na Malou Stranu do biskupského paláce. Jana z Dražic se na souhlas ani neptal a ještě ten den odpoledne se odstěhoval. Nařídil, že v domě na Velkém rynku se nesmí do porodu objevit nikdo z jeho dvora, s výjimkou těch, kterým to dovolí Eliška z Lochovic.

	„Poslechl?“ zeptala se unaveným hlasem Eliška Přemyslovna, když se k jejímu loži manželka Viléma Zajíce z Valdeka vrátila.

	„Jistě, má paní,“ potvrdila s úsměvem a pak se utrhla na královninu dvorní dámu Petruši z Hrádku, proč nejsou vodou naplněna všechna vědra stojící u zdi. Co kdyby porod už začal?

	„Podle porodní báby má naše paní ještě nejméně týden času,“ hudrala, ale okamžitě běžela tu věc napravit.

	„To je dobře, že Jan poslechl,“ pokračovala Eliška Přemyslovna. Vždycky se cítila lépe, pokud nad ním dosáhla nějakého vítězství.

	„Co dělá pán z Lipé?“

	„Hned, jak opustil Týřov, vydal se za svou konkubínou do Hradce,“ hlásila Eliška z Lochovic. „Svolal tam prý své stoupence, aby se poradili. Dal se slyšet, že považuje za osobní urážku, že si král Jan vzal rukojmí z jeho rodu, jako by on sám byl nějaký zločinec. Prý dokonce prohlásil, že bude bojovat, dokud se mu nedostane zadostiučinění a navrácení jeho rytířské cti.“

	„Král Jan neměl ustupovat a měl ho nechat ve vězení,“ zlobila se Eliška Přemyslovna.

	„Můj manžel si to myslí rovněž. Mám Tvé Milosti vyřídit, že on se necítí být vázán úmluvami, které sjednali ti němečtí arcibiskupové. Dohodnout se musí české panstvo, nemá smysl poslouchat cizáky.“

	„Pan Zajíc byl vždycky dobrý Čech,“ souhlasila Eliška Přemyslovna, kterou ten hovor sice vyčerpal, ale zjevně také uklidnil. Skoro hned usnula.

	Jakmile však zavřela víčka, vrzly panty dveří a na prahu se objevila Petruše z Hrádku. Osobně vláčela dvě vědra plná vody. Eliška z Lochovic se chytla za hlavu a rázným gestem ji vyhnala ven. Dvorní dáma bez řečí poslechla.

	Trvalo to však jen tři dny, než ucítila Eliška Přemyslovna mezi stehny vodu. Měla své zkušenosti, nerodila poprvé. V její komnatě se už několik dní neustále střídaly služebné a porodní bába tam i spala. O chvíli později vypukl v domě zmatek. Eliška z Lochovic však vzala vše rázně do rukou a začala služebné hlasitě komandovat. Dvě utíkaly ohřát v kotli vodu, další donesla z truhlice bělostné plátěné pleny a jiná podle pokynů porodní báby svařovala léčivé byliny.

	Během třech hodin bylo hotovo. Později mohli kronikáři zapsat, že se dne čtrnáctého máje roku Páně třináctistého šestnáctého narodil králi Janovi syn.

	Hned večer toho dne směl Jan Lucemburský novorozence vidět. Z biskupského paláce se hnal na koni přes Juditin most tak divoce, že porazil jakéhosi měšťana a na rynku před domem jeho kůň vrazil do hejna slepic a dvě zašlápl. Do jizby své ženy však vstupoval po špičkách, nábožně, jako by šel ke svatému přijímání. Sklonil se k lůžku, své ženě políbil ruku a poděkoval jí za syna.

	Manželka Viléma Zajíce z Valdeka vylovila z kolébky novorozeného chlapečka pečlivě zavinutého do hedvábného povijanu. Otci ho však jen ukázala. Teprve když se do komnaty přiřítil zadýchaný královnin kaplan Berengar s nejvyšším sudím Oldřichem z Říčan a narychlo přivolaná manželka pražského rychtáře Trudy jako svědci, králi Janovi ho podala.

	Chvíli se mu mlčky díval do malinké, ještě trochu svraštělé tvářičky. Dítě nespalo, ale zvědavě si otce prohlíželo. Pak roztáhlo ústa do širokého úsměvu. Snad svého prvního ve svém zatím tak kratinkém životě. Jan Lucemburský dítě zvedl podle tradice nad hlavu a tím veřejně uznával své otcovství. Pak dal všem třem svědkům po jedné hřivně stříbra a vyhnal je z komnaty. Byl šťastný.

	„Je krásný, viď?“ špitla unaveně Eliška Přemyslovna.

	Král Jan vrátil dítě a klekl si na zem vedle manželčina lože. Trochu neohrabaně ji pohladil po tváři. I když ji už umyli, měla ji stále ještě trochu zbrocenou potem.

	„Tak strašně moc se podobá mému otci Václavovi. Měl by nést jeho jméno!“ pokračovala spokojeně Jana Lucemburského jako by polili studenou vodou. On byl otec a dítě se mělo podobat jemu, ne nějakému zatracenému Přemyslovci! Nechtěl se však hádat, umiňoval si, že se nenechá ovládat vztekem. Jeho žena před chvílí porodila a možná ani neví, co říká. Pocit štěstí byl však přece jen ten tam.

	„O jeho jménu se ještě poradíme,“ zabručel, vstal a komnatu rychle opustil.

	„Královna Eliška má pravdu,“ mírnil jeho zlost mohučský arcibiskup Petr z Aspeltu, když se mu svěřil s jejím návrhem. „Svatý Václav je patronem české země a jméno tvého syna odkazuje na Přemyslovce. I když je nemáš rád, jejich korunu nosíš. Není podstatné, co chceš ve svém synovi vidět ty, ale co v něm vidí lid tvé země. Je to tradice, na kterou ty jako moudrý a velkorysý panovník navazuješ.“ Jan Lucemburský neochotně ustoupil, i když nechtěl být moudrým a velkorysým panovníkem, chtěl být králem, jehož všichni poslouchají. O pár dní později v katedrále svatého Víta pokřtil Petr z Aspeltu Janova prvorozeného syna a následníka trůnu jménem Václav.

	 

	Vilém z Landštejna zamířil hned z Týřova domů, i on čekal narození potomka. Věděl sice, že je třeba v boji proti nepřátelům pokračovat, ale všechno mělo svůj čas. I když Jindřich z Lipé svolal své stoupence do Hradce Králové, nikdo nepochyboval, že chce být se svou vznešenou a hlavně krásnou milenkou alespoň pár dní sám. Ve vězení držel šest měsíců nedobrovolně celibát, a to bylo dle mínění většiny rytířů horší než hladovět.

	Svou ženu Elišku z Dubé našel Vilém na Landštejně rozesmátou a šťastnou. Před dvěma týdny porodila a splnila svůj slib. Dala manželovi prvního syna. Dohodli se, že mu dají slavné rodové jméno Vítek.

	„Kdo ho ale jako kmotr ponese ke křtu?“ zeptala se hned, jak se s manželem uvítala. Tohle ji trápilo už několik dnů.

	„Samozřejmě Petr z Rožmberka,“ opáčil Vilém z Landštejna.

	„Vždyť jste se nepohodli. Postavil se proti tobě a tvým přátelům na stranu krále. A taky proti mému otci!“

	„Bere si za manželku královnu Violu Těšínskou. Za to musel Janu Lucemburskému zaplatit svou podporou. To ale neznamená, že by mu na srdci neležely zájmy pánů pětilisté růže.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Znám ho. Vyrůstali jsme spolu. A kromě toho, minulý týden mne jeho posel pozval na svatbu do Krumlova. Tebe samozřejmě taky,“ vykládal s hranou prostoduchostí Vilém z Landštejna.

	„Ty jeden bazilišku,“ rozesmála se šťastně jeho žena. Problém byl vyřešen tím nejlepším možným způsobem.

	„Hned jak skončí tvé šestinedělí, bude křest. Tak slavný, že na to budou lidé ještě po letech vzpomínat! Řekni, jak by sis ho představovala ty?“

	Dohodli se, že se křest prvorozeného syna bude konat v třeboňském kostele svatého Jiljí a Panny Marie Královny, který ještě voněl novotou a malta skoro ani nezaschla. Ke křtitelnici nesl novorozeně Petr z Rožmberka a za ním kráčely v průvodu nejméně dva tucty urozených příslušníků rozvětveného rodu jihočeských Vítkovců. Dítě pokřtil opat vyšebrodského kláštera spolu s vídeňským biskupem.

	Křestní hostina se konala na hradě, pro vznešené panstvo v paláci, pro měšťany a lid z okolí na nádvoří hradu. I když bylo zřejmé, že tenhle rok bude hubená úroda a přijde hladomor, Vilém z Landštejna nešetřil. Nechal otevřít sýpky a pekaři napekli ze zbytků zásob chléb a placky. Sýra, drůbeže i ryb bylo naštěstí dost a na panské tabuli se objevila i zvěřina. Vilém v lesích pod Landštejnem osobně ulovil na počest svého syna nádherného jelena dvanácteráka.

	Protože byl nedostatek pšenice i ječmene na slad, koupil Vilém několik sudů piva v rakouském Heidenreichsteinu, i když za ně musel zaplatit dvakrát víc, než tam pivo stálo v loňském roce. A připlatit musel i za dva vozy, které sudy dovezly. Jenže prvního syna má člověk jen jednou v životě. Zato dva soudky vína pořídil jeho správce v Uhrách levně. Na rozdíl od obilí se totiž vinná réva na svazích nad Bratislavou urodila nečekaně dobře.

	„Jsem šťastná,“ pošeptala Eliška z Dubé svému manželovi do ucha, když spolu seděli v čele tabule a hostina byla v plném proudu. Pod stolem sevřela jeho ruku a ještě tišeji špitla: „Dnešní noc chci být s tebou. Už zase se mohu milovat.“ Protože hudebníci začali hrát, vyskočila z křesla, ale ruku mu nepustila a táhla ho na volné místo mezi stoly.

	Vilém z Landštejna si v tanci neliboval, ale své ženě vyhověl rád. Pánovitým gestem vyhnal ostatní, aby měli dostatek prostoru. Tanečníci se však nevrátili ke stolu. V kruhu je obklopili, tleskli do rytmu a poskakovali jako na nějaké vesnické zábavě. Eliška z Dubé tančila nesmírně ladně, a protože už měli všichni v hlavě, hlasitě se smála a nakonec začala spolu s hudebníky zpívat. Všichni se hned přidali. Když tanec skončil, hosté se chopili číší a už nejméně popáté připili na zdraví malého Vítka.

	Moudrost předků říkala, že hostina, na níž by byli hosté střízliví, nestojí za nic. Tahle křestní v Třeboni se ale vydařila. Ráno se Vilém z Landštejna sice probudil na lůžku vedle své ženy, ale vůbec si nepamatoval, zda splnil to, co jí slíbil. Nepamatovala si to ani Eliška, a tak se ráno pomilovali ještě jednou.

	Zatímco Eliška z Dubé zůstala na lůžku a odpočívala, Vilém se oblékl a sešel do hodovní síně. Ke stolu se pomalu scházeli hosté. Někteří hodně nevyspalí, ale všichni s vyprahlými hrdly.

	Petr z Rožmberka seděl stranou sám ve výklenku u okna a zamyšleně se díval ven na ruch ve městě a kolem hradeb. I když na křest přijel v čestné roli kmotra, mnozí Vítkovci mu neodpustili, že podle jejich názoru zradil Jindřicha z Lipé. Tady na jihu pro Jana Lucemburského příliš nehorovali. Během včerejší slavnosti se hosté chovali tak, jak se při rodinné události slušelo, ale teď v soukromí se nemuseli přetvařovat a sesedli se podle svých sympatií. Petra z Rožmberka ignorovali.

	Vilém z Landštejna si vzal ze stolu malý džbánek s řídkým pivem, misku s mazlavým sýrem a dvěma plackami a sedl si k oknu proti němu. Aniž by cokoli vysvětloval, přátelsky se zeptal: „Jak to vidíš dál, Petře?“

	„Na co se ptáš?“ opáčil opatrně mocný Rožmberk. „Jde ti o našeho krále, o mou svatbu nebo hladomor, který klepe na dveře?“

	„Jaká bude úroda, to je v rukách Božích. Zda bude tvé manželství šťastné, je jen na tobě a královně Viole. Ale pokud jde o České království a našeho panovníka, je to v rukách nás všech. Není to jen naše povinnost, ale poslání, neboť kdo jiný než šlechta by se měl o tuhle zem starat, pokud to nedělá král.“

	„Mluvíš odvážně. Můžeš si být jistý, že se tvá neuctivá slova nedonesou k uším Jana Lucemburského?“

	„Ty mu žalovat nebudeš. Ale i kdyby, stojím si za tím, co jsem řekl. Můj otec se nebál postavit s mečem v ruce proti špatnému králi. Ani já se toho nebojím. Zvláště teď, když mi dal Bůh syna. Chci umírat v jistotě, že bude žít lépe, než žijeme my.“

	„Takovou jistotu nebudeš mít nikdy. Co svět světem stojí, se otcové snaží, aby bylo jejich dětem lépe. Myslíš, že se jim to daří?“

	„Evangelium nás učí věřit a nezoufat si. Ale to ty víš jistě lépe než já,“ kroutil pochybovačně hlavou Vilém z Landštejna. Chvíli mlčky jedl, napil se piva a pak začal z jiného konce: „Budu tedy mluvit úplně upřímně. Pomůžeš nám dostat z Týřova naše uvězněné přátele?“

	„Snad přátele a příbuzné pana Jindřicha z Lipé?“

	„Ne, naše!“

	„Takže ty spojuješ své kroky s jeho? Trochu nebezpečná hra.“

	„Chceš mne zase zavléct do plané diskuze? Ty sám jsi mne učil, že podle Aristotela existují při řešení problému logicky jen dvě možnosti. Ano či ne, třetí možnost neexistuje. Otázka tedy nezní, zda je nám sympatický pán z Lipé, z Valdeka nebo kterýkoli jiný rytíř, ale zda je Jan Lucemburský pro tuhle zem panovníkem dobrým nebo špatným, přijatelným či nepřijatelným.“

	„Zní to rytířsky, ale sám víš, že tak náš svět nevypadá. Otázka je totiž jiná, mám-li brát v úvahu Aristotela, zda mi podpora krále Jana něco vynese či nevynese. Jak vidíš, mluvím s tebou otevřeně, protože jsme přátelé. Proto ti odpovím pravdivě. Zatím mi jeho podpora přinesla manželství, které mne staví nad jiné velmože. Až bude Viola mou ženou, uvidí se, zda se mi věrnost Lucemburkovi dál vyplatí nebo nevyplatí. Rozumíš?“

	Vilém z Landštejna pochopil. Měl chuť vstát a odejít, jenže v jedné věci měl Petr z Rožmberka pravdu. Rytířský svět o cti a věrnosti sice mluvil, ale ve skutečnosti to byl nekompromisní boj. Nyní šlo o to, jak dostat na svobodu Hynka z Dubé a jeho příbuzné. Proto se nesmlouvavě vrátil k základní otázce, co je ochotný mocný Rožmberk udělat.

	„Proč by měl dát král Jan na mou přímluvu?“ povzdechl si otráveně Petr z Rožmberka.

	„Chápu, navíc by sis pohněval královnu Elišku,“ dodal sarkasticky Vilém z Landštejna a vstal. „Jsem rád, že kmotrem mého syna jsi právě ty. Setkáme se na tvé svatbě. Kdy odjíždíš?“

	„Asi za hodinu. Nemám totiž pocit, že jsem tu zrovna vítaný.“

	„Mé hrady jsou ti vždycky otevřené. Copak nejsme Vítkovci? Nezapomeň se rozloučit s mou ženou.“

	„Udělám to, ale jen za předpokladu, že nezačne mluvit o uvěznění svého otce.“

	
XIV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1316)

	 

	První cesta Jindřicha z Lipé po osvobození z Týřova nevedla za hradeckou královnou Eliškou Rejčkou, jak někteří očekávali, ale zamířil domů. Ne proto, že by toužil po své manželce, ale musel se v první řadě postarat o majetek. O panství zatím pečoval jeho syn Jindřich, jemuž se přezdívalo pro jeho povahu Železný. Nešlo jen o hrad Lipý s městem a dvorci kolem, ale v první řadě o nejcennější majetek, jímž byla Žitava a několik hradů v Lužici. S potěšením však zjistil, že si syn vede lépe, než očekával. Na všech hradech zvýšil s ohledem na domácí válku počet ozbrojenců, protože naverboval další chlapy, většinou v Lužici a v Míšeňsku. Tihle noví ozbrojenci nebyli žádné padavky a své řemeslo uměli. To ho uklidnilo, když navíc zjistil, že jeho syn je i dobrý hospodář. Protože hrozila neúroda, naplnil sýpky obilím a nakoupil další dobytek i za cenu, že nejen utratil všechny peníze, ale ještě si musel půjčit. S vážnou tváří obhajoval své kroky tím, že za pár měsíců vystřelí ceny potravin tak vysoko, že část zásob s velkým ziskem prodá, poplatí dluhy a ještě jim stříbrňáky zbudou. A navíc budou mít do příštího jara čím živit své ozbrojence i čeleď.

	Jindřich z Lipé nadiktoval písaři listy pro své spojence, v nichž je svolával na svátek svatého Jana Křtitele do Hradce Králové. Bylo třeba se dohodnout, jak budou ve svém odboji pokračovat, protože na Týřově bylo stále uvězněno sedm rytířů erbu zkřížených ostrví jako rukojmí. Král Jan se nepřestal obklopovat cizinci a nevládl tak, jak by podle představy českých velmožů měl. Zápas o korunu římského krále ho zjevně zajímal víc než to, co se dělo v Českém království. Jindřich z Lipé navíc požadoval vrácení úřadu podkomořího a očištění svého rytířského jména.

	I když do svatého Jana Křtitele zbývaly ještě tři týdny, nezůstal doma, ale nedočkavě vyrazil za Eliškou Rejčkou. Cestu pod horami přes Trutnov znal zpaměti a za necelé tři dny zastavil pod návrším, na kterém se tyčilo město a vedle něj hrad. Původní knížecí dvorec přestavěl manžel Elišky Rejčky Václav na honosné královské sídlo, které mělo samostatné opevnění a od města ho dělila hradba s příkopem. Eliška Rejčka nebyla lehkomyslná, a když se Jan Lucemburský postavil proti jejímu milenci, najala ve Slezsku početnou ozbrojenou posádku. Veleli jí dva zkušení rytíři z její rodné Poznaně, protože těm českým nedůvěřovala.

	Když Jindřich z Lipé zastavil na nádvoří před palácem a seskočil ze sedla na zem, vyběhla mu Rejčka v ústrety. Přitom si ještě ráno slibovala, že zachová královskou důstojnost a přivítá ho až v paláci, jak se slušelo. Po dobu, kdy byl ve vězení, nežila jako jeptiška, ale tohle bylo něco jiného. Znovu si uvědomila, jak ošidná je láska. Dokázala se však na poslední chvíli ovládnout a zastavila se krok před ním.

	Jindřich z Lipé byl o deset let starší než ona, ale věk mezi nimi nehrál roli. Byl rytíř a z každého jeho pohybu vyzařovalo sebevědomí. Navíc muži stárnuli mnohem pomaleji než ženy a to si Rejčka bolestně uvědomovala. Sklopila pohled k zemi a čekala, i když svého milence zpod přivřených víček sledovala. Jako vždycky ji opět překvapil.

	Jindřich z Lipé si vždycky bral to, co chtěl. Jenže místo toho, aby ji objal a políbil, poklekl před ní na jedno koleno, uchopil lem její suknice, zvedl ho ke rtům a políbil. Skoro studem zrudla, protože tohle se dělávalo jen mezi bojovníky, pokud rytíř prohrál a odevzdával se do rukou vítěze.

	„To by snad stačilo,“ špitla, protože jí došlo, že je sleduje celá hradní posádka.

	„Z jednoho vězení jsem vyklouzl a do jiného se dobrovolně odevzdávám,“ řekl dvorně a vstal.

	„Já jsem ale přísný žalářník,“ upozornila, protože se jí rychle vrátila rozvaha. „Smíš mě následovat.“

	Odvedla ho do hodovního sálu a sklepník jim donesl misku s medovými koláčky a džbán vína. Jindřich z Lipé Rejčce dvorně naplnil číši a pak si připili.

	„Ani nevíš, jak jsem se na tebe těšil,“ přiznal s výrazem nesmělého panice. „Nebudeš považovat za urážku, pokud si nejprve promluvíme?“

	„Naopak, za urážku bych považovala, pokud by ses choval jako každý jiný rytíř.“

	„Bylo jich hodně?“

	„Myslela jsem, že chceš hovořit o něčem důležitém. Třeba o tom, co hodláš podniknout. Ne dneska v noci, ale v nejbližších měsících.“

	„Dodatečně tě žádám o souhlas. Do tvého Hradce jsem svolal své stoupence, abychom se poradili. Král sice ustoupil, ale to neznamená, že jsme zvítězili. Je to klid před bouří.“

	„I když mluvíš dramaticky jako minesengr a ne rytíř, máš pravdu. Nelíbí se mi však, do jaké role jsi mne postavil. Mám hostit vzbouřené panstvo? Uvědom si, že mám zatím dveře ke králi Janovi otevřené. A to se ti může hodit.“

	„K čemu?“

	„Pokud někdo může dostat z Týřova tvé příbuzné, jsem to já. Samozřejmě za předpokladu, že mne nebude považovat za svého nepřítele. Jan není zlý, je jen neobratný a nezná míru. Nechci si hrát na Spasitele, ale nebýt mé přímluvy, jsi stále na Týřově.“

	„Tys za ním byla v Praze?“

	„Ne, on přijel sem za mnou,“ opáčila Rejčka suše, aby bylo zřejmé, že o podrobnostech nehodlá vykládat. Jindřich z Lipé to po ní ani nechtěl. Ať už se stalo cokoli, bylo zbytečné, aby rytíř přemýšlel o bitvách, které se staly a skončily. Nic na nich dodatečně změnit nemohl.

	„Nekrabať čelo,“ zasmála se najednou Rejčka mateřsky. „Nemáš proč. Chtěl půjčit peníze a já mu vyhověla. Pokud mi je do měsíce nevrátí, zaplatí svými rukojmími. Doufám ale, že o ně nepřijdu a že mi ty peníze vrátí tví příbuzní. Ale to je jen mezi námi. Ať je ta namyšlená Přemyslovna naštvaná.“

	„Nesnaž se ji ponižovat víc, než je nezbytné. Dala králi Janovi syna, a to určitě upevní její vliv na královském dvoře.“

	„Právě proto musím pro nás hledat spojence. Ne tady v Čechách, to umíš ty. Já je hledám u sebe doma, copak stále nejsem polská královna?“

	„Prozradíš mi, cos vymyslela?“ zeptal se zvědavě a dolil číše. Bylo horké léto a v paláci dusno. Blížila se jedna z rychlých bouřek, jaké byly v tomhle ročním období běžné.

	„Provdám svou dceru. Anežce je sice teprve jedenáct let, ale já se vdávala ve dvanácti. Taky jsem musela chvíli počkat, než jsem s jejím otcem králem Václavem ulehla do lože. O to ale nejde, svatba je jediná politická jistota.“

	„Koho jsi jí vybrala?“

	„Čechům nevěřím a Němci jsou hloupí a nespolehliví. Vezme si ji slezský kníže Jindřich Javorský. Je mu dvacet let, má slušné vojsko a je ctižádostivý a statečný. Dobrý spojenec. Neříkej, žes to netušil.“

	„Napadlo mě to, ale na Týřov se mnoho zpráv nedoneslo,“ vykládal skromně. Už před svým uvězněním však s Jindřichem Javorským o té věci nezávazně hovořil. Jejich panství sousedila a dobré vztahy byly užitečné pro obě strany.

	„Na Týřov se to určitě nedoneslo, ale až se to dozví královna Eliška, bude zuřit, protože já ji o souhlas nepožádám,“ zasmála se Rejčka rozpustile jako malá holka. Pak ale zvážněla a zdánlivě bez souvislosti pokračovala: „Ji korunovali jednou, mě dvakrát. Jsem ale proto šťastnější? Člověk věkem zmoudří a k něčemu se ti přiznám. Mám ráda majetek, slávu, úctu a vzruch. Ale když jsi byl ve vězení a já zpočátku nevěděla, jestli tě ještě někdy vůbec spatřím, začala jsem pochybovat, co vlastně chci. Jak dlouho budeme ještě po tomhle světě chodit? Nechci těch pár zbylých let strávit v obavách. Někdy je méně více.“

	Překvapeně ji poslouchal a měl pocit, že jí tak úplně nerozumí. Věděl však, že rytíř ženám nemůže nikdy úplně rozumět, protože Bůh stvořil nejprve Adama a teprve pak Evu. Proto opáčil něco neurčitého a Rejčka o té věci už dál nehovořila. Začali probírat podrobnosti svatby její dcery.

	 

	„Odpusť, že s tebou nesouhlasím,“ hovořil pokorně Petr z Aspeltu. S Janem Lucemburským probíral, jaké kroky je třeba na podzim udělat, aby zlomili odpor šlechty a posílili vliv panovníka na správu země. „Místo aby ses staral o své záležitosti, chceš sebrat vojsko a pomoci Wittelsbachům v boji o korunu římského krále. Proč? Ludvík Bavor ti pomoc odmítl, a pokud teď budeš bojovat pod jeho zástavou, moc toho nezískáš. Zaplatí ti snad výlohy, které s tím budeš mít?“

	„Tady přece nejde o peníze,“ nepřívětivě vysvětloval král Jan.

	„Jsem Lucemburk a je mou povinností, aby mne v německých zemích znali a respektovali. Sám jsi mi radil, že musím upevňovat moc svého rodu.“

	„To ano, ale ne takhle. Tady v Čechách to pro tebe totiž stále nevypadá dobře, to ty víš, vznešený králi.“

	„Už mě ty ustavičné domácí hádky nebaví! Ať si panstvo dělá, co chce, ať se rytíři mezi sebou třeba pobijí. Moje věc to není. Chci od nich kromě poslušnosti jediné, a to jsou peníze. Rozhodl jsem se, odjedu do říše a ty mi budeš týdně posílat dvě stovky hřiven stříbra.“

	„Tak veliké příjmy českého krále nejsou.“

	„Musí být. I kdybych měl zastavit některé hrady. Platit se bude za privilegia, za urburu a za vše, co mi dle práva náleží. Nezapomeň na peníze od Židů! Dohlédni na to, ctihodný arcibiskupe.“

	„Stále s tebou nesouhlasím!“

	„Na to máš právo, ale já mám zase právo udělat, co se mi zlíbí, protože jsem český král. Co tu máme dál?“

	Petr z Aspeltu si těžce povzdechl, protože tentokrát neuspěl.

	„I když o některých věcech slyšet nechceš, vznešený králi, velký problém tu je. Jindřich z Lipé a jeho stoupenci. Nic se ve sporu s nimi nevyřešilo, jen to, že je na svobodě a jeho příbuzní na Týřově. Pan Vilém Zajíc z Valdeka a jeho stoupenci sbírají bojovníky a posilují opevnění svých hradů.“

	„Jak jsem řekl, to mě nezajímá. Kde je pán z Lipé teď?“

	„Se svými přáteli se radí u hradecké královny. Určitě nehovoří o míru, křivdy, zdánlivé i skutečné, zůstaly. Jistá okolnost tě ovšem musí zajímat. Za týden máš splatit královně vdově Elišce Rejčce pět set hřiven stříbra. Pokud to neuděláš, musíš propustit z Týřova rukojmí. A to by bylo jako přilévat oleje do ohně.“

	„Peníze potřebuji, válka něco stojí. Rejčka nedostane nic. A vězně nepropustím.“

	„Jsi král a můžeš dělat spoustu věcí. Nemůžeš však veřejně porušovat své královské slovo a úmluvy, které uzavřeš,“ káral ho mohučský arcibiskup. Tohle králi Janovi opakoval neustále, ale někdy měl pocit, jako by házel hrách na stěnu. Ani jeho nebavilo zůstávat v Českém království. Nikoli kvůli šlechtě, ale kvůli Lucemburkově tvrdohlavosti. Jenže římskému králi Jindřichovi kdysi slíbil, že jeho syna neopustí. Navíc měl jako český kancléř slušný příjem, který se vždycky hodil. Zvláště teď, když hrozila válka, a to znamenalo, že bude muset platit početnější ozbrojenou družinu. Díky neúrodě navíc rostly ceny obilí.

	Jan Lucemburský však stále odporoval: „Můj vznešený otec zprostil české panstvo slibu poslušnosti vůči Jindřichovi Korutanskému pod záminkou, že byl vynucen nepravým králem. Nezdá se ti, že žijeme ve světě, kdy má smlouva stejnou platnost jako slib nevěstky? Eliška Rejčka mne k uzavření té smlouvy donutila a já ji prohlašuji za neplatnou. Stačí?“

	„Víš, proč se ti v Českém království vládne špatně? Protože si tu lid od nešťastné smrti krále Přemysla na Moravském poli zvykl, že sliby urozeného panstva mají hodnotu menší než koňské lejno. Odpusť mi tohle přirovnání, ale tak to nedávno řekl jeden velice učený notář. Jenže to je proti řádu křesťanského světa. Když sliboval Ježíš Kristus svým učedníkům, že se po svém ukřižování vrátí, ten slib dodržel! Bez řádu není víra a ani blahobyt. Nezlob se, ale musím trvat na tom, že jen špatný král nedrží své slovo. Chceš být špatný král?“

	Jan Lucemburský se zamračil, protože ho Petr z Aspeltu zahnal do kouta. To nesnášel. Na druhou stranu nebyl tak omezený, aby nevěděl, že mohučský arcibiskup ví, co říká. I když to bylo nepříjemné poslouchat, měl tak trochu pravdu. Neochotně zabručel:

	„Uvidím, co se dá dělat. Ale vraťme se k tomu podstatnému. Zajistíš mi peníze, abych mohl bojovat po boku Ludvíka Bavora?“

	„Pokud na tom trváš, řeknu to tvými slovy. Uvidím, co se dá dělat.“

	Petr z Aspeltu se zatvářil tak žalostně, že se král Jan musel usmát a pak přátelsky dodal: „Než odjedu ze země, pokusím se být dobrým králem. Stačí?“

	 

	Eliška Přemyslovna byla zoufalá a nechápala, co se změnilo. Král Jan se rozhodl odjet, to nebylo nic mimořádného. Nelíbilo se jí však ani trochu pomáhat Ludvíku Bavorovi, který ji nedávno tak hrubě odbyl a nepomohl jim, když to nejvíce potřebovali. Petr z Aspeltu jí však vysvětlil, že České království bylo vždycky součástí římské říše.

	„Král Jan musí volit, kam se postaví, pokud se situace vyvinula tak, že proti sobě stojí dva římští králové,“ vykládal unylým a trochu nudným hlasem mohučský arcibiskup. Byl královským kancléřem a neustále dával najevo, že tohle už není země Eliščiných předků, ale Lucemburská. Proto ho neměla ráda a jednala s ním jen tehdy, pokud musela.

	„Oba králové byli zvoleni kurfiřty a oba jsou korunovaní. Bavorští Wittelsbachové nepředstavují pro České království žádné zlo, ale Fridrich Habsburský ano. Jeho blízkým spojencem je přece Jindřich Korutanský!“ Mohučský arcibiskup nemusel dodávat, že návrat Eliščiny sestry Anny už ovšem nehrozí, protože před třemi lety zemřela.

	Tomu Eliška Přemyslovna rozuměla. Co však nechápala, byl chlad, který v posledních týdnech cítila téměř z každého pohledu svého manžela. Přitom nešlo jen o ni. Stejně bez zájmu se díval i na jejich syna Václava. Přitom se na něj tak těšil, a když za ní po porodu přišel, byl šťastný. Napadlo ji jediné vysvětlení, Rejčka ho uhranula. Král Jan ji v poslední době navštívil hned dvakrát a výsledkem bylo, že se její milenec Jindřich z Lipé ocitl na svobodě. Kdyby mohla, s rozkoší by té hradecké běhně vrazila dýku do srdce. Jan Lucemburský poslal do německých zemí Bertholda z Hennebergu, aby pro něj najal co nejvíc rytířů, ať to stojí, co to stojí. Jakmile dostal zprávu, že hejtman shromáždil několik stovek jezdců, odhodlal se Čechy co nejrychleji opustit.

	Ráno před odjezdem zašel za svou ženou. Ani tu poslední noc s ní nestrávil, jak si hořce uvědomovala. Přitom od porodu uplynuly už tři měsíce. Zdrženlivě ji políbil na čelo a bez zájmu udělal malému Václavovi křížek na čelo. To už Eliška nevydržela a v pláči se ho zeptala, co mu udělali, že se tak chová, jako by ani nebyli jeho rodina.

	„Jsem Lucemburk a ty Přemyslovna,“ odsekl hrubě. Neměl chuť jí to vysvětlovat a Eliška proto nechápala, o co mu jde. S tím se rozešli.

	To ale nebylo jediné zklamání. Následující den zjistila, že nemá na živobytí. Měla sice k dispozici dům na rynku, ale v truhlici žádné peníze. Ihned vyrazila za Petrem z Aspeltu, ale ten ji odbyl, že od krále Jana nedostal ohledně její domácnosti žádné instrukce. Všechny zemské příjmy musí posílat za králem Janem, ať se tedy nezlobí, ale nic jí jako kancléř dát nemůže.

	„Je to i mé království,“ snažila se mu to vysvětlit, ale bylo to naprosto zbytečné. Nevěřícně se pomalu vracela přes město domů a snažila se, aby lidé, které potkávala, nepoznali, že ona, česká královna, je proti nim žebračka. Neměla ani tolik, aby si koupila kořeněný preclík, který měla tak ráda.

	Když byla pár kroků od domu U Kamenného zvonu, postřehla, že přijela návštěva. Před vraty stáli tři koně a u nich ozbrojenec, který měl na plášti erb s výhružně vypadající kančí hlavou ve zlatém poli. Pro Elišku však byla tahle černá hlava s velkými tesáky hlavou milého zvířátka. Zrychlila, protože jí došlo, že přijel Vilém Zajíc z Valdeka.

	Vysoký a šlachovitý rytíř ze starobylého rodu Buziců měl tvář s ostře řezanými rysy a výrazným obočím, které mu dávalo zamračený vzhled. Eliška si už dávno všimla, že má hezká ústa, která se dokázala roztáhnout do veselého úsměvu. Jeho oči nebyly nikdy zlé nebo zákeřné. Věřila mu a nikdy ji zatím nezklamal.

	Zajíc z Valdeka na ni čekal v nevelké komnatě, která Elišce sloužila jako fraucimor. Společnost mu dělala její dvorní dáma. Jakmile vstoupila, vyskočil z křesla a zdvořile se uklonil. Podle výrazu tváře bylo však zřejmé, že je pořádně naštvaný. Suše jí bez zbytečných řečí oznámil: „Král Jan propustil z Týřova své rukojmí. Proč to udělal, to netuším, ale znamená to, že teď už nemáme nic, čím bychom mohli držet Jindřicha z Lipé na uzdě.“

	„To jsem nevěděla,“ přiznala zoufale a rukou naznačila Petruši z Hrádku, aby je nechala samotné. To obvykle nedělávala, jako královna si nemohla dovolit zůstávat s cizími muži s výjimkou kněží sama. Před svou dvorní dámou jindy projednávala všechny své záležitosti, i ty ožehavé.

	Vilém Zajíc z Valdeka se na ni překvapeně zadíval, a hned jak osaměli, se měkce zeptal: „Co tě trápí, má paní?“

	Eliška Přemyslovna to už nevydržela a navzdory tomu, že byla Přemyslovna a královna, položila mu tvář na rameno a rozplakala se. Konejšivě ji hladil po hlavě a přitom se jí loktuše svezla na ramena. Něco takového bylo daleko za hranicí dvorské etikety. Eliška se mu mezi vzlyky přiznala, že je bez peněz a manžel se k ní chová, jako by byla cizí.

	Vilém Zajíc z Valdeka ji pozorně poslouchal a ihned mu došlo, že to je z jeho hlediska výtečná situace. Vliv na královnu Elišku už měl, ale teď, když byl král Jan v cizině a Jindřich z Lipé na svobodě, mohl celkem snadno upevnit svou moc. Pokud to chytře navlékne, stane se ochráncem malého Václava, budoucího dědice trůnu. Králův syn se svým způsobem stane rukojmím a pojistkou jeho vlivu.

	O týden později se Eliška Přemyslovna se svým synem odstěhovala na Křivoklát jako host Viléma Zajíce z Valdeka. Petr z Aspeltu ji od toho kroku marně odrazoval, protože si uměl spočítat, že to přinese jen další komplikace. Ale marně, Eliška měla svou hlavu.

	
XV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1316)

	 

	Eliška z Dubé byla velice zvědavá na manželku Petra z Rožmberka. Nestávalo se každý den, aby se žena jako ona mohla soukromě setkat s korunovanou českou královnou. Viola Těšínská byla hubená bledá žena bez jiskry, ale hlavu nosila hrdě vztyčenou a z každého jejího pohybu vyzařovala důstojnost. Bylo jí šestadvacet a vdovou se stala před deseti lety, kdy v Olomouci zavraždili jejího manžela Václava. Protože jí mladičký manžel nestihl pojistit vdovský úděl, žila bez prostředků v klášteře. I po své druhé svatbě chodila stále v černém, s hlavou a krkem zahalenými na způsob jeptišek. Manželka Viléma z Landštejna uvedla vzácnou návštěvu do svého třeboňského fraucimoru. I když byl Landštejn důstojný a nedobytný hrad, ten v Třeboni měla raději, proto se právě přestavoval. Palác byl pohodlnější a komnaty si mohla zařídit podle vlastního vkusu. Ty na Landštejně byly menší a Vilém nedovolil vyměnit nábytek, který tam zůstal po jeho matce. Tohle však bylo její království, a pokud to šlo, pobývala většinu času tady. Mohla tak dohlížet na chod stavby.

	Trochu strojeně se uvítaly a pak se posadily do pohodlných křesel. Chvíli zavládlo ticho, protože Eliška nevěděla, zda má začít první, nebo ta čest patří korunované návštěvě. Viola Těšínská to pochopila a pousmála se. Pak tiše řekla: „Před Bohem je jedno, kdo my dvě jsme, zvláště pokud nosíme v srdci lásku k jeho synu Ježíši Kristovi a touhu pomáhat bědným, jak nás učí evangelia. Je to tu také tak strašné jako u nás v Krumlově?“

	Hovořila o hladu, který udeřil po katastrofální neúrodě. Na některých polích vyrostlo obilí tak málo, že se nevyplatilo sklízet ho srpy, ale vesničané opatrně vytrhávali klásek po klásku rukama, aby z klasu nevypadlo jediné zrno. Obilí nemlátili, jen mezi dlaněmi vydrolili to, co v chudičkých klasech zbývalo. V celé zemi to bylo podobné, ale tady v kopcích a pod horami ještě mnohem horší. I když advent teprve začínal, lidé už teď hladověli. Nikdo si neuměl představit, jaké to bude na jaře.

	„Není co jíst,“ potvrdila Eliška z Dubé. „Na hradě ještě nějaké zásoby jsou, ale ve městě a na vesnicích jsou sýpky jako vymetené. Na předměstí včera umřelo první dítě hladem. Ani nevíš, jak moc mě mrzí, že jsme při křtu mého syna se zásobami víc nešetřili, ale můj manžel Vilém mne odmítl poslouchat.“

	„Petr z Rožmberka je stejný. Kdybys viděla, kolik se toho spotřebovalo na naši svatbu. Bůh považuje plýtvání a obžerství za těžký hřích. Petr vyrostl v klášteře a měl by to vědět. Ale stalo se a musíme se jen modlit, aby nám Pán tyhle hříchy nepřipočetl k těm, které už máme. Jedinou cestou k pokání je pomoci bědným i z toho mála, co nám zůstalo.“

	„Vilém o něčem takovém nechce ani slyšet. Řekl, že musí živit svou ozbrojenou družinu, protože na jaře se začne válčit a nedovolí, aby se mu chlapi rozutekli nebo byli na jaře vyhublí hladem jako nějaké chcíplé herky.“

	„Urozený pan Petr řekl něco podobného. Jen podstatně hruběji,“ špitla Viola Těšínská a sípavě se rozkašlala. Sepjala ruce a rychle se pomodlila. To ji zjevně uklidnilo. Začala se omlouvat, že to je tím chladem a dešti, které už měsíce sužovaly křesťanský svět. Vlhko a lezavý chlad byly všudypřítomné, ani třeboňský palác se jim neubránil, i když v krbu hořel oheň.

	Viola Těšínská sejmula z krku zlatý řetěz s křížem, jehož konce zdobily modré safíry. Položila ho na stolek a pokračovala: „To je jediný můj majetek. Svatební dar od krále Václava. Chci ho prodat a za peníze nakoupit obilí pro poddané na manželově panství. Nevím ale, jak se to dělá. Znám jen královský dvůr a klášter.“

	Eliška z Dubé si v duchu překvapeně uvědomila, že ona, ač nebyla korunovaná, je na tom mnohem lépe. Měla své věno a nikdy by o jejich poddaných neřekla, že jsou na manželově panství. Byla to jejich společná panství, neboť tak to bylo zapsáno ve svatební smlouvě. Současně se ale hluboce zastyděla. I když měla hned několik cenných šperků, vůbec ji nenapadlo, že by se některého vzdala, aby hladovějícím lidem pomohla.

	Trochu překotně vyhrkla: „Chci také svým poddaným pomoci. Proto bych i já ocenila tvou radu, vznešená královno. Hned budu zpátky.“ Pak vstala a zašla do své ložnice. Tam měla okovanou truhličku zdobenou namalovanými pestrými květy. To byla její šperkovnice a pokladna zároveň. Sáhla pod suknici a vylovila masivní klíč, jímž odemkla stejně masivní zámek, který se k nevelké truhličce ani příliš nehodil. Skýtal však jejímu majetku bezpečí. Zvedla víko a rychle pohledem přejela své milované poklady. Uchopila do ruky zlatý prsten, ale hned ho zase vrátila dovnitř. Nakonec s těžkým srdcem vytáhla náhrdelník s perlami a dvěma rubíny. Byl to její jediný šperk, který jí nekoupil manžel Vilém z Landštejna. Tenhle dostala od otce. Vrátila se ke stolku a položila ho vedle zlatého kříže Violy Těšínské.

	„Nic cennějšího nemám,“ řekla a snažila se, aby to znělo skromně a lítostivě. Její vznešený host však skryté odstíny řeči nechápal. Viola Těšínská se v klášteře nenaučila, co je přetvářka či obchodní vychytralost. Věděla to však, a proto se neodvažovala svůj vzácný šperk prodat sama.

	Dohodly se rychle. Eliška z Dubé zařídí prodej obou klenotů a získané peníze si rozdělí tak, že si ponechá čtyři díly a šest dílů připadne Viole Těšínské. Prodej zařídí osobně, protože se stejně chystala během adventu navštívit tetu, která žila ve Vídni. Tam se daly šperky prodat za dobrou cenu, ale současně se dalo nakoupit ještě nějaké obilí, protože v Podunají nebyla neúroda tak hrozivá jako v Českém království. Najme povozy a do Vánoc ho dopraví domů.

	„Ale ne na manželův hrad,“ prosila Viola Těšínská. Uměla si představit, co by s ním Petr z Rožmberka asi podnikl. „Dohodla jsem se s farářem od Svatého Víta, že obilí uloží ve svém dvoře. Jeho hospodyně bude dvakrát týdně vařit kaši, kterou budeme rozdávat potřebným.“

	Eliška z Dubé přikývla. Bylo to chytré a ji samotnou by něco tak praktického nenapadlo. S dobročinností měla manželka Petra z Rožmberka zjevně zkušenosti ze svého pobytu v klášteře, byť sama byla vlastně chudobná. Jejím jediným, zato neocenitelným majetkem byl fakt, že se stala českou královnou.

	Ve Vídni sice Eliška z Dubé uspěla, ale bylo to obtížnější, než si myslela. Hladomor způsobil, že mnoho lidí muselo prodávat své cennosti a cena zlata a drahých kamenů klesla. Cena obilí naopak stoupla víc, než očekávala. Rakouský vévoda proto stanovil ceny, za které se muselo obilí prodávat, aby byl chléb ve Vídni pro obyvatele ještě dostupný. Jenže kvůli tomu mnozí sedláci, kteří něco sklidit dokázali, obilí drželi na sýpkách, protože předpokládali, že na jaře jeho cena tak jako tak stoupne.

	Když už si Eliška z Dubé zoufala, pomohl jí milenec její tety. Jeho bratranec den předtím přepadl jakéhosi uherského kupce a do rukou mu padly tři vozy plné pytlů s obilím. Byl ochotný je prodat, ovšem za cenu vyšší, než stanovil rakouský vévoda Fridrich Habsburský. Eliška neváhala ani minutu a ještě týž den sídlo habsburského vévody pro jistotu i s obilím opustila, než se ta loupež začne vyšetřovat.

	Kolem Vídně sněhu mnoho nebylo, ale v Hollabrunnu přeložili její služebníci pytle na saně, protože dál byly cesty zaváté a s těžkými povozy by těžko projeli. I tak koně několikrát do hlubokých závějí zapadli. Po zamrzlé Dyji přejely saně snadno a oddechla si, teprve když se ocitli na území Moravského markrabství. Tady je rakouské právo už stíhat nemohlo. Ze Znojma pokračovala její malá karavana kopcovitou krajinou až do Landštejna. Tady oddělila to, co jí náleželo, a zbytek poslala do Krumlova.

	Vilém na Landštejně nebyl, se svou ozbrojenou družinou se pohyboval kolem Hluboké, neboť tamní královská posádka způsobila škody na majetku jeho bratří v okolí Lomnice. Pár pytlů obilí s příslušnými instrukcemi nechala u landštejnského faráře a hned následující den pokračovala do Třeboně.

	Na svatého Mikuláše se začala ve farském dvorci poprvé rozdávat kaše. Třeboňský rychtář stál ve vratech a hlídal, aby se najíst přišli opravdu jen ti potřební. Jenže to byli skoro všichni ve městě. Kaši rozdávala osobně Eliška z Dubé a lidé jí žehnali, poklekali před ní a líbali jí ruce. Byla na hold poddaných zvyklá, ale tohle bylo něco jiného a byla zpočátku trochu rozpačitá. Být štědrý povznášelo duši, ale pokud pomáhala lidem, kteří skutečně trpěli, zažívala skutečné štěstí.

	O tři dny později, na svátek blahoslaveného pražského biskupa Šebíře, vzala Eliška s sebou svou šestiletou dceru. Malá Eliška vypadala chvíli polekaně, protože je obklopil hlučící dav, lidé natahovali ruce a dožadovali se jídla. Několik hradních ozbrojenců, kteří svou paní provázeli, rychle udělalo pořádek. Malá Eliška stála u jednoho z kotlů a dřevěnou naběračkou rozdávala lidem kaši do misek, které si přinesli.

	„Tobě ne,“ řekla najednou, když se k ní prodral zrzavý mladík s pihovatou tváří. „Už jsi jednu měl.“

	„Neměl, na mou duši, neměl!“ křičel a zvedal dva prsty k nebi na znamení přísahy.

	„Měl, maminka ti už jednu misku naplnila,“ stála si na svém malá Eliška a dřevěnou lžíci schovala za zády.

	„Počkej, ty hádě, jestli tě někdy potkám,“ rozkřikl se zrzavec, protože ho sami lidé vystrkali pryč.

	„Proč se zlobí?“ kroutila holčička hlavou, když k ní přispěchala matka, která si hádky všimla. „Vždyť už jedl.“

	„Jsou lidé, kteří nemají nikdy dost,“ vysvětlovala rychle Eliška z Dubé. Napadlo ji, že nebyl nejlepší nápad brát svou malou dceru s sebou. Někteří lidé neuměli být vděční a jít mezi poddané se srdcem na dlani se nevyplácelo. Jednomu z ozbrojenců nařídila, aby rozdával kaši místo ní a s dcerou se chtěla vrátit domů do hradu. Jenže sotva prošla špalírem uklánějících se poddaných na ulici, zastavil před ní na koni Vilém z Landštejna. Měl na sobě ještě zbroj, v níž se vrátil s družinou do Třeboně.

	„Co to provádíš?“ vyjel na ni ostře. „Jak ses mohla opovážit dávat kaši z našich zásob? Copak jsem ti nevysvětlil, že obilí potřebuji?“

	„Není to z našich zásob. Nakoupila jsem žito ve Vídni.“

	„A kdes vzala peníze?“ rozkřikl se rozzlobený na nejvyšší míru.

	„Mám svůj majetek a mohu s ním dělat, co chci,“ opáčila vzpurně. Vilém z Landštejna se v sedle předklonil a pak ji udeřil do tváře. „Pánem jsem tu já, rozumíš? Hned s tím skončíš!“ Chtěl vjet do farního dvora a shromážděné prosebníky rozehnat, ale Eliška z Dubé si stoupla do průjezdu, a i když dojel na koni až těsně k ní, neustoupila. Chvíli se na ni zlostně díval a pak přes její hlavu křikl na hradní ozbrojence uvnitř: „Hned toho nechte!“ Pak koně otočil a zamířil k hradní bráně.

	„Proč se tatínek zlobí?“ zeptala se malá Eliška uplakaně. Každá rodinná hádka ji vyděsila. Naštěstí jich nebylo mnoho a tohle bylo poprvé, kdy Vilém svou ženu udeřil.

	„Je zima a má strach, abychom neonemocněly,“ odpověděla laskavě a s hlavou sklopenou k zemi se vydala domů. Povznášející pocit byl ten tam. V paláci se zavřela ve své komnatě a ven nevyšla ani k večeři. Dovnitř nepustila svého manžela ani v noci, když se dožadoval svých manželských práv. Z domova byl tři týdny a ponížil se tak, že se jí za dveřmi dokonce omluvil. Závora však zůstala uzavřená.

	Ráno si nechal Vilém z Landštejna donést do své komnaty džbán vína. Měl zlost a tu chtěl spláchnout pitím. Posadil se k oknu a přes hradby sledoval, co se děje na rynku. Byl zasněžený a tichý. Jen občas po něm rychle někdo z místních přešel. Jinak vypadala Třeboň jako po vymření.

	Pak se na opačné straně u brány objevil mládenec v chatrném plášti. Potácivě kráčel ke kašně, ale krok před ní se zhroutil na zem. Vilém z Landštejna se domníval, že ten mladík je opilý, ale protože se nehýbal, poslal správce, aby zjistil, co mu je.

	Správce byl zpátky za chvíli. Hlásil, že to je pekařův tovaryš, ale protože není z čeho péct, mistr ho propustil. Ten tovaryš je sirotek a ve městě nikoho nemá. Je mrtvý, zemřel hladem.

	„Copak včera neměl kaši?“ zeptal se trochu zaraženě Vilém z Landštejna.

	„Nedostalo se na něj, když jste to zakázal.“

	„Táhni k čertu!“ zařval a hodil po svém správci pohár. Ten uhnul a pohár ze zelenkavého skla se rozbil o stěnu.

	Na příkaz Viléma z Landštejna převezli v poledne z farského dvorce všechno obilí na hrad. Když si chtěl promluvit se svou ženou, zacpala si dlaněmi uši a začala ječet, takže toho nakonec nechal, pokrčil rameny a opustil ji. Večer se svou ozbrojenou družinou opustil Třeboň.

	Jeho žena strávila noc ve své komnatě. Snad poprvé od svatby nevěděla, co má dělat a nakonec se dala ze zoufalství do pláče. Měla Viléma ráda, vždycky si celkem rozuměli, proto něco takového nečekala. Jistě, bylo zle, hladomor, válka, určitě měl spoustu starostí, to ale neznamenalo, že se přestane chovat jako křesťan. Jak tenká byla hranice mezi životem a peklem.

	Když ráno vstala, už na ni čekal správce. „Mám pro vás vzkaz od našeho pána. Máte dohlédnout na kuchmistra, aby tu kaši neošidil. A máte ji pořádně osladit medem. Toho máme chválabohu dost.“

	„Jakou kaši?“ vyjekla nechápavě.

	„Nu přece pro hladovějící chudáky. Rychtář už po městě ohlásil, že se dneska bude rozdávat tady na hradě.“

	„Kam pán odjel?“

	„Nevím.“

	Eliška netušila, co si má o tom všem myslet. Měla ale obrovskou radost, protože pochopila, že její manžel má přece jen srdce, i když to byl nesmlouvavý muž a nelítostný bojovník.

	Domů se vrátil za týden a přivezl dva vozy obilí, dva zabité vepře, nějaký sýr a asi tucet slepic.

	Když zastavil na nádvoří, utíkala mu vstříc a vrhla se mu kolem krku. Hrdě jí ukázal, co přivezl.

	„Jsi tak hodný. Kdes to všechno koupil?“ zeptala se.

	„To je kořist. Přepadl jsem dva dvorce pánů Bavorů. Pořád se stavějí proti nám, Vítkovcům, a to nemohu připustit. Mají spoustu hříchů!“

	„Musel jsi tu věc s nimi vyřizovat zrovna teď?“

	„Jen Kristus dokázal nasytit dvěma bochníky chleba hladovějící zástupy. Já jsem jen rytíř a starám se o své poddané, jak umím, protože je to náš majetek. Pokud by začali umírat hladem, kdo bude pracovat na polích a v řemeslnických dílnách? Měla jsi pravdu, má drahá, musíme jim pomoci.“

	„Jenže pak budou mít hlad poddaní pánů ze Strakonic.“

	„Nebudou, pokud se o ně dokážou páni Bavorové postarat. I oni mají nepřátele. Mají kde brát.“

	„Tohle jsem nechtěla.“

	„Nemysli na to. Přežijí jen silní. Kdyby Bůh chtěl, aby přežili všichni, i ti slabí a neschopní, dá nám lepší úrodu. Jenže on nám dal hladomor. Kněží tvrdí, že to je trest za naše hříchy. Možná ano. Jenže já to vidím jinak, protože křesťané hřeší od té chvíle, kdy Židé ukřižovali Ježíše Krista na Golgotě. Proč by nám měl náš Pán vystavit účet za naše hříchy a hříchy našich rodičů zrovna teď? Nejsme kněží a učenci, nemá cenu o tom hloubat, je třeba přežít!“

	S tím musela Eliška z Dubé koneckonců souhlasit. Večer dveře své jizby závorou nezajistila. O týden později se při štědrovečerní večeři přesvědčila, že udělala dobře, když se s manželem usmířila. Po společné modlitbě se vytasil se sametovým sáčkem, který jí podal. Když ho otevřela, na stůl vyklouzl náhrdelník zdobený perlami a dvěma rubíny. Byl to starobylý šperk, který se v její rodině dědil z generace na generaci, a ona ho před měsícem ze zoufalství prodala ve Vídni.

	„Je zase tvůj. Pamatuj si, že tentokrát je to dar tvého manžela, takže se ho o své vůli zbavovat nesmíš,“ řekl s vážným výrazem a pak jí ho připnul kolem krku.

	Eliška z Dubé se těšila, až o tom bude vyprávět Viole Těšínské. Byla ovšem také zvědavá, jak rozdávání kaše probíhalo v Krumlově. Jenže se s ní už nikdy nesetkala, protože manželka Petra z Rožmberka zemřela na chrlení krve.

	 

	Válka v říši mezi Ludvíkem Bavorem a Fridrichem Sličným o korunu římského krále se nakonec nekonala. Neúroda a hlad byly tak velké, že se ani jedna strana neodvážila vytáhnout do boje, protože by neuživila své ozbrojence. Byla tedy donucena k mírovým jednáním, která se však protahovala a záhy bylo zřejmé, že mnoho nepřinesou, kromě odkladu války. I za to ale byli lidé vděční.

	Nejrozmrzelejší z toho všeho byl Jan Lucemburský. Chtěl ukázat, jaký je rytíř, jenže neměl kde a jak. Shromáždil vojsko, platil rytíře a jejich ozbrojené houfce, ale nic mu to nepřinášelo. Marně přemlouval Ludvíka Bavora k vpádu do rakouského vévodství.

	Zatímco v německých zemích zavládl relativní klid, doma v Českém království bylo vše při starém. Jindřich z Lipé nenáviděl Viléma Zajíce z Valdeka a se svými přáteli dělal vše pro to, aby jemu a jeho stoupencům znepříjemňoval život. Královna Eliška se začala veřejně stavět proti cizákům, jak se hanlivě začali nazývat němečtí stoupenci Jana Lucemburského. Mohučského arcibiskupa Petra z Aspeltu nakonec znechutili tak, že složil úřad českého kancléře a opustil Prahu. Panovníkovy dluhy rostly a někteří velmožové začali zabírat královský majetek. V té době obsadil Vilém z Landštejna Hlubokou jako zástavu za půjčené peníze.

	Královská moc se hroutila a nakonec udělal Jan Lucemburský jediný krok, který považoval za možný, i když by mu určitě Petr z Aspeltu řekl, že rozumný není. Rytíře, které najal na válku v německých zemích, poslal do Čech, aby zlomili odpor českého panstva.

	Interpolātiō secunda

	(Anno Domini 1317)

	 

	Rok, o kterém právě hodlám vyprávět, byl snad nejbědnějším v celých dějinách mé milované země. Nemám nejmenší chuť popisovat osudy jednotlivých lidí, protože by to byly jen a jen truchlozpěvy. Několika větami shrnu to podstatné.

	Hladomor sevřel křesťanský svět jako ledový krunýř, který nemůžete setřást a který kosí všechny, hříšné i zbožné, mladé i staré, prosté a dokonce i urozené. Pravda, ti poslední většinou neumírali kvůli nedostatku jídla, ale na zoufalství, které zabíjí duše, zvláště ty citlivé. Dokonce i mnozí rytíři na tom nebyli dobře, i když ti na smrt zvyklí jsou. Víte, on je velký rozdíl mezi tím, když zabijete nepřítele, protože jinak by zabil on vás, a když vám na ulicích k nohám padají jako mouchy zesláblí lidé, jejichž tváře jsou vyhublé a podobají se smrtkám na výjevech apokalypsy. Dívali jste se někdy do očí člověka, který ztratil víru? Bůh nechť naše děti před něčím takovým ochrání!

	Když ještě žila má matka Eliška z Dubé, prosil jsem ji, aby mi o těch časech vyprávěla. To už jsem se zanášel myšlenkou, že bych začal psát kroniku svého rodu. Vždycky to nekompromisně odmítla. Jak jsem však pochopil, záhy musela s vařením kaše pro své poddané přestat, protože i v Třeboni a na Landštejně došly zásoby. A jiné se prostě sehnat nedaly. Ani otec Vilém je nedokázal opatřit. A to dokonce dvakrát vyjel se svou ozbrojenou družinou až na Moravu a jednou za hranice do rakouských zemí. Nikde nebylo co jíst a tedy co sebrat.

	Během té strašné zimy snědli venkované většinu svého dobytka, rytíři jedli koně, v zasněžených lesích lidé lovili všechno, co se hýbalo. Ale ani to nestačilo, protože pořád mrzlo, sněhu byla spousta a jaro ne a ne přijít. V jedné kronice z těch časů jsem se dočetl, že mnozí vyhladovělí lidé se měnili ve zvířata a uchylovali se k tomu nejodpornějšímu, co může křesťan udělat, že se žrali jako zvířata navzájem. V jedné vesnici prý dokonce losovali, koho snědí, aby ti ostatní přežili.

	Já ty časy nezažil, protože jsem se narodil až dva roky po tom strašném hladomoru. Vždycky jsem měl co jíst, neboť jsem jako klerik skromný. Přesto si neumím představit, že bych celé týdny jedl jen vývary z jehličí a smetí, které se najde ve stodole na mlatě. Proto nikoho nesoudím.

	Narodil jsem se v rodině rytíře a vychovali mne tak, že každý křesťan má právo žít, a má tedy právo i zabíjet, aby si zachoval svůj život. Jistě, není to v duchu evangelií, ale Ježíš Kristus nám sděloval své poselství v časech, kdy pole rodila obilí a dobytek se sám rozmnožoval. Kdyby apoštolové zaznamenávali jeho slova v tom strašném roce hladomoru, možná by některá slova zněla jinak.

	V tom strašlivém roce třináctistém sedmnáctém zemřel na hladomor a s tím spojené nemoci každý pátý obyvatel Českého království. Právě tady bych hledal kořeny pozdější nedůvěry lidí v církev, která jim nedokázala vyprosit přízeň Boží. Někteří lidé začali hledat vlastní cestu k Ježíši Kristovi, jiní dokonce Boha odvrhli.

	Kacířství bylo jako požár. Sotva jste uhasili plameny na jedné straně křesťanského světa, objevily se na opačné. Byl jsem u toho, když upalovali kacířského kazatele. Když už stál na hranici, zeptal se ho inkvizitor, zda chce učinit pokání, jinak skončí v ohni pekelném. Pyšně to odmítl slovy, že z pekla právě odchází a tam, na druhé straně, to nemůže být horší než ve světě, který tak podivně stvořil Bůh a který pokřivila církev a hamižní vládcové. Bylo to odporné a hříšné, ale bojujte za víru, když vám vyhladovělé zástupy pod okny skandují, že evangelia se oni ani jejich děti nenajedí. Chtějí chléb a ne krásná slova o spáse.

	V těch hrozných časech se navíc panství mých rodičů potýkala s nájezdy německých rytířů, které proti nám poslal Jan Lucemburský. Platil je stříbrem, ale jídlo se za něj koupit nedalo. A tak hladoví rytíři drancovali osady hladových vesničanů a kradli i suché kůrky chleba. Na opevněná města a hrady si netroufli, a protože byla krutá zima, venkované se nemohli ukrýt v lesích, jak se to jinak při tažení nepřítele dělávalo. Nechci si ani představovat, co museli vytrpět.

	Tehdy se ovšem ukázalo, že Vítkovci jsou rodem, který ctí v první řadě věrnost svému erbu. Jakmile rytíři z německých zemí zaútočili pod zástavou českého krále na panství mého otce Viléma, Petr z Rožmberka mu okamžitě přispěchal se svou ozbrojenou družinou na pomoc. Bylo mu jedno, že tasil meč proti oddílům, které vyslal Jan Lucemburský a právě jemu před svou svatbou s Violou Těšínskou přísahal věrnost. Možná se budu opakovat, ale ta doba byla tak temná a beznadějná, že na nějaké přísahy většina rytířů nehleděla. Společně tedy královské oddíly zahnali a v krvavé šarvátce nedaleko Borovan způsobili Němcům těžké ztráty. Ti se pak stáhli někam k Písku.

	Jan Lucemburský zuřil, a protože byl opravdu hladomor, byla většina nájemných rytířů ochotna válčit za polévku a chléb. Sehnal další, nakrmil je a poslal do českých zemí. Přitom jim povolil, aby se živili po svém. Jinými slovy, dovolil jim drancovat v zemi, které měl vládnout a kterou měl před cizáky chránit. Podle jeho příkazu zamířili z Bavorska přes Vimperk na panství Petra z Rožmberka. To, že odpadl od lucemburského tábora, byla pro krále Jana velká rána a musel pány pětilisté růže exemplárně potrestat, pokud si chtěl udržet v zemi autoritu.

	Jenže Němci se v naší zemi nevyznali a omylem zaútočili na výtečně opevněné město Budějovice. Tamní posádka je však snadno odrazila, a tak se tihle rytíři vydali podél Vltavy, ovšem opačným směrem, nikoli na Krumlov, nýbrž na Týn. O jejich další cestě zprávy nemám, vím jen, že někdy koncem léta zaútočil zbloudilý houfec německých rytířů na majetek pana Viléma Zajíce z Valdeka a vydrancoval jeho tvrz v Lochovicích, jiný vyplenil dvorec Benešoviců v Benešově a další spálil tvrz pana Přecha v Olbramovicích. Všechno to byly majetky stoupenců krále Jana Lucemburského. Němci samozřejmě způsobili škody i na majetcích králových odpůrců, nerozlišovali, na koho útočí.

	V situaci z hlediska českého lidu naprosto zoufalé zaslal pražský biskup Jan z Dražic pastýřské listy Vilémovi Zajíci z Valdeka a Jindřichovi z Lipé a ve jménu lásky boží je prosil, aby se usmířili. Byl ovšem tak pošetilý, že současně vyhlásil klatbu na mého otce Viléma z Landštejna jako škůdce zemského pořádku. Jindy by panstvo přešlo výzvu ke smíru bez povšimnutí, protože rozhodovaly meče a ne laskavá slova či hrozba exkomunikací, jenže situace byla opravdu neudržitelná. A tak se podařilo nemožné. V pražském konventu dominikánů u Svatého Klimenta se oba znepřátelení velmožové sešli. S nimi se na jednání dostavili i jejich přátelé a také opatové předních klášterů.

	I když občas padla silná slova a výhrůžky, rozum převládl a obě strany se shodly na přijatelném kompromisu, který by zastavil domácí válku a za určitých podmínek by vrátil vládu do rukou Jana Lucemburského. Podmínkou ovšem bylo, že se dostane zadostiučinění Jindřichovi z Lipé. Znovu se stane nejvyšším podkomořím.

	S návrhem šlechtického sněmu se poslové vydali za královnou Eliškou Přemyslovnou. Jenže ta odmítla na jakýkoli kompromis přistoupit. „Dokud budu nosit na hlavě královskou korunu, s Jindřichem z Lipé se nesmířím,“ křičela hystericky. „Je to zrádce a musí být potrestán, ne omilostněn! Tak to před svým odjezdem nařídil král Jan a já se nepostavím proti jeho vůli!“

	Eliščina neústupnost napětí v zemi vyhrotila a strana Jindřicha z Lipé začala otevřeně dávat najevo, že hledá jiného krále. Z Prahy přestali králi Janovi posílat peníze a to byla poslední kapka, která ho přiměla zasáhnout. S houfcem porýnských rytířů vtrhl do Čech. Protože se ovšem v českých poměrech nevyznal a byl, jak vidíte, nepoučitelný, předpokládal, že tu věc zvládne rychle. Jako mnohokrát dříve i potom se ovšem zmýlil.

	Když v polovině listopadu vstoupil na území Českého království, střetl se s početným houfcem nespokojených rytířů. Šarvátka nebyla dlouhá ani krvavá a rozuzlení nepřinesla.

	Úroda na podzim toho roku nebyla sice bohatá, ale jídlo se přece jen opatřit dalo. Místo hladomoru trápil prostý lid už jen obvyklý hlad. Protože i porýnští rytíři chtěli jíst a král Jan neměl peníze, na cestě do Prahy drancovali a brali vše, co mělo i tu nejmenší cenu. Snědli, co mohli, a přitom nepohrdli ani ukrást sekeru na dřevo, pěkný glazovaný hrnec či odřené soukenné nohavice.

	Proti Janu Lucemburskému se skoro ihned postavilo veškeré panstvo, neboť král, který v čele cizích rytířů drancuje ve vlastní zemi, nebyl z boží milosti panovníkem, ale zrádcem. Proti králi Janovi se postavil i Vilém Zajíc z Valdeka a jeho přátelé.

	Jindřich z Lipé spolu s mým otcem Vilémem a dalšími předními velmoži odjel na Vánoce do Vídně. Nespokojení čeští páni tam uzavřeli s Fridrichem Sličným a jeho bratry dohodu, na jejímž základě slíbil rakouský vévoda vrátit z titulu římského krále, jímž de facto byl, český královský trůn Jindřichovi Korutanskému.

	
XVI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1318)

	 

	„Jak jsi mohl zradit krále Jana?“ křičela Eliška Přemyslovna na svého ochránce Viléma Zajíce z Valdeka bledá hněvem.

	„Nezradil jsem ho,“ bránil se chladně, skoro nepřátelsky osočený velmož. „Meč jsem proti němu nezdvihl. Ale nemohu ho ani bránit, protože jeho kroky jsou v rozporu se zájmy mé země.“

	„Mé země!“ opravila ho úsečně. „Domlouvat se s Jindřichem z Lipé je totéž jako vrazit dýku do zad mně i mému královskému manželovi.“

	„Má paní, prosím, hovořme rozumně. České urozené rody se nikdy nevzdají výsad, které v posledních desetiletích získaly. A upřímně, nehodlám se jich vzdát ani já. To není zrada, hovořím o privilegiích, která nám udělil tvůj královský otec Václav.“

	„To ti přece nikdo nebere. Proč ale chceš přenechat podkomořský úřad Jindřichovi z Lipé? To ty sám se chováš jako zajíc, jehož jméno nosíš. Zbaběle utíkáš!“

	„Tak dost! Tento rozhovor postrádá smysl. Ber prosím, má královno, na vědomí, že za tebou stále stojím a osud tvůj i následníka trůnu Václava mi leží na srdci, ale stejně tak mi na srdci leží práva českého panstva a štěstí tohoto království. Ty dvě věci je třeba spojit a to bez Jindřicha z Lipé nejde.“

	„Zajíc!“ opakovala pohrdavě Eliška Přemyslovna. Odpoledne se svým malým synkem Křivoklát opustila. I když právě začínal únor, nejmrazivější měsíc roku, vydala se do Prahy. Dům U Kamenného zvonu byl sice po dobu její nepřítomnosti pečlivě udržovaný, ale zdi byly vymrzlé, protože se uvnitř netopilo. Na některých kvádrech se dokonce leskla jinovatka, a i když správce hned zapálil ve velkém sále v krbu oheň, lezavá zima zůstala.

	Malého Václava se ujala Petruše z Hrádku. Přebalila ho a pak s ním odešla do komůrky, kterou obývala, pokud dlela s královnou v Praze. I když měl malý kralevic na Křivoklátu svou kojnou, byl zvyklý spávat s matčinou dvorní dámou, protože v její náruči bylo příjemné teplo. Byl mu rok a půl a už se snažil mluvit. Něco nesrozumitelného chvíli žvatlal a pak usnul. Petruše z Hrádku ho přitiskla k sobě a něžně políbila na čelo. Měla ho ráda, jako by byl její. Eliška Přemyslovna zatím sestoupila po točitém schodišti do přízemí a zamířila do kaple, aby mohla rozjímat. Modlitba ji dokázala uklidnit, i když ji nedokázala přimět, aby v duchu evangelií odpouštěla svým nepřátelům. Často klečela dlouhé chvíle před oltářem, rty tiše opakovaly slova otčenáše, ale nemyslela na modlení. Hlavou se jí honily plány, co dál. Vždycky se trápila tím, jak upevnit vládu krále Jana a svou, ale tenhle večer ji snad poprvé napadlo, zda by nebylo lepší upevnit jen vládu svou, jediné dědičky slavného přemyslovského rodu. Hned ale tu kacířskou představu zahnala.

	Teprve když jí roztřásla zima, vydala se po točitém schodišti do druhého patra a po pavlači nad dvorem se studnicí vešla do své ložnice. Správce se zatím pokusil jizbu zdobenou nádhernými malbami vyhřát žhavým uhlím ve dvou železných koších, které stály v rozích komnaty. Lůžko od stropu zakrýval závěs z jemného sukna, které chránilo před zimou nejlépe. Služebná pomohla Elišce odstrojit se a ta v lehké hedvábné košili vklouzla pod přikrývku. Jenže okamžitě vyjekla úlekem. Někdo už v jejím lůžku byl.

	„Pokud je ti zima, postarám se o tebe,“ řekl ten muž a objal ji. Teprve teď poznala Jana Lucemburského, svého královského manžela. Na vysvětlenou dodal: „Jsem v Praze už tři dny a udělala jsi mi radost, že ses vrátila.“

	Překvapeně si uvědomila, jak moc zmužněl. To už nebyl chlapec, ale rytíř se silnými rameny, pečlivě pěstěným vousem a pronikavým pánovitým pohledem. Vypadal přesně tak, jak si představovala krále, jehož mohla milovat. Samozřejmě za předpokladu, že si dokáže poradit s českým panstvem. Jenže to neměla v tuhle chvíli jak si ověřit. Že je ale muž, to si ověřila za chvíli snadno. Milovali se dlouho a pak vedle sebe spokojeně usnuli.

	Když ráno otevřela oči, opíral se Jan Lucemburský zády o pelest a drbal se na hrudi. Závěsy byly zatažené a v lůžku bylo příjemně teplo. Ráno po milování byla Eliška vždycky posmutnělá, protože si uvědomovala, že to pěkné skončilo a z Jana bude zase král, který se nestará o zemi jejích předků. Přesto zvedla ruku a skoro ostýchavě ho pohladila. Usmál se, ale v jeho tváři nepostřehla něhu nebo náznak lásky, ale lhostejnost panovníka, který dostává to, co mu náleží. Ruku prudce stáhla zpátky.

	„Až se oblékneš, Eliško, posnídáme spolu. Počkám na tebe dole ve velkém sále,“ oznámil.

	„Nemohli bychom se nasnídat tady?“ špitla prosebně. Za svou královskou výsadu považovala právo jíst na lůžku, i když to zcela odporovalo zvyklostem. Církev to dokonce označovala za pohrdání božími dary. Ona i Jan to mívali rádi. To bylo ovšem v časech, kdy si ještě rozuměli.

	„Musíme si promluvit a to bude u stolu lepší,“ odmítl to rázně a vyklouzl z lůžka ven. Skrze závěsy zaslechla, že její služebné říká: „Proč se točíš ke svému králi zády? Tos ještě nikdy neviděla nahého chlapa? Pomoz mi obléknout košili.“

	Navzdory mrzuté náladě se musela Eliška Přemyslovna pousmát, když si přestavila ruměnec na tváři své služebné. Měla ji u sebe teprve několik měsíců a přijala ji na doporučení Viléma Zajíce z Valdeka, protože to byla jeho neteř. Tahle cudná dívka toužila vstoupit do kláštera.

	„Zastav se u svého syna. Je s Petruší. Po pavlači v poslední jizbě,“ křikla na svého manžela a pak se začala modlit. Jan do ní vstoupil poprvé po několika měsících odloučení a tentokrát na nic nebral ohledy. Prosila Boha, aby ji znovu otěhotněl, protože jen mateřství dávalo ženě právo na rovné postavení v rodině. Kéž by mu dala dalšího syna!

	Pokřižovala se a opustila příjemné teplo, které lože skýtalo. Jan Lucemburský byl už pryč. Bosýma nohama přeběhla po studené podlaze ke kádi s vodou, která stála v rohu za brokátovým závěsem. Strčila do ní ruku a skoro se otřásla, jak byla voda ledová. Jenže umýt se musela. Alespoň klín a břicho. Pokřižovala se, přehoupla se přes okraj kádě a ponořila se až po prsa. Bezděčně vyjekla, ale musela vydržet. Služebná jí podala kus jemné látky. Své intimní partie si Eliška vždycky myla sama. Pospíchala, aby byla co nejdříve hotová.

	Když vylezla, cítila, jak ji po těle bodají ostré jehličky. To měla ráda. Služebná ji zabalila do jemné plátěné plachetky a pomohla osušit se. Pak ji natřela vonným olejem.

	„Ještě trochu kyperské vody sem do podpaží. Učeš mě a pospěš si! Král mě čeká. Jak se ti líbil?“

	„Je to král,“ špitla nervózně mladinká šlechtična.

	„Když je nahý, jak poznáš, že je král? Bylo na něm něco, co jiní nemají?“ provokovala ji. Nějak se rozptýlit musela, protože se obávala, že ji čekají jen samé mrzutosti.

	„To já nevím, má paní.“

	„Měla by sis občas prohlédnout nějakého rytíře. Samozřejmě nahého, abys mohla srovnávat.“

	„Prosím, nenabádejte mě ke hříchu. Nikdy nebudu smilnit.“

	„Copak se dá smilnit pohledem? Zkus to doopravdy!“

	„Ježíš Kristus pláče, když se jeho děti chovají mrzce a hanebně. Hřešit jde nejen dotykem, ale i očima a myslí. Jsem hotová. Spokojená, má královno?“

	„S účesem ano, s tvými odpověďmi nikoli. Ještě šaty.“

	Během uplynulé noci naštěstí dorazily její dvě truhlice z Křivoklátu, protože saně s věcmi se ve sněhové vánici zdržely. Byla ráda, že si může obléknout jiné šaty, než v kterých přijela včera. Ve velkém sále Jan Lucemburský už seděl u stolu a popíjel víno svařené s bylinkami. Když Eliška Přemyslovna vstoupila, dvorně vstal, vyšel jí vstříc a doprovodil ji až k jejímu křeslu. Pocítila záchvěv něhy, jako by se vracely časy, kdy si po korunovaci tak rozuměli. Byl mladý, nezkušený, trochu se jí bál a poslouchal ji. Jan Lucemburský se vrátil na své místo. Ke své ženě se choval dvorně především proto, že je čekal obtížný hovor. I noc s ní strávil, aby ji dobře naladil, i když musel uznat, že to bylo velice příjemné. Sám sebe se ptal, proč se vlastně jejímu loži v loňském roce vyhýbal, protože Eliška měla co nabídnout. Umínil si, že se bude z jejích půvabů těšit častěji.

	Nechtěl se s ní pohádat hned na začátku, protože teď už nešlo o ně dva, ale o jeho královskou korunu. Hodně o celé věci přemýšlel, a i když mu Petr z Aspeltu už nedával své přemoudřelé rady, došel k závěru, že bude muset v něčem ustoupit.

	„Většina panstva se postavila proti mně,“ začal chladně. „I ti velmožové, kteří stojí při tobě. Znamená to, že proti mně stojíš i ty?“

	„Jsem královna,“ vyhnula se Eliška Přemyslovna přímé odpovědi. Protože jí však došlo, že to asi znělo hloupě, rychle dodala:

	„Viléma Zajíce z Valdeka jsem pokárala a sama jeho Křivoklát opustila. Nebudu pobývat u rytíře, který zradil svého panovníka.“

	„To ti schvaluji,“ pokyvoval Jan Lucemburský hlavou s náznakem úsměvu. Pak zvedl číši a připil na její věrnost. Pokynul rukou a kuchmistr donesl na stůl misky s horkou prosnou kaší smíchanou s rozvařeným ovocem. Kaše byla ještě politá medem, protože Eliška měla sladké ráda a král Jan ji chtěl potěšit. Zvedla oči a i ona se opatrně usmála, protože věděla, že to je pozornost vůči ní. Pokud si totiž mohl král Jan vybrat, jedl raději maso a slané kaše se spoustou špeku.

	„Jindřich z Lipé a jeho přátelé už jednali ve Vídni s Habsburky o návratu Jindřicha Korutanského,“ řekl, když nejprve ochutnal a spokojeně mlaskl na znamení, že mu chutná.

	„Vždycky jsem tvrdila, že měl na Týřově shnít!“ nevydržela to Eliška Přemyslovna.

	„Neshnil,“ konstatoval věcně král Jan. „Kdyby se mi znovu dostal do rukou, ani pak bych ho v žaláři nenechal zavřeného dlouho. Pochop, má milá, že proti nám nestojí jen on, ale desítky vlivných mužů. Pokud bych o život připravil Jindřicha z Lipé, do čela vzbouřenců by se postavil někdo jiný a byl by ještě nebezpečnější, protože bych byl král, který má na rukách krev předního českého velmože. Nakonec by z něj panstvo udělalo mučedníka. To si rozhodně nemůžeme dovolit.“

	„Nemáš pravdu, druhý takový není. Jindřich z Lipé je sebevědomý jen proto, že ho podněcuje Rejčka. Kdyby za ním nestála hradecká královna, neměl by takový vliv.“

	„Řekněme, že máš pravdu. Jenže pak bych se musel nějak zbavit i Petra z Rožmberka. I za ním stojí královna vdova. Viola navíc není jeho konkubína, ale před Bohem a lidmi legitimní manželka.“

	„Viola Těšínská byla hloupá husa,“ bránila svůj názor Eliška Přemyslovna. „A před několika měsíci zemřela.“

	„To jsem nevěděl. Ale zcela jistě vím, že Petr z Rožmberka by mohl být stejně nebezpečný jako Jindřich z Lipé, možná ještě nebezpečnější. Máme jedinou možnost. Musíme se s našimi nepřáteli usmířit.“

	Tentokrát hovořil Jan Lucemburský úmyslně v množném čísle, aby bylo jeho ženě jasné, že usmířit se musí i ona. Dobře věděl, že to je jeden z nejtěžších kroků, které si musí vynutit. A nezmýlil se, protože okamžitě vybuchla: „Já se nebudu se zrádci usmiřovat! Co by řekli mí slavní přemyslovští předkové?“

	Na to byl Jan Lucemburský připraven a dokázal v sobě potlačit nechuť k hloupým poznámkám své ženy. Už dávno si ujasnil, že nemají žádný smysl, protože vládce se musel dívat dopředu a ne neustále naříkat nad zaniklou slávou, kterou nenávratně odnesl čas. I když ho zbytečná diskuze štvala, klidně jí připomněl: „Copak si tvůj otec nevzal za manželku dceru římského císaře Rudolfa Habsburského, který mu zabil otce?“

	„Co ty o tom víš?“ vyjela zlostně a mrskla lžící o stůl, div na zem neshodila misku se svou kaší. Sklepník, který stál za jejím křeslem se džbánem v ruce, aby jí doléval pohár, misku na poslední chvíli zachytil.

	„Věř mi, že toho vím dost. Vnuk toho Rudolfa pak udělal z Elišky Rejčky podruhé českou královnu. Chceš snad, aby se takoví lidé vrátili na český královský trůn? Musíme tomu za každou cenu zabránit. Říkám, že za každou cenu, i kdybychom museli panstvu v drobnostech ustoupit.“

	„Mluvíš jako právník, který obratnými slovy obhajuje zločince. Jak si ale můžeš být jistý, že Jindřich z Lipé tvé slabosti nevyužije a Habsburky sem nepřivede?“

	„Fridrich Sličný se nechal zvolit římským králem. Proti němu stojí Wittelsbachové. Dokud jsem vedl zápas jen s českým panstvem, nehodlal mi Ludvík Bavor pomoci. To ostatně víš nejlépe ty sama. Jenže to, co se děje teď, to je něco jiného. To zasahuje do boje v německých zemích. Pokud bych, nedej Bože, o trůn přišel, nesmírně se posílí vliv Habsburků, a to si Wittelsbachové nemohou dovolit. Římský král Ludvík je tedy ochotný v náš prospěch zasáhnout. Nic jiného mu stejně nezbývá.“

	„Pošle vojsko?“ vyhrkla s nadějí v hlase Eliška Přemyslovna.

	„Pokud by měl bojovat s několika vzbouřenci, nějaký smysl by to snad mělo. Jenže on by bojoval proti celé zemi, v tom mu žádné křesťanské vojsko nepomůže. Naše království je i pro něj příliš silné, hrady a opevněná města máš na každém kroku a ti tví Čechové jsou zdatní bojovníci. Je to smutné, ale nemá cenu si něco namlouvat. Ty a tvoje přemyslovské tradice! Privilegia, která tvoji předkové panstvu dali, mi znemožňují vládnout. Musím se s tím nějak vyrovnat. Ludvík Bavor svou autoritou zprostředkuje usmíření v zemi a já s panstvem uzavřu smlouvu, jak budu vládnout a co panstvo smí a nesmí. Snad to k něčemu bude.“

	„Dokud tu bude Rejčka a Jindřich z Lipé, bude to k ničemu,“ zlobila se Eliška Přemyslovna. Stále se opakovala. Přestala jíst, i když miska ještě nebyla prázdná a kaše jí chutnala. Jenže i med v hrdle zhořkl při představě, že by její nepřátelé zvítězili.

	„Věci jsou mnohem složitější, než se ti zdá, má drahá. Možná tě už koncem roku hradecké královny zbavím. Ale to jen za předpokladu, že upevním svou moc a šlechta se umoudří. A co se týká pána z Lipé, v jedné francouzské bajce se říká, že medvěda přemůžeš nejsnáze tak, že z něj uděláš svého přítele.“

	„Takže ty mu vrátíš úřad podkomořího?“

	„Mám-li se usmířit se vzbouřeným panstvem, musím v něčem ustoupit, abych obhájil to, co je pro mě důležité. A v tom mi můžeš pomoci ty.“

	Eliška Přemyslovna zpozorněla, protože si nepamatovala, kdy naposledy ji požádal o pomoc v královských záležitostech. Přitáhla si misku blíže, a aby získala čas, vzala si několik soust. Žvýkala a uvažovala. Hlavou se jí míhala jména nepřátel a svaté přesvědčení, že královna nesmí ustoupit. Proto se neuměla rozhodnout. Nakonec se zeptala: „Viděl jsi našeho syna?“

	Jan Lucemburský přikývl. Za úspěch považoval, že se jeho žena snaží odvést řeč a nezačala ječet hned. Skoro dobromyslně jí odpověděl: „My, Lucemburkové, jsme urostlí a vysocí. Měla jsi pravdu, malý Václav se podobá spíše Přemyslovcům. Bude menší postavy a trochu zavalitý. Už teď je to cvalík, i když byl v zemi hladomor. Staráš se o něj dobře, to tě šlechtí.“

	„To se neví, jak bude vypadat. Já myslím, že z něj bude vynikající rytíř.“

	„To záleží na tom, kdo ho bude vychovávat,“ opáčil úsečně.

	„Ale k naší věci. Chci, aby ses přestala stavět proti smíru se stranou Jindřicha z Lipé. Chci, aby ses vrátila na Křivoklát. Vilém Zajíc z Valdeka už ví, že i on bude muset v něčem ustoupit. Je na tobě, aby s podmínkami smíru souhlasil. Nesmí se zatvrdit, naopak, potřebuji jeho podporu. Vždycky ti pomáhal, ať tedy pomůže i nyní.“

	„Udělám to,“ přikývla Eliška Přemyslovna, „ale na Křivoklát odjedu až za dva nebo tři dny. I já mám své požadavky. Těch pár nocí strávíme spolu.“

	„Nic by mi neudělalo větší radost,“ odpověděl Jan Lucemburský dvorně, vstal a nepatrně se jí uklonil. Byl rád, že rozhovor dopadl podle jeho představ. V noci se mu zdálo, že po něm hodila misku s kaší a ta, ještě horká, mu pomalu stékala po obličeji. Naštěstí se ten sen nevyplnil.

	Eliška Přemyslovna se během nocí, které si na manželovi vytrucovala, snažila. O několik týdnů později zjistila, že milostné úsilí nevynaložila zbytečně. Byla znovu těhotná.

	 

	Chebsko získal Jan Lucemburský před několika lety jako zástavu od Ludvíka Bavora. Bylo to tedy území, které náleželo k české koruně. Současně byl však Cheb stále říšským městem. Proto ho bylo možno chápat jako neutrální půdu. V březnu se tam Ludvík Bavor vydal na základě žádosti svého českého spojence. Zatím to měla být jen nezávazná schůzka. Pokud by se nedohodli, ani jedna ze stran by cti netratila, byli přece na neutrální půdě. Jenže oni se nejen domluvit chtěli, ale i museli.

	Vilém z Landštejna stál před výstavnou chebskou falcí a zamračeně sledoval bránu u Černé věže. Jindřich z Lipé ho pověřil, aby na chebské schůzce zastupoval vzbouřené panstvo. I když to hlavní bylo už v zásadě dojednáno, bylo nezbytné, aby teď vše proběhlo rychle a bez průtahů, jinak by se rytíři mohli do sebe znovu pustit s meči v rukách. To nikdo nechtěl.

	Konečně se v průjezdu brány objevil Oldřich z Říčan, který tu zastupoval druhou stranu. Zvedl ruku nad hlavu, aby bylo zřejmé, že pergamen má. Vilém z Landštejna totiž odmítl vstoupit do falce, dokud nedostane písemně záruku svobody a svobodného odchodu. On a zemský sudí Oldřich byli jediní čeští rytíři, kteří se měli setkání s římským králem zúčastnit.

	„Král Jan se tvářil dost kysele, když jsem mu tvůj požadavek předložil,“ vykládal Oldřich z Říčan trochu zadýchaně. Že si nechal stejnou listinu vystavit i on, o tom pomlčel. „Ludvík Bavor má podle posla dorazit po obědě. Jdeme?“

	Společně se vydali k proslulé věži. Podle kamenných kvádrů se jí říkalo Černá, ale protože prý byla postavena kdysi dávno, lidé jí častěji říkali Pohanská. Císařská falc v Chebu patřila mezi nejvýstavnější v říši. Postavit ji dal sám císař Fridrich Rudovous.

	Prošli klenutým průjezdem a přes nádvoří pokračovali kolem kaple do paláce. Jan Lucemburský seděl u širokého arkádového okna a sledoval cestu podél břehu Ohře, na které se měl římský král objevit. Stranou postávali či posedávali místní rytíři a přední chebští měšťané. Ti všichni se měli uvítání Ludvíka Bavora zúčastnit. Všichni mlčeli, protože v honosném sále vládlo napětí a nikdo nechtěl českého krále jakkoli provokovat. Znali jeho výbuchy hněvu.

	Vilém z Landštejna se králi uklonil, jak se slušelo, a chtěl pokračovat dozadu k čekajícím mužům. K jeho údivu však český král zvedl hlavu a rukou mu pokynul, aby se posadil proti němu na kamenné sedátko, které kryla vlčí kožešina. Oldřich z Říčan rozpačitě přešlápl, ale když pochopil, že jeho král nezve, pokračoval dál a zvědavě se ohlížel. Rád by věděl, o co jde. Vilém Zajíc z Valdeka by ho rozhodně nepochválil, pokud by si jejich nepřátelé s králem dohodli něco za jeho zády.

	„Pane z Landštejna, neoprávněně jsi obsadil Hlubokou,“ začal Jan Lucemburský přátelským hlasem. „Kdy ji hodláš mé koruně vrátit?“

	„Toto je jednání o právech české šlechty,“ upozornil rozmrzele Vilém z Landštejna. „Pokud se však máme touto podružnou věcí zabývat, pak Tvá královská Milost jistě ví, že jsem ji převzal do zástavy za dluh, který máš vůči mému rodu.“

	„O žádném nevím.“

	„Jde o tisíc hřiven stříbra za vojenské služby mého otce Vítka, tak je to zapsáno v zemských deskách. Kromě toho mi tvůj houfec způsobil značné škody, když bez opovězení nepřátelství drancoval na mých panstvích. Hlubokou vrátím, až budu odškodněn.“

	Ani teď se král Jan nenaštval, ale jen si tvář odbojného velmože zvědavě prohlížel. Po chvilce ticha mírně navrhl: „Co kdybych ti Hlubokou jako zástavu ponechal?“

	„To by jistě bylo velkorysé,“ opáčil opatrně Vilém z Landštejna.

	Správně předpokládal, že tohle konec rozhovoru není.

	„Nejsem tak bohatý, abych mohl velkoryse rozdávat. Platit, to ano, ale rozdávat ne, pane z Landštejna. Zítra se bude jednat o požadavcích Jindřicha z Lipé a já musím vědět, jaké jsou.“

	„Pak jste si pro ten obchod nevybral tu nejlepší chvíli. Jsme všem na očích a pán z Říčan není hloupý. Naše strany se dohodly, že své požadavky předloží společně, až dojde k jednání.“

	„Takže o Hlubokou zájem máš?“

	„Mám,“ přiznal klidně Vilém z Landštejna a pevně se zahleděl do očí Jana Lucemburského.

	„Večer pro tebe pošlu,“ pochopil král. „Před chvílí jsem tu stejně seděl s panem Oldřichem z Říčan. A teď můžeš jít.“

	„Co chtěl?“ zeptal se zemský sudí, sotva se Vilém z Landštejna postavil vedle něj.

	„I ty jsi s ním před chvílí hovořil, tak jistě víš, v jakém je rozpoložení. Neví, co ho čeká.“

	„My ale budeme zatím mlčet!“

	„Budeme!“

	Římský král Ludvík Bavor se objevil až pozdě odpoledne. Před palácem seskočil ze sedla a s početným doprovodem bavorských rytířů a prelátů vešel do sálu. Nejprve objal Jana Lucemburského na znamení přátelství a teprve pak se usadil na starobylém trůnu.

	Shromážděný dav poklekl a jménem města mu chebský říšský purkrabí Aldemar z Huttingenu složil hold. Ludvík Bavor obvyklými slovy poděkoval a pak všechny ze sálu vyhnal. Na zbytečné zdvořilosti neměl čas. Musel co nejrychleji mluvit s králem Janem. Vilém z Landštejna se odmítl ubytovat ve stejném zájezdním hostinci jako Oldřich z Říčan, i když to byl nejlepší podnik v Chebu. Nemohl si dovolit být mu neustále na očích. Vybral si proto malý a ne tak výstavný až u hradeb.

	Králův sekretář přišel pro Viléma až za tmy. Odvedl ho zpátky do císařské falce. Za velkým sálem byly dvě ložnice, za časů Štaufů sloužila jedna panovníkovi a druhá jeho manželce. Teď je obsadili Ludvík Bavor a Jan Lucemburský.

	Komnata byla honosná a český král byl už přichystaný na lože. Na sobě měl dlouhou košili a přes ni přehozený noční plášť. Dohodli se rychle. Ale spokojenější byl Vilém z Landštejna, který dostal do zástavy Hlubokou za příslib, že bude krále Jana podporovat. A samozřejmě mu sdělil zatím tajné požadavky, které hodlalo panstvo králi zítra předložit.

	Jan Lucemburský byl naproti tomu hluboce rozčarovaný, protože něco takového neočekával. Panstvu bylo v podstatě jedno, zda se vrátí do země. To po něm nechtělo. Požadovalo však, aby potvrdil všechna šlechtická privilegia a při správě země se řídil názorem královské rady. Panstvo mělo i další požadavky, většinou osobní, ale ty už pro něj tak bolestné nebyly.

	Před sebou měl obtížný úkol. Musel se vzdát tradičního způsobu, jakým vládli Přemyslovci, a musel hledat jiný, který by odpovídal moderní době, kterou přinášelo čtrnácté století.

	
XVII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1318)

	 

	Ludvík Bavor v Chebu českou šlechtu přísně pokáral, ale po straně zástupcům panstva slíbil vyjít vstříc, pokud šlechta ihned skončí domácí válku a bude respektovat krále Jana. Tomu na pár měsíců poskytl houfec asi stovky bavorských a falckých rytířů, kteří mu měli zjednat respekt. Zakázal jim ovšem drancovat a válčit. Na velikonoční neděli pak svolal do Domažlic jednání, na němž měla být stvrzena dohoda o míru v Českém království. Domažlice, město i hrad, držel totiž v zástavě Vilém Zajíc z Valdeka a byl jako hostitel pro všechny strany přijatelný.

	Obrysy smíru s panovníkem byly řečeny již v Chebu a do Domažlic se panstvo sjíždělo spíše jako na dvorskou slavnost, na níž mělo být stvrzeno její vítězství. Chystaný sněm měl být krátký, protože římský král hodlal celé záležitosti věnovat pouhý den. Za víc mu ta roztržka nestála, neboť už tak jí věnoval spoustu času. Tížila ho jiná věc. Jeho habsburský sok Fridrich Sličný začal zbrojit a po celé říši hledal spojence. V Domažlicích proto hodlal římský král najmout co nejvíce českých rytířů, kteří by v blížící se válce vstoupili do jeho služeb. Posílil by tím nejen své vojsko, ale ještě by ulehčil králi Janovi, protože by mu ze země odvedl pár nespokojenců.

	Domažlický hrad stál poblíž Horní brány a nad mohutným opevněním se tyčila štíhlá obranná věž jako prst varovně vztyčený proti případným útočníkům. V paláci byl ubytován jen římský král Ludvík a český král Jan. Panstvo, které se sem sjelo i se svými ozbrojenými družinami, si muselo postavit stany před hradbami. Město navíc chránil široký vodní příkop a ze strany hradu potok Zubřina. Pláň od potoka až k Šibeničnímu vrchu vypadala, jako by město oblehlo vojsko. Vojsko pestré, na jehož zástavách byly erby snad všech významných rodů. A stejně pestré bylo i odění rytířů, jejich ozbrojenců a pážat.

	Po poledni se na dlouhém domažlickém rynku konalo slavnostní jednání. Na tribuně pod baldachýnem seděl Ludvík Bavor a vedle v křesle Jan Lucemburský. Rynek byl lidmi narvaný k prasknutí. Kromě panstva tu byli i měšťané a spousta sedláků z okolí. Každý chtěl vidět krále.

	Zemský sudí Oldřich z Říčan předčítal jednotlivé body tak zvaného domažlického ujednání. Nikdo o ničem nediskutoval, protože to podstatné bylo předem domluveno, a co ne, to prostě římský král z titulu své moci nařídil.

	Když skončil, vstal Jan Lucemburský, aby jmenoval nové členy královské rady. Pokud řekl, že jde o novou radu, pak to byla jen zástěrka toho, že se v podstatě nezměnilo nic, pouze Jindřich z Lipé byl omilostněn a získal zpět úřad nejvyššího podkomořího. Vilém Zajíc z Valdeka byl odškodněn úřadem nejvyššího maršálka, ale Oldřich z Říčan zůstal nejvyšším sudím a Petr z Rožmberka nejvyšším komořím.

	Nicméně musel se ještě najít obětní beránek, na něhož by se svalila vina za události, které vedly k domácí válce. Za mnohé sice nesla vinu neústupnost Elišky Přemyslovny, ale odskákal si to její důvěrník Mistr Jindřich, který zastával úřad kancléře. Ten byl vrácen vyšehradskému proboštovi. Mistr Jindřich byl obviněn, že v době panovníkovy nepřítomnosti našeptával královně špatná rozhodnutí a byl uvězněn.

	Eliška Přemyslovna byla hluboce zklamaná, když se o výsledku jednání v Domažlicích dozvěděla. Takhle si smír s českým panstvem nepředstavovala. Tohle byla potupa královské koruny. Před očima manželova posla rozbila o zem ve zlosti džbán s pivem.

	„Má paní, uklidněte se, prosím!“ přemlouvala ji dvorní dáma Petruše z Hrádku. „Myslete na to malé, které nosíte v životě. Když matka během těhotenství pláče, bude její dítě celý život nešťastné.“

	„Máš pravdu. Proč mě ale Bůh tak trestá?“ povzdechla si zoufale. Jindřich z Lipé a ta hradecká děvka zvítězili. Umiňovala si, že Jana Lucemburského do svého lože za trest nepustí, až se vrátí do Prahy. Jenže on se celé léto v Praze neukázal.

	 

	Jindřich z Lipé ležel v loži na zádech a Eliška Rejčka měla hlavu na jeho rameni. Hrál si s jejími vlasy a ona přejížděla dlaní po jeho chlupaté hrudi. Po milování vždycky dlouho mlčeli. Ticho většinou prolomil on. Udělal to i tentokrát a něžně řekl: „Miluju tě!“

	„Já vím,“ opáčila, zvedla hlavu a políbila ho na tvář. Měla už své místo, aby ji příliš nešimraly jeho vousy.

	„Jednou jsi řekla, že existují důležitější věci než honit se za slávou a mocí.“

	„Asi proto, žes mě hezky pomiloval.“

	„Ne, řekla jsi to u stolu, když jsme hovořili o králi Janovi a o našem zápase s ním. Já nezapomínám.“

	„Pokud jsem to řekla, tak to asi bude pravda.“

	„Uhýbáš, má drahá,“ řekl, jemně odsunul její hlavu a posadil se. „Jak jsi to myslela?“

	Věděla, že když Jindřich sedí, může si ji celou prohlížet. Proto si přes nohy a břicho přetáhla pokrývku, ale pohled na svá stále ještě pěkná a pevná ňadra mu ráda poskytla. Nechtěla se zaplést do vážného hovoru, protože to, co jednou spíše z neopatrnosti prořekla, vážná věc byla. Občas přemýšlela o sobě a o svém životě, protože s mnoha věcmi spokojená nebyla. O tom však se svým milencem mluvit nechtěla, aby ho neztratila. Byl to vlivný a ctižádostivý muž, proč by mu měla přidělávat starosti svými ženskými bolístkami a smutky?

	„Mlčíš?“ řekl dobromyslně. „Tak já to povím za tebe. Stárneme a věk přináší moudrost. Alespoň někomu. Tam v Domažlicích jsem si uvědomil, jak marné tohle všechno je. Krále jsme přiměli, aby ustoupil, většina velmožů zářila pýchou, všichni se objímali a jásali. Prý jsme přinesli Českému království mír a nový blahobyt. Taková hloupost! Za pár týdnů se začnou zase hádat, protože meče nemají odpočívat. A blahobyt téhle zemi nepřinášíme my, my ho přinášíme jen sobě.“

	„Co tě to najednou popadlo?“ přerušila ho nejistě. Mnohé z toho totiž cítila i ona.

	„Když mě král Jan vzal úřad podkomořího a uvěznil mě, urazil mě tím. Mí přátelé se vzbouřili, i tys mi pomáhala, má drahá. Zvítězili jsme a jsem znovu nejvyšším podkomořím. Dostalo se mi zadostiučinění. Ale rozhodně z toho nemám takovou radost, jakou jsem cítil, když jsem včera přijel a mohl tě obejmout a zlíbat.“

	„To je krásné vyznání. I já jsem s tebou šťastná.“

	„A teď mi odpověz. Má cenu bojovat za to, abych podkomořím zůstal, protože Vilém Zajíc z Valdeka si pokoj nedá? A královna Eliška už vůbec ne. Nebo je lepší to hodit za hlavu a být s tebou?“ Eliška Rejčka se zvedla a zády se opřela o pelest lůžka, aby mu dobře viděla do obličeje. A zvláště do jeho hlubokých hnědých očí. I když měla pocit, že mu rozumí, nechtěla udělat chybu. Věděla, že muži po milování často říkají věci, které si ve skutečnosti nemyslí a mluví z nich jen milostné uspokojení. Někdy chtějí udělat radost své milence, protože to považují za dvornost. Ale hned, jak lůžko opustí, takové myšlenky je přejdou a zase se ženou za svou rytířskou slávou.

	Usmála se a s trochu přehrávanou zamilovaností opáčila: „Jistě, bylo by krásné, kdybychom mohli být spolu častěji.“

	„Ty jedna Rejčko, copak se známe tak málo, abychom si hráli na schovávanou?“ pokáral ji. Jako Rejčku ji oslovoval, jen když ji chtěl pozlobit. „Právě jsem ti navrhl, abychom spolu byli pořád. Prostě abychom spolu žili jako muž a žena. A abys tomu rozuměla úplně, zařídili bychom si společný život.“

	„Promiň, ale to jsem z tvého filozofování nepochopila,“ opáčila, ale neskrývala zvědavost.

	„Tak to zatím nechme být,“ navrhl Jindřich z Lipé. Přesně tušil, co Eliška Rejčka udělá. Vrhla se na něj, popadla ho za vousy a jemně, aby ho to příliš nebolelo, za ně začala tahat. Chvíli se strkali, ale když ji objal, protože ho takové věci vzrušovaly, odmítla se znovu milovat.

	„Tenhle hovor musíme dokončit. A ne na lůžku. Sedneme si k oknu a dáme si trochu vína. Oblékat se nemusíš, stačí jen plášť.“

	„Ale ty taky. Jen plášť!“

	Eliška Rejčka se styděla chodit mimo lůžko skoro nahá. Potrpěla si na krásné šaty a na pečlivou dvorskou úpravu. Nicméně byla tak zvědavá, že se nechtěla zdržovat. „Dobrá, můj drahý. Ale jen dneska!“

	Jindřich z Lipé nalil z připraveného džbánu víno do dvou nádherných číší zdobených nálepy skla jemnými jako slzy a připili si.

	„Je to vlastně strašně jednoduché,“ začal vážně. Ani on ale nebyl zcela klidný, protože si nebyl jistý, zda s ním bude jeho krásná milenka souhlasit. „Král mi vrátil úřad podkomořího a tím potvrdil, že jsem čestný rytíř. To mi stačí. Úřadu se teď klidně vzdám. Ze své vůle, nikoli na nátlak nepřátel. Proč se pořád hádat s jinými rytíři, co jsem měl a neměl udělat, a co jsem prý vzal a nevzal. Už mě to nebaví.“

	„A není to jen gesto, abys ukázal, co všechno si ty můžeš dovolit?“ zeptala se věcně. V dvorských intrikách se vyznala.

	„Tak trochu je,“ zasmál se rozmarně, „ale je v tom především rozum. Vymyslel jsem plán. Plán pro nás dva. Tady v Čechách bude panstvo pořád bojovat o moc a stát stranou by znamenalo ohrozit svůj majetek. Takže z Čech odejdu. Tedy, doufám, že odejdeme spolu.“

	Vrhla na něj nechápavý pohled. Ano, toužila žít klidněji, svého milence mít pořád u sebe a dělat jen věci, které měla ráda, ale tohle přesahovalo její představivost.

	„Můj zpovědník je strašně vzdělaný muž,“ začal Jindřich z Lipé zeširoka. Ale nedělal si z ní legraci. Když něco vysvětloval, býval vždycky důkladný. „Četl mi zápisky slavného římského Caesara. Když ho vyzývali k návratu do Říma, řekl strašně chytrou myšlenku. Je lepší být první v Kotěhůlkách než druhý v Římě. Rozumíš? Tady v Čechách se budu pořád přetahovat o moc s jinými urozenými rody. Petr z Rožmberka, Zajíc z Valdeka, Vilém z Landštejna, ale třeba i takový Hynek z Dubé, nikdo z nich si nedá vzít ze svého majetku ani zlomenou soušku. V Moravském markrabství se sice rytíři také hádají, ale nikdo tam není tak mocný, aby ty hádky měly nějaký smysl. Proč být druhý v Praze, když můžeme být první v Brně?“

	Eliška Rejčka mlčela a rychle v duchu počítala. Vždycky byla praktická, a pokud měla udělat nějaké závažné rozhodnutí, vždycky si představila váhy. Na jednu misku dávala výhody a na druhou nevýhody.

	„Potřebuješ asi chvíli pro sebe,“ řekl a vstal z křesla. „Skočím si ven, abych si udělal místo na další pití.“

	„Nepospíchej,“ přikývla trochu nepřítomně. Stálo před ní jedno z nejtěžších rozhodnutí v jejím životě. S mnoha věcmi nespokojená byla, ale měla své jisté. Může Jindřichovi z Lipé opravdu věřit? Co když ho za nějaký čas přestane bavit, jako ho přestala bavit jeho manželka? Něco jiného bylo být milenkou pro radost, ale žít s ním bylo stejné jako se vdát. Navíc budou žít v pohoršujícím vztahu, protože nad tělesnými hříchy církev sice zavírala oči, ale tohle bylo okázalé pohrdání svátostí manželského slibu.

	Na druhou stranu ji ta představa lákala. Brno sice nebylo Praha, ale na druhou stranu to bylo proti jejímu Hradci Králové velké město se spoustou obyvatel, kláštery, trhy a vynikajícími řemeslníky. I když šlo jen o Moravské markrabství, dělo se tam hodně zajímavého. Tam by si mohla zřídit skutečný dvůr, hodný toho, že byla dvojí královnou.

	Vrzly dveře a pootevřenou škvírou Jindřich z Lipé nahlédl dovnitř. Vypadal komicky jako chlapec, který se bojí svých rodičů. Žertovně se zeptal: „Už?“

	„Už!“ potvrdila, a když vešel, vyskočila, vrhla se mu kolem krku a vášnivě ho zlíbala.

	„Mám rád jednání, která se uzavírají tímhle způsobem,“ řekl spokojeně, když se vrátili na svá místa. Odechl si, protože teď už zbývalo jen ten nápad realizovat.

	„Tímhle způsobem smíš jednání uzavírat jen se mnou,“ upozornila přísně Eliška Rejčka. V životě mu nevyčítala jiné milenky a nikdy nežárlila. Ostatně, ani on jí nevyčítal její zálety. Jenže to byli jen milenci. Došlo jí, že se najednou chová jinak a pobavilo ji to.

	Jindřich z Lipé si toho ale nevšiml, byl zaujatý svým plánem.

	„Moje majetky v Lužici a Polsku, především Žitavsko a Oybin, vyměním s králem Janem za pár hradů na Moravě. Už jsem s ním o tom předběžně hovořil.“

	„Není to málo?“

	„Dostanu ještě polovinu města Německý Brod a teď to hlavní. K tomu stříbrné doly na Mittelbergu. To už snad ujde, nemyslíš?“

	„A tvůj majetek v Čechách?“

	„Všechno přenechám synovi. Prodám jen Lipou bratranci Hynku Berkovi z Dubé. Za ty peníze pořídím v Brně nějaký palác, nádherně ho zařídíme a určitě zbude i na pár cetek pro mou královnu.“

	„Královně se nedávají cetky,“ pokárala ho s úsměvem. „Takže tys s králem jednal, i když jsi nevěděl, zda budu souhlasit?“

	„Pokud bys odmítla, musel bych do Brna vzít svou manželku Scholastiku. Anebo ještě raději, našel bych si nějakou milenku tam. Na Moravě žijí krásné ženy.“

	„Opovaž se. Ani moravští rytíři nejsou totiž k zahození, to si pamatuj, můj drahý. Na dálku bych ale svá věnná města spravovat nemohla. Král Jan jistě rád posílí svůj vliv tady ve východních Čechách. Zajedu za ním, i já bych měla raději své majetky na Moravě. To všechno vypadá nádherně. Skoro jako ze snu. Jenže na sny já nevěřím a to, co se nám zdá, se nikdy nesplní. Co když se tam začneš nudit, můj drahý? Jen hloupá žena si může myslet, že dokáže bezezbytku naplnit život rytíře. Zvláště takového, jako jsi ty. Co pak?“

	„Máš pravdu, nedokázal bych žít jen proto, abychom se milovali, jedli a tančili. Ovšem to bys nedokázala ani ty. Nějakou zábavu tam mít musíme,“ říkal s potutelným výrazem ve tváři. To už Eliška Rejčka věděla, že má pro ni ještě jedno překvapení.

	„Jenže to ti povím až za chvíli,“ pokračoval, vstal z křesla a přes její protesty z ní stáhl plášť. Nahou ji zvedl do náruče, a i když ho rukama odstrkovala a mrskala nohama, odnesl ji na lůžko. „Je totiž známo, že ženě nelze říkat mnoho zpráv najednou, protože by si všechno nepamatovala. Autority proto doporučují proložit náročný hovor milováním. To pak je žena vnímavější,“ vykládal a jeho ruce se přitom nedočkavě dotýkaly Eliščiných nesporných půvabů.

	„To by mě zajímalo, jaké autority to jsou,“ opáčila, ale ani ona nedokázala potlačit nedočkavost. Objala Jindřicha a začala ho líbat. Proto se nedozvěděla, o jaké autority se její milenec opírá. Musela však uznat, že na jeho výkladu něco bude.

	Když skončili a leželi celí zadýchaní vedle sebe, Jindřich z Lipé to už nevydržel a hrdě jí oznámil: „Král Jan mne jmenuje moravským zemským hejtmanem. V markrabství budeme opravdu ti první.“

	„Budu se modlit, aby nám Bůh dal štěstí. Miluju tě!“

	„Až tak, že mne budeš pokorně následovat třeba i do Brna?“

	„Následovat tě budu, ale pokorně ne.“

	
XVIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1318)

	 

	Vilém z Landštejna neměl rád neohlášené návštěvy, zvláště z Prahy. Považoval to za nezdvořilé. Když mu správce oznámil, že právě dorazil nejvyšší sudí Oldřich z Říčan, tiše zaklel. Jenže toho čekat za dveřmi nechat nemohl. Rychle si jen převlékl halenu, protože doma chodil ve staré a odrbané. Měl ji rád a musel ji pečlivě střežit, protože mu ji jeho žena Eliška už jednou zkusila vyhodit.

	„Vítej v Třeboni,“ vyšel svému hostu vstříc a tvářil se, že mu nic nemůže udělat tak velkou radost, jako právě návštěva nejvyššího sudího. Do nedávné doby byli nepřátelé a sblížili se vlastně až v Chebu, kde se účastnili jednání s římským králem. Spolu tam strávili dva příjemné večery, zvláště když pochopili, že si mohou být v budoucnu prospěšní.

	„Mohl jsem sice poslat písaře, ale chtěl jsem ti tu radostnou zprávu sdělit osobně,“ vykládal se širokým úsměvem Oldřich z Říčan. Vilém z Landštejna si uměl jeho laskavost přeložit. Za svou službu očekával nejvyšší sudí odměnu. Vilém byl bohatý, Oldřich z Říčan nikoli. V poslední době prý dokonce vedl spor s jedním z pražských patricijů kvůli svému nesplacenému dluhu.

	„Posaďme se,“ mírnil jeho horlivost Vilém z Landštejna. Kromě jiného proto, aby ukázal, že mu na dobrých zprávách příliš nezáleží. Myslel už dopředu na to, kolik od něj bude nejvyšší sudí chtít a hlavně za co. „Jistě si dáš rád po cestě trochu vína. Musíš být vyprahlý. Tenhle podzim je odměna za předešlá utrpení. Snad přinese i slušnou úrodu. I když tady u nás se obilí nikdy příliš nedařilo. To kolem Prahy je to jistě mnohem lepší.“

	Oldřich z Říčan se neubránil kyselému výrazu a mrzutě opáčil:

	„Ani rytíři kolem Prahy nezbohatnou. Nevím sice, proč se tak zajímáš o obilí, ale mohu ti povědět, že na mých statcích to žádná sláva není. Nicméně výsadou urozených mužů je, že mohou bohatnout jinak a mnohem čestněji, než je prodej několika pytlů mouky. To přenechejme venkovanům a kupčíkům.“

	„V tom máš jistě pravdu,“ souhlasil zdvořile jeho hostitel. Proč by mu vykládal, kolik on utrží za mouku.

	Hned po svatbě začala jeho žena Eliška hospodařit. Říkala:

	„Veškeré břímě leží na rytířích, protože ti válčí, my ženy se věnujeme jen takovým nepodstatným hloupostem.“ Založila několik poplužních dvorů s mlýny, a když se jí smál, posílala ho trochu rozmrzele ke všem čertům. Nedávno se jí omluvil, protože jen díky jejím sýpkám přečkali strašlivý hladomor. A letos na prodeji mouky slušně vydělávali. Většina urozených mužů však hovořila o zemědělství pohrdavě, protože bylo dle nich dobré tak akorát pro zahnojené venkovany.

	„Jistě že mám pravdu,“ pokyvoval důležitě hlavou Oldřich z Říčan. „Mám pro tebe dobrou zprávu. Tedy, dobrá může být, až jak se dohodneme. Jistě víš, že na jaře zemřeli tví bratranci Ojíř a Smil z Nových Hradů. Ani jeden nedokázal se svou ženou zplodit potomka. Otázkou tedy je, co bude s jejich majetkem. Nové Hrady jsou velký majetek. Výstavný hrad, skoro dvacet vesnic a městečko v předhradí. A nemusím ti říkat, že Nové Hrady leží na ideálním místě mezi Landštejnem a Třeboní. Pokud bys je měl, staneš se pánem celé hranice s rakouskými zeměmi.“

	„To všechno já vím, ale vím víc než ty,“ přerušil ho úsečně Vilém z Landštejna. „Už loni jsem se dohodl s bratranci, že mi svůj majetek odkážou. A tak to bylo zaneseno do zemských desek. Ale jsem rád, žes mi tu zprávu doručil.“

	„Omyl, ctěný rytíři. To já vím víc než ty,“ kroutil káravě hlavou nejvyšší sudí. „Ten kšaft zpochybnil pan Janek Mirotický. I on je bratrancem těch dvou zemřelých.“

	„O někom takovém jsem v životě neslyšel.“

	„Můj úřad má povinnost každou podobnou stížnost přešetřit. Jenže práce je příliš. Někdy může takové šetření trvat celé roky.“ Vilém z Landštejna chápavě přikývl. Takže o to tu šlo. Jenže nebyl z těch, kdo by halasně obhajoval křesťanskou morálku nebo kdo by po úřednících vyžadoval poctivost. Od toho tu byli kazatelé. Suše se zeptal, kolik by stálo urychlení té věci, samozřejmě za předpokladu, že šetření dopadne v jeho prospěch.

	„Už v Chebu mi bylo jasné, že jsi rozumný muž,“ konstatoval spokojeně Oldřich z Říčan. „Nikdy jsem se nevyptával, proč si tě k soukromému rozhovoru pozval náš král Jan. A proč později věděl o našich ujednáních. Inu, každý se snaží vydělat. Chci padesát hřiven stříbra.“

	„To je celé jmění,“ povzdechl si rozmrzele Vilém z Landštejna.

	Tolik ve své truhlici rozhodně pohromadě neměl.

	„Nové Hrady ti za rok vynesou víc. Počítal jsem to,“ pokrčil klidně rameny nejvyšší sudí. Trumfy totiž držel v ruce on. „Počkám měsíc.“

	„Souhlasím,“ řekl Vilém z Landštejna bez dalšího smlouvání.

	Rychle si spočítal, že do té doby peníze určitě opatří.

	Připili si a pak se bratrsky objali na znamení dohody.

	 

	Když Eliška Přemyslovna pochopila, že se král Jan do Prahy hned tak nevrátí, začala uvažovat, kam se před porodem uchýlí. Spočítat si ho uměla celkem přesně. Jan Lucemburský ji obtěžkal v únoru, to znamenalo, že její chvilka přijde v listopadu. Chtěla být někde venku, v přírodě, kde ji nebude obtěžovat hluk z rynku jako v domě U Kamenného zvonu. Cítila se nervózněji než jindy. Zklamání z manžela a z toho, jak se jako král choval, ji velice vyčerpalo.

	„Smím nabídnout své služby?“ zeptala se Petruše z Hrádku, když pochopila, co její paní trápí. „Můj bratr drží jako zástavu tvrz v Nečtinách. To je městečko mezi Plzní a Bečovem. Jeho manželka je hodná žena a zkušená. Bratrovi dala už osm dětí. Je to krásný kraj, tam budete mít klid. Já odtud pocházím.“

	„Nemám, čím bych jim zaplatila. Král Jan dává peníze raději svým rytířům než mně,“ postěžovala si trpce.

	„Tím se netrapte, má paní. Pokud se spokojíte s prostou stravou, jeden krk navíc můj bratr uživí snadno.“

	„Jsem královna,“ upozornila přísně. Pak si ale uvědomila, že to znělo nevychovaně a rychle dodala: „Nemohu pobývat ve venkovské tvrzi, kde mne může kdokoli přepadnout a unést.“

	„O vaše bezpečí se jistě rád postará pan Vilém Zajíc z Valdeka. Z Křivoklátu je to do Nečtin jen o malý kousek dál než do Prahy. Navíc má v té krajině nějaké statky. Pokud vás navštíví, nemůže nikdo proti tomu nic namítat.“

	Eliška Přemyslovna chápavě přikývla. Už takhle se vedly řeči o tom, proč se tak ráda vrací na Křivoklát. Zvláště poté, co on ovdověl. To byl hlavní důvod, proč nechtěla porodit tam.

	O týden později se vydala na cestu. Syna Václava ale musela nechat v Praze. Dohled nad ním svěřil český král proboštovi vyšehradské kapituly a ten byl nesmlouvavý.

	Vilém Zajíc z Valdeka na ni už v Nečtinách čekal. Z Křivoklátu nechal dovézt její oblíbený nábytek a jím v tvrzi zařídil jizbu, kde měla pobývat. Později se Eliška Přemyslovna dozvěděla, že bratrovi její dvorní dámy zaplatil, aby se na její stůl dostaly pokrmy, které měla ráda.

	„Zdá se, má paní, že jsme nakonec přece jen zvítězili,“ řekl, když se Eliška Přemyslovna po cestě vykoupala, převlékla a přijala ho k slyšení. I v tvrzi, která měla jen věž a v ní šest jizeb, lpěla na svých pravomocech královny.

	„Tohle je vítězství?“ povzdechla si rozmrzele. Nečtiny vypadaly mnohem hůře, než předpokládala, i když ji tam přijali s otevřenou náručí. Nebyla v tom však obvyklá vypočítavost, s níž se na většině hradů setkávala. Bratr Petruše z Hrádku i jeho žena byli hodní nezkažení lidé a skuteční křesťané.

	„Mluvím o Jindřichovi z Lipé,“ upřesnil velmož. Od té doby, co mu vyčetla, že se chová jako zajíc, nikdy neopomněl obléknout si přes halenu vafnrok, na němž byl jeho erb s kančí hlavou, z jejíž tlamy čněly výhružně tesáky. „Už není podkomořím a odjede na Moravu. Konečně bude od něj pokoj.“

	„To se tedy hluboce mýlíš,“ opravila ho kazatelsky Eliška Přemyslovna. Byla naštvaná, že její nejbližší spojenec může být tak hloupý. „Není přece podstatné, jaký úřad drží, ale jak bude vycházet s králem Janem. Obávám se, že výtečně. V Moravském markrabství se postará, aby můj manžel neměl potíže ještě tam. Určitě zařídí, aby král Jan dostával z Moravy peníze. Tím si ho zaváže. Ale kdyby jen to. Do Brna s ním odjede i ta děvka Rejčka. Nedávno prý s mým manželem strávila noc a ráno se pak v jeho prospěch vzdala svých věnných měst. Ovšem za to od něj dostala palác v Brně, do zástavy nějaká panství u Znojma a platy, o kterých bych si já mohla jen zdát. A smí spolu s Jindřichem užívat hrad Špilberk. Domníváš se, že tohle je moje vítězství?“

	„To jsem netušil,“ přiznal Vilém Zajíc z Valdeka zaraženě. Pak nečekaně padl na kolena, uchopil českou královnu za ruku, přitiskl si ji k tváři a vážným hlasem řekl: „Přísahám, že tě neopustím, Eliško, ať se děje, co se děje.“

	Chvíli se mu zadívala do očí a pak ho pohladila po tváři. „Vstaň, rytíři. Jsem vdaná žena a tvá královna, ale přesto se přiznám, že i já mám své ženské slabosti. Nejsem však jako ta děvka Rejčka, abych cizoložila na každém rohu jako fena. Děkuji ti! Jsi jediný rytíř, na kterém mi záleží.“

	Vstal, toporně se uklonil a omluvil se, že musí odjet. Za pár dní se tu zase zastaví.

	Petruše z Hrádku se o svou paní vzorně starala a všichni v Nečtinách byli na Elišku Přemyslovnu nesmírně hodní. Chvílemi se k ní chovali, jako by ani nebyla královna, ale jejich dcera. Pookřála tu, a chvílemi dokonce dokázala zapomenout na své trápení. Milovala vycházky údolím pod Plachtínskou strání, a když bylo hezké počasí, vykoupala se v rybníčku, který byl obrostlý rákosím a vrbinami. Každé dva týdny ji navštěvoval Vilém Zajíc z Valdeka a pokaždé jí přivezl nějaký dárek. Jednou hedvábnou loktuši, podruhé flakon s růžovou vodou.

	Břicho se jí zvětšovalo a delší vycházky jí začaly působit potíže. Nakonec nedokázala dojít z tvrze ani do kostela svatého Jakuba Většího na mši a musela se nechat vozit. K dispozici měla jen obyčejný žebřiňák, jehož korba byla vystlaná slámou. Přesto se jí tyhle cesty líbily a těšila se na ně.

	Někdy v polovině října se v Nečtinách nečekaně objevil Jan Lucemburský. Doprovázelo ho nejméně padesát rytířů a mezi nimi byl i Vilém z Landštejna se svým ozbrojeným houfcem.

	„Jedu na Gutštejn, protože se tam usadil loupeživý rytíř. Pověsím ho a na zpáteční cestě se pro tebe zastavím,“ řekl Elišce Přemyslovně. Hovořil s něhou, a dokonce ji opatrně objal a políbil.

	„Chci, aby se naše další dítě narodilo, jak se sluší a patří v Praze. Tam ho také pokřtíme.“

	„Proč jsi mne opustil?“ vyhrkla hořce.

	„Neopustil jsem tě, jen jsem na tebe neměl čas. Sama jsi mi řekla, že udržení královské koruny má přednost před vším ostatním,“ konejšil ji.

	Eliška si nepamatovala, že by něco takového kdy pověděla. Věděla, že je zbytečné ho přesvědčovat. Ublíženě však pokračovala:

	„Kdyby se mne tu neujali dobří lidé, zemřela bych asi hladem. Já, česká královna.“

	„V našem paláci v Praze bylo pro tebe jídla dost. Správce měl peníze a dostal příkaz vše zařídit.“

	„Jako bych byla ve vězení! Jane, dala jsem ti celé království. Snad bych si zasloužila pravidelný roční příjem. Chceš, aby se tvá žena cítila jako žebračka?“

	„Co potřebuješ, to dostaneš. Na víc v tuhle chvíli nemáme.“

	„Ale k Rejčce jsi štědrý byl.“

	„To nebyla štědrost, ale obchod,“ odsekl nakvašeně. Hovor ho zjevně přestával bavit.

	Jenže to Elišku Přemyslovnu ještě víc vybudilo. Nepřátelsky vyjela: „I česká královská koruna byl obchod.“

	„Jenže ne s tebou, má drahá. Promiň, musím pokračovat dál v cestě.“

	„Já vím, budeš někoho věšet. Jsi skutečný král,“ sykla sarkasticky a obrátila se k němu zády. Čekala rázné kroky a pak vzteklé prásknutí dveřmi. Jenže místo toho ucítila Janovy ruce, které ji objaly a dlaně spočinuly na jejím břiše.

	„Proč se pořád hádáme, Eliško?“ řekl vyčítavě.

	„To ty se hádáš!“

	„Mohl bych se začít hádat, že se hádáš ty. Ale abys viděla, že mám dobrou vůli, nebudu se hádat o to, kdo se hádá,“ řekl tak vážně, že vyprskla smíchy. Otočila se a lehce ho políbila. Jen tak, aby si nezadala.

	„Těším se na naše dítě,“ řekl něžně. „Prosím stále Boha, aby to byl chlapec. Lucemburk!“

	Eliška zpozorněla. Pamatovala si, s jakým rozčarováním prohlásil její manžel o Václavovi, že je to bohužel Přemyslovec. Tak o to mu jde. Nechtěla však začít novou hádku. Potřebovala si všechno nejdřív pořádně rozmyslet. Byla odhodlaná bránit se, jak jen to půjde. Nebude rodit Lucemburky, ale Přemyslovce.

	 

	Porod se zpozdil a začal až koncem listopadu. Tentokrát nebyl tak snadný jako ty tři předchozí. Eliška Přemyslovna byla zpocená, tlačila, jak jen to šlo, křičela bolestí, ale dítě bylo nějak špatně natočené a ne a ne ven. Pražský biskup Jan z Dražic, který čekal v předpokoji, klečel na zemi a prosil Boha o pomoc. Úpěnlivě se modlili všichni, kteří v domě U Kamenného zvonu čekali na výsledek. Boha prosil i Jan Lucemburský a Petruše z Hrádku mu musela neustále podávat zprávy, jak to s Eliškou vypadá.

	„Stále nic,“ hlásila snad už po třicáté.

	„Zatraceně, co tam děláte?“ rozkřikl se. „Jestli to nedopadne dobře, všechny vás dám zavřít. Ne! Skončíte na šibenicích, rozumíte? Aby Eliška porodila, to je vaše práce.“

	Nakonec se přece jen podařilo dítě dostat ven. Porodní bába zručně odstřihla pupeční šňůru, zkontrolovala, zda z Elišky dostala vše, co měla, pak dítě obrátila hlavou dolů a pleskla ho po zadečku. Novorozenec sice začal dýchat, ale dusil se. Omyly ho studenou vodou a konečně se zdálo, že je vše, jak má být.

	Eliška Přemyslovna byla na kraji mdlob a jen skrze jakousi mlhu zaslechla, že porodila syna. Měla pocit, že k jejímu lůžku přichází král Jan a že kdosi z okna křičí, že český král má dalšího syna. Pak usnula.

	Když se vzbudila, byl jasný den a vše kolem uklizené. Cítila se tak slabá, že se jí ani nechtělo držet oči otevřené. Petruše z Hrádku jí však nedovolila znovu usnout. Posadila se na kraj lůžka, v ruce držela misku se slepičím vývarem a začala ji krmit jako malé dítě. Přitom ji těšila, že to dopadlo dobře. Musí ale odpočívat, aby byla co nejdřív silná a mohla vstát.

	„Ukaž mi ho,“ špitla, ale skoro jí nebylo rozumět. Dvorní dáma však pochopila a rukou pokynula někomu, kdo seděl v opačném rohu komnaty. Mladá kojná právě chlapečka krmila. Odtrhla ho od prsu a přes nespokojené kňourání ho donesla k lůžku. Eliška Přemyslovna chtěla zvednout ruce, ale nedokázala to. Byla příliš vyčerpaná. Chvíli si svého syna prohlížela a pak s námahou řekla, že to stačí. Dojedla polévku, a když znovu usínala, hlavou se jí mihlo to, co si už několik měsíců umiňovala. Bude to Přemyslovec.

	Na královské radě se záhy po porodu strhla ostrá hádka. To, že se bude novorozeně jmenovat po svém dědovi, v tom byli všichni zajedno. Problémem ovšem bylo, po kterém. Vilém Zajíc z Valdeka dostal od Elišky Přemyslovny nařízeno, že se její dítě, pokud to bude syn, musí jmenovat Přemysl Otakar. Půdu obratně připravil, když pro tu myšlenku nadchl velkou část českého panstva. Jan Lucemburský naproti tomu nařídil svým rádcům, které si přes nesouhlas panstva přivedl z německých zemí, že se jeho syn musí jmenovat Jindřich na památku jeho císařského otce.

	Čeští a němečtí rytíři na sebe zlostně křičeli, vynášeli do nebe zásluhy „svého“ děda a hanili toho druhého, ale ke shodě nedošli. To ostatně nikdo ani nečekal. Královská rada se totiž jen zřídka dokázala na něčem sjednotit. To už v ní jako nový nejvyšší podkomoří zasedl Oldřich Pluh z Rabštejna, i když o ten úřad usiloval i Vilém Zajíc z Valdeka. Jak se však dozvěděl, sám Jindřich z Lipé králi Janovi ten nápad rozmluvil a Vilém Zajíc zůstal na základě domažlických dohod jen nejvyšším maršálkem.

	„Nezbývá než ponechat rozhodnutí na našem králi a královně,“ uzavřel jednání Petr z Rožmberka, který ho jako nejvyšší komoří řídil.

	„To není rozumný nápad,“ kroutil nesouhlasně hlavou vyšehradský probošt Jan Volek, který se znovu stal královským kancléřem.

	„Znáte tu bajku o psovi a kočce?“

	„To není uctivá poznámka,“ napomenul ho Ruddiger, dominikán, který byl zpovědníkem krále Jana a jeho velkým zastáncem.

	„Bajky nejsou od toho, aby byly uctivé, ale aby nám nastavovaly zrcadlo, jací doopravdy jsme,“ namítl Fricek Kokotů, který zastupoval pražské patricije. Na rozdíl od většiny rytířů byl velice vzdělaný, a vlastnil dokonce deset knih. Nebyly to však spisy teologické, jakými se pyšnily církevní bibliotéky, ale opisy rytířských románů a básní.

	„Ctihodný probošt má pravdu,“ přidal se na jeho stranu nejvyšší purkrabí Oldřich ze Žebráku. „Naší povinností je poslouchat svého panovníka, ale současně chránit českou královnu.“

	„Jsme radou českého krále, ne královny,“ nesouhlasil ostře Ulderich z Bourscheid, rytíř a učený lucemburský právník.

	„Možná u vás,“ ušklíbl se pohrdavě Vilém Zajíc z Valdeka.

	„V naší zemi jsme vždycky ctili a chránili své královny.“

	„Zvláště ty,“ neodpustil si Petr z Rožmberka.

	„Pokud je někdo ochotný se zaprodat za královnu vdovu, tu současnou někdo chránit musí,“ nedal si to osočený velmož líbit. Následovala další hádka, jejímž výsledkem bylo, že se česká část královské rady vydala za Janem Lucemburským a sdělila mu, že panstvo žádá, aby se právě narozený chlapec jmenoval Přemysl Otakar. Český král ustoupil a Eliška Přemyslovna triumfovala.

	Ne však dlouho. Král Jan se odmítl řídit jejími radami a nyní ji už zcela veřejně přehlížel.

	Malý Přemysl Otakar byl po těžkém porodu slabý a měl na jedné straně nepatrně zdeformovanou hlavičku. V dubnu roku Páně třináctistého dvacátého zemřel.

	
XIX. KAPITOLA

	(Rok Páně 1319)

	 

	Po velkém požáru Brna, který na konci 13. století zničil řadu domů kolem dominikánského kláštera, obdržela Eliška Rejčka od panovníka dva domy, které nechala spojit a upravit jako palác. Z okna své komnaty měla výhled na městské hradby a návrší se Špilberkem. Zpočátku se jí sice po Hradci stýskalo, ale záhy si živé město zamilovala.

	Začátek roku, prvního, který měla po zbytek svého života strávit v Brně, oslavila nejen s Jindřichem z Lipé, ale i s králem Janem, který ji přijel navštívit. S panovníkem a jeho družinou byla vždycky skvělá zábava, protože Jan Lucemburský nedbal na rozdíl od českého panstva na tradice a zemské konvence. Vychovali ho na francouzském královském dvoře a tam se žilo úplně jinak. Stejně žil král Jan se svými přáteli v Čechách. Rytířská frivolnost byla královně vdově Elišce Rejčce rozhodně bližší než trochu toporná upjatost Jindřicha z Lipé. Vždycky se vysmívala českému panstvu, když kritizovalo rozvernost chování svého krále.

	Za okny padaly vločky sněhu a v hodovní síni plápolal v krbu oheň. Aby dovnitř nepronikal chlad z ulice, byly okenice zavřené a sál osvětlovala stovka voskovic. Čelo tabule stálo jen několik kroků od krbu a bylo tam spíše horko než zima. Zato na opačné straně dlouhého stolu museli rytíři sedět v teplých pláštích, protože tam už tak příjemně nebylo. Jeden z nich měl dokonce na hlavě kožešinovou čepici.

	I když palác patřil Elišce Rejčce, role hostitele se jako obvykle ujal Jindřich z Lipé. Panovníka přivítal a pronesl květnatý přípitek. Spolu pak rychle projednali úřední záležitosti. Jindřich z Lipé se úřadu moravského hejtmana ujal rázně, ale mnoho starostí s ním neměl. Tím víc ho zajímalo dění v Čechách, kde ho mezi panstvem zastupoval jeho syn. Jmenoval se stejně, a proto se mu říkalo Jindřich mladší z Lipé.

	„Je mi líto, že jsem nedokázal zabránit, aby tvého syna pokřtili nikoli podle tvé vůle,“ omlouval se českému králi.

	Jan Lucemburský však mávl velkoryse rukou a opáčil: „Nejsem malicherný. Stalo se, na tom řád křesťanského světa nestojí. Eliška se naštěstí po porodu rychle sebrala a brzy bude v pořádku. Dá mi další syny a tentokrát to Jindřich bude, na to přísahám. Mnohem více starostí mi dělá Vilém Zajíc z Valdeka a jeho přátelé. Příliš okatě straní královně. S tím budu muset něco udělat.“

	„Nemusím ti jistě připomínat, že někteří z nich si v čase bezvládí zabrali královské hrady a přitom jim nepatří. Stejné je to tady na Moravě. V létě začnu s revindikací. Kdo neprokáže, že drží majetek legitimně, vrátí se do tvých rukou, můj králi. Ani Zajíc z Valdeka nemá svědomí čisté. Zástava Domažlic končila loni. A s Křivoklátem to je podobné. Zmocnil se ho násilím a těžko prokáže, že mu patří.“

	„Budu to brát v úvahu. V Čechách to však není tak snadné jako tady. To ti snad vysvětlovat nemusím. Ty sám jsi proti mně vedl odboj.“

	„To je dávno,“ zabručel Jindřich z Lipé. Protože Eliška Rejčka postřehla, že se rozhovor s králem zřejmě nevyvíjí podle jeho představ, přispěchala mu na pomoc. Rychle převedla řeč na nové tance, které přišly z Burgundska a které české panstvo považovalo za necudné, protože tanečník směl tanečnici uchopit při otočce za ruku.

	To byl hovor, který zaujal všechny u stolu a dlouho se diskutovalo o současné hudbě, tanci a francouzském dvoření urozeným dámám. Přitom se hlavně pilo a ze stolu rychle mizely pikantní lahůdky, které chuť na víno ještě povzbuzovaly. Na Eliščin pokyn začali hrát hudebníci právě k těm tancům, které mravokárci odsuzovali, a sama krále ty necudné tance učila. Hned se přidalo těch několik šťastných rytířů, na které vybyly pozvané dívky. Když se rozesmátí vrátili ke stolu, řekla Eliška Rejčka: „Král má jít ve zbožnosti příkladem. Čechové, zvláště ti starší, ti nikdy rozumět nebudou. Olomoucký děkan tě dokonce ve svém kázání kritizoval. Abych to nezapomněla, jeho slova jsem si zapsala. Chceš si je vyslechnout?“

	„Proč? Panovník musí být povznesený nad tím, co si kdejaká chamraď myslí,“ opáčil. Podle řeči bylo zřejmé, že už má trochu v hlavě. Ten tanec mu jen rozproudil krev v těle. Chtěl se věnovat Rejčce a ne mrzutým panovnickým starostem.

	Jenže mladí rytíři, kteří tvořili nejužší královskou družinu a sdíleli s ním většinu času, začali křičet, že oni by si to rádi poslechli. Král Jan nikdy zábavu nezkazil, a proto s přehnaně vznešeným gestem dal svůj souhlas.

	Sekretář podal Elišce Rejčce pergamen, který rozvinula a rychle přelétla pohledem text. Číst uměla a velice si na tom zakládala. Postavila se a začala do ztichlého sálu předčítat: „Král hraje v kostky a neplní své povinnosti, hněvá se a při hře trpí sprostá slova!“

	„Kdybych alespoň vyhrával, při psích kulích,“ ušklíbl se pobaveně Jan Lucemburský.

	„Tak to bylo to první. Jaká jiná sprostá slova dovolíš u své tabule používat?“ optala se ho s hranou naivitou Eliška Rejčka a upřela na něj své velké jiskřivé oči.

	Jindřich z Lipé se zamračil, ale zasáhnout mu nepříslušelo. Následující půlhodinu celý stůl vzpomínal, jaká slova, která by se olomouckému děkanovi rozhodně nelíbila, u královského stolu kdy zazněla. Už dlouho se společnost Jana Lucemburského tak dobře nebavila.

	I když se všichni opili, jak se na začátek roku slušelo, na lože odešla Eliška Rejčka s Jindřichem z Lipé.

	„Za to skončíš zase na Týřově,“ křičel na něj opilý král Jan. Na příkaz hostitelky se panovníka ujala jedna z jejích dvorních dam, která se v těch věcech výtečně vyznala, a tak král na Týřov rychle zapomněl.

	Následující den se všichni shodli, že to byl neobyčejně povedený vstup do nového roku.

	 

	Ze svého těžkého porodu se Eliška Přemyslovna stále nemohla sebrat. Tělo jí sloužilo, ale duši měla polámanou. Lekalo ji všechno, i kroky na schodech. Měla děsivé sny a nejčastějším byl ten, že se ji manžel pokouší probodnout dýkou. V noci naříkala, a když se náhodou probudila a v komnatě byla tma, ztropila hrozný povyk. Na stole musela stále hořet svíce, a pokud zhasla, služebnou potrestala výpraskem.

	„Zahoď svůj strach,“ radil jí zpovědník. Jmenoval se Anselm, byl kanovníkem svatovítské kapituly a nahradil Wiprechta, kterého král Jan vyhnal. „Bůh nás učí radovat se z pozemského života, ale ďábel se nám snaží tuhle radost vzít. Proto máme zlé sny a bojíme se, aniž by byl důvod. Sestro, modli se, abys znovu našla svou víru.“ Eliška Přemyslovna se s ním nehádala. Ona neztratila víru v Ježíše Krista, ona ztratila víru v krále Jana a hanebné rytíře, kteří tak snadno zapomněli na její slavné předky a klaněli se Lucemburkům.

	„Bojím se, co bude s touhle zemí,“ svěřovala se své dvorní dámě. „Všude mám jen nepřátele.“

	„Tady v Praze vás mají lidé přece rádi. Raději než krále Jana,“ snažila se ji Petruše z Hrádku uklidnit. Jenže to jí nepomohlo, zvláště když slyšela nářky na panovníka, který se raději baví, než aby se staral o problémy urozeného stavu. Eliška Přemyslovna se stala vrbou, které se svěřovali všichni, kteří byli nespokojení. Ti spokojení se bavili s Janem Lucemburským.

	Den před svátkem Tří králů ji přijel navštívit Vilém Zajíc z Valdeka. I on vypadal rozmrzele. Jan Lucemburský byl v Brně, a kdo ví, o čem tam s Jindřichem z Lipé jednal. Ve prospěch pana Zajíce to rozhodně nebylo. Od ujednání v Domažlicích ztrácel vliv, to cítil naprosto zřetelně. Po smíru krále se vzbouřeným panstvem se od něj totiž někteří spojenci odvrátili a hledali štěstí u krále, Jindřicha z Lipé či jihočeských Vítkovců. Jediné, co ho v očích panstva stále stavělo mezi nejvýznamnější muže v zemi, byla přízeň královny Elišky Přemyslovny. Tu nesměl za žádnou cenu ztratit.

	„Opustím Prahu,“ začala, když se usadili v její komnatě. „Vezmu s sebou i své děti. Zvláště malého Václava musím mít v rukách já, protože jen on reprezentuje přemyslovské dědictví. Pokud by král Jan nebyl, usedne na český trůn on, na to nesmíš zapomínat.“

	„Na to jistě nezapomínám, ale podobné myšlenky jsou velice nebezpečné, má královno. Král Jan je mladý a silný. S panstvem se usmířil a těžko se proti němu někdo postaví.“

	„Co není dneska, může být zítra,“ přerušila ho netrpělivě Eliška Přemyslovna. „Jak jsem řekla, opustím Prahu a věřím, že se opět staneš mým ochráncem. Tentokrát mi ale nejde o Křivoklát, i když jsem tam nechala své srdce. Ty víš, jak miluju řeku pod hradem. Chci někam, kde mne král Jan nenajde. Nikdo nesmí vědět, kam jsem se ukryla.“

	„Pokud tě budou hledat, začnou samozřejmě na mých panstvích. V tom případě by bylo dobré vybrat hrad, který mi nepatří. Co třeba Loket? Purkrabím je tam Miluta, bratranec mé zemřelé ženy. Ten úřad získal díky mně. Je mi zavázaný, a navíc umí mlčet.“

	„Je Loket dostatečně pevný pro případ obléhání?“

	„Na něm by si vylámalo zuby i silné vojsko. Proč se ptáš? Nechceš snad ozbrojenou vzpouru?“

	„Jde mi o bezpečí mých dětí,“ opáčila neurčitě. „Vezmu s sebou jen Petruši a děti. Jinak nikoho. Ráda bych odjela hned zítra.“

	„Dneska celý den sněží, zítra budou na cestách závěje. Odlož to, má královno, o den nebo o dva.“

	„Ne, tady nebudu už ani hodinu.“

	Vilém Zajíc z Valdeka pokrčil rameny. Byl rytíř, jemu cestování v zimě nevadilo, byl zvyklý, ale pro Elišku Přemyslovnu, a zvláště pro její děti, to nebude nic příjemného. Bylo však zbytečné tvrdohlavou královnu přemlouvat.

	Následující den česká královna v doprovodu družiny pana Zajíce opustila dům U Kamenného zvonu. Když se jí správce zeptal, kam jede, odsekla, že to není jeho věc. Na okamžik zaváhala, protože jí bylo jasné, že to může vyvolat zvědavé otázky a kdo ví, zda by za ní někoho neposlal. Proto o něco vstřícněji dodala:

	„Jedu s dětmi jen na vyjížďku. Přespíme někde před hradbami a zítra se vrátíme.“

	Správce se uklonil, ale hned věděl, že mu lže. Nemohlo mu ujít, že družina pana Zajíce odváží tři truhlice s věcmi královny a dětí. Jeho věc to nebyla. Když se následující den Eliška Přemyslovna nevrátila, jak ostatně předpokládal, poslal do Brna list králi Janovi.

	„Tak ona utekla,“ kroutil naštvaně hlavou Jan Lucemburský, když mu list přečetli. V Brně strávil dva týdny a byl nejvyšší čas vrátit se do Prahy. „K čemu to divadlo?“

	„Třeba to není divadlo,“ nadhodil Jindřich z Lipé. S králem se za tu dobu velice sblížil, a protože znal české poměry výtečně, v záležitostech urozených rodů mu dával cenné rady. Souhlas či nesouhlas se sňatkem šlechtických dětí totiž ovlivňoval rozložení sil v budoucnosti.

	„Naše královna není z těch, kdo by hrál divadlo. Když něco dělá, myslí to vážně,“ vstoupila do diskuze Eliška Rejčka. Nahlas samozřejmě neřekla, co si o ní myslí doopravdy. Eliška Přemyslovna byla de iure její nevlastní dcera, i když to tak nevypadalo. Rejčka ji považovala za namyšlenou a hloupou, ale přitom strašně sebevědomou. Ta by proto divadlo nikdy nehrála, protože nechápala, že ve světě mužů musí chytrá žena jednat pomocí intrik a bojovat jedině ženskými zbraněmi, ne mužskými.

	„Pokud to není divadlo, tak o co jí může jít?“ bručel mrzutě král Jan. Celou dobu měl výtečnou náladu, ale jeho žena mu ji musela nakonec zkazit.

	„Podle listu ji odvezl Vilém Zajíc z Valdeka. Pokud by si chtěla královna odpočinout na Křivoklátě, bylo by zbytečné dělat s tím tajnosti,“ uvažoval nahlas Jindřich z Lipé. „Odvezla i tvé děti, to stojí za zamyšlení. Pokud vím, soustřeďuje kolem sebe všechny nespokojené velmože a také patricije. Co když se chystá vzpoura?“

	Eliška Rejčka vrhla na svého milence chápavý pohled. Tohle byla podle ní velice chytrá zápletka. Takové milovala, pokud mohla stát stranou, v bezpečí, ale mohla z celé věci něco vytěžit pro sebe. Proto ihned dodala, aby krále Jana ještě popíchla: „Já na přemyslovském dvoře žila a vím, jakou sílu mají ještě dneska vzpomínky na tu dobu. Jenže královna Eliška asi nechápe, že ty časy jsou pryč a třeba chce s nespokojenými rytíři obnovit něco, co už je mrtvé.“

	„Přiznám se, že mi to k ní příliš nesedí,“ kroutil hlavou Jan Lucemburský. „Pořád mi vyčítá všechno možné, ale zažila léta bezvládí a nevěřím, že by je chtěla křísit.“

	„Proč bezvládí? Na trůn může usednout tvůj syn, a dokud bude nezletilý, bude za něj vládnout matka a jí našeptávat třeba zrovna Vilém Zajíc z Valdeka,“ rozvíjel svůj nápad Jindřich z Lipé.

	Král Jan se sice tvářil nakvašeně, ale byl stále na vážkách. Eliška Přemyslovna nebyla pro něj ideální manželkou, jenže která žena by byla. Už si na ni zvykl, ale pokud by tohle byla pravda, pak by to byl konec jeho rodiny. Jak by vypadal v očích německých rytířů? Sotva mu Ludvík Bavor pomohl potlačit vzpouru panstva, vzbouří se jeho vlastní manželka.

	„Nemyslím, že by to zašlo tak daleko,“ zasáhla smířlivě Eliška Rejčka. „Ale ať už to pravda je či není, dá se toho velice dobře využít.“

	„Jak?“

	„České panstvo lpí přece na tom, že tvůj syn Václav náleží jako následník trůnu zemi, a proto ho v duchu přemyslovské tradice vychovává královna. Pokud by se ale prokázalo, že ho chtěla zatáhnout do intrik proti tvé vládě, pak máš právo se svého syna ujmout ty. Pokud budeš mít Václava legitimně v rukách, upevníš svou vládu.“

	„Samozřejmě že to celé udělala královna Eliška na základě špatných rad jejích hanebných přátel,“ dodal rychle Jindřich z Lipé, protože v jeho zájmu nebylo oslabit Přemyslovnu, ale Zajíce z Valdeka. Jan Lucemburský jen mlčky přikývl. Neměl ve zvyku sdělovat jiným své plány a myšlenky. Nicméně nařídil, aby se jeho družina ihned nachystala k odjezdu.

	Za tři dny byl v Praze a hned udeřil na správce svého pražského paláce, kam královna odjela.

	„Neprozradila mi to,“ omlouval se polekaně, protože král vypadal rozzuřeně a jeho ve snu nenapadlo, co z toho bude. Ještě štěstí, že jeho dcera měla ve zvyku poslouchat za dveřmi, a proto rychle dodal: „Kdosi prý zaslechl, že se hovoří o hradu Lokti. Nemohu však přísahat, že by jela právě tam.“

	„Můžeš jít! Postarej se o mou družinu a nech připravit jídlo na cestu. Ráno zase odjíždím.“

	Necelé tři týdny poté, co se Eliška Přemyslovna ukryla s dětmi na Lokti, se před hradbami objevil král Jan s ozbrojenci. Měl jich jen stovku, to by na dobytí pevného hradu těžko stačilo. Protože mu purkrabí Miluta neotevřel bránu hradu, obsadil městské předhradí. Ozbrojenci se rozběhli po místních šencích a on sám se ubytoval u královského rychtáře.

	„Co budeme dělat?“ ptala se zoufalá Eliška Přemyslovna správce Miluty. Na hradě byla jen nevelká ozbrojená posádka složená z loketských manů. Ani jeden zjevně neprahnul nadšením tasit meč proti svému králi. „Musíš hned poslat pro pana Zajíce z Valdeka.“

	„Nechci se vyptávat, má věc to není, ale nebylo by lepší našemu králi bránu otevřít?“

	„Nikdy!“ zaječela. „Musíte hrad bránit, dokud nepřijdou posily.“

	Správce Miluta věděl, že těžko dorazí nějaké včas. S tím, co měl k dispozici, by Loket ubránil nejvýše dva nebo tři dny. A to ještě za předpokladu, že budou manové ochotni umírat pro královnu Elišku. V noci se proto vyplížil z hradu a vydal se na rychtu. S králem Janem se dohodl snadno. Zítra mu otevře bránu a král uzná, že on žádnou vinu na celé té věci nenese a ponechá ho v úřadu purkrabího.

	Následující den, ještě dříve než Petruše z Hrádku pomohla královně s oblékáním, vstoupil český král se svým oddílem na hradní nádvoří. Nechal ihned odzbrojit celou posádku, purkrabího Milutu dal zavřít do vězení a sám se vydal se čtyřmi rytíři do paláce.

	„Můžeš mi, Eliško, vysvětlit, co se děje?“ zeptal se chladně.

	„Odjela jsem s dětmi. V Praze bylo špatné povětří,“ vyhrkla, byla bledá a třásla se strachem.

	Jan Lucemburský pokynul a jeden rytíř odvedl královninu dvorní dámu pryč. Své ženě nařídil, aby neopouštěla komnatu. Dva rytíře ponechal před dveřmi jako stráže. Eliška Přemyslovna se zoufale rozplakala. Tohle už jednou zažila, když ji za Korutancovy vlády věznila sestra Anna. Tehdy měla naději, ale teď ne.

	Petruši z Hrádku odvedli do hradního sklepení. Král Jan nařídil propustit purkrabího Milutu a ten se na jeho příkaz ujal vyšetřování. Povolal kata, aby královninu dvorní dámu vyslechl právem útrpným. Nebohou ženu mučili dlouho, než zlomená bolestí přiznala, že její paní chystala vzpouru proti králi Janovi a že chtěla na trůn dosadit kralevice Václava. Totéž na mučidlech potvrdil loketský písař, který nedávno napsal několik Eliščiných dopisů, a posel Viléma Zajíce z Valdeka, který měl tu smůlu, že právě ten den dorazil do Lokte s listem, v němž jeho pán české královně psal, že se její manžel Jan nečekaně objevil v Praze. Všechny tři dal král Jan večer na nádvoří před očima celé hradní posádky, a zvláště své ženy Elišky Přemyslovny, popravit.

	Manželku a děti dal odvézt do Mělníka a nařídil, že nesmí opustit hrad. Ovšem tříletého Václava si ponechal a svěřil ho do péče purkrabího Miluty. Než se věci vyjasní, měl být jeho syn zavřený na Lokti. Viléma Zajíce z Valdeka zbavil úřadu nejvyššího maršálka a ten svěřil do rukou Jindřicha z Lipé.

	
XX. KAPITOLA

	(Rok Páně 1319)

	 

	Kolem pražského Havelského trhu žili ti nejbohatší němečtí patricijové. Bohatli na obchodu, těžbě drahých kovů, službách pro královský dvůr a půjčování peněz. Stály zde výstavné domy a lidé chodili nákladně oblečení. Bylo obvyklé, že tu před večerní mší panoval živý ruch a nikdo si nevšímal, kdo se s kým zastaví na kus řeči nebo zajde do sousedního domu na návštěvu.

	Přesto se Heiman Ruthardovic ostražitě rozhlédl, než vstoupil do domu U Modrého páva, který patřil Frickovi Kokotů. Ten už na něj čekal v mázhauzu. Rukou mu pokynul, aby ho následoval do patra, kde se nacházela obytná komnata. Posadili se do křesel k oknu. Bylo otevřené, letní povětří přinášelo vůně kvetoucích stromů, nedaleké řeky a pečiva z pekárny ve vedlejším domě.

	„Jak to dopadlo?“ zeptal se netrpělivě Heiman Ruthardovic. Před několika měsíci se stal hlavou patricijského rodu, který od časů krále Václava patřil mezi nejvlivnější a nejbohatší. Své bohatství si ovšem museli jeho příslušníci tvrdě hájit a právě oni stáli v čele vzpoury proti českému panstvu za časů krále Jindřicha Korutanského.

	„Špatně, seznam jmen do městské rady, který jsme předložili nejvyššímu podkomořímu, panstvo odmítlo,“ opáčil Fricek Kokotů. Protože zasedal v královské radě, měl zprávy z první ruky.

	„To přece nemohou. Za privilegium zřídit v Praze radnici jsme zaplatili. My navrhujeme, kdo v ní zasedne.“

	„To ano, ale nikde není řečeno, že panovník musí náš návrh přijmout.“

	„Ale vždycky se to tak dělávalo.“

	„Tentokrát ne. Díval jsem se na jména těch, kteří budou novými konšely. Jsou to vesměs měšťané, kteří půjdou panstvu na ruku.“

	„Co by z toho ale šlechta měla?“ kroutil nedůvěřivě hlavou Heiman Ruthardovic.

	„Já ti povím, co! Každý velmož si zabral něco z královského majetku a král Jan tvrdil, že chce vše zpátky. Jenže to by panstvo znovu povstalo. A tak s nimi uzavřel tichou dohodu. Nebude se zajímat, co z jeho majetku panstvo obsadilo, za předpokladu, že bude mít příjmy, jako by to vše držel ve svých rukách on. Za tím já osobně vidím Jindřicha z Lipé, Petra z Rožmberka a Viléma Zajíce z Valdeka. Ti se v časech bezvládí obohatili nejvíce. Aby jim dal král pokoj, budou víc peněz požadovat od měst a taky od klášterů. A k tomu potřebují poslušnou radnici. Už chápeš?“

	„Tohle přece měšťanstvo odmítne.“

	„Jo? A komu to odmítne? Králi Janovi je to jedno, jeho rada na tom bude vydělávat a církev si nebude chtít světskou moc znepřátelit. Zůstali jsme v tom sami, můj ctěný příteli.“

	„Třeba půjde jen o pár grošů,“ řekl s nadějí v hlase po chvilce uvažování Heiman Ruthardovic.

	„Jak jsem tak na královské radě sledoval panstvo, obávám se, že nás rychle sedřou z kůže. Jim je jedno, jestli zničí patriciát. Hlavně že si udrží své majetky. Bez nás by tohle království nebylo, protože jenom my umíme peníze vydělat. Rytíři je jen berou a kradou. Ale naše stížnosti král Jan nepochopí, protože i on je pouhý rytíř.“

	„Zatraceně, vždycky se přece dá něco dělat!“

	„To ano. Třeba povstat jako před deseti lety.“

	V komnatě se rozhostilo napjaté ticho. Teprve po hodné chvíli zabručel Heiman Ruthardovic: „I když jsem byl mladík, byl jsem u toho. Měli jsme skvělý plán a zpočátku se zdálo, že vyhrajeme. Panstvo nám všechno slíbilo, ale pak nesplnilo nic a nakonec na nás poslalo ozbrojené houfce. Vítek z Landštejna mne hnal ulicemi a jen díky boží přízni jsem naživu.“

	„Ten plán nebyl skvělý. Proti panstvu nemůže stát pár patricijských rodin, byť nejvlivnějších. Povstat musí všichni, celá Praha. Vždyť jde i o ně. Panstvo ve jménu krále zvýší daně, porostou mýta a cla, to všechno zdraží zboží. A kdo to zboží kupuje? Měšťané. Takže jejich peníze skončí v pokladnicích šlechty. Když jim to vysvětlíme, přidají se k nám,“ rozvíjel svůj plán Fricek Kokotů. Přemýšlel o tom, už když se z královské rady vracel domů.

	„To nestačí,“ vrtěl nesouhlasně hlavou Heiman Ruthardovic.

	„Před deseti lety jsme prohráli, protože jsme nebyli stateční. Tehdy jsme si mysleli, že stačí, aby si naše děti vzaly za manžele a manželky děti panstva. A tím se zaručí, že se ocitneme na jedné lodi. Nesmysl! Šlechta s námi na jedné lodi nikdy nebude. Pokud se má něco změnit, musíme získat podíl na vládě.“

	„Tímhle požadavkem krále Jana určitě nenadchneš.“

	„Nemluvím o něm. Spojíme se s královnou Eliškou. Je Přemyslovna a pochopí nás. Má mezi šlechtou řadu přátel, kteří jsou nespokojení, neboť je král přehlíží a obklopuje se jinými rytíři. Vilém Zajíc z Valdeka se nedávno nechal slyšet, že je ochotný kdykoli tasit meč, aby se poměry v zemi urovnaly spravedlivěji. Spolu s nimi můžeme vyhrát.“

	„To není špatný nápad. Pokud ovládneme Prahu, král Jan bude muset ustoupit. Ale tentokrát bych jednal uvážlivěji než my tehdy. Odboj jsme začali přepadením sedleckého kláštera a zajetím Jindřicha z Lipé a Jana z Vartenberka. Tím jsme se okamžitě stali v očích lidu násilníky. Začneme jinak. Sepíšeme stížnost králi Janovi a v ní budou formulovány naše požadavky. Teprve pokud nám nevyhoví, nastoupí zbraně.“

	„Musíme to ale nejdřív probrat s ostatními. Já zajdu za Velfovici, Olbramovici a Štuky a ty za Woframovici, Beneschawery a za Jankem Od Kamene. Všechny tyhle rody by změny na radnici velice poškodily.“

	 

	Brno si král Jan Lucemburský velice oblíbil a pobýval tam i na začátku léta. Tam se za ním hodlalo vypravit šest patricijů, které Pražané zvolili za své hejtmany, aby králi přednesli jejich stížnosti. Jenže Jindřich z Lipé byl rychlejší. Měl vždycky zprávy o všem důležitém a králi zprávu o nespokojenosti pražských patricijů oznámil jako vzpouru. A neopomněl zdůraznit, že roli v ní hraje i jeho žena Eliška Přemyslovna.

	Jan Lucemburský se doopravdy naštval a ještě týž den vyrazil s početným ozbrojeným houfcem do Čech. Protože v té době pobýval v Brně opavský vévoda Mikuláš, přidal se k němu i se svými rytíři, takže královské vojsko čítalo více než tři stovky ostřílených bojovníků.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se polekaně Fricek Kokotů, když se po městě rozkřiklo, že se k Praze blíží početné královské vojsko. On zastáncem ozbrojené vzpoury nebyl, jako člen královské rady chtěl vyjednávat.

	„Až sem dorazí, předložíme mu svou žádost. Alespoň se nemusíme harcovat do Brna,“ opáčil lehkomyslně Janek Od Kamene.

	Protože předešlého dne dorazila do Prahy královna Eliška Přemyslovna, vydala se v doprovodu královského rychtáře Henslina k bráně svatého Ambrože. Tou král do města obvykle vjížděl. Postupně se tam shromáždilo všech šest hejtmanů, které si Praha zvolila. Sesazení konšelé, které panovník na radnici jmenoval, ale patricijové jim nedovolili ujmout se úřadu, zůstali na znamení nesouhlasu se vzpourou ve svých domech. Někteří se dokonce opevnili pro případ šarvátek a bojů.

	Před polednem se na cestě od Vysočan ozval hluk kopyt a zvedl se prach, který částečně halil cválající ozbrojenou jízdu. V jejím čele jel na nádherném bělouši Jan Lucemburský s královskou korunou na hlavě. Vždycky ji vozil s sebou.

	Když se přiblížil k bráně, předjel ho rytíř s královskou zástavou v ruce a pánovitě houkl, aby bránu hned otevřeli.

	„Nemůžeme pustit vojsko do ulic,“ strachoval se Heiman Ruthardovic. „To by bylo stejné, jako kdybychom se vzdali.“

	„Musíme s králem Janem vyjednávat,“ souhlasil Volfin, bělovlasý kmet, který stál v čele Velfoviců. „Rychtáři, pověz mu to.“

	„Proč já?“ ohradil se Henslin. „Já žádné požadavky nevznesl. To je vaše věc.“

	Chvíli se dohadovali, až se nakonec, i když se zjevnou nechutí, vyklonil z okénka nad bránou Fricek Kokotů a křikl, že nejprve chtějí s králem jednat. Samozřejmě před hradbami.

	Rytíř, který seděl na koni se zástavou v ruce, se panovníka ani nezeptal. Věděl, co má odpovědět: „Král Jan je pánem v Praze a nebude se svými poddanými mluvit na mezi jako nějaký žebrák. Hned bránu otevřete!“

	„Teď už couvnout nemůžeme,“ ozvala se královna Eliška Přemyslovna. Zamířila k okénku ve věži, odstrčila zavalitého Fricka Kokotů a vyklonila se ven. „Jsem česká královna a ráda bych hovořila se svým manželem. Otevřeme bránu, ale jen jemu. Zajímá mě pouze on, ne ta horda, kterou si přivedl.“

	Teprve teď se vyslanec s královskou zástavou obrátil na Jana Lucemburského. Ten zlostně stiskl rty a stáhl obočí. Chvíli bylo ticho a pak křikl směrem k bráně: „Se zrádci král nejedná!“ Pak mávl rukou a celé vojsko vyrazilo podél hradeb k brodu na Štvanici. Pod Letnou pokračovalo k Pražskému hradu.

	„To nevypadá dobře,“ konstatoval s obavami Heiman Ruthardovic. „Nedá se nic dělat, musíme se uchystat na obranu. Máme pevné hradby, sem se tak snadno král nedostane. Ojvíne, vezmi chlapy a obsaďte obě věže u Juditina mostu. Purkarte, svolej své přátele a burcujte v ulicích. Večer ať se všichni měšťané dostaví na Velké tržiště se zbraněmi. Musíme rozdělit služby na hradbách.“

	V podvečer se před hradbami objevil Vilém Zajíc z Valdeka s třiceti jezdci. Vyrazil hned, jak se na Křivoklátě objevil královnin posel s voláním o pomoc. Tomu bránu otevřeli a Eliška Přemyslovna mu vyšla pěšky vstříc až k domu U Červeného orla. Tam Zajíc z Valdeka seskočil z koně, poklekl a podal jí svůj meč na znamení, že jako rytíř vstupuje do jejích služeb. Společně se pak vydali na Velké tržiště. Z domu U Kamenného zvonu se přes nesouhlas správce paláce stalo velitelství povstalců.

	Vzbouření patricijové sesadili králem jmenované konšely, ale protože radnice dosud dostavěná nebyla, požádali, zda by mohli zasedat tam. I když se to Elišce Přemyslovně příliš nelíbilo, šlo přece o sídlo panovníka, Vilém Zajíc z Valdeka ji přemluvil, že měšťany teď potřebují víc než cokoli jiného.

	V podvečer donesl posel, který měl na plášti erb s pětilistou růží, vzkaz od Petra z Rožmberka, že spolu s Vilémem z Landštejna míří se všemi svými ozbrojenými silami ku Praze.

	„Požádala jsem ho jménem svých přemyslovských předků o pomoc,“ vysvětlovala královna Eliška.

	„Proč by se měl postavit proti králi?“ podivil se nedůvěřivě Vilém Zajíc z Valdeka.

	„Protože české panstvo stojí za mnou! Král Jan je cizinec, na to nezapomínej!“

	„Jak myslíš, má královno.“

	První velké zklamání čekalo vzbouřence večer. S úderem zvonu, který ohlašoval večerní nešpory, měl být rynek před Eliščiným sídlem plný měšťanů se zbraněmi, dychtivých boje. Jenže dostavila se jich jen hrstka. Mnozí lidé si mezi sebou po straně sdělovali, že oni proti králi za zájmy svých bohatých sousedů bojovat nehodlají.

	Následující den rytíři Jana Lucemburského několikrát pro výstrahu objeli pražské hradby a pak se rozjeli do okolních vesnic drancovat. Věděli přesně, jaké dvorce patří německým patricijům, a ty důkladně poplenili.

	V noci se z města vyplížil Jakub Velfovic, Volfínův syn, a vydal se na Pražský hrad. Podrobil se jménem svého rodu králi a za to dosáhl odpuštění.

	Celý den vládly mezi městem a hradem napjaté vztahy. Král Jan čekal, zda se patricijové umoudří a podrobí se, královna Eliška zase nedočkavě vyhlížela Rožmberka a další české pány, kteří jí přijdou na pomoc. Patricijští hejtmani se dál snažili přimět Pražany, aby se chopili zbraní. Zpočátku hrozili, že potrestají jako zrádce každého, kdo se nepostaví za zájmy svého města. Jenže opozice byla tak početná, že si to nemohli dovolit.

	Následující den, to bylo na svátek svatých Sedmi bratří, Jan Lucemburský s celým svým vojskem zaútočil od křížovnického kláštera Na Zderaze. Budova probošství měla být součástí opevnění od řeky, ale protože před časem došly peníze, a ty se nepodařilo shromáždit ani pomocí odpustků, nebyla dostavěná a provizorním zátarasem se královští rytíři snadno dostali na předměstí. Setkali se jen s minimálním odporem, protože houfec měšťanů, který tu držel stráž, se skoro hned rozutekl.

	Mezi chatrčemi a dvorci cválali k městským hradbám. Bylo domluveno, že jim královi věrní otevřou bránu svatého Martina. Jenže k ní se stihl na poslední chvíli stáhnout Vilém Zajíc z Valdeka a se svými muži obsadil ulici od brány ke kostelu svatého Martina ve zdi. I když měli královští rytíři velikou přesilu, podařilo se mu vytlačit je z města a bránu uzavřít. Jeho hrdinský čin některé Pražany v kritické chvíli povzbudil a na hradby se dostavilo několik tuctů nových obránců.

	Následující den konečně dorazil Petr z Rožmberka se čtyřmi sty muži. Za jásotu lidu vstoupil do města a šel složit hold královně Elišce Přemyslovně. Uvítala ho zdvořile, ale rozhodně ne srdečně. Neodpustila si pokárat ho, že se zdržel, a nebýt hrdinství pana Viléma Zajíce z Valdeka, nebylo by už s kým válčit.

	„Nu, snad to v nejbližších dnech odčiním,“ opáčil Petr z Rožmberka a rozhodně neskrýval rozladění.

	„Z jejích řečí si nic nedělej,“ mírnil jeho zlost Vilém z Landštejna. „Má žena o královně říká, že je v hovoru obratná asi jako náš fortnýř. Představ si, co provedl. Nedávno se obořil na vídeňského biskupa, když ho pouštěl do hradu, aby ho ani nenapadlo žebrat, protože pán dává na církev víc, než si ta zaslouží.“

	„Co jsi s ním udělal?“

	„Biskupovi jsem se omluvil a fortnýře potrestal deseti ranami bičem. Ale ten trest jsem odložil, a když biskup odjel, tak jsem ho zrušil, protože fortnýř řekl jen to, co v mém paláci zaslechl. Přesně tohle totiž tvrdila má žena, když jsem s ní o odpustcích diskutoval. Eliška Přemyslovna je stejná. Co na srdci, to na jazyku.“

	„Jenže tak se královna chovat nemůže.“

	„Je mnoho věcí, které by křesťané neměli dělat a říkat. A panovníci zvlášť. Ale to, že je královna, jak to říci, neobratná, to ještě neznamená, že dovolíme králi Janovi, aby si dělal, co chce. V Domažlicích toho hodně slíbil, ale jak to dopadlo? Už zase vládnou cizinci a s nimi Jindřich z Lipé. Jenže na rozdíl od dřívější doby nikoli ve shodě s námi, ale s Rejčkou.“

	„Máš pravdu. V boji o moc neexistuje věrný spojenec. Existuje pouze spojenec. A ten je na tvé straně, dokud je to pro něj výhodné. Někdy si říkám, že by rytíři měli skládat slib věrnosti s dodatkem, jak dlouho tu věrnost hodlají zachovat. A co ty, Viléme?“

	„Ptáš se, jak dlouho budu stát při tobě?“ zasmál se trochu křečovitě Vilém z Landštejna. „Dlouho, až tě to bude mrzet. Oba jsme Vítkovci a já nepřevlékám plášť podle momentální situace. To by mi můj slavný otec dal. Na druhou stranu ale nemíním strčit hlavu do oprátky. Rozumíš?“

	„Ani já ne,“ souhlasil zdvořile Petr z Rožmberka.

	Na Pražský hrad zatím dorazily posily, protože králi Janovi přispěchala na pomoc řada urozených rodů, zvláště ty, které měly s německými patriciji nevyřízené účty. Jan Lucemburský oblehl pražské hradby, a i když bylo obránců málo, dokázali se zatím úspěšně bránit. Kromě jiného proto, že útočníci se bezhlavě nehnali do divokých výpadů, všem bylo jasné, že dříve nebo později dojde k dohodě. O nějaký krvavý šrám nešlo, ale proč by měli zbytečně zemřít?

	Po osmi dnech se sešli patricijští hejtmani s Jindřichem z Lipé, který sem rychle přijel, aby předjednali podmínky smíru. Král slíbil změny na radnici a vzbouřencům pardon a ti mu měli otevřít městské brány. „Nevěřte mu,“ nabádala své spojence Eliška Přemyslovna. „Král Jan není z těch, kdo by odpustil.“

	„Dal své královské slovo,“ oponoval jí Fricek Kokotů.

	„Co uděláš ty?“ obrátila se na Viléma Zajíce z Valdeka.

	„Bránit se dál nemá smysl, má královno. Ve městě docházejí zásoby a lidé reptají. Mít nepřítele před hradbami i za zády, to nejde.“

	„Takže ty mu po tom všem věříš?“

	„To jsem neřekl. Dneska v noci město opustím, ještě než král Jan vstoupí.“

	„I já,“ potvrdil Petr z Rožmberka.

	Následující den Jan Lucemburský bez boje obsadil vzbouřenou Prahu. Všech šest hejtmanů, které si patricijové zvolili, poslal do vyhnanství. Fricek Kokotů přišel o místo v královské radě a na radnici král vyměnil pár konšelů. Petrovi z Rožmberka odejmul úřad nejvyššího komořího a Pražané byli odsouzeni k vysoké pokutě, kterou pak spláceli řadu let.

	Vilém Zajíc z Valdeka se obával zůstat doma, a odjel proto válčit v barvách Wittelsbachů proti jejich habsburským rivalům do Bavorska. V bezvýznamné hádce několika ozbrojenců byl však ve vojenském táboře zraněn kopím, rána se zanítila a po osmi dnech zemřel. To se stalo devátého října roku Páně třináctistého devatenáctého. Na jeho náhrobku v Ostrovském klášteře stojí: „Příjmení Zajíc měl, však v statečné ušlechtilosti do bojů se srdcem lvím, však nikoli zaječím vcházel.“

	Královna Eliška Přemyslovna ztratila svou největší oporu v zemi. Král Jan ji internoval na hradě královen v Mělníku. On sám se vydal do ciziny za dalšími rytířskými dobrodružstvími.

	Zbraslavský kronikář Petr Žitavský o jeho odjezdu napsal: „Léta Páně 1319 v den svatých Mláďátek (pro neznalé středověkého kalendáře na konci prosince – pozn. autora) vyjel k večeru za přibývajícího soumraku v tichosti, když o tom nikdo nevěděl, český král Jan z Prahy s hrstkou mužů a dal se na cestu do Lucemburska; zůstal tam po celý rok a svedl tam zatím mnoho bitev s biskupy remešským a lutyšským a s jinými knížaty, hrabaty a sousedy. Jindřich z Lipé pak, instalovaný od krále Jana správcem a ochráncem celého království, náležitě uspořádal mír v království, podporován jsa pomocí Boží.“

	Léta boje o trůn, domácích válek a zmatků skončila. Každý si vybojoval to své a země začala žít v relativním klidu a v podstatě bez krále. Neboť i bez panovníka se může lidu dařit. Někdy dokonce lépe než s ním.

	Tristitia episcopī

	(Annī Domini 1317-1329)

	 

	I když mi připadá nepravděpodobné, že by se má kronika dostala do rukou někomu neučenému, kdo latinským jazykem nehovoří, vysvětlím, co nadpis znamená. Tahle slova by se dala přeložit jako „zármutek biskupův“. Hovořit totiž budu o pražském biskupu Janovi IV. z Dražic. Zatímco se světské poměry v Českém království pomalu uklidňovaly, ty církevní nikoli. Proč, o tom raději spekulovat nebudu.

	Jan byl už třetím mužem ve svém rodě, který dosedl na biskupský stolec. Původně byl kanovníkem, ale už za krále Václava byl v roce Páně 1301 zvolen biskupem. Od začátku podporoval Jana Lucemburského, leč šlápl na kuří oko šlechtě. Na základě církevního práva vyhlásil svrchovanost biskupa nad místními faráři, kteří do té doby poslouchali jen přání svých urozených pánů.

	Do sporu se dostal i s dominikány, kteří u nás zavedli inkvizici, a ta začala tvrdě trestat jisté beghardy. To byla sekta, která žila zbožně a skromně na způsob řeholníků, ale papež je nikdy jako řád neuznal. Její chování bylo tedy v rozporu s církevními předpisy o řeholním životě. Inkvizice je označila za kacíře a mnohé přes nesouhlas biskupa Jana z Dražic upálila.

	A do třetice mu přitížil fakt, že se snažil zvýšit úroveň katedrální školy při Svatém Vítu a jako přednášejícího pozval italského mistra filozofie a práva Richardina. Ten byl ovšem autorem spisu, v němž někteří teologové nalezli heretické myšlenky. Tehdy totiž začal skutečný hon na učence, kteří slepě neopakovali slova papežových teologů, ale snažili se přemýšlet. Vím, i tahle poznámka je heretická, ale v mém věku si už mohu říkat, co si myslím. Vězte tedy, že svobodný názor není kacířství.

	Jan z Dražic nechal onen podezřelý spisek prověřit právníkem Oldřichem z Paběnic a kouřimským arcijáhnem Rapotou, a ti dospěli k názoru, že je to dílo opravdu závadné. Pražský biskup ho zakázal šířit, ale jeho autora Richardina vzal v ochranu, protože on sám byl nesmírně vzdělaný a miloval umění a vědu. A vážil si chytrých mužů. Nakonec byla ona kniha veřejně spálena, takže bohužel ani já netuším, co přesně v ní bylo pomýleného.

	Jenže ani to fanatikům nestačilo. Bojovat se zlem a hloupostí je vyčerpávající a mnohdy to člověku může zničit celý život.

	Chytrý muž si klade otázky, jako to dělal mistr Richardino, ale tupec nepochybuje, ten má podle svého svatého přesvědčení pravdu vždycky, i kdyby hýkal jako osel. Proto je na světě tolik nespravedlnosti. Představte si však, jak by bylo na světě krásně, kdyby všichni tihle fanatici věnovali své úsilí místo zlu našemu dobru! To tedy byly hlavní prohřešky pražského biskupa. Za vším samozřejmě hledejte lidskou závist, zlobu a pomstychtivost. Jan z Dražic totiž sesadil z křesla litoměřického probošta Jindřicha ze Šumburka, jehož příbuzní se postavili proti králi Janu Lucemburskému. Na jeho místo prosadil se souhlasem panovníka svého příbuzného Alberta z Dubé. Jenže Jindřich ze Šumburka to nemínil nechat jen tak. Podal na pražského biskupa žalobu k papežovi do Avignonu, v níž ho obvinil z kacířství. A protože měl u papežského stolce přáno, nechal Svatý otec Jana z Dražic v roce 1317 suspendovat.

	Tomu nezbylo než se vydat do Avignonu, aby se obhájil.

	My, církev, neumíme věci řešit rychle. Ostatně, církev sama je tu už déle než tisíc let, my, služebníci boží, nemáme kam spěchat. Stejně to dopadlo s biskupovou pří. Spor se táhl a Jan z Dražic musel zůstat v Avignonu. Odtud na dálku řídil svou diecézi a samozřejmě mu tam jeho administrátor posílal peníze, které mu jako biskupovi náležely. Chudobou tedy nestrádal, ale co je to za život probouzet se a neslyšet šumění Vltavy, zpěv skřivanů pod Strahovem a české hlasy na ulicích?

	Král Jan Lucemburský pomalu ztrácel trpělivost, protože nechtěl, aby byla pražská diecéze bez své hlavy. Pořádek musí být a víra je v první řadě o důvěře. Proto v roce 1323 žádal papeže, aby jmenoval pražským biskupem někoho jiného. Ale papež Jan XXII. to odmítl s tím, že je třeba vyčkat, dokud nebude spor vyřešen. Proč spěchat, že? Teprve o šest let později byl Jan z Dražic zbaven všech obvinění a v červnu roku 1329 se mohl po dvanácti letech vrátit do Prahy a znovu se ujmout své diecéze.

	Byl to skvělý muž a skutečný syn církve. Myslím té Kristovy, nezkažené penězi, mocí a pýchou. Víte, co třeba musel řešit? Vleklý spor pražských farářů s žebravým řádem minoritů o peníze za poskytování církevních úkonů. Opravdu, jim nešlo o to, kdo bude poskytovat věřícím lepší služby, ale kdo za ně dostane víc grošů. Velikost muže se pozná podle toho, že se nedá udolat otravnými maličkostmi a malostí hlupáků. A to se Jan z Dražic opravdu nedal. Jak jsem řekl, miloval krásu a po svém návratu domů se zasloužil o vznik řady skvostných staveb, jako je biskupský dvůr na Malé Straně. Pokud můžete, navštivte ho! Jeho zásluhou byl v Praze postaven kostel svatého Jiljí a kamenný most v Roudnici nad Labem. Ale to není zdaleka všechno.

	I k stáru se pohyboval tak trochu na hraně kacířství, protože v Čechách omezil nekontrolovanou moc inkvizice. Z jeho podnětu byla do češtiny přeložena Bible, to byl další počin, který se mnoha vlivným církevním otcům nelíbil. Pouze učenci, ovládající latinu, měli podle nich právo číst svaté texty. Pro prosté věřící měli vybírat vhodné pasáže a ty vykládat, asi jako já objasňuji název, jímž jsem tuhle kapitolku nadepsal.

	Jsou-li ti, kteří šíří lži, nesmiřitelní, musí být nesmiřitelní i ti, kteří šíří pravdu. Jenže v křesťanském světě je někdy obtížné rozhodnout, co je pravda a co lež. To dokáže jen Bůh, a proto se jím zaštiťují úplně všichni. Kéž by nám někdy dal náš Pán znamení, kdo je dobrý a kdo ten špatný. Ale protože to nikdy neudělá, budeme se my, křesťané, dál hádat, nenávidět, udávat a budeme spolu válčit. Jak absurdní to je.

	A ještě drobná poznámka. Nyní řeknu pár slov o roce 1321. Je to rok, v němž jsem se já, Jan z Landštejna, probošt v Mělníce, narodil jako čtvrtý syn Viléma z Landštejna.

	
XXI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1321)

	 

	Když koncem léta roku třináctistého dvacátého mohučský arcibiskup Petr z Aspeltu zemřel, odkázal své klenoty dómu v Mohuči, ale dva šperky poslal Janu Lucemburskému. Tím prvním byl stříbrný řetěz s velkým křížem, který kdysi dávno dostal od jeho otce římského císaře Jindřicha, a druhým zlatý prsten s achátem, který dostal pro změnu od českého krále Václava. K němu přiložil dopis. Jak už měl vzdělaný mohučský arcibiskup ve zvyku, list obsahoval řadu dobře míněných rad, které Jan Lucemburský slyšel už mnohokrát. Nicméně v úplném závěru byla jedna, která ho v první chvíli naštvala. Petr z Aspeltu mu radil, aby se usmířil se svou ženou Eliškou Přemyslovnou a aby jí předal zlatý prsten jejího otce.

	„Měl jsem vás oba rád, jako byste byly mé děti,“ napsal umírající mohučský arcibiskup v závěru. „Proto prosím, věř starci, že v mládí děláme věci, které nás mohou později mrzet. Teprve s věkem přichází prozření a my zjišťujeme, co všechno nám uniklo a co jsme nestihli říci. Odpuštění je největší projev hrdinství. Ano, hrdinství, ty tvrdohlavý rytíři. Prosím, odpusť mi všechna ta slova, jimiž jsem tě po celý tvůj život nudil, a žehnám ti, abys byl panovníkem, na kterého může být křesťanský svět hrdý. Deo gratia!“

	Jan Lucemburský odložil list na oltář své soukromé kaple. Pobýval právě v Lucembursku na hradu v Laroche a měl za sebou dvě vítězné bitvy. Nebyl nikdy sentimentální, ale slova Petra z Aspeltu ho dojala. Dokonce tolik, že o nich poctivě přemýšlel. Velice rychle ho napadl racionální argument, který by dával slovům mohučského arcibiskupa smysl.

	Stále měl jen jediného syna, protože ten druhý v roce a půl věku zemřel. Eliška Přemyslovna mu dala i dvě dcery, ale ty takovou cenu neměly. Co kdyby se malému Václavovi něco stalo? Vždycky bylo lepší mít syny dva nebo třeba i tři.

	On sám bratra neměl, jen dvě sestry. Pokud šlo o vládu, usnadňovalo mu to život. Ale když byl dítě, otec ho hlídal jako oko v hlavě. Tehdy ho to štvalo a teprve dodatečně pochopil, že na vině byl fakt, že neměl bratra. On se o malého Václava příliš starat nemohl a ani nechtěl. Logicky mu vycházel jediný závěr. Eliška Přemyslovna mu musí dát další děti.

	To, co po něm umírající mohučský arcibiskup chtěl, se mu vlastně hodilo. Neztratí tvář přísného panovníka a prokáže, že umí jako správný křesťan odpouštět tam, kde je to Bohu milé. Protože se stejně chystal po více než roce do Českého království, rozhodl se přidat do svých plánů i manželku Elišku.

	Zavolal si svého sekretáře. Už déle než dva roky jím byl učený cisterciák Cécile de Avesnes, synovec jeho matky Markéty Brabantské. I když byl řeholník, choval se spíše jako rytíř a s králem Janem ochotně sdílel i zábavu řeholnímu stavu nepříslušející.

	„Před deseti lety mi vložili na hlavu korunu českého krále,“ začal úsečně, protože toho měl na srdci hodně. Sekretář ho znal, a když se tvářil takhle, vždycky vylovil pergamen, husí brk a malou baňku s inkoustem. Nosíval je v brašně na všechna jednání, aby si mohl podle potřeby dělat poznámky. Ne že by si příkazy krále Jana nepamatoval, ale takhle vypadal důležitěji. Pokud později Jan Lucemburský tvrdil, že něco neřekl, stačilo mu pergamen ukázat.

	„Chci tu událost s českým panstvem náležitě oslavit. V Praze uspořádám velký turnaj, hostinu a taneční zábavu. Ta bude pro mou manželku Elišku, vždycky se ráda předváděla. Bohužel nejen při tanci.“

	Cécile de Avesnes jen překvapeně povytáhl obočí, ale nijak ten příkaz nekomentoval. Vše pečlivě zaznamenal a teprve pak se začal ptát: „Ten turnaj musí ovšem někdo z českého panstva připravit a zaplatit. Na koho se mám obrátit? Na Jindřicha z Lipé?“

	„Neznáš jiné české rytíře?“ pousmál se Jan Lucemburský. „Ne, tu čest tentokrát svěřím Vilémovi z Landštejna.“

	„Pokud mne paměť neklame, spolu s Rožmberkem se proti tobě hanebně vzbouřil, můj pane. Dokonce tasil meč.“

	„Tehdy se zachovalo hanebně více mužů a dokonce i žen. Rožmberkovi zatím tak úplně odpustit nehodlám, ale bylo by užitečné rozbít jeho spojenectví právě s panem z Landštejna. Rád bych ho více připoutal ke svému dvoru. Je dobrý válečník a hodil by se i pro boj v říši.“

	„Rozumím,“ přikývl sekretář a brk se rozběhl se skřípěním po pergamenu. Když dopsal, na okamžik zaváhal a pak se opatrně zeptal:

	„Znamená to, že se ke královskému dvoru vrátí i Eliška Přemyslovna nebo ji jen na slavnosti ukážeš a pak zase odvezeš do Mělníka?“

	„V Mělníce jí není zle,“ vyhnul se král Jan odpovědi. Sám zatím ještě netušil, jak se věci vyvinou. U jeho ženy to totiž nešlo nikdy předvídat.

	„Oslaví tvůj královský majestát to výročí také slavnou mší? Někdy se korunovace symbolicky opakuje.“

	„Ne, pražský biskup je v Avignonu a nejspíše tam ještě nějakou dobu zůstane. Nu a můj věrný přítel mohučský arcibiskup zemřel. Není nikdo, z jehož rukou bych považoval za důstojné korunu znovu přijmout, byť by to bylo jen divadlo pro lid.“

	„Koho mám na turnaj v Praze pozvat? České turnýře ať sežene pán z Landštejna. Já bych měl asi obeslat ty německé, francouzské a lucemburské. Dovoluji si však upozornit, že turnýřů ubývá, protože turnajů se v poslední době konalo velice málo a je to neuživí. Mnozí se raději nechali najmout jako válečníci.“

	„Vítěz obdrží zlatý pás a pět hřiven stříbra. To je určitě přiláká. A teď k dalším věcem. Napiš Jindřichovi z Lipé, že musí rychle opatřit peníze na hostinu, protože nechci, aby se o českém králi říkalo, že je žebrák.“

	„Mám tam připsat, že ho spolu s královnou Rejčkou zveš do Prahy?“

	„Ne! Nějak diplomaticky mu sděl, že mají zůstat v Brně, protože pak za nimi přijedu.“

	Cécile de Avesnes zvedl překvapeně pohled a přestal si dělat poznámky. Král Jan to pochopil a trochu otráveně dodal: „Každý se musíme někdy a v něčem pro budoucnost svého rodu obětovat. Chci se s Eliškou Přemyslovnou nejen usmířit, ale sblížit i jako manžel. Rozumíš?“

	„Zcela přesně,“ souhlasil jeho sekretář a udělal si další poznámku. Tentokrát to byla šifrovaná zkratka, protože ne vše musel vědět jeho písař, který podle psaných instrukcí listy připravoval.

	 

	Vilém z Landštejna smetl ve dveřích ze svého pláště rukou sníh.

	„Král se brzy objeví v Praze,“ řekl své ženě, když zasedl s rodinou k večeři. Vždycky se s ní radil a před svými dětmi probíral všechno, co se správy majetku týkalo. Byl názoru, že to je pro ně ta nejlepší škola. Rozhodně lepší než bezduché opakování slov, která napsali dávno mrtví učenci.

	Ochutnal omáčku, protože na mase se mnoho zkazit nedalo, ale omáčka byla klenotem, který mohl udělat z obyčejné slepice vznešenou labuť hodnou panovnické tabule. Tak to občas říkával, když chtěl udělat své ženě Elišce z Dubé radost. Spokojeně mlaskl a pokračoval: „Jak jsem řekl, přijede král Jan a já si myslel, že by nebylo špatné zkusit se usmířit. Petr z Rožmberka o tom uvažuje rovněž. Stát proti němu nemá v tuhle chvíli žádnou cenu. Nic to nepřinese. Jenže on to udělal sám, aniž bych ho o to požádal. Mám pro něj připravit rytířský turnaj v Praze.“

	„Proč se při tom mračíš? To je snad dobrá zpráva.“

	„Jenže za jakou cenu se máme usmířit? Ten turnaj mám nejen připravit, ale hlavně zaplatit. Kdo ví, zda na to vůbec máme.“

	„Můžeš tu pochybnou čest odmítnout?“

	„Držím v zástavě Hlubokou a v dopise, který mi poslal, je o ní zmínka. On nikdy nic neříká jen tak. Takže si umím spočítat, co by se stalo, pokud bych ten turnaj nezaplatil. Hluboká má pro nás větší cenu.“

	„Tak ty peníze musíme opatřit. Loňská úroda nebyla špatná, ale já zatím z našich dvorů nic ze sklizně neprodala. Na jaře půjdou ceny nahoru, sýpky máme plné, slušně vyděláme,“ snažila se rozptýlit jeho starosti Eliška z Dubé.

	„Vyděláme, ale hned to schlamstne král. Jak říká šafář z Mladošovic, lehko nabyl, lehko pozbyl,“ ozvala se přemoudřele jejich desetiletá dcera Anežka. Jak Eliška z Dubé zjistila, měla talent na počítání. Už teď pomáhala třeboňskému správci s účty.

	Jenže Viléma z Landštejna netrápily jenom peníze. Povzdechl si a mrzutě pokračoval: „Vyprázdním naše truhlice, a ještě se může stát, že budu muset krále doprovodit za hranice. Říká se, že se brzy chystá válka mezi Fridrichem Habsburským a Ludvíkem Němcem.“

	„Ty se bojíš?“ zeptal se nevěřícně malý Vítek. Bylo mu pět let a ve svém rytířském otci se viděl.

	„Nebojím,“ odmítl to rázně Vilém z Landštejna. „Jenže budu muset odjet pryč z domova možná na dlouhé měsíce. Neuvidíme se třeba půl roku, a to by mi bylo opravdu moc líto.“

	„Mně ne,“ přiznala se s vážným výrazem Eliška z Dubé. „Od té doby, co jsi pořád doma, rodím jedno dítě za druhým.“ Pohladila své velké břicho a dodala: „Tohle bude už šesté.“

	„Protože jsi úžasná,“ řekl s úsměvem, ale nemínil to jen jako lichotku. Svým způsobem to totiž byla pravda. Všechny děti, které mu porodila, byly silné a zdravé a žádné nezemřelo. To nebylo v kraji vůbec obvyklé.

	Jednomu z Vilémových sousedů zemřely ze tří dětí záhy po porodu hned dvě. Nedávno se dal slyšet, že pán z Landštejna nemá ve věci svých potomků jen štěstí, ale určitě v tom hraje roli černá magie. Když však na něj Vilém udeřil, vše odvolal a omluvil se mu. Vilém z Landštejna byl doma shovívavý a laskavý, ale mimo rodinu naprosto nesmlouvavý. Na ty, kteří by ho chtěli poškodit, měl hodně tvrdou ruku.

	 

	Eliška Přemyslovna seděla u okna mělnického paláce a dívala se do údolí. Svah pod hradem byl zasněžený a u břehů Vltavy byl led. Kostel svatého Petra a Pavla jí sice část výhledu zakrýval, ale když se vyklonila z okna, viděla na soutok Labe a Vltavy. Dříve jí připomínal manželství. Dva lidé se stejně jako řeky spojí, protože rodina je silnější než osamělý člověk. Teprve časem pochopila, že soutok nemusí znamenat pokračování obou řek, ale jedna se ve druhé rozplyne a dál už je jen Labe. Stejně jako v jejím životě. Eliška Přemyslovna byla vymazána a zbyl Jan Lucemburský.

	Když jí před dvěma dny donesl posel vzkaz krále Jana, že se u ní zastaví, nevěděla, co si má o tom myslet. V Mělníce našla klid a smířila se s tím, že její manželství ztroskotalo a královna je jen podle titulu. Jenže něco se mělo změnit. Nechápala, co po ní chce, ale byla odhodlaná vytěžit z toho pro sebe co nejvíce.

	Elišce Přemyslovně bylo bezmála třicet let, a to je věk, který se na každé ženě podepíše. Prohlížela se v zrcadle. Bylo z precizně vyleštěného plechu ve stříbrném rámu a s držadlem zdobeným maličkými acháty. To, co v něm viděla, jí nepřipadalo ještě tak špatné, i když to, co ona považovala za přijatelné, se Janu Lucemburskému vůbec líbit nemuselo. V poslední době o sebe příliš nedbala a v tak krátké době všechno dohnat nemohla. Jenže šikovná žena dokáže i z nedostatku udělat pro oko muže přednost, říkávala jí Petruše z Hrádku. Často na svou nebohou dvorní dámu vzpomínala, protože druhou, s kterou by si tak rozuměla, už nenašla.

	Tentokrát šetřit nesměla, i když ve své truhlici mnoho grošů neměla. Ihned dala zavolat mělnického lékárníka, aby jí opatřil vonnou esenci do koupele, červené líčidlo na tvář a nějakou voňavku. Hned ho ale důrazně upozornila: „Ovšem nic sprostého, jak jsou cítit zámožné kuběny, ale něco důstojného české královny.“

	„Jenže co by to mělo být?“ drbal se rozpačitě ve vlasech obstarožní lékárník. On míval jen to, co do Mělníka přivážel jeden kupec z francouzské Provence. Tyhle voňavky si kupovaly všechny zámožné ženy ve městě, cudné i necudné, pokud na ně měly peníze. Byly totiž příšerně drahé. Pár zbožných měšťanek mu však spolu s místním děkanem spílalo, že líčení a jiné ženské krášlení je cesta do pekla a on tu bránu zbloudilým křesťanským duším žen otevírá a svádí je k hanebnostem.

	„To bys snad měl vědět ty!“ utrhla se nepřívětivě. Pravda totiž byla, že se v moderním způsobu krášlení příliš nevyznala. Ne proto, že by ho odsuzovala, ale neměla na něj.

	„Žádná žena se nelíčí proto, aby si nikdo nevšiml, že je krásná,“ začal opatrně lékárník. „Naopak, vše přece slouží k tomu, aby žena přitahovala pohledy mužů. A je jedno, zda jde o královnu nebo…“ Polekaně se zarazil, ale Elišku Přemyslovnu to pobavilo a vstřícně dopověděla: „Nebo o kuběnu. Máš pravdu. Co bys tedy nějaké necudné ženské doporučil?“

	„Mými zákaznicemi jsou pouze ženy cudné,“ bránil se vehementně. „Těm necudným stačí přece jejich necudnost. Ale cudná žena se chce v mezích křesťanských ctností líbit. Co třeba tenhle flakon?“ Otevřel lahvičku a na prst opatrně kápl nepatrné množství olejnaté tekutiny.

	Eliška Přemyslovna si přičichla a ta vůně jí připadala známá. Chvíli vzpomínala, ale pak si vzpomněla. Přesně tuhle voňavku použila na své svatbě.

	„Dobrá, nech mi ji tu.“

	„Dvacet grošů,“ opáčil věcně lékárník. Věděl, že nejhůře se dluhy vymáhají na zámožných zákaznicích.

	Česká královna se zamračila, ale zaplatila.

	Tři dny, které zbývaly do příjezdu Jana Lucemburského, jedla jen málo, denně trávila spoustu času koupelemi, její dvorní dáma jí musela dvakrát denně potírat tvář sádlem. Mnoho času strávila také v mučivé nejistotě, co si obléci. Měla troje honosné šaty, všechny byly skvostné a podle jejího názoru jí slušely. Jedny z nich byly svatební, druhé dostala ke své královské korunovaci a ty třetí jí král Jan věnoval ke křtu prvního syna. Všechny tři se pojily se šťastnými časy jejich manželství. Jenže Eliška Přemyslovna věděla, že mrtvé věci se těžko křísí.

	Nakonec zvolila prosté oblečení, jaké nosívala, když vycházela do Mělníka. Chodívala na mše, na trhy a někdy i mezi lid na slavnosti, které sice nebyly okázalé jako na královském dvoře, ale bavily ji svou bezprostředností. Jednou se jí stalo, že ji v prostém oblečení jakýsi tovaryš hned nepoznal, a protože měl už trochu v hlavě, objal ji kolem ramen a přátelsky se zeptal: „Bavíš se, paní?“ Teprve pak jí uviděl do obličeje, pustil ji a utekl.

	Konečně nastal den, kdy ji měl na Mělníku navštívit její manžel. Ráno se oblékla, a protože se nedokázala na nic soustředit, seděla u okna a dívala se na řeku. Jenže čas plynul a královský průvod se před hradbami neobjevoval. Najednou zaslechla vrznutí pantů. Protože nařídila, že ji nemá nikdo vyrušovat, popuzeně se ohlédla. Na prahu stál Jan Lucemburský. Byl oblečený celkem prostě jako venkovský rytíř, na plášti neměl královský erb a krk mu nezdobil jeho zlatý řetěz. Usmíval se a Elišce se sevřelo srdce, protože vypadal nesmírně mužně. Kdyby o trochu lépe vládl, možná by k němu mohla i něco cítit.

	Došel ke křeslu a poklekl jí dvorně k nohám. Stále však mlčel.

	„Přišel jsi jako zloděj, bez fanfár,“ řekla trochu zmateně.

	„Chtěl jsem tě překvapit.“

	„Kdy dorazí tvá družina?“

	„K čemu by mi tu byla? Chci být pár dní jen s tebou. A pár nocí.“

	Eliška Přemyslovna stáhla obočí, protože usilovně přemýšlela. To, že za ní přijel, mělo určitě svůj důvod. A to, že se chová takhle, mohlo mít jediný cíl. Chce další dítě. Jinak si jeho dvornost vysvětlit neuměla.

	„Jenže já nejsem tvá konkubína, ale manželka,“ opáčila ostře.

	„Pokud chceš se mnou sdílet lože, pak s poctami, které mi jako královně náleží. Nemysli si, že mne obtěžkáš a hned pak zase na rok nebo na dva zmizíš.“

	Teprve teď král Jan vstal ze země a posadil se do křesla proti ní. Neskrýval zlost a přísně si ji měřil. „Jsem král a vezmu si, co budu chtít. Dobyl jsem řadu hradů, které mi nechtěly otevřít bránu. To si vážně myslíš, že se vzdám, pokud zavřeš dveře své ložnice na závoru?“

	„To si nemyslím. Vím, že se násilí neubráním. Můžeš do mě vstoupit i proti mé vůli, ale k ničemu ti to nebude. My, ženy, se umíme bránit jinak. Nemůžeš mi zabránit, abych začala brát byliny proti početí. Kdyby se ti to přece jen povedlo, pak by z potomka, který se narodí z násilného spojení, mohl být vlkodlak. To chceš?“

	„Žádný vlkodlak! To jsem nikdy neslyšel.“

	„Přečti si knihu Arnolda z Lovaně!“

	Nastalo ticho. Jan Lucemburský se rozpačitě drbal na bradě, kterou zdobily pečlivě nakadeřené vousy. Pak zabručel: „Tak co tedy chceš?“

	„Jak jsem řekla, dám ti další dítě, ale jako královna. Vrátíš se s rozvinutými zástavami a ne jako zloděj. Po našem království tě budu doprovázet a budu u všech ceremonií.“

	„Nemůžeš sedět na trůnu vedle mě, jako by se nic nestalo! Není to tak dávno, kdy jsi mne zradila.“

	„Já?“ opáčila překvapeně. Tohle si předem promyslela.

	„Ty! Kdo podněcoval Pražany ke vzpouře?“

	„V Praze jsem byla, ale jen proto, abych měšťany přiměla pokořit se ti. Ostatně, víš sám, jak málo jich nakonec s tvými oddíly bojovalo. Mou zásluhou! Mám ještě jednu podmínku. Připíšeš mi roční plat čtyři sta hřiven stříbra.“

	„Zbláznila ses? Tolik peněz si nemohu dovolit.“

	„Rejčce můžeš, ale mně ne?“

	„Co si to dovoluješ? Já s tebou kupčit nehodlám! Jsem český král.“

	„A já Přemyslovna!“

	Nastala opět chvíle ticha. Pak se Jan Lucemburský zlostně zvedl a bez rozloučení zamířil ke dveřím. Ještě než jimi stačil za sebou prásknout, křikla Eliška: „Legitimního potomka ti nikdo jiný nedá, to si pamatuj!“

	Sotva osaměla, do očí jí vhrkly slzy. Sevřela pěsti a těžce oddechovala. Když ji dvorní dáma večer svlékla a uložila do lůžka, stále cítila tu drahou vůni, na které nešetřila.

	Ráno odešla na mši, ale ještě než skončila, ozvaly se fanfáry a do Mělníka vjel se svou družinou s rozvinutými zástavami král Jan. Na hlavě měl královskou korunu a tvářil se velice vážně. Zastavil před kostelem u hromad odklizeného sněhu a čekal, až Eliška Přemyslovna vyjde ven. Jenže jí se nechtělo. Ukryla se za vraty a škvírou vykukovala ven. Podle jeho výrazu nedokázala odhadnout, v jaké náladě její nevyzpytatelný manžel přijíždí. Jenže zůstat tam nemohla, leda by požádala o církevní azyl. Nakonec ven vyšla.

	„Buď zdráva, má paní a česká královno,“ řekl obřadně Jan Lucemburský a v sedle se nepatrně uklonil.

	„I ty buď zdráv, můj pane a český králi,“ opáčila a neskrývala ulehčení.

	Král Jan seskočil a špalírem jásajícího lidu s Eliškou ruku v ruce kráčeli po zamrzlém dláždění k bráně hradu. Tentokrát vedli rozhovor ve velkém sále.

	„Většinu tvých podmínek přijímám,“ oznámil jí král Jan břitce.

	„Ovšem připíšu ti roční plat zatím jen dvě stě hřiven a zdvojnásobím ho, až pokud mi dáš syna. Budeš mne doprovázet v Čechách, ale nikoli na Moravě. A budeš se mnou sdílet manželské lože i pak, až zjistíš, že nám Bůh chce dalšího potomka dát.“

	„Až dosáhneš svého, proč i pak?“ zeptala se opatrně.

	„Protože ses mi včera moc líbila. A líbíš se mi i teď,“ řekl dvorně. „Dnešní noc ti to dokážu. Zítra spolu odjíždíme do Prahy, protože za týden začíná velký turnaj.“

	
XXII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1321)

	 

	„Proč nikdo nepřijel?“ křičel zlostně Jan Lucemburský na svého sekretáře Cécila de Avesnes. Na slavnost do Prahy totiž nedorazil žádný turnýř z ciziny.

	„Já přece říkal, že turnaje vycházejí z módy. A navíc, pořádat turnaj v únoru není prozíravé, nikomu se nechce v mrazech cestovat tak daleko,“ hájil se chabě sekretář. Věděl, jak moc tahle věc ohrožuje jeho postavení u lucemburského dvora. Kdyby zabil vlastní matku, projde mu to snad snáze než zkazit turnaj, na který se král Jan tolik těšil. Jenže on dělal, co mohl. Turnaje opravdu netáhly, a navíc se všude říkalo, jak neurovnané poměry v českých zemích panují. Někteří rytíři se prostě báli přijet.

	„Jenže mě korunovali v únoru, ty hlupáku. Takže turnaj se musí konat teď. Zmiz mi z očí!“ mávl rukou český král. Teď už se nedalo dělat vůbec nic. Pak si zavolal Viléma z Landštejna. Ten už věděl, jak věci dopadly. I když to nebyla jeho chyba, nepochyboval, že to poškodí nejen turnaj samotný, ale i jeho pověst. Když Cécila de Avesnes míjel, ani ho nepozdravil. Proč taky, nebyl přece méně významný než nadutý cisterciák, který se tváří důležitě jen proto, že slouží králi Janovi.

	„Kolik přijelo domácích turnýřů?“ vyštěkl Jan Lucemburský, sotva vstoupil. Protože Vilém z Landštejna turnaj připravil a platil, svěřil mu král čestnou roli turnajového herolda.

	„Zatím deset, ale vím o dvou, kteří jsou ještě na cestě,“ opáčil zdvořile. „Bez cizinců se obejdeme. Ty přece víš, můj pane, jakou pověst čeští rytíři mají. Těm německým a francouzským se nejen vyrovnají, ale spíše je předčí.“

	„Dokud nezkříží dřevce a nepředvedou se, je to jen tvrzení. Totéž si totiž myslí o svých turnýřích francouzský král. Pravdu poznáš jen na kolbišti. I já si o sobě myslím, že jsem zrozený turnaje vyhrávat, stejně jako bitvy. Jenže dokud neuchopím do ruky dřevec, nikoho o svém umění nepřesvědčím. Takže, tvůj král se také hlásí. Budu v turnaji zápasit.“

	„To bude pro všechny mimořádná čest. Dovoluji si však upozornit, že jedním z turnýřů bude i Martin z Dlouhopolska. Jeho otce jste dal popravit.“

	„Nevzpomínám si. Proč?“

	„Byl to lapka, přepadal kupce a vydrancoval několik vesnic. To bylo hned na začátku tvé vlády, můj pane.“

	„Byl řádně souzen?“

	„Byl.“

	„Pak je to v pořádku. Udělal jsem správnou věc.“

	Vilém z Landštejna pokrčil rameny, řekl, co musel. Rytíři, když jim o něco šlo, nebojovali vždycky rytířsky a král Jan podle jeho názoru podceňoval tenhle smutný fakt. Ve Francii nebo v Lucembursku se turnaje možná vedly podle přísných pravidel, jenže Čechy nebyly Francie.

	Slavný turnaj k výročí korunovace se konal na Pražském tržišti, či jak se mezi lidem moderně říkalo, na Velkém rynku.

	Den před velkou slavností nechal rychtář sníh odvézt povozy před hradby. U rozestavěné radnice stála velká zastřešená tribuna s lavicemi, na kterých byly pro pohodlí hostů rozloženy kožešiny a houně, do kterých se mohli v případě chladu zabalit. Na tribunu vedly široké dřevěné schody z boku, ale pro panovníka a královnu Elišku byly zřízeny ještě jedny vyložené kobercem ve středu přímo proti dvěma trůnům. Za nimi stáli ve vycíděné zbroji přední čeští velmožové a s nimi rytíři s královskými praporci.

	„Už abychom to měli za sebou,“ špitl Vilém z Landštejna své ženě. Eliška z Dubé obdržela jako žena turnajového herolda čestné místo na lavici hned vedle královnina trůnu. Na souboje se těšila, protože nikdy nic podobného neviděla, jen o tom slýchala. Dychtivost měla ve tvářích většina hostů, protože poslední rytířský turnaj se v Praze konal před dvaceti lety.

	„Škoda že nebudeš také bojovat. Určitě bys vyhrál,“ řekla svému manželovi s neskrývaným obdivem. Považovala ho za muže, na kterého byla radost pohledět. Na rozdíl od ní. Rodit měla někdy za dva nebo tři měsíce. Proto si musela vzít volné splývavé šaty, které rozhodně mužské pohledy nepřitahovaly. Jak však postřehla, občas se na ni závistivě dívaly manželky některých velmožů, protože jim se obtěžkat zatím nepodařilo.

	„Vyhrát musí náš panovník,“ pošeptal Vilém z Landštejna dobromyslně do ucha své ženě a pak se vydal ke kolbišti. Široká dlouhá dráha pro koně byla vysypaná pískem a ohrazená zábranami natřenými červeně a bíle. Kolbiště však nebylo ve středu rozdělené zábradlím. Král Jan rozhodl, že zápas se bude odehrávat podle dávného rytířského způsobu čelním střetem, nebo jak se ve Francii říkalo parforsně.

	Na obou koncích kolbiště stály stany pro turnýře, v nichž měli složenou zbroj, náhradní dřevce a byly tam stoly s jídlem a pitím, aby se mohli v přestávkách mezi souboji občerstvit. Na každé straně se za stany nacházela ještě ohrada pro koně. V ní stál dřevěný žlab s pící a kamenné koryto na vodu. Tu štolbové neustále ohřívali v kotlících nad ohněm, aby koně nepili ledovou. Vedle ohrady pak byl vůz se zásobami sena a pytli obroku a ovsa, protože kůň si zasloužil stejnou péči jako rytíř.

	Ozvaly se fanfáry a na Velký rynek zaplněný lidmi tak, že se skoro nedalo projít, vyšel z vrat chrámu Panny Marie před Týnem průvod rytířů. Uličku od kostela k tribuně lemovaly dvě řady královských ozbrojenců. Společná modlitba a požehnání zbraní patřilo před turnajem k rituálům, na které se nesmělo zapomínat. V boji, při němž mohlo jít o život, byla Boží přízeň nezbytná. Dříve než se začala používat bezpečnější plátová zbroj, dával kněz rytířům také symbolické poslední pomazání, kdyby někdo z nich souboj nepřežil.

	Turnýři v čele s Janem Lucemburským kráčeli špalírem lidu a zvednutýma rukama kynuli na všechny strany. Na několik z nich se snesly vyšívané šátky, které po nich házely ženy a zvláště mladé dívky. Některé poskakovaly a křičely, jako by ztratily rozum. Tohle vše k turnajům patřilo.

	Rytíři zmizeli ve stanech, kde jim jejich panošové pomáhali navléci turnajovou zbroj. Vilém z Landštejna dal pokyn svým služebníkům. Vydali se do uliček mezi lavicemi na tribuně a hostům nabízeli číše s pivem, preclíky a kousky soleného sýra. On sám se vydal do stanu, před kterým vlál praporec s českým královským lvem.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se, spíše aby uklidnil sebe, než aby ho zajímalo panovníkovo mínění.

	„V mezích možností ano, milý Viléme,“ opáčil český král. Podle důvěrného tónu Vilém z Landštejna pochopil, že i Jan Lucemburský je nervózní. To nebylo dobré znamení.

	Když obešel všechny stany a turnýři potvrdili, že jsou připravení, nechal znovu zatroubit fanfáry. Rytíři vyšli ven s přilbicemi v rukách a pokračovali trochu těžkopádně k tribuně. Plátová zbroj je tížila, nebyla určená k procházkám. Do sedla na koni by se v ní sami nevyškrábali, vždycky jim museli dva nebo tři služebníci pomoci.

	Vilém z Landštejna hlasitě vyvolával jejich jména a oslovený turnýř musel zvednout ruku a odříkat starobylou formuli, že bude bojovat čestně a předem odpouští svým sokům, pokud by ho zranili či zabili.

	Pak rytíře obešel s košíkem, v němž měl třináct plochých kamenů s napsanými čísly. Přesně tolik se jich totiž včetně krále Jana přihlásilo. Nejprve se pokoušel sehnat ještě jednoho turnýře, ale když neuspěl, zkoušel některého z přihlášených přimět, aby se odhlásil. Ale nepovedlo se, a tak zůstal počet, který sám o sobě nevěstil štěstí.

	Podle čísel, která si rytíři vylosovali, je pak rozdělil do dvojic, které se utkají. Dvojic bylo šest a ten, kdo si vylosoval třináctku, měl volno a rovnou postupoval do druhého kola. To štěstí připadlo na Vaňka z Vartenberka, nejstaršího syna nedávno zemřelého Jana, kdysi ochránce královny Elišky a vlivného spojence Jindřicha z Lipé.

	Jakmile byly formální záležitosti skončeny, bylo na účastnících turnaje, aby si zvolili dámu, pod jejíž zástavou budou bojovat. Král Jan se samozřejmě ihned vydal k trůnu a poklekl před Eliškou Přemyslovnou. Ta mu ovázala svůj šátek kolem levého předloktí, pak se sklonila k jeho uchu a špitla: „Bojuj jako lev a já splním tvé přání!“

	Před Eliškou z Dubé poklekl mladý Oldřich z Hradce, toho jména už třetí. Bylo mu jednadvacet let a po otcově smrti převzal správu rozsáhlého rodového majetku. Jako Vítkovec podporoval už před pěti lety Petra z Rožmberka a Viléma z Landštejna v boji proti Janovi Lucemburskému. V Domažlicích se pak s králem usmířil a v dobrých vztazích s ním zůstal i poté, co se oženil s korutanskou šlechtičnou Markétou. Po otci zdědil obdiv k rytířství a tenhle turnaj byl už jeho třetí, i když v těch dvou v rakouských zemích neuspěl.

	Eliška z Dubé měla připravený šátek, na který vlastnoručně vyšila pětilistou růži. „Ať trny růže zkrvaví všechny tvoje protivníky,“ popřála mu.

	Usmál se na ni. Líbilo se mu, že se z ní stala horlivá zastánkyně pětilisté růže. To všechny manželky nedokázaly. Mnohé měly stále blíže k erbu svých rodičů než k tomu manželovu. Pobaveně ho vzápětí napadlo, proč se tomu vlastně diví, po tolika porodech musela už být domestikovaná. Na rozdíl od jeho Markéty. Zvedl pohled, jeho žena seděla na lavici až nahoře a rozhodně nejásala, že její muž bude bojovat pod zástavou cizí ženy. O to víc musela těhotné Elišce z Dubé závidět, protože ona stále čekala, i když se oba snažili.

	První kolo klání se vydařilo. Souboje byly urputné, a přitom nikdo nebyl zabit ani nezchroml. Jan Lucemburský po třech nájezdech srazil svého soka a postoupil. Tady mu los přisoudil jako protivníka Martina z Dlouhopolska. I když ho před ním Vilém z Landštejna varoval, nemínil se tím zatěžovat. Ve válce se přece nikdy nebojuje s přítelem, ale vždycky s nepřítelem.

	První nájezd býval na turnajích vždycky spíše cvičný. Šlo o to zjistit, jak sok sedí na koni, jak pracuje s dřevcem a jak hodlá klání vést. Nestávalo se, aby byl souboj hned při prvním střetu rozhodnutý, pokud ovšem nebojoval naprostý začátečník. Martin z Dlouhopolska začátečník nebyl, říkalo se, že zdatně pokračuje v otcově řemesle loupeživého rytíře. Proto i král Jan zvolil při prvním rozjezdu vyčkávací taktiku. Chtěl soka minout z bezpečné vzdálenosti a jen zkusit, jak bude na výpad dřevcem reagovat.

	Koně se proti sobě rozjeli cvalem a byli od sebe už jen dvě délky, když Martin z Dlouhopolska trhl otěžemi a zamířil do boku českého krále. V takové rychlosti neměl král Jan možnost cokoli podniknout, protože dřevec byl v tu chvíli k ničemu. Nestihl ani změnit směr, na namrzlé dlažbě nedokázal kůň tak rychle reagovat. Navíc něco takového nečekal, protože to byl manévr zcela proti rytířským a turnajovým zásadám. Martin z Dlouhopolska riskoval, že pochroumá svého koně a on sám si může zlomit vaz. Ovšem totéž hrozilo v mnohem větší míře českému králi.

	Následovala tvrdá srážka koní. Protože Jan Lucemburský obdržel tvrdý úder z boku, jeho kůň se zvrátil do strany. Král Jan měl nohy pevně zaklesnuté ve třmenech, aby při nárazu dřevcem udržel rovnováhu. To, co pomáhalo při turnajovém zápase, byla v tuhle chvíli smrtelná past. Nedokázal sklouznout ze sedla, dopadl na zem a kůň se převalil na něj. Splašil se, trhal sebou a bil kopyty.

	Martin z Dlouhopolska střet ustál a se svým koněm přejel po těle českého krále, ale to mu nestačilo. Koně otočil a rychle se vracel. Na kolbiště okamžitě vtrhli rytíři, kteří čekali na svůj zápas. Hnali se na místo, kde pod svým koněm křičel bolestí Jan Lucemburský. Martin z Dlouhopolska zatím ještě jednou přejel přes ležící tělo a snažil se, aby kopyta jeho koně českému králi ublížila co nejvíce. Pak tasil meč, aby se bránil těm, kteří se hnali králi Janovi na pomoc. Vypukl zmatek, a i když později všichni rytíři tvrdili, že se snažili svého krále zachránit, nebylo to podle jejich chování zcela jisté. Jeden nebo dva určitě na krvácející tělo dupli. Martin z Dlouhopolska bojoval zuřivě a chvíli trvalo, než se ho podařilo srazit ze sedla na zem.

	Jana Lucemburského odnesli z kolbiště. Byl v bezvědomí, zkrvavělý a těžce dýchal. Služebníci s nosítky v rukách utíkali přihlížejícím davem nejkratší cestou k domu U Kamenného zvonu. Někteří měšťané naříkali a lomili rukama, ale jiní se posměšně smáli, a někteří dokonce jásali v domnění, že jejich král je mrtvý.

	 

	Eliška Přemyslovna klečela pod křížem, který visel mezi okny. Měla sepjaté ruce a tiše se modlila. Na lůžku ležel Jan Lucemburský. Služebné z něj už smyly krev a právě ho vyšetřoval dvorní ranhojič Fabricius. Prohmatával tělo, poslechl si srdce a hmatem zkontroloval puls.

	Konečně vstal a s ulehčením oznámil: „Král Jan měl štěstí. Nic není polámané a nikde ani nekrvácí. To všechno jsou jen odřeniny a modřiny. Připravím mu odvar z bylin, aby tělo zase nabralo sílu.“

	„Přidej tam trochu medu. Víš, že král Jan tvé lektvary nesnáší, protože jeden je odpornější víc než druhý,“ poručila mu, pokřižovala se a vstala.

	„Med by snižoval účinek medikamentů,“ bránil se ranhojič Fabricius. Neměl smysl pro nadsázku, a proto pokračoval: „Nikdy jsem neslyšel, že by si král Jan stěžoval. Až procitne, zeptám se ho. Podstatou léků není, aby byly lahodné, ale aby léčily. Teď zajdu do kuchyně a za chvíli se s odvarem vrátím.“

	Sotva za ním zapadly dveře, sebrala Eliška Přemyslovna ze stolku misku se sádlem, do něhož rozmíchala česnek, heřmánek a jitrocel. Mast připravila ještě dříve, než do komnaty zadýchaný ranhojič doběhl. Tohle byl osvědčený prostředek, který na zranění používal její děd Přemysl i otec Václav.

	Sedla si na kraj lůžka, trochu rozpačitě pohladila manželovu tvář a pak mu mastí začala potírat nejhůře odřené části na rukách, kterými si po pádu chránil obličej.

	„Jau, to bolí,“ vyhrkl a otevřel oči. „Co se stalo?“

	„Ty si nevzpomínáš? Zranil ses na turnaji.“

	„Něco se mi vybavuje. Já prohrál své klání?“

	„Martin z Dlouhopolska se tě pokusil zabít.“

	„To se na turnajích stává.“

	„Jenže on to udělal úmyslně. Je to vrah.“

	„Jak to ve skutečnosti bylo, to musí říci rozhodci klání.“

	„Soudí totéž co já. Martina z Dlouhopolska jsem nechala narazit na kůl.“

	„Na to jsi neměla právo!“

	„Byl jsi v bezvědomí a v takovém případě vládne královna,“ opáčila úsečně.

	„O to se nechci hádat, ale před turnajem jsme všichni přísahali, že nebudeme svým sokům vyčítat, pokud nás porazí, zraní, či dokonce zabijí.“

	„Já nepřísahala.“

	Než stačil Jan Lucemburský vymyslet vhodnou odpověď, otevřely se dveře a do komnaty důstojně vstoupil ranhojič Fabricius. V ruce nesl misku, z níž se ještě kouřilo. Opatrně ji postavil na stůl, pak nasál vzduch a nepřívětivě zabručel: „Co to tu páchne? To je česnek?“

	„Mast na rány,“ upřesnila Eliška Přemyslovna.

	„Když dovolíš, vznešená královno, děláš velkou hloupost. Já odpovídám za uzdravení českého krále a ty moje dílo maříš. Co když se mu rány zanítí?“

	„Tu odpornou mast nemá od tebe?“ vyhrkl Jan Lucemburský překvapeně.

	„Přísahám při Aeskulapovi a Hippokratovi, že jsem v tom nevinně,“ křižoval se ranhojič Fabricius. Věděl, jak nebezpečné jeho řemeslo je. Nebylo to tak dávno, kdy dal jeden ze slezských knížat utopit svého ranhojiče ve Visle, protože dostal do ruky sněť a musel si ji nechat uříznout.

	Král Jan se pátravě zadíval na svou ženu a hlavou se mu mihlo, že tohle by pro ni byla nejsnadnější cesta, aby se ho zbavila. Jenže v očích měla tolik strachu, že ten pošetilý nápad zahnal. Navíc nemohla vědět, že se zraní a připravit rychle nějaký jed nebylo snadné.

	„Je to osvědčený lék mých předků,“ vysvětlovala něžně. „Prosím, věř mi. Pomohl už několika skvělým panovníkům. I ten nejskvělejší rytíř se přece může zranit.“

	„V tom případě si vyber, můj králi,“ přerušil ji neuctivě ranhojič Fabricius. „Já, nebo ona.“

	„Oba,“ rozhodl Jan Lucemburský nesmlouvavě. „Každý mi dáte to své a já se dvakrát tak rychle uzdravím. To je přece logické.“

	 

	Jan Lucemburský musel zůstat na lůžku a začínal se nudit. Jenže celé tělo ho pálilo a každý pohyb bolel. Eliška Přemyslovna zůstávala s ním, ošetřovala mu rány a snažila se ho bavit. Vyprávěla mu o svém mládí, četla mu z evangelia a občas mu zahrála na loutnu a zazpívala. Měla hezký hlas, i když občas hra a zpěv neladily k sobě. Jenže to král Jan nepoznal.

	„Každý rytíř musí být připravený, že jednou zemře,“ svěřoval se jí večer po odchodu svého kaplana, který mu skoro hodinu vykládal o pekle, o očistci a o síle, jakou má pro spásu duše štědrost vůči církvi. „Jednou, až předstoupím před tvář Páně, chtěl bych, aby mi nemohl vyčítat nespravedlnost, které jsem se mohl tady na zemi dopustit. Jenže ty sama víš, že panovník nemůže být vždycky spravedlivý. Jsem-li spravedlivý k jednomu, musím být nespravedlivý k jiným.“

	„Co tě to popadlo, můj drahý?“ řekla něžně a upravila mu polštář pod hlavou. „Nikdy ses ničím podobným netrápil. Ale já ti to nevyčítám.“

	„Aha, takže já jsem byl na tebe nespravedlivý,“ skoro vybuchl. Měl po náladě, i když tu mu popravdě řečeno zkazil už kaplan svými řečmi, aby myslel na smrt. Přesně to král Jan dělat nemínil.

	„Říkám, že se na tebe nezlobím. Ani nevíš, jak jsem byla vyděšená, když po tobě dupali koně a tys krvácel. Uvědomila jsem si, co pro mě znamenáš.“

	„Ty pro mě taky,“ povzdechl si unaveně a stiskl jí ruku. Věděl však, že žádné štěstí nemůže vydržet dlouho.

	 

	Král Jan se rychle zotavil, a protože žil s Eliškou Přemyslovnou dál tak, jak se sluší, v létě mu radostně oznámila, že čeká jeho dítě. A připomínala mu to pokaždé, kdykoli se potkali. Nakonec se jí začal vyhýbat, protože chtěl mít od ní chvíli klid a také čas na zábavu a vládnutí. Měl velké plány, ale ty musely uzrát.

	Eliška Přemyslovna se však odstrčit nedala a občas za ním přišla, i když jí to výslovně zakázal. Navíc zjistil, že se za jeho zády začala domlouvat s českým panstvem na různých věcech, které byly často v rozporu s tím, co chtěl on. Začali se hádat a znovu se mezi ně vkradl odkaz jejích slavných přemyslovských předků a především velkého krále Václava. Jeho sláva rostla v Eliščiných očích rok od roku stále víc a víc, až byl po Ježíši Kristovi tím největším, co křesťanský svět kdy měl.

	Nakonec to nevydržel a své ženě nařídil, že se má vrátit do Mělníka a tam v klidu čekat na porod. A to navzdory tomu, že času byla ještě spousta; dítě se mělo narodit až začátkem příštího roku. To vedlo k prudké hádce, největší po jejich nedávném usmíření.

	„Takže to dopadlo přesně tak, jak jsem předvídala,“ ječela rozzuřeně. „Dosáhl jsi svého, čekám tvé dítě. A zase mě odložíš, abych nepřekážela. Co všechno jsi mi nasliboval. Jen krásná slova! Jsi lhář.“

	„Začínáš být otravná. Připsal jsem ti příjem, jak sis přála. Stála jsi mi po boku, dokud jsem měl povinnosti tady v Čechách. Teď mne však čekají složité záležitosti, které se tě vůbec netýkají. Budu neustále na cestách, a to pro tebe v tvém stavu nic není. V Chebu budu jednat s Ludvíkem Bavorem, jde o dědictví po braniborských Askáncích. Pak musím do Budyšínska, protože mi válkou hrozí vévoda Jindřich Javorský. Jako by mu nestačilo, že jsem mu přenechal Zhořelecko. Musím zajet do Lucemburska a také do Mohuče. Mého strýce Balduina si totiž tamní kapitula zvolila novým arcibiskupem, ale papež s tím nesouhlasí. Zřejmě bude muset tuhle prebendu odmítnout a ponechá si jen trevírské arcibiskupství. Stačí?“

	„Řekni, kolik času si při všech těch povinnostech najdeš na návštěvu Brna?“

	„Jistě, i tam zajedu,“ souhlasil chladně. „Vévoda Jindřich Javorský je přece zeť Elišky Rejčky. Bez ní bych těžko uklidnil situaci ve Zhořelecku. Nezapomeň, že je stále polská královna.“

	„Je polská královna asi jako já svatý Mikuláš,“ pokračovala Eliška Přemyslovna hádavě. „Jak dlouho mě chceš ještě ponižovat?“

	„Vrátíš se na Mělník. Tím to končí!“

	Eliška Přemyslovna praštila ve vzteku o zem miskou s ovocem, která ležela na stole, a najednou se dávivě rozkašlala. Začala se dusit a v jejích ústech se mezi slinami objevila krev. Její dvorní dáma naštěstí podobné záchvaty znala. Měla u sebe malou ampuli, kterou odzátkovala a dala své paní čichnout. Hned potom jí přinesla číši s vodou, aby se napila. Obratně jí rozvázala šněrování šatů a s pomocí strážného odnesla Elišku Přemyslovnu na lůžko. Král Jan vše mlčky sledoval, ale své ženě nepomohl. Dvorní dáma se na něj obrátila a starostlivě ho uklidňovala: „Nebojte se, pane, dítěti tohle uškodit nemohlo. Ale později, až bude mít má paní před porodem, mohl by podobný záchvat dítě zabít. A naši královnu taky. Prosím moc, chovejte se k ní ohleduplně!“

	Šlehl po ní zlostně pohledem, ale ovládl se a tiše komnatu opustil. Elišky Přemyslovny měl opravdu plné zuby. Pokud počítal správně, vydržel s ní žít celkem pět měsíců, ale dál nechtěl ani minutu. Jenže věděl, že do porodu musí výbuchy jejího hněvu strpět. Ba co víc, musel se k ní chovat tak, aby neohrozil dítě. „Dej Bůh,“ říkal si, „ať je to syn!“

	
XXIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1322)

	 

	Eliška Přemyslovna nesla svou internaci na Mělníku těžce, i když ji král Jan během podzimu několikrát navštívil. Téměř pokaždé se pohádali. Byla nervózní, protože se porodu tentokrát bála. Ten poslední ji vystrašil a smrt malého Přemysla ji stále trápila, jako by to byla její vina. Ani modlitby jí v tom nepomáhaly. Navíc začala být dýchavičná a před očima měla svého otce, který zemřel na chrlení krve.

	Elišce Přemyslovně vadilo na manželovi téměř vše. Nevládl tak, jak si představovala, a rady, které mu dávala, naprosto nerespektoval. V zemi nebyla ruka panovníka vůbec cítit. Král Jan myslel podle ní víc na to, co se děje za hranicemi a uzavíral úplně zbytečná spojenectví, z nichž měl něco snad on, ale nikoli české země. A to všechno se platilo na úkor královského majetku, který se tak dostával do rukou šlechty. Ta vlastně rozhodovala. Eliška Přemyslovna měla méně než manželky velmožů. Ale kdyby jen to. Občas se jí doneslo, že král Jan jezdívá do Brna, hýří tam a tráví noci s Eliškou Rejčkou. Byla z toho zoufalá a prosila Boha, aby udělal zázrak a napravil křivdy, kterými ji král Jan stíhal.

	Jan Lucemburský odmítl strávit s ní a dcerami Vánoce. Stejně tak odmítl navštívit svého syna Václava, kterého nechal z Lokte převézt na Křivoklát. Měl tam více pohodlí a byl v bezpečí. Zajistil mu však církevního učitele, protože s ním měl velké plány. Aby byl kralevic respektován, v Čechách stačilo ohánět se mečem, ale na západě, v Lucembursku, Flandrech, Burgundsku či Francii, tam musel mít vzdělání a odpovídající dvorskou výchovu. Stejně jako měl on.

	Někdy ho napadalo, že kdyby měla Eliška Přemyslovna více znalostí a lépe poznala svět, možná by si rozuměli. Uměla sice číst a psát, ale její rozhled končil v Chebu, Domažlicích a ve Znojmě. Rytířské romány zavrhovala a místo nich četla životopisy svatých a kroniku jakéhosi Kosmy, která byla napsána tak, jako by středobodem křesťanského světa byl přemyslovský dvůr. Skoro ho urazilo, že v životě neslyšela o Codexu Mariendalensis, v němž jistý dominikán psal o osudech Yolandy von Vianden. To byla neodmyslitelná součást lucemburských dějin.

	Vánoce a s nimi spojený začátek nového roku oslavil Jan Lucemburský s několika svými rytířskými přáteli v Norimberku. Tam ho zastihla zpráva o smrti francouzského krále Filipa zvaného Dlouhý, v pořadí pátého Kapetovce toho jména, který nečekaně zemřel na úplavici třetího dne měsíce ledna. Na francouzském královském dvoře malého Jana Lucemburského vychovali, a i když si s Filipem v poslední době ve svých politických krocích příliš nenotoval, okamžitě vyrazil, aby se zúčastnil jeho pohřbu. Byl v tom však i záměr, protože trůn měl získat Filipův nejmladší bratr Karel zvaný Sličný, s nímž Jan Lucemburský vyrůstal a byli přátelé. To se v politice vždycky hodilo.

	Do Francie dorazil sice pozdě a pohřeb zmeškal, nezmeškal však korunovaci. Karel se tak stal čtvrtým panovníkem toho jména na francouzském trůnu. Jak správně předpokládal, jeho manželka Blanka Burgundská v katedrále chyběla, neboť byla už osmým rokem vězněna v ponurém hradě Gaillard, který před dvěma sty lety postavil slavný anglický král Richard Lví srdce.

	Jan Lucemburský měl svých starostí dost a o skandálu ve francouzské královské rodině věděl jen z doslechu a nikdy se o podrobnosti nezajímal. Jenže teď potřeboval vědět co nejvíce, protože se tu pro lucemburský rod rýsovala velice zajímavá možnost. Zvláště když si na korunovační hostině v opilosti s francouzským králem slíbili, že se stanou švagry.

	Janova mladinká sestra Marie odmítla totiž vstoupit do kláštera a ubránila se i politickému sňatku s čerstvě ovdovělým Jindřichem Korutanským. Hned poté se jí ujal její strýc trevírský arcibiskup Balduin a zařídil, aby se setkala s mladým Karlem, tehdy ještě následníkem trůnu. To jí bylo šestnáct let, nebyla sice krasavice, ale byla chytrá a velice zábavná. Zjevně se mu líbila, nejen proto, že měla dlouhou bělostnou šíji, ale také pro cudné panenské chování. Po cizoložné aféře jeho první manželky Blanky to byla pro nového francouzského krále vlastnost velice přitažlivá.

	Jenže i když byla Blanka Burgundská ve vězení, byla stále Karlovou legitimní manželkou. Jan Lucemburský potřeboval zjistit, jak přesně to mezi nimi vypadá. Věděl, že od některé z urozených žen se toho dozví tolik, až ho z toho bude bolet hlava. Neteř hraběnky z Champagne si pamatoval z dětství, tehdy se dokonce v jedné zahradě políbili. Stačilo pár lichotek a dva tance, aby mu byla ochotná vysvětlit, co se před několika lety v královské rodině stalo.

	„Je to vlastně strašně jednoduché,“ začala a cudně klopila zrak k zemi, aby bylo zřejmé, jak velice ji bolí hříchy jiných. „Blanka a Markéta byly sestřenice a pocházely z rodu burgundských vévodů. Obě se provdaly za syny našeho krále Filipa. Myslím toho Čtvrtého. Markéta za staršího Ludvíka a Blanka za Karla. Jenže víš, jak to mezi příbuznými chodí. Sestra našich kraleviců Izabela byla provdaná za anglického krále a jejímu manželovi se samozřejmě hodilo nějak francouzskou královskou korunu rozhádat. I když netvrdím, že to, co se stalo, pravda nebyla. Díky Izabele se prý podařilo přistihnout obě ženy při zločinu cizoložství.“

	„Pokud vím, tehdy však byla uvězněna i manželka krále Filipa Dlouhého, toho, co jsme nedávno pochovali. Myslím, že se jmenovala Johana Burgundská a byla Blančinou sestrou. I ta cizoložila?“

	„Ta ne, ale těm dvěma pomáhala. I tu uvěznili, ale ne v tak odporné pevnosti jako je Gaillard, nýbrž na hradě Dourdan. Nebyl to vlastně žalář, ale domácí vězení. Na rozdíl od těch dvou se však za ni postavil její manžel Filip a po roce dosáhl jejího osvobození. Když pak nastoupil na trůn, společně byli korunováni v Remeši a teď jako vdova odejde na své statky. Majetku má víc než dost,“ vykládala s neskrývanou závistí neteř hraběnky z Champagne.

	„Všichni budeme jednou skládat účty tam nahoře,“ uklidňoval ji diplomaticky Jan Lucemburský. „Ví se, s kým ty obviněné manželky cizoložily?“

	„Samozřejmě. Oba chlípné mládence uvěznili, katovi se přiznali a pak byli popraveni. Nejdříve je zaživa vykuchali a vykastrovali, pak je sťali a zohavená těla byla rok pro výstrahu a k jejich potupě pověšena na šibenicích. A jejich, to,“ zakoktala se mladá šlechtična, protože najednou nevěděla, jak slušně mužské moudí pojmenovat.

	„Vím, co myslíš,“ pomohl jí rychle. „Tak co se s jejich nářadím stalo?“

	„Hodili ho psům. Markéta v žaláři žila jen pár měsíců. Jedni říkají, že zemřela na chlad a na výčitky svědomí, podle jiných ji manžel nechal uškrtit. Chtěl se totiž znovu oženit. Vzal si Klemencii Uherskou, záhy poté zemřel jeho otec a ty dva pak korunovali v Remeši. Jenže Ludvík se dlouho z nového manželství neradoval a zůstalo tedy bezdětné. Při míčové hře se přehřál a celý říčný a zpocený se šel zchladit do sklepa a popíjel víno. To ho zchvátilo, dostal horkost a zemřel. Ovšem šeptalo se také něco o otravě jedem. Po něm nastoupil, jak jsem již řekla, jeho mladší bratr Filip. Nu a teď, po jeho smrti, bude vládnout poslední z těch podváděných manželů. Jasné?“

	„Celkem ano,“ přikývl Jan Lucemburský. „Je naděje, že by Karel své uvězněné manželce odpustil?“

	„Kdyby ano, tak by stála v katedrále po jeho boku. Všichni přece vědí, že nad ní udělal kříž, i když mu neustále posílá zoufalé dopisy a prosí o odpuštění. Musí mít ale tuhý kořínek, když přežila na Gaillardu už tolik let. To já bych nevydržela.“

	„Protože jsi žena ctnostná a chytrá,“ polichotil jí a rozloučil se. Za dva dny, když hosté korunovační hostiny vystřízlivěli, se na důvěrném jednání sešel novopečený francouzský král Karel Sličný, Jan Lucemburský a jeho strýc Balduin. Jako trevírský arcibiskup se výtečně vyznal v kanonickém právu i ve způsobech, jakými je možno legitimně docílit s požehnáním církve rozluky manželství.

	„Situaci nám snad ulehčí to, vznešený králi, že jsi se svou hanebnou manželkou Blankou Burgundskou podle kanonického práva příbuzný ve čtvrtém stupni,“ vykládal Balduin Trevírský klidným, důstojným hlasem. „Svatbu jste uzavřeli bez papežova dispensu. Škoda že nejste příbuzní ve třetím stupni, pak by to bylo ještě snadnější. Takhle vše závisí na rozhodnutí Svatého otce v Avignonu.“

	„Být to za předchozího papeže Klementa, on býval původně arcibiskupem v Bordeaux, bylo by to snadné. Papež Jan je sice také Francouz, ale je nejen teolog, nýbrž i právník, a ti si vždycky najdou nějaké kličky. O papežské příjmy se stará svědomitěji než o duše věřících,“ mrzutě podotkl francouzský král. „Právě proto se dostal do sporu se spirituály z řad františkánů, kteří obhajují chudobu Ježíše Krista a tedy i církve. Papež chce církev bohatou, ne chudou. Proto je označil za kacíře a víc snad vykládat nemusím. Mám-li dosáhnout rozluky manželství, kanonické právo je jistě dobrá cesta, ale s ohledem na papežovy názory mne to bude určitě něco stát. Myslím, že by bylo více než spravedlivé, aby se na těch nákladech podílela i má budoucí manželka částí svého věna.“

	„Jistě, po svatbě lze na papežovy požadavky přispět,“ potvrdil s laskavostí kněze trevírský arcibiskup. Při jednání o manželství by jen hlupák platil účet dříve, než snoubenci dostanou u oltáře požehnání. S manželskými sliby se totiž nakládalo hůře než s prodejnými děvkami. Znal dcery z urozených rodin, které byly postupně zaslíbené pěti nebo šesti manželům a nikdy si je nevzaly, protože rodiče používali své dcery jen jako kartu v politické hře. Pokud to bylo pro rodiče výhodné, klidně kartu vynesli znovu. Stejně tak se ovšem chovali rodiče druhé strany. S lehkým srdcem zrušili zasnoubení svého syna, když se objevila nevěsta bohatší či s vlivnějším otcem za zády.

	„K tomu je však ještě daleko. Čím tedy můžete naší společné věci přispět v tuto chvíli?“ zeptal se věcně Karel Sličný.

	„Můžeme uzavřít závaznou dohodu,“ navrhl Jan Lucemburský. „Ovšem jednat v Avignonu o rozluce tvého manželství můj strýc Balduin nemůže, protože papež stojí na straně rakouských Habsburků, zatímco my, Lucemburkové, podporujeme Wittelsbachy. Na dvůr Ludvíka Bavora se uchýlili kacířští františkáni a on je přijal s otevřenou náručí. To papeže jistě irituje.“

	„Ani můj dvůr pro Wittelsbachy nehoruje,“ upozornil francouzský král a pronikavě se podíval na krále Jana.

	„Z hlediska Českého království jde o složitou záležitost,“ vyhnul se odpovědi. „Zapomeňme na chvíli, že tuto korunu vlastním. Jako lucemburský hrabě však mohu být užitečným spojencem proti Anglii i Burgundsku. Vzpomínáš, když jsme byli chlapci a bojovali dřevěnými meči? Už tehdy jsem tě porážel a tehdy jsem slíbil, že ti budu vždycky pomáhat.“

	„Byl jsi mladší než já, a proto jsem tě nechával zvítězit. Kdykoli jsi prohrál, strašně ses vztekal a brečel,“ opáčil pobaveně francouzský král.

	„Vymýšlíš si. Porazil jsem tě tehdy, porazil bych tě i teď.“

	„Ale jen dřevěným mečem!“

	„Platí,“ rozesmál se Jan Lucemburský. „Pokud vyhraju, oženíš se s mou sestrou Marií.“

	„Možná se s ní ožením, i když prohraješ. Jen tě to bude víc stát.“ Odpoledne za všeobecného veselí svedli oba králové na dvoře za remešskou katedrálou souboj dřevěnými meči. Nevyhrál ani jeden, protože byli rytíři a měli v rukách sílu, takže meče v zápalu boje rozbili na třísky.

	V květnu bylo manželství francouzského krále s uvězněnou cizoložnicí Blankou papežem anulováno a v září si Karel Sličný vzal za ženu Marii Lucemburskou.

	 

	V polovině února se Elišce v Mělníku narodil syn. Porod proběhl sice celkem rychle, ale i tak ji nesmírně vyčerpal a několik týdnů se z něj zotavovala. Král Jan se urychleně vrátil do Čech, protože chtěl být u jeho křtu.

	Královna byla stále slabá a bylo zbytečné se s ní přít, proto nechal novorozence pojmenovat bez dohody s ní po sobě a současně po svém otci jako Jana Jindřicha. Eliška Přemyslovna měla dost vlastního mateřského mléka a na radu porodní báby král Jan svolil, aby dítě kojila ona sama.

	„To ženě vždycky pomůže překonat slabost po porodu,“ vysvětlovala mu porodní bába uctivě. „Mnohé ženy jsou pak klidnější a začnou ještě více milovat otce svého dítěte.“

	„Tady máš slíbenou odměnu,“ řekl a podal jí měšec se stříbrňáky. Ty měla slíbené za narození syna. „Pečuj o královnu dál, a pokud se ukáže, že máš pravdu, dostaneš ještě jednou tolik.“

	„Nedělám své řemeslo první týden,“ pokyvovala snaživě hlavou a hned se vrátila do Eliščiny komnaty.

	„Řekla jsi mu to?“ zeptala se slabým hlasem.

	„Jistě. Smíš svého syna kojit.“

	„Otevři truhlici a vezmi si slíbenou odměnu,“ řekla Eliška Přemyslovna. Bylo to sice malé vítězství, ale i tak z něj měla neskonalou radost.

	Odpoledne ji král Jan navštívil. Sám si k jejímu lůžku donesl trojnožku a posadil se. Protože byla nízká, měl obličej skoro u její tváře. Stačilo se předklonit a políbit ji. Po kratinkém váhání to udělal.

	„Svou část dohody jsem splnila,“ řekla Eliška Přemyslovna útočně. Nikdy neuměla jednat mile a skrývat se za ženskou slabost. Možná se tak chovala, když byla mladší, jenže věk jako by jí vzal veškerou důvěru v lidi. A zvláště ztratila důvěru ke svému manželovi.

	„Ano, dala jsi mi syna a jsem ti nesmírně vděčný,“ řekl trochu zaraženě. Nechápal, o co jí jde.

	„Když jsme se tu před rokem usmířili, uzavřeli jsme jistou dohodu. Nebudu se teď přít, proč jsi mne sem loni v létě odložil dřív, než bylo nezbytné. Tehdy jsi však také slíbil, že mi zajistíš příjem hodný královny. Loni jsi mi polovinu připsal, ale slíbil jsi, že mé zaopatření zvýšíš, pokud ti dám syna. Dala jsem ti ho.“

	„Už si nevzpomínám.“

	„Jak snadné to máš. Nevzpomínáš si!“ vyjela pobouřeně. „Tady, v téhle komnatě jsi řekl, že mi roční příjem za syna zdvojnásobíš. Přesně tak jsi to řekl!“

	„Poradím se se svým komořím. O královskou pokladnu se stará on. Pokud v ní najde dost stříbra, jistě ti vyhoví.“

	„On? To slovo jsi dal ty, český král,“ zaječela, ale vzápětí se dusivě rozkašlala a do šátku, který svírala v ruce, vyplivla trochu krve.

	Jan Lucemburský si povzdechl. Když ležela před ním v loži, bledá a vyčerpaná po porodu, přišlo mu jí nejen líto, ale pocítil jistý soucit a snad i záchvěv něhy. Přece jen, prožili toho spolu hodně.

	Pohladil ji po tváři a řekl: „Dostaneš je. Ale věř mi, nemám to teď lehké. Ta válka, o které se už dlouho mluví, tak ta opravdu bude. Pokud ne v létě, pak určitě na podzim.“

	„Pověz mi víc,“ požádala ho. Byla spokojená, že dosáhla svého. Současně ji ale zajímalo, co se děje za hranicemi. Navíc chtěla krále Jana odměnit za jeho velkorysost, byť ho musela donutit. Neměl kolem sebe mnoho lidí, jimž by se mohl svěřit.

	„Opravdu by tě to zajímalo?“ zeptal se trochu překvapeně. Když přikývla, chvíli váhal, ale pak začal pomalu a věcně rozebírat situaci, jako by objasňoval průběh složité šachové partie.

	„Všechny potíže začaly smrtí mého otce císaře Jindřicha. Přiznám se, že jsem usiloval o korunu římského krále, ale tehdy jsem neměl na své straně dostatek spojenců. Věřím ale, že se to časem změní, umím čekat. Jenže dostatek příznivců neměl vlastně nikdo, a tak byli zvoleni dva římští králové. Oba samozřejmě usilují o to, aby se stali jedinými uznávanými vládci. S ohledem na to, že jsem si musel vybojovat český trůn proti Jindřichovi Korutanskému a jeho habsburským spojencům, musím stát na straně Wittelsbachů. Ludvík Bavor mi svým způsobem kryje záda tady, v Čechách.“

	„To vím. I když důstojnější by bylo, kdyby sis je kryl ty sám,“ neudržela se Eliška Přemyslovna. Hned ale ztichla, nechtěla se hádat. Nechtěl to ani král Jan, a tak to velkoryse přešel.

	„Habsburky oslabilo, když před sedmi lety prohráli u Morgartenu s vojskem švýcarských lesních kantonů. To jim zabránilo proniknout do Bavorska od jihu. Tehdy se zdáli Wittelsbachové jasnými vítězi. Jenže od té doby pořád jen oslabují. Po smrti braniborského markraběte Waldemara přešli jeho dědicové do habsburského tábora. Ludvík Bavor musel od mládí bojovat se svým nevlastním a nesmírně závistivým bratrem Rudolfem Falckým o moc. A když ho nakonec vojensky porazil a Rudolf se mu podrobil, zemřel a jeho vdova Mechtilda Nasavská okamžitě podpořila Habsburky. A dál! Po smrti Petra z Aspeltu prosadil papež do čela mohučského arcibiskupství místo mého strýce Balduina prohabsburského Matyáše z Bucheggu. Fridrich se snaží pod své habsburské korouhve sehnat, koho jen může. Říká se mu Sličný, stejně jako francouzskému králi, ale já bych mu dal přídomek Usilovný. Nerad to říkám, ale celkem se mu daří. V boji o korunu římského krále už není zdaleka sám. Jeho tradičním spojencem je samozřejmě Jindřich Korutanský, ale teď se k němu přidal ještě uherský král Robert z Anjou. Byl jsem jeho spojenec, pomáhal mu v boji proti Matúši Čákovi z Trenčína a provdal jsem za něj svou sestru Beatrix. Jenže ten odbojný magnát z Horních Uher loni zemřel a má sestra před třemi lety rovněž. Nemám nic, čím bych Roberta z Anjou k sobě připoutal. Takže s ním teď zkřížím meč.“

	„Já ti sňatek tvé sestry rozmlouvala. Mám pravdu? Bylo jí třináct, když jsi ji provdal, a ten chlap nemínil čekat. Ve čtrnácti zemřela při svém prvním porodu. To nemohlo dopadnout jinak. Opovaž se udělat něco podobného s našimi dcerami!“

	Jan Lucemburský pokrčil neurčitě rameny. S Markétou i Gutou měl své plány a ty rozhodně nemohly počkat, až budou dcery velké a dospělé. To byl prostě osud panovnických dětí. Raději se vrátil k připravované válce: „Fridrichovi samozřejmě pomohou i jeho bratři Jindřich a Leopold. Na straně Ludvíka Bavora stojí pár jeho příbuzných, a pak už jen já, můj strýc Balduin Trevírský, norimberský purkrabí Fridrich a opolský vévoda Bernard Nemodlinský.“

	„Kdo bude mít silnější vojsko?“

	„To se dá těžko předpovídat. Obávám se však, že naši nepřátelé. Ale neboj se, nehodlám tě tu zanechat jako vdovu!“

	Povzbudivě se usmál, sklonil se a políbil ji. Nic nehrál, na chvíli mu s ní bylo hezky.

	
XXIV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1322)

	 

	Jaro bylo slunečné a skoro každý večer sprchlo, takže si sedláci mnuli ruce radostí. Po několika chladných letech očekávali skvělou úrodu, pokud nepřijdou v létě lijáky. Už dlouho se nemodlili tak vroucně.

	Král Jan se v Mělníku zastavil pro Elišku Přemyslovnu a dceru Gutu. Malé princezně bylo teprve sedm let, ale na koni jezdila už výtečně. Jenže Jan Lucemburský se o ni bál a teprve když ho objala kolem pasu, naříkala a prolévala slzy, povolil, že nepojede na voze, ale smí jet v sedle. „Pokud se ale budeš cítit unavená, hned půjdeš na vůz. Spadnout z koně je velice nebezpečné, zvláště pro dítě, jako jsi ty,“ varoval ji starostlivě.

	O své děti se dříve příliš nestaral. Bývalo zvykem, že do pěti nebo šesti let to byla odpovědnost matky. Teprve když děti povyrostly, začal se o ně otec zajímat, protože bylo pravděpodobné, že se dožijí dospělosti. To platilo i o malé Gutě. Všímal se jí vlastně až teď, když pro ni sjednal sňatek s dědicem wettinských panství Fridrichem. Tomu bylo dvanáct let a svatební smlouvu za něj sjednávala matka Eliška z Lobdeburgu. Její manžel, míšeňský vévoda Fridrich Pokousaný, byl totiž už déle než rok upoutaný po mrtvici na lůžko a nemohl ani mluvit.

	Jednání s míšeňskou vévodkyní se mělo konat na půl cesty v Chomutově. Protože král Jan měl jednat s ženou, bylo logické, že ho doprovázela Eliška Přemyslovna. Byla nadšená, protože to byl po dlouhé době úkol, při němž mohla vystupovat jako panovnice. Navíc mohla být ještě o pár dní déle s malou Gutou. Pokud by se totiž smlouva podepsala, měla si Eliška z Lobdeburgu budoucí snachu odvézt do Míšně, aby si holčička zvykala na nový panovnický dvůr a poznala zvyky rodiny, která ji měla přijmout jako nevěstu budoucího vládce země.

	Nic z toho Guta zatím netušila. Měla radost z výletu, a protože byla od narození dítě veselé a zvídavé, smála se všemu, co potkávali. Rozesmál ji čeledín, který vedl na provaze volka, a když uviděl jezdce na koních s královskou zástavou, volka přivázal ke stromu a sám se po hlavě vrhl do kupky sena, aby se ukryl. Pobavila ji prostě oblečená venkovanka, která se ukláněla tak horlivě, až jí z širokého výstřihu vyklouzla velká zvonovitá prsa. Nejvíc se však smála lounskému děkanovi, který při mši zakopl a před oltářem upadl na kolena. Přitom ovšem stále držel nad hlavou pohár s krví Páně.

	Právě v Lounech, kde královský průvod přenocoval, rodiče malé Gutě po večeři dlouho vysvětlovali, co ji čeká. Pozorně je poslouchala, i když to pro ni tak úplná novinka nebyla. Co čeká dcery z královských rodin, o tom už něco málo věděla od mělnického kaplana a také od dvorní dámy, která ji měla na starosti. Nepovažovala to za žádné příkoří, urození chlapci v jejím věku také odcházeli z domova, aby sloužili jako panoši a naučili se žít mezi rytíři.

	„Je ti to jasné?“ zeptal se otec, když skončil s výčtem toho, co smí a nesmí, ale hlavně, jak se má k budoucí tchyni chovat. „Jsi královská dcera a musíš sloužit svému rodu a svému království. I když tě budou vychovávat, jako bys pocházela z wettinského rodu, nikdy nezapomeň na to, že jsi Lucemburk.“

	„Ale já jsem přece Přemyslovna,“ opáčila udiveně. Tak ji Eliška vychovala.

	Král Jan vrhl velice nepřívětivý pohled na svou ženu a pak své dceři celkem laskavě vysvětlil, jak se věci mají. Po matce je z přemyslovského rodu, ale v křesťanském světě platí následnost po otci. Proto je Lucemburk a na to nesmí nikdy zapomenout.

	„Ale jsem z Českého království?“ ujišťovala se, protože otcův výklad byl na ni přece jen složitý.

	„To víš, že jsi,“ zasáhla Eliška Přemyslovna a pohladila konejšivě dceru po tváři. „Až budeš mít manžela a své děti, pochopíš, jak je to celé složité. Teď se tím ale netrap a běž spát.“

	Guta se rodičům zdvořile uklonila a pak si zavolala svou dvorní dámu, aby jí pomohla odstrojit se. Klidně by to zvládla sama, ale její matka to neměla ráda. Tvrdila, že pro urozenou dámu je ostuda, pokud se věnuje činnostem určeným pro služebnictvo.

	Sotva zmizela, zadíval se král Jan dobromyslně na svou ženu. Eliška Přemyslovna očekávala spíše výbuch hněvu či alespoň ostrá slova, ale překvapil ji. Shovívavě vrtěl hlavou a přitom se jí díval do očí. Vyzařovala z něj síla a sebevědomí. Byla trochu překvapená, jak se za léta společného života mění. Tohle nebyl zmatený chlapec, kterého si brala za manžela. Král Jan vyrostl v panovačného a cílevědomého muže, do jehož světa ona patřila jen jako nezbytné zlo. Chtěla se zvednout a odejít, ale uchopil ji za ruku.

	„Dovolí Přemyslovna, aby s ní Lucemburk strávil noc?“

	Řekl to lehce, bez zlosti a jeho hlas nepostrádal náznak touhy.

	„Jistě, protože Přemyslovci a Lucemburkové se vydali na společnou cestu,“ odpověděla, jak nejvstřícněji dokázala. Pak se opatrně rozhlédla. V zájezdním hostinci se ještě nikdy nemilovala. Zato král Jan s tím měl zjevně své zkušenosti. Nejprve zapálil další dvě voskovice, pak zavřel okenice a zajistil dveře závorou. Sám Elišce rozvázal šněrování u krku a pomohl jí přetáhnout šaty přes hlavu. Odvedl ji k lůžku, uložil ji tam a pak se svlékl sám.

	Milovali se dlouho a Eliška Přemyslovna se po dlouhé době cítila šťastná. Netušila, že znovu otěhotní a že to je naposledy v jejím životě, kdy se miluje se svým manželem.

	Ráno pokračovali v cestě. Do Chomutova vjeli slavnostně s rozvinutými zástavami. Město nemělo kamenné hradby, jen dřevěnou palisádu s příkopy a mezi domy se vcházelo průjezdem v širokém valu. Jednání se konalo ve výstavné komendě řádu německých rytířů.

	Míšeňská vévodkyně Eliška z Lobdeburgu byla na první pohled nepříjemná stařena, ale měla chytré oči a hezký hlas. Pamatovala ještě časy, kdy její manžel s českým panstvem a Janem Lucemburským válčil a na rozdíl od něj to stále nesla jako křivdu. Manželova těžká nemoc jí ovšem svazovala ruce. Chápala však, že sňatek jejich dětí je výhodný. To ovšem neznamenalo, že se hodlala chovat přátelsky.

	Úsečně český královský pár pozdravila a pak požádala, aby si mohla Gutu prohlédnout, než bude ochotná jednat o svatební smlouvě. Když holčičku přivedli, celou ji osahala jako koňský handlíř, aby zjistila, jak je stavěná. Vypadala celkem spokojeně a jen zabručela: „Je moc křehká, musí se vykrmit. O to se postarám. Neboj se,“ poprvé Gutu laskavě oslovila, „v Míšni se jí výtečně.“

	Pak ji začala zpovídat. Guta samozřejmě hovořila německy stejně jako česky a byla připravená. Odříkala nejen desatero, ale vyjmenovala i smrtelné hříchy. Uměla popsat míšeňské vévodství a znala i jména některých významných Wettinů. A k pobavení všech řekla nakonec, jak moc to míšeňské vévodkyni sluší.

	„Dobrá, jsem ochotná svatební smlouvu uzavřít,“ řekla o poznání přátelštěji Eliška z Lobdeburgu. „Ctěná královno Eliško, jako matku tě ujišťuji, že se tvé dceři bude v Míšni dařit dobře. Osobně dohlédnu na její výchovu i na to, aby měla péči odpovídající její urozenosti.“

	 

	Dne jednadvacátého září roku Páně třináctistého dvaadvacátého vedl Jan Lucemburský svou sestru Marii k oltáři v pařížském chrámu Notre Dame. Tam už na ně čekal její ženich, francouzský král Karel IV., zvaný Sličný. Mohl si vybírat a nabídek měl víc, než se vejde hrachu do vědra, ale rozhodl se pro spojenectví se svým přítelem z mládí.

	Jeho kalkulace měla však v první řadě racionální základ, protože vláda se nemohla opírat o sentimentální vzpomínky na dětské přátelství. Lucembursko bylo přirozeným spojencem Francie proti Brabantsku, rozpínavým flanderským městům a koneckonců i Anglii, neboť ta od časů Viléma Dobyvatele ovládala Normandii a Bretaň. Jan Lucemburský mohl navíc jako český král držet na uzdě římského krále Ludvíka Bavora, protože německé země byly pro Kapetovce odvěkými nepřáteli. Nešlo jen o územní spory, ale hlavně o přístup ke všemu, co bylo pro Francouze důležité, počínaje zábavou a módou konče.

	Marie byla na pohled průměrná dívka, byla však chytrá, zábavná a neobyčejně se snažila, aby s ní byl francouzský král spokojený. Ne proto, že by postrádala sebevědomí, toho měla víc než dost, ale proto, že chtěla být dobrou královnou. Mariinou ctižádostí bylo stát se jejímu manželovi při jeho vládnutí oporou. Král Jan si trochu rozmrzele uvědomil, že Eliška Přemyslovna je stejná. Tohle byla zřejmě nemoc většiny královských manželek. Jenže k jeho údivu francouzskému králi to nejen nevadilo, ale dokonce mu to nejspíše imponovalo.

	Během svatební hostiny seděl Jan Lucemburský samozřejmě v čele tabule, nejen proto, že byl lucemburským hrabětem, což tu mělo větší váhu než titul českého krále, ale hlavně proto, že zastupoval nevěstiny rodiče. Připíjel si s ostatními hosty, tu a tam něco ochutnal, zdvořile si zatančil s nevěstou a s několika ženskými příbuznými krále Karla, ale jinak byl zasmušilý a zadumaný.

	„Bratříčku, co ti je?“ zeptala se ho sestra, když na chvíli zmlkla skupinka trubadúrů a ona se celá rozesmátá vrátila ke stolu. „Nepiješ, nesměješ se, a dokonce jsi odmítl dvě hezké dívky. Nejsi nemocný?“

	„Mě si nevšímej, vznešená královno.“

	„Budu si tě všímat, vznešený králi,“ opáčila, pak se k němu sklonila a nečekaně ho štípla do předloktí. I když byla skoro o deset let mladší, doma v Lucembursku spolu i teď občas dováděli jako dvě děti. Měli k sobě velice blízko a rozuměli si.

	„Jau, to bolí,“ vyjekl, protože to nečekal. Pak ale s vážným výrazem dodal: „Pojď si sednout někam stranou, povím ti to.“

	I Marie zvážněla, protože jí bylo jasné, že jde o něco, co není určeno uším francouzského královského dvora. Ona zájmy Lucemburků ctila. Vyšli do nádherných zahrad a usadili se v dřevěném altánku, který obklopovaly umně zastřižené jalovce.

	„Ráno odjíždím, má drahá sestřičko,“ začal Jan. Zamyšleně si upravoval knír a nakadeřené vousy, na ty si vždycky potrpěl. „Za necelý týden musím být v Dolním Rakousku.“

	„To snadno stihneš, i kdyby ses zdržel o den déle. Co v tom je? Ale pravdu!“

	„Chystá se bitva. Ludvík Bavor se už s Fridrichem Sličným domluvili, že se střetnou u řeky Innu někde poblíž Mühldorfu. To je město asi dva dny jízdy od Mnichova směrem do rakouských zemí. Oba svolávají své spojence. Bude to veliká bitva. Nejspíše rozhodující. Určitě největší, v jaké jsem zatím kdy bojoval.“

	„Kolik máš mužů?“

	„Všechno, co jsem sehnal. Doma seberu lucemburské houfce a po cestě se k nám přidá pár německých rytířů. U Horažďovic se soustřeďují mé hlavní síly z Čech. Vede je Vilém z Landštejna a Plichta ze Žirotína.“

	„Ten slavný turnajový bojovník?“

	„Mezi rytíři má velké slovo. Tentokrát pošlou Češi to nejlepší, co doma mají. Čekám několik tisíc bojovníků. Přijdou i Slezané. Sraz vojska je u Landshutu, pak potáhneme do bitvy.“

	„Jaké máte vyhlídky v boji?“

	„Ludvík Bavor je váhavý střelec a naši nepřátelé budou mít početní převahu. Ba co víc, přivedou si i uherské Kumány a s těmi bojovat není legrace. Už teď o té bitvě přemýšlím. Myslím, že rozhodující bude, kdo udeří první a komu se ten výpad podaří lépe. Uhři bývají nedisciplinovaní, první neúspěch by je mohl odradit od dalšího boje.“

	„Trápíš se, jako by šlo o tvou korunu, ale v první řadě je to věc Ludvíka Bavora.“

	„To ano. Jenže v případě vítězství mi slíbil dát do zástavy celé Chebsko. Nemusím ti jistě říkat, jakou má pro mne cenu. Kromě toho mi potvrdí vlastnictví hradů na Rýnu, které jsem nedávno získal. A ještě dostanu deset tisíc liber stříbra. Ty samozřejmě Ludvík Bavor nemá, ale místo nich získám jako zástavu celé Plíseňsko. To ti asi moc neříká, já vím, že se vyznáš spíše tady na západě. Abys tedy věděla, Plíseňsko je fojství v Sasku, na severním úbočí Krušných hor na hranicích s mým královstvím. To by byl slušný zisk.“

	„Budu se modlit za tvé vítězství.“

	„Ale jen v srdci, nahlas ne. Víš dobře, že francouzský královský dvůr se na Wittelsbachy dívá hodně nepřívětivě, zvláště teď, když se Ludvík Bavor dostal do sporu s papežem.“

	„To mi připomínat nemusíš. Sám jsi řekl, že se v téhle části křesťanského světa vyznám celkem slušně. Učím se, jako francouzská královna si nemohu dovolit posměch dvora. Jsem jen zvědavá, co ti můj královský manžel řekne, až se dozví, žes bojoval po boku Ludvíka Bavora.“

	„Nějak se s tím bude muset vyrovnat. Samozřejmě za předpokladu, že bitvu přežiju.“

	Pak políbil sestru Marii na čelo a ještě jednou jí popřál v manželském životě štěstí, hodně dětí a klidné panování. Na oplátku mu stiskla ruku a špitla: „Hlavně se vrať živý!“

	 

	Vilém z Landštejna si rukou clonil oči proti paprskům zapadajícího slunce a studoval pláň, která se táhla od vojenského ležení u Ampfingu až k hradbám Mühldorfu. Po pravé ruce byl les končící u řeky Innu a po levé potok Isen. Ta pláň byla široká právě tak na to, aby se rytíři na koních mohli rozestavit do tří řad. Podle obvyklé vojenské regule bývala mezi jednotlivými řadami vzdálenost asi pětadvaceti koňských délek. Jezdci vyráželi do útoku natěsnáni vedle sebe bok na bok, protože pak mohli účinněji využít drtivou sílu svých cválajících koní.

	Stát v první řadě byla čest, na prvním útoku obvykle závisel výsledek bitvy. Starší a slabší jezdci a nezkušení mladíci se museli spokojit s místem ve druhém nebo dokonce třetím šiku. To neskýtalo tolik slávy a znamenalo to i menší díl při dělení kořisti. Večer před bitvou propukaly v každém vojenském ležení hádky, pokud bylo místo v prvním šiku upřeno některému sebevědomému a ambicióznímu rytíři. Tyhle spory umocňovalo ještě pivo a víno, protože před bitvou se slušelo pít. Přípitek střídal přípitek a rytíři vedli silácké řeči, že nepřítele zadupou do země, případně že ho rozpráší jako hejno husí. Nikdo by nepřiznal, že se zítřku obává.

	„Měli bychom si tu pláň alespoň zběžně projít, jestli nás tam nečeká nějaké překvapení. Strouha, jáma, mokřina,“ vykládal Plichta ze Žirotína. Vybrat vhodný terén, to byla před bitvou vždycky hlavní starost dobrých velitelů. Jako turnýř měl rád tvrdé a rovné kolbiště.

	Vojsko krále Jana dorazilo teprve před dvěma hodinami. Pěší ozbrojenci z rytířských družin spolu s panoši stavěli stany a starali se o koně. Všude vládl hluk a napětí rostlo.

	Byl předvečer svátku zemského patrona svatého Václava. Češi věděli, že pokud zítra zkříží meče s nepřítelem, ochránce české země jim svou nebeskou přítomností pomůže, jako to v minulosti udělal už mnohokrát. Tahle víra jim dávala naději, že zvítězí.

	
XXV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1322)

	 

	Do rozednění zbývala asi hodina. Pro své ležení si římský král Ludvík Bavor vybral nevelký chlum u Zangbergu. Protože krajina kolem byla plochá, měl odtud celkem dobrý rozhled až za Mühldorf, kde se nacházelo ležení habsburských houfců. U Zangbergu soustředil Bavory a měl tu i zálohu, kterou tvořily oddíly norimberského purkrabího Fridricha.

	Ve stanu v červené barvě římských císařů se konala porada. Protože panovala nervozita, jednání se podobalo spíše hádce. Ludvík Bavor i Jan Lucemburský nebyli trpěliví, pokud prosazovali svůj názor.

	„Musíme zaútočit. A to hned,“ vykládal důrazným hlasem král Jan.

	„Ne! Nevíme, kde se nacházejí švábské houfce, které vede Fridrichův bratr Leopold,“ oponoval stejně důrazně Ludvík Bavor.

	„Podle mých zpráv se Švábové zpozdili a dorazí během dneška,“ hlásil norimberský purkrabí a pokrčil rameny. I on byl názoru, že situace je zatím trochu nejasná, a proto by nebylo dobré vrhat se bezhlavě do boje.

	„Jaký smysl má čekat, až proti nám bude stát ještě více nepřátel než teď?“ rozčiloval se Jan Lucemburský. „Naopak, musíme zaútočit a rozhodnout bitvu dřív, než Habsburk dostane posily.“

	„Jak řekl ctihodný pan purkrabí, my nevíme, kde švábské houfce jsou. Pokud se nacházejí někde poblíž a my začneme boj, vtrhnou nám do boku nebo do zad a já ztratím úplně všechno,“ obhajoval svůj názor Ludvík Bavor.

	I když byl římským králem, před bitvou spojencům nařizovat nemohl. Tady si byli velitelé rovní. Všichni měli v živé paměti bitvy, kdy se před začátkem boje velitelé pohádali tak, že se některý z nich sbalil a odjel. A podle toho pak bitva dopadla. Ludvík Bavor měl na krále Jana vztek, protože se stavěl proti jeho autoritě. Jenže snažil se spor s ním nevyhrotit ještě víc. Věděl, že Lucemburk umí vybuchnout a pak by mohlo být zle.

	„Pokud se nehneme a budeme čekat, ztratíš všechno zcela jistě, vznešený králi,“ zlobil se Jan Lucemburský. „Přesila nepřátel pak bude příliš veliká. Uznávám, že bojovat a mít nepřátelské houfce za zády je nebezpečné, jenže Leopold to sem musí mít logicky ještě několik hodin pochodu. Kdyby byl blíže, věděli bychom o něm. Každá hodina zdržení nahrává Habsburkům. Musíme zaútočit.“

	„Souhlasím s králem Janem,“ přidal se na jeho stranu opolský vévoda Bernard Nemodlinský, který přivedl nevelký houfec Slezanů a stál po boku Čechům.

	Ludvík Bavor už rudl zlostí a na poslední chvíli zadržel jízlivou poznámku, že se římský král nebude řídit slovy bezvýznamného vévody. Mezi zuby jen procedil: „Říkám ne!“

	„A já říkám ano,“ rozkřikl se Jan Lucemburský. Chtěl říci ještě něco ostrého, ale jeho strýc trevírský arcibiskup Balduin mu položil ruku na rameno a konejšivým hlasem ho zastavil. „Jane, tvůj císařský otec byl válečník, jakému nebylo rovno. Cit pro boj jsi zdědil po něm. Možná máš pravdu, ale všechno ví jen Bůh, my jsme jen lidé.“ Pak se obrátil na Ludvíka Bavora a pokračoval:

	„Ovšem ani římský král není neomylný. Máme jen dvě možnosti. Začít boj hned, nebo se budeme obávat příchodu švábských posil, a pak bychom měli raději ustoupit a boji se vyhnout.“

	Ludvík Bavor stáhl zlostně obočí, protože věděl, že arcibiskup má pravdu. Jenže jemu se do boje nechtělo. Své ležení měl na dobrém místě, a kdyby se bitva nevyvíjela dobře, měl možnost bezpečně i se svými Bavory ustoupit. Tahle hádka se mu nakonec vlastně hodila. Zvedl ruku a důstojně oznámil: „Budiž, začneme bitvu. Velením pověřuji českého krále Jana. Jeho houfce jsou ostatně nejpočetnější, a proto bude mít tu čest zaútočit na mé nepřátele jako první. Já ve vhodnou chvíli napadnu Habsburka z boku a norimberský purkrabí zůstane zatím stranou jako záloha. Pokud by se objevil Leopold se švábskými rytíři, pokusí se ho zastavit nebo alespoň zdržet. Bůh žehnej našim zbraním!“

	„Bůh žehnej našim zbraním!“ potvrdili účastníci schůzky hlasitě.

	Tenhle pokřik se v několika minutách v mnohonásobné ozvěně nesl celým vojskem. Všichni pochopili, že je rozhodnuto. Jde se bojovat!

	Jan Lucemburský sjel rychlým cvalem od stanu římského krále k potoku Isenu, kterým bez zpomalení projel. Potok měl kamenité dno a teď po létě v něm bylo vody stěží nad kolena. Pomalu se rozednívalo a z českého tábora se směrem k ležení Bavorů upíraly stovky zvědavých pohledů. Jakmile v šeru rytíři poznali svého krále, začali se mezi sebou dohadovat, co bude. Král Jan ale zvedl ruku a několikrát jí nad hlavou zakroužil. To bylo dohodnuté znamení, aby se všichni okamžitě připravili.

	Když dorazil do ležení, většina rytířů už seděla na koních. Čeští bojovníci měli na sobě zbroj navlečenu už od včerejška. To pro jistotu, kdyby nepřátelé podnikli v noci zákeřný výpad. Nemuseli se teď zdržovat oblékáním drátěných košilí, prošívanic, chráničů holení a loktů, stačilo jen nasadit přilbice a nasednout na koně.

	Už včera bylo rozhodnuto, kdo v kterém šiku pojede, takže se vojsko bez větších zmatků rozmístilo do řad. Ta první stála u hustých vrbin. Král Jan si u svého stanu jen svlékl plášť s královským erbem a od svého panoše převzal přilbici s chocholem. Jinak byl už ustrojený do bitvy. Zamířil k vrbinám. Ve středu předního šiku byla mezera určená pro něj. Jako panovník musel jet v čele vojska a největší tíže boje byla samozřejmě na něm. Vilém z Landštejna stál na levém křídle a Plichta ze Žirotína na pravém. Tam se totiž dal očekávat první větší střet, protože habsburský tábor se nacházel mírně vpravo za lesem u Innu.

	V ranním šeru byli nejasně vidět rakouští rytíři, kteří se šikovali na opačné straně pláně. I tam bylo všechno nachystáno k bitvě. Nicméně zdvořilost velela nepřítele pozdravit a optat se ho, zda je možno začít. Proto vyrazil po travnaté pláni k Mühldorfu jezdec, který nesl v ruce zástavu českého krále. Jakmile si ho nepřátelé všimli, naproti mu vyjel rytíř s habsburskou zástavou. Zastavili se asi pět kroků daleko od sebe, vyměnili pár slov a pak se oba tryskem vraceli ke svým.

	Jan Lucemburský se postavil ve třmenech, rozhlédl se na obě strany, pak tasil meč a obrátil ho hrotem proti nepřátelům. Věděl, že musí svým rytířům říci něco, co je povzbudí a pobaví současně. Hlasitě křikl: „Ve Vídni milují jitrnice. Tak jim do nich nacpeme Habsburky. Jedeme!“

	Šik se hnul. Téměř současně vyrazili rakouští a korutanští rytíři. Koňům odletoval od kopyt prach, už dlouho tu nepršelo. Dunění sílilo a šiky pomalu zrychlovaly. Rytíři sklonili kopí, zapřeli je do boků a pevně sevřeli. Byli už jen několik metrů od sebe. Stáhli ramena, zapřeli se ve třmenech a někteří zavřeli oči. Pak se oba šiky v plné rychlosti srazily. Vypadalo to, jako by do sebe narazily stovky pádících a podrážděných býků.

	Ozvalo se praskání dřeva, protože většina kopí se zlomila. Zazněly první výkřiky bolesti, ale na zem se ze sedel svalilo jen pár rytířů. Šiky se nerozpadly, jen se musely zastavit. Rytíři tasili meče a dali se do urputného zápasu. Chvíli stály řady koní proti sobě skoro nehnutě, ale pak se na pravém křídle začal český houfec probíjet dopředu.

	Plichta ze Žirotína byl bojovník, z jakého šel strach už při pohledu. Byl vysoký, ramenatý a tlustý, takže si z něj přátelé utahovali, že na kazajku spotřebuje látky tolik, jako jiní na celé oblečení. Ovšem díky své postavě a síle v rukách používal meč o dobré tři palce delší než většina jiných rytířů, a když ho před sebou roztočil, bylo to, jako by jeho protivníci zápasili s větrným mlýnem.

	Během čtvrthodiny se pravé křídlo rakouského šiku začalo hroutit, a proto musel do boje zasáhnout šik druhý. Protože bojující Češi stáli na místě, útok rozjetých rytířů druhé vlny je skoro rozprášil. Celá česká řada musela couvnout, ale prozatím se nerozpadla.

	Jan Lucemburský dal pokyn a trubač zatroubil signál, aby do boje vyrazil druhý český šik. To byl vždycky jeden z nejsložitějších manévrů, který vojsko bez zkušeností mnohdy nezvládlo. Rytíři v prvním šiku se museli srazit a vytvořit uličky, aby ti zezadu mohli v plné rychlosti projet. Češi však byli ostřílení válečníci a povedlo se jim to bez nejmenší chybičky. O chvíli později se musel stejným způsobem zapojit do boje i třetí šik.

	Rytíři v prvním šiku se zatím zformovali. Jezdci, kteří přišli o koně, si nechali svými panoši přivést jiné, každý dostal nové kopí a pak se znovu seřadili a vyrazili. Druhý útok však už nebyl tak drtivý jako první a bojující šiky se rozpadaly na hloučky rytířů, kteří spolu zápasili meči.

	Tohle byla kritická fáze bitvy. Jan Lucemburský to věděl, a proto zvedl meč a křikl na muže kolem sebe, aby utvořili sviní hlavu. Tak se říkalo trojúhelníkové formaci, která se jako klín zabořila do řad nepřítele a snažila se je roztrhnout na dvě části. Byl to efektivní způsob boje, ale pro toho, kdo jel v čele, znamenal velké riziko. Jenže králi Janovi nic jiného nezbývalo. V čele jel samozřejmě on. Po bok se mu zařadil Vilém z Landštejna a Plichta ze Žirotína a zamířili do míst, kde se nacházelo nejvíce nepřátel.

	Probili se skrze první i druhý šik, ale pak jim cestu zastoupil čerstvý houfec Jindřicha Korutanského a ten je vytlačil zpátky.

	Jan Lucemburský měl krvavý šrám na ruce a na krku, Vilémovi z Landštejna krvácel přeražený nos a Plichta ze Žirotína si zlomil prst. Naštěstí jen na levé ruce. Panošové jim podali kusy mokré látky, aby se trochu osvěžili, a pak Jan Lucemburský znovu zformoval klínový šik. I druhý a třetí výpad dokázali rakouští a korutanští rytíři zastavit.

	To už většina bojujících na obou stranách přišla o své koně. Na pláni ležely stovky zvířat a neméně tolik mrtvých a umírajících mužů. Rytíři museli pokračovat v boji pěšky a příliš se už nelišili od neurozených pomocníků. Únava rostla, bojovali už několik hodin. Zvony z věže kostela v Mühldorfu bily poledne.

	Bitva se lámala, a protože habsburské houfce byly početnější, pomalu získávaly převahu. Fridrich Sličný se rozhodl, že je ten správný čas prorazit do zad protivníka. S družinou svých nejlepších rytířů provedl stejný manévr, o jaký se marně před chvílí pokoušeli Češi. Sviní hlava byla v bitvě základní útočnou formací, kterou se rytíři učili od mládí.

	Habsburský vévoda Fridrich Sličný bojoval pod zástavou římského krále. Právě kvůli tomuto honosnému titulu boj vedl. Král Jan bojoval pod českým praporcem a už dvakrát poslal jezdce do Zangbergu s výzvou, aby Ludvík Bavor konečně zasáhl do bitvy.

	Fridrich byl zkušený velitel. Jeho výpad se rychle zakousl do českých řad a pomalu je rozvracel. V jednu chvíli, když už se zdálo, že se probije do zad českých šiků, se mu do cesty postavil Plichta ze Žirotína. Byl sám, bez koně, jen se svým obrovským mečem v ruce.

	„Zabijte toho tlusťocha,“ houkl Fridrich Sličný, když Plichta srazil ze sedel čtyři muže a sám habsburský vévoda musel couvnout, pokud nechtěl, aby ho stihl stejný osud. Naděje dostat se Čechům do zad se s přibývajícími minutami hroutila.

	Plichta ze Žirotína bojoval jako lev, a i když se mu zabodl šíp do lýtka a na rameni měl proseknutou drátěnou košili a krvácel, mával mečem, jako by se nic nedělo. Ale to už mu na pomoc přispěchalo několik českých rytířů. Zápas pokračoval a jednomu z rakouských bojovníků se konečně podařilo Plichtu ze Žirotína zabít. Jenže ani to Fridrichovi Sličnému nepomohlo, protože se objevil Jan Lucemburský se svou početnou družinou. Habsburský houfec se musel rychle stáhnout, protože mu hrozilo obklíčení.

	Češi stále drželi své postavení, i když už jen s vypětím posledních sil. Pak se nalevo objevil houfec rytířů na koních a brodil se přes potok Isen.

	„To jsou Švábové,“ křikl spokojeně Fridrich Sličný na své muže. „Přijíždí můj bratr Leopold, udělejte mu okamžitě místo. Uličku!“

	Jenže nebyl to jeho bratr, ale záloha Ludvíka Bavora vedená norimberským purkrabím Fridrichem. Tenhle omyl stál Fridricha Sličného celou bitvu i prestiž římského krále.

	Jakmile se přiřítily norimberské houfce, habsburské šiky se prakticky rozsypaly. Uherští rytíři a zvláště kumánští jezdci nebyli nikdy disciplinovaní a nechápali, proč jejich rakouští spojenci pouštějí do svých řad nepřátelskou jízdu. Začali křičet, že je to zrada, a než jim někdo vysvětlil, že šlo o omyl, otočili se a zmizeli z bojiště.

	Ještě asi hodinu se bojovalo, ale to už byl boj beznadějný. Bitva si nakonec vyžádala něco přes tisíc životů na obou stranách. Fridrich Sličný i jeho mladší bratr Jindřich se spolu se čtyřmi tisíci zbylých rytířů vzdali. Leopold Habsburský se zpozdil, protože se svým švábským houfcem zabloudil. Když se dozvěděl, jak bitva dopadla, obrátil se a utekl.

	Ludvík Bavor slavil. Když však poslal listy o svém vítězství do Benátek a do Milána, o českém králi v nich nebyla jediná zmínka. Byla to sice malichernost, ale i ta by mohla Jana Lucemburského varovat, pokud by se o ní samozřejmě dozvěděl. Jenže zatím probíhalo vše tak, jak mělo.

	V Řezně se v polovině října vítězové sešli, aby se dohodli, jak Ludvík Bavor naplní sliby za jejich podporu a pomoc. Zajatý habsburský vzdorokrál Fridrich Sličný byl uvězněn na hradě Trausnitz a jeho mladší bratr Jindřich byl spolu s rakouskými rytíři předán do rukou Jana Lucemburského. Jejich propuštění bylo sice vázáno na souhlas římského krále, ale případné výkupné by patřilo králi českému. Ludvík Bavor mu písemně potvrdil zástavu Chebska a Plíseňska. Na úhradu svých dluhů postoupil králi Janovi podíl na clech v porýnském městě Bacharachu a postoupil mu několik tamních hradů.

	Jenže o měsíc později bylo všechno jinak. Chebsko sice Janu Lucemburskému zůstalo, ale to bylo vše. Ludvík Bavor totiž vstoupil do jednání s míšeňskými Wettiny, protože potřeboval spojence, aby mohl uplatňovat své rodové zájmy na severu Německa. Stále totiž šlo o dědictví po braniborských Askáncích. Na něj si dělal zálusk Jan Lucemburský díky příbuzenství Askánců s Eliškou Přemyslovnou. Jenže Ludvík Bavor chtěl Braniborsko pro svého syna Ludvíka, jemuž ho hodlal udělit jako odumřelé říšské léno.

	Proto nabídl míšeňské vévodkyni Elišce z Lobdeburgu za manželku pro jejího syna svou dceru. Ta si rychle spočítala, jaké by mělo pro Wettiny výhody spojenectví s římským králem, a zrušila svatební smlouvu s Janem Lucemburským. Jeho dceru Gutu poslala zpátky do Mělníka. A nejen to. Mladým snoubencům udělil Ludvík Bavor právo vykoupit od českého krále Jana Plíseňsko, které mu před necelým měsícem postoupil.

	To vše byla urážka českého krále, na kterou Jan nikdy nezapomněl. Jenže obratný vládce se nemstí jako kluk, aby svému sokovi chtěl rozbít nos hned. Pomsta vyžaduje trpělivost. Jan Lucemburský dál formálně podporoval Ludvíka Bavora, protože v dané chvíli to bylo jediné rozumné řešení, jak chránit své postavení v Čechách. Už nikdy se však nepostavil v ozbrojených konfliktech po jeho bok.

	Nakonec to byl on, kdo přispěl k pádu Ludvíka Bavora, když roku 1346 prosadil na trůn římského krále místo něj svého syna Karla.

	 

	Vzdělanci by řekli: „Sic transit gloria mundi!“, ale prostý lid to viděl po svém: „Světská sláva, polní tráva!“

	
XXVI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1322)

	 

	Když velitel houfce oznámil Elišce Přemyslovně, že přiváží z Míšně Gutu, vylekaně se zeptala, co se její dceři stalo. Teprve když jí vysvětlil, že Wettinové zrušili dohodnutou svatební smlouvu a proč, dostala neuvěřitelnou zlost. Ani ne tak na Wettiny, jako spíše na svého manžela. Jan Lucemburský byl prostě neschopný.

	Guta byla uplakaná a nechápala, proč ji posílají zpátky do Mělníka. Na hradě Wartburgu se jí líbilo, Eliška z Lobdeburgu na ni byla hodná a její budoucí manžel se jí moc líbil. Intriky kolem svatební smlouvy nemělo smysl sedmileté holčičce vysvětlovat. Jenže Eliška nechtěla, aby dcera měla pocit viny, že si za návrat domů může sama. A tak svedla vinu na jejího otce krále Jana. Protože o něm před svými dcerami nemluvila vždycky jen dobře, Guta to vnímala jako přijatelné vysvětlení.

	Nepřijal to však Jan Lucemburský, když mu to donesl mělnický purkrabí. Na konci října totiž král Jan převzal správu nad Chebskem. Městu vydal listinu s řadou privilegií, kromě jiného se zavázal, že Cheb nikdy nezastaví. Zřídil úřad hejtmana, který ho měl zastupovat. Za sídlo mu určil chebský hrad. Úřad svěřil Jindřichovi z Weidy, fojtovi ze sousedního Vogtlandu.

	Hned potom se vydal do Čech, protože musel odměnit rytíře, kteří při něm stáli v bitvě u Mühldorfu. Mnohem víc ho však trápily rodinné neshody. Svého syna Václava nemínil totiž ponechat nadále v českém prostředí, chtěl-li z něj vychovat Lucemburka. Musel rovněž dát lekci své ženě, protože mu mezi českým panstvem dělala špatnou službu.

	Pohádali se hned, jak vstoupil do paláce mělnického hradu. Jan Lucemburský se cítil vyčerpaný, uplynulý půlrok byl pro něj velice náročný. Měl za sebou krvavou bitvu, řadu náročných jednání, svatbu své sestry a problémy s penězi. Rána na noze, kterou utrpěl u Mühldorfu, se navíc špatně hojila a někdy ho při jízdě na koni zatraceně bolela. Jenže to musel král Jan vydržet, protože žil v sedle. Vládl Lucembursku na jedné straně římské říše a Českému království na straně opačné. Takový prostě úděl panovníků byl a bylo zbytečné na to žehrat. I král byl však člověk a občas se stalo, že ho všechno štvalo a toužil po chvíli klidu. Po zradě Ludvíka Bavora byl král Jan podrážděný a o to víc byl zlostný a útočný. Eliška Přemyslovna byla těhotná a děsila se toho, co bude. To už tušila, že její tělo zřejmě pomalu ale jistě sžírá nemoc a lékař jí radil, aby co nejvíce odpočívala. Jednou se však podřekl, když zabručel, že těhotenství byla hloupost. Ona další děti nechtěla a svůj současný stav přičetla k řadě vin svého manžela. I ona byla nervózní a cítila se strašně opuštěná. Jak moc záviděla míšeňské vévodkyni, která vládla. Eliška by byla skromnější, jí by stačilo se na vládě jen podílet. Jenže nic z toho jí král Jan nedopřál. V Mělníku žila opuštěná a osamělá jako vyhnanec.

	Manželská hádka nebyla zdaleka tak vášnivá jako dříve, ale o to víc nepřátelská a zcela bezvýchodná. Vrcholem pro Elišku bylo, když král Jan oznámil, že jejich syna Václava odveze na vychování do Paříže. Eliška Přemyslovna směla malého Václava do té doby několikrát ročně na Křivoklátu navštívit, ale i když k němu nedokázala najít cestu, protože byl uzavřený a na mateřské něžnosti si nepotrpěl, měla ho ráda. Co však bylo pro ni podstatné, měl se stát dědicem přemyslovského trůnu. Proto svému manželovi oznámila, že tohle nikdy nedovolí.

	Následovala další ostrá výměna slov, kterou zakončil král Jan už skoro nepříčetný hněvem: „Nenechám ho tady, protože nedovolím, abyste z něj udělali Čecha. Můj syn bude Lucemburk a ohromí celý křesťanský svět. Jenže to se z Prahy zařídit nedá.“

	„Když jsi žebral o českou královskou korunu, byla ti Praha dobrá!“

	„To vaše panstvo žebralo u mého otce, abych si tě vzal!“ Nastala krátká odmlka, během níž se oba nepřátelsky měřili.

	Pak Eliška Přemyslovna nenávistně sykla: „České panstvo u tvého otce možná žebralo, ale kupovalo zajíce v pytli. Vždyť ty jsi ani nevěděl, jak pomilovat ženskou.“

	„Vždycky jsi byla hloupá, namyšlená a arogantní. Ostatně, co se dalo od Přemyslovců čekat? Je konec!“ zrudl hněvem a měl co dělat, aby ji neudeřil. Pak vyskočil a bez rozloučení odjel.

	Večer Eliška Přemyslovna Mělník opustila a vydala se do bavorského Landshutu, kam se nedávno odstěhovala její starší dcera Markéta. Na základě rodových ujednání se měla provdat za dolnobavorského vévodu Jindřicha, až oba dosáhnou plnoletosti. S sebou těhotná Eliška odvezla i malého Jana Jindřicha.

	Protože Jan Lucemburský nařídil, že se jeho královské manželce nemají do ciziny posílat peníze, musela u své dcery žít z milosti bavorského dvora. Neustoupila však a nemínila se usmířit. V březnu následujícího roku se jí pak narodila dvojčata, holčičky Anna a Eliška.

	
XXVII. KAPITOLA
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	„Zklamal jsi mne,“ řekl Janu Lucemburskému francouzský král Karel, když za ním dorazil na jih do Toulouse, kde královský dvůr trávil zimu. „Podpořil jsi mého bavorského nepřítele, a dokonce mu vyhrál rozhodující bitvu. Zklamaný je i Svatý otec v Avignonu, protože Ludvík Bavor je kacíř.“

	„Odtud věci vypadají mnohem jednodušeji, než pokud sedíš na českém trůnu,“ krčil nesouhlasně rameny král Jan. „Neměl jsem na vybranou a dávám ti slovo rytíře, že se rychle pokusím dojednat za Alpami rovnováhu sil. V první řadě nedovolím, aby se habsburský vliv dál oslaboval.“

	„Alespoň že to. Přesto jsem názoru, že si trest zasloužíš.“

	„Trest? To nemyslíš vážně?“

	„Ale myslím. Musíš se kát. Až se budeme vracet do Paříže, doprovodíš mne a svou sestru na kajícnou pouť k Panně Marii do Rocamadouru. Jistě jsi o tom místě slyšel.“

	„Kdosi mi vyprávěl, že odtud vyjel rytíř Roland proti Maurům, ale je to nejspíše jen legenda, protože je to příliš daleko od Pyrenejí, kde se tehdy bojovalo.“

	„Vidíš, a právě tohle je rozdíl mezi světem pozemským a nebeským. Rytíř počítá vzdálenost, ale boží zázraky se neměří na míle. Až tam budeme, pochopíš, o čem mluvím. A teď pojď ke stolu, tvá sestra se na tebe už velice těší.“

	Marie si k uvítání svého bratra vyžádala soukromou tabuli jen pro čtyři stolovníky. Kromě ní, jejího manžela a bratra s nimi zasedl ještě Karel z Valois. Byl bratrem zemřelého francouzského krále Filipa, a tedy strýcem jejího manžela Karla. S ohledem na rodovou posloupnost totiž na Karla z Valois francouzská koruna nezbyla, a kvůli tomu se celý život užíral a hnal se za korunami jinými. Díky matce ho papež prohlásil aragonským králem a se svou první manželkou vyženil teoretický nárok na neapolskou královskou korunu, ovšem vždycky šlo jen o titul, který nedokázal vybojovat a uhájit. Jako válečník proslul hrabivostí a krutostí a po řadě porážek se s pověstí nehodnou rytíře vrátil do Francie. Pak se oženil s titulární konstantinopolskou císařovnou a po smrti Albrechta Habsburského usiloval o korunu římského krále, ale tu nakonec získal Jindřich Lucemburský. Rozhodně to nebyl muž, kterého by chtěl kdokoli mít za přítele. Pocházel ovšem z královské krve a mezi jeho početnými potomky se nacházela půvabná šestiletá dcera, které se pro její bělostnou pleť říkalo Bianca nebo Blanka.

	„Můj vzácný příteli,“ obrátil se po přípitku francouzský král na Jana Lucemburského, „má drahá manželka mi prozradila, že bys rád vychoval svého syna na mém dvoře. Stejně jako jsme tam spolu vyrůstali my dva. Rád dám souhlas, ba dokonce mohu slíbit, že náklady na pobyt tvého syna ponese má pokladnice. Chci ovšem, aby nezůstalo jen u výchovy. Žádám jasný důkaz našeho spojenectví.“

	„Jako lucemburský hrabě budu vždycky stát po tvém boku, to je ostatně v mém rodě tradice.“

	„A jako český král?“

	„I jako český král,“ souhlasil o poznání opatrněji Jan Lucemburský. „Záleží ovšem, kdo by byl nepřítelem Francie. Jako český král mám jisté závazky a nemohu se postavit proti zájmům českého panstva a české církve. Jinými slovy, zatím, říkám zatím, bych rozhodně nevytáhl do boje proti Ludvíku Bavorovi. Na druhou stranu chci ale uzavřít jisté dohody s Habsburky. Nicméně pokud by šlo o boj s Anglií, Burgundskem, Milánskem či Kastilií, budou mé oddíly bojovat po tvém boku i pod praporci českého krále.“

	„To je přijatelné,“ souhlasil francouzský král Karel. „Takže k tomu hlavnímu. Naše spojenectví stvrdíme sňatkem tvého syna s mou sestřenicí Blankou. Proto sedí u našeho stolu její otec a jsem rád, že dal předběžný souhlas.“

	„Jaké dostane ta dívka věno?“ zeptal se zcela nerytířsky král Jan. Za více než dvanáct let své vlády pochopil, že pouhou odvahou a rytířskou ctí se vládnout nedá. Křesťanský svět stál na moci peněz a majetku.

	„Jejím věnem je královský původ, panenství a něco málo peněz,“ opáčil zamračený Karel z Valois. Neměl rád, pokud mu někdo připomínal, že on sám žádnou zemi nevlastní.

	„Můj syn Václav bude ovšem českým králem a lucemburským hrabětem,“ připomněl Jan Lucemburský nespokojeně.

	„Já jsem francouzský král a vzal jsem si tvou sestru Marii za stejných podmínek, jaké ti nabízí můj vznešený strýc,“ upozornil přísně Karel. „V navrhované svatbě jde o spojenectví, ne o to dělit si křesťanský svět jako placku. Možná k tomu dojde, ale důstojně s mečem v ruce a nikoli chytrými sňatky. Což není vždycky ta nejjistější cesta.“ Přitom se bez úmyslné jízlivosti obrátil na svého strýce Karla z Valois.

	„Rod francouzských králů je jeden z nejstarších v křesťanském světě a dívka této krve bude pro mého syna důstojnou nevěstou, jistě se dohodneme,“ ustoupil vstřícně král Jan, když mu došlo, že nemá na vybranou. „Zásnuby můžeme uspořádat hned, jak Václava přivezu do Paříže.“

	„Zásnuby jsou stejně nejisté jako věrnost hanebné ženy. Nechci, aby má dcera dopadla stejně jako tvá Guta, králi Jane, když ji z Míšně s ostudou poslali zpátky do Čech,“ vrátil urážku se zjevným potěšením Karel z Valois. „Trvám na svatbě!“

	„Děti nejsou způsobilé uzavřít manželství podle církevního práva a konzumovat ho,“ namítl Jan Lucemburský. Budoucí tchán jeho syna se mu ani trochu nelíbil.

	„To jistě nejsou, ale papež může udělit dispens,“ upozornil král Karel. „Mohu téměř s jistotou předpokládat, že naší žádosti Svatý otec vyhoví. A učiní to rychle. Před více než deseti lety přesídlil z Říma do Avignonu a za ochranu, kterou mu francouzští králové poskytují, bývá vůči nám vstřícný, pokud nejde o něco, co by bylo v rozporu s učením evangelia.“

	„Jistě, to ví celý křesťanský svět,“ ušklíbl se král Jan. Ovládat názor papežské kurie bylo výhodné. Dokud bude Ludvík Bavor nepřítelem Francie, nikdy ho papež obvinění z kacířství nezbaví. A naopak, Ludvík Bavor nikdy neustoupí požadavkům kurie a bude podporovat spirituály a jejich učení o chudobě církve, dokud bude jeho nepřítelem francouzský král. Jak jednoduché.

	Protože královna Marie postřehla jistý nelad, zasáhla a začala muže u stolu chválit, jak rozumně se dokážou dohodnout. Pak se obrátila na svého manžela a prosebně dodala: „Svatbu mého malého synovce bychom mohli spojit s mou královskou korunovací. Moc bych si ji přála.“

	„Máš na ni přece nárok,“ souhlasil ihned Karel. Své ženě stále dával najevo, že ji miluje. Král Jan na okamžik své sestře začal závidět. Takhle se choval k Elišce Přemyslovně po svatbě také.

	Dohodli se rychle bez dalších jízlivostí a výmluv. Mariina korunovace se spojí se svatbou kralevice Václava s Blankou z Valois. Navíc se uskuteční Václavovo biřmování a jeho kmotrem nebude nikdo jiný než král Karel, v pořadí čtvrtý panovník toho jména na francouzském trůnu.

	 

	Rocamadour ležel v údolí, které nad řekou Alzou lemovala strmá vápencová skála. Před dvěma sty lety v ní lidé nalezli vysoko nad údolím jeskyni a v ní tělo mrtvého poustevníka Amadoura.

	Poblíž stála ve výklenku soška Černé madony, kterou poustevník vyřezal. Množství zázraků, které se tu staly, udělaly z Rocamadouru jedno z nejuctívanějších míst celého Languedocu.

	Mezi patou skály a řekou vzniklo na omleté skalnaté šíji široké nejvýše dvě stě kroků malé opevněné městečko. Tvořila ho jediná dlouhá ulice, kterou z obou stran uzavíraly hradby s věží a bránou. Ulici lemovaly zájezdní hostince, špitál pro poutníky, herberky a stáje, kovárna, několik domků a veliký dům kanovníků, kteří o svatyni pečovali.

	Za ním začínalo strmé dřevěné schodiště, které bylo přilepené ke skalní stěně. Schodů bylo přesně tolik, kolik měl křesťanský rok dnů. Každý sedmý byl natřený červenou barvou, symbolizující den odpočinku neděli. Pokud poutníci kráčeli vzhůru ke kapli, na červených schodech se ti nejzbožnější zastavovali a modlili se otčenáš. Kajícníci, kteří přišli prosit za odpuštění svých hříchů, zdolávali schodiště obvykle po kolenou.

	Vlastní poutní kaple se nacházela na velké plošině pod mohutným převisem. Byla postavena z šedých kamenných kvádrů a nad údolím visela přilepená ke skále jako orlí hnízdo. Skrze ni se procházelo k místu nejposvátnějšímu, k jeskyni svatého Amadoura a k soše Černé madony. Na francouzském dvoře se stalo tradicí, že sem panovníci chodívali vzdát dík za každé vítězství v bitvě.

	Kolem sošky tu byly vystaveny nádherné dary, které sem v průběhu let přinesli ti nejzámožnější poutníci. Tuhle tradici neporušil ani Jan Lucemburský a poděkoval Bohu za vítězství u Mühldorfu. K sošce Černé madony položil nádherný stříbrný relikviář s ostatkem svatého Willibrorda, který před šesti sty lety založil v Echternachu první benediktinský klášter na území lucemburského hrabství a zasloužil se o christianizaci jeho obyvatel.

	„Kdykoli tu jsem, mám pocit, že se mne dotýká Bůh,“ svěřoval se polohlasně francouzský král. Ani on si netroufl mluvit zde hlasitěji. „Tohle je snad nejúžasnější místo mého království.“

	„Je to tu nádherné,“ souhlasila jeho žena. Marie Lucemburská tu byla poprvé a byla vším uchvácená. Poklekla pod sochou Černé madony, kterou osvětlovaly plameny desítek svící, a vroucně se modlila.

	Když se pokřižovala, vstala a řekla: „Stejně jako tu panovníci vzdávají dík Bohu za vítězné bitvy, já slibuji, že sem přijdu poděkovat Pánu za každého potomka, kterého dám francouzskému trůnu.“

	Přesně v té chvíli se plamen jedné ze svící zachvěl a zhasl. Nikdo si toho nevšiml, jen kanovník, který je doprovázel. Zbledl, sepjal ruce a rychle začal drmolit zbožné litanie. Ale nic nepomohly. Sestra Jana Lucemburského se do Rocamadouru už nikdy nevrátila. Zemřela o necelý rok později ve věku osmnácti let po svém prvním porodu. Zemřel i chlapec, kterého porodila.

	 

	Ještě než zmizel sníh ze strání kolem Berounky, vrátil se Jan Lucemburský do Čech a hned spěchal na Křivoklát. Svého syna Václava našel v hradní kapli. Klečel na hnědých ošlapaných dlaždicích před oltářem a modlil se. Bylo mu šest a půl roku, ale vypadal mladší. Když otce postřehl, v polovině modlitby se pokřižoval, vyskočil, ale neutíkal ho obejmout. Zdvořile se uklonil, protože si na formality potrpěl.

	Ani král Jan nepatřil k srdečným lidem, kteří umějí své pocity dát najevo. Jenže nejstarší syn je nejstarší syn, a tak se sám k Václavovi vydal, sklonil se a objal ho.

	„Stalo se něco, můj královský otče?“ zeptal se překvapeně malý Václav. Od nejútlejšího dětství byl zvyklý vyrůstat sám, bez rodičů a něhy. Otce vídal ještě méně než svou matku.

	Jan Lucemburský ho pustil a vzpřímil se. Aby zakryl rozpaky, pánovitě mu oznámil, že ho za pár měsíců odveze do Francie. Václav přikývl, ale na jeho tváři se nemihla žádná emoce, zvědavost ani strach.

	„Tebe nezajímá, kdo se tam bude o tebe starat?“ zeptal se král Jan překvapeně. Očekával cokoli, ale ne lhostejnost.

	„Jistě mne svěříš do dobrých rukou. Ale i kdyby ne, mohu na tom něco změnit, můj královský otče?“

	„Kdo tě tohle učí? To nejsou slova, jaká by měl vyslovit následník trůnu!“

	„Pokoře mne učí evangelia a bratr Hyppolitus. Přišel ze Zbraslavi a je můj učitel.“

	„Chtěl jsem někoho jiného. Kdo ho sem poslal? Tvá matka?“

	„Neptal jsem se. Je to velice zbožný a učený řeholník.“

	„Učí tě i dějiny?“

	„Jistě. Mohu ti vyjmenovat všechny naše slavné panovníky od knížete Bořivoje, který jako první přijal křest.“

	„A co lucemburská hrabata, ta bys uměl vyjmenovat?“

	„To ne,“ přiznal malý Václav provinile a sklopil pohled k zemi. Tušil, že se otec bude zlobit. Král Jan se sice mračil, ale synovi neměl co vytýkat. Bylo však zcela zřejmé, že odvézt ho do Francie je nezbytné.

	„Naučíš se to,“ řekl povzbudivě, pak ho objal rukou kolem ramen a zamířili spolu ven z kaple. Na schodech se skoro srazili s hezkou tmavovlasou dívkou, která brala schody po dvou a v ruce nesla misku s kaší. Na poslední chvíli uskočila stranou, ale klopýtla a miska jí vyklouzla z rukou. Misku zachytil Václav a dívku do náruče král Jan. Jejich pohledy se na okamžik střetly a oběma bylo jasné, že mužné královo objetí nebude jejich poslední.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí.

	„Perchta,“ odpověděl za ni jeho syn. „Je dcera hradního lovčího a myslím, že by jí trocha cudnosti neškodila.“

	Král Jan dívku pustil a malý Václav jí podal misku. Když se ale král nedíval, vyplázla na Václava jazyk.

	„Proč myslíš, že by měla být cudnější?“ vyptával se Jan Lucemburský. Dávalo mu to možnost dívku na schodech ještě chvíli pozdržet. Byla opravdu pěkná.

	„Protože se ráno myje pod mým oknem a skoro nahá,“ žaloval malý Václav.

	„Předně, nebudu se mýt oblečená,“ protestovala. „A za druhé, nedívej se, když ti to vadí.“

	„Děkan Prokop říká, že vystavovat nahotu na odiv je hřích,“ stál si na svém. „Já se nedívám. Dívají se jiní. Vždycky tam postává pár chlapů. Pokud ti řeknu jejich jména, můj královský otče, potrestáš je?“

	„Ne! Panovník trestá zločiny, ne to, jak lidé žijí. To přenechává církvi. V Paříži zjistíš, že se na jednání křesťanů dá dívat jinak, než to dělají neznalé oči prelátů a mravokárců tady v Čechách.“

	„Takže tam se budu smět dívat na holky, jako je Perchta?“

	„Můžeš klidně i tady. Jsi kralevic. Budoucí panovník. Musíš se toho ještě hodně naučit, ale jedno si pamatuj. Panovník se nemusí řídit zákony, protože zákon je on sám. To samozřejmě platí pouze pro panovníka, který vítězí. Vládce musí vládnout mečem a nesmí se bát ho použít, protože zákony určují vždycky vítězové.“

	„Budu si to pamatovat,“ potvrdil s vážným výrazem v obličeji malý Václav. Pak se obrátil na Perchtu a dodal: „Dovoluji ti mýt se dál za palácem nahá. Pokud se mi bude chtít, budu se dívat. Klidně se i vykloním z okna.“

	Když dcera lovčího s úklonou zmizela, řekl Jan Lucemburský dobromyslně: „To byla první lekce, jak vládnout. Líbila se ti?“

	„Ne,“ přiznal poctivě jeho syn.

	Na svátek svatého Ambrože, čtvrtý den čtvrtého měsíce roku Páně třináctistého třiadvacátého, se malý Václav vydal do Paříže v průvodu rytířů, v jejichž čele jel Vilém z Landštejna a Jindřich mladší z Lipé.

	Václavův otec Jan však ještě nějakou dobu v Českém království zůstal. Na Křivoklátě totiž držel prominentního vězně Jindřicha Habsburského, kterého zajal v bitvě u Mühldorfu. Ten samozřejmě nebyl zavřený v temné kobce, ale k dispozici dostal komnatu v královském paláci a jídal u stolu s purkrabím a malým Václavem. Když dorazil Jan Lucemburský, spolu sedávali a pili. Po hradě se mohl pohybovat volně, ale nesměl vyjít bránou ven.

	„Jaké jsou tvé podmínky, abys mne propustil?“ útočil na krále Jana. Pokud věděl, jeho starší bratr Fridrich byl na tom zatím stejně. Ani jemu nechtěl dát Ludvík Bavor svobodu.

	„Chci smlouvu, že v případě pokračování války mezi vámi a Ludvíkem Bavorem nebudeme na sebe útočit. Chci zabezpečit českou a moravskou hranici. Vzdáte se Břeclavi, Znojma a Podivína, které jste za své vlády v Čechách uchvátili. A samozřejmě chci výkupné. Cením si tě na devět tisíc hřiven stříbra, které mi mohou Habsburkové zastavit na městech Láva a Vitoraz.“

	„To jsou tvrdé podmínky.“

	„Nemyslím. Ve válce jsem přišel o víc, protože jsem musel českému panstvu za pomoc v bitvě zaplatit.“

	„To jsme museli i my.“

	Jan Lucemburský pokrčil lhostejně rameny. Tohle jeho problém nebyl. Jak řekl synovi, zákony diktoval vítěz.

	Jindřichův panoš jim dolil číše. Chvíli pili mlčky.

	„Sdělil jsi své podmínky mým bratrům?“ zeptal se konečně zajatý habsburský vévoda.

	„Proč? Řekl jsem je tobě.“ Zase bylo chvíli ticho.

	„Pokusím se tedy sjednat dohodu o mém propuštění,“ navrhl Jindřich. „Zajedu za svými bratry.“

	„Jako rytíř u oltáře odpřisáhneš, že se sem na Křivoklát vrátíš, pokud Habsburkové odmítnou mé podmínky splnit.“

	„To slovo dávám tobě, vznešený králi.“

	„Přijímám ho.“

	Následující den vévoda Jindřich hrad Křivoklát opustil. Opustil ho i Jan Lucemburský, který spěchal do Paříže za svým synem. Právě v den, kdy se konalo biřmování malého Václava v katedrále Notre Dame, dostal od křivoklátského purkrabího list. V něm psal, že se Jindřich Habsburský podle svého rytířského slibu do vězení vrátil, protože jeho bratři odmítli přistoupit na podmínky českého krále.

	K dohodě mezi Lucemburky a Habsburky došlo až o půl roku později v Holíči. Jednání zprostředkoval uherský král Karel Robert. Jan Lucemburský obdržel vše, co požadoval už dříve na Křivoklátu. Jindřich Habsburský byl propuštěn a s králem Janem se rozloučil přátelským přípitkem.

	 

	Svatba syna českého krále s Blankou z Valois a korunovace jeho tety Marie francouzskou královnou byla na pařížském dvoře událostí roku. Janův lucemburský finančník Arnold z Arlonu musel tentokrát sáhnout hluboko do pokladnice, protože Jan Lucemburský chtěl Paříž ohromit. Pro sebe i svého syna Václava nechal ušít nákladný oděv, který zastínil i roucho francouzského krále Karla Sličného. Zahanbit se nedal ani jeho strýc trevírský arcibiskup Balduin, jehož ornát a zvláště široký pluviál se skvěly drahými kameny, perlami a zlatými dracouny.

	Mše spojená s biřmováním malého Václava se konala o dva dny později. Jan Lucemburský měl plán, jak zbavit svého syna přemyslovské minulosti. Během obřadu přijal Václav nové jméno po svém kmotrovi francouzském králi, od té chvíle se jmenoval Karel.

	Interpolātiō tertia

	(Annī Domini 1323-1327)

	 

	V letech následujících po odchodu kralevice Karla z Čech do Paříže se nic zásadního nestalo. Samozřejmě měřeno očima kronikáře, který hledá smysl cesty, po které křesťané kráčejí. Jako stařičký prelát, který toho už hodně viděl a slyšel, se ovšem někdy sám sebe ptám, kam vlastně jdeme? A proč? Lidem totiž většinou nestačí, co mají, a propadají klamu, že jdou za lepším světem, za blahobytem, za křesťanstvím ještě křesťanštějším. Jak jsou bláhoví! Ukřižování Ježíše Krista a jeho Zmrtvýchvstání je největší událostí od stvoření světa, k níž se máme s úctou vracet, ne se od ní neustále vzdalovat. Ale to bychom se dostali na pole teologie. Já však píšu historickou kroniku.

	Cesty krále Jana Lucemburského a českých zemí se rozešly. Tím se vracím ke svému povzdechu, co a proč žene panovníky do nejistoty, místo aby se starali o to, co mají. Právě v těchto letech si totiž Jan Lucemburský vysloužil ne zrovna lichotivou přezdívku „král cizinec“. Nikoli proto, že z ciziny přišel, můj lid není malicherný, ale proto, že se o své zájmy v cizině staral svědomitěji než o lid, který mu byl z Boží vůle svěřen do péče.

	Až příliš se Jan Lucemburský klaněl západu, jako by byl český a moravský svět bezcenný. Přiznávám, že naši rytíři přivezli z Bavorska, Falce, Burgundska, Milánska, Benátska a Francie mnoho nového a často na pohled užitečného. Nabízí se však otázka, zda k našemu skutečnému dobru. Protože pozlátko z ciziny nemusí ještě znamenat lepší a důstojnější živobytí. Ne, nejsem staromilec, jen se snažím dívat a přemýšlet.

	O domácích skutcích krále Jana v oněch pěti letech, které teď popisuji, toho nelze mnoho zajímavého povědět. Ne že by se našim zemím vyhýbal, to ne. Navštěvoval České království poměrně často, protože neznám jiného panovníka, který by strávil v sedle tolik času jako on. To je dáno faktem, že dnešní panovníci jsou rozumní, sedí doma a starají se o svou zem. Král Jan nikoli. Křižoval křesťanským světem jako koráb v bouřce, když neví, kde zakotvit. I jeho politické plány připomínaly koráb na rozbouřeném moři, o němž nevíte, kam ho vítr zažene a kde ztroskotá. Jeho problém byl, že honil příliš zajíců najednou. Na panovnických dvorech se začalo říkat, že bez českého krále nikdo nemůže s konečnou platností vyřídit svou věc.

	Posuďte sami, o co všechno v té době usiloval. Po bitvě u Mühldorfu získal Chebsko, ale usiloval i o Vogtland a Plíseňsko, po zisku Budyšínska se snažil ovládnout i Zhořelecko, lenními sliby si snažil připoutat opolské Piastovce ve Slezsku, pomáhal řádu německých rytířů válčit s polským králem Vladislavem Lokýtkem a díky tomu se téměř dostal do války s uherským králem, účastnil se křižáckého tažení do Litvy, snažil se ovládnout Korutany a Tyroly, chvíli se přátelil a chvíli bojoval s Habsburky, v rodném Lucembursku bojoval s hrabaty z Bary a snažil se ovládnout Limbursko, uvažoval o expanzi do Horního Lotrinska a Porýní. A to jsem určitě ještě na něco zapomněl. Nu řekněte, připadá vám rozumné pokoušet se o tohle všechno? Nakonec se ještě zapletl do nesmyslného dobrodružství, když chtěl ovládnout severoitalskou Lombardii, Romagnu a Toskánsko.

	Prostě, chtěl toho víc, než na co mu stačily síly, peníze a koneckonců i vliv mezi křesťanskými panovníky. V zahraničí vystupoval Jan Lucemburský okázale a snažil se zasahovat do každého dění, z něhož by mu plynul nějaký zisk. A kde se mohl zaskvět jako rytíř.

	Jsem spravedlivý a uznávám, že tu a tam úspěšný byl, ale za jakou cenu?

	Výčet jeho domácích skutků totiž tak zářivý není. Hned v roce 1323 postoupil svému velkému věřiteli Petrovi z Rožmberka na úhradu dluhů do zástavy hrad Zvíkov. Představte si to, Zvíkov, perlu mezi přemyslovskými hrady! A teď se tenhle klenot nad Vltavou ocitl v rukách mého příbuzného. Už to samo ukazuje, jak upadala královská moc.

	Ani to mu však nestačilo, a proto vzápětí vypsal mimořádnou daň všem královským městům údajně na úhradu nákladů korunovace jeho sestry Marie a na zásnuby jeho dcer. Na to měl sice právo, ale odpor byl tak veliký, že se musel zavázat, že podobnou žádost už nebude během své vlády opakovat. Stejným způsobem „poctil“ moravská města, když v Holíči sjednával smlouvu s Habsburky. Navzdory svým slibům ovšem daně vybíral pod nejrůznějšími záminkami dál a dál. A zastavoval jeden královský majetek za druhým.

	Má cenu tohle podrobně rozebírat? Stačí prostě říci, že náš lid v potu tváře dobýval chléb svůj vezdejší a snažil se vydělat nějaké groše, aby jim je král Jan vzal a utratil za něco, co českému lidu rozhodně bylo k ničemu. Prostě, byl to král cizinec.

	Každá historická kronika by měla přinést budoucím generacím nějaké poučení. Proto těm, kteří budou po mé smrti tyto stránky číst, radím, pokud budou znovu hledat panovníka, aby si zvolili muže, který nebude utrácet bohatství našeho království bez účelu za hranicemi a kterému nebudou cizáci milejší než vlastní lid. Nedá mi, abych tu neocitoval verš z kroniky, kterou sepsal můj kolega, zbraslavský řeholník Petr Žitavský: „Neřídíš království dobře a nenosíš po právu jméno krále, když o svině dbáš; tak nemůžeš obstáti dobře.“

	Královna Eliška Přemyslovna před svým manželem utekla do Bavorska, kde byla její dcera zasnoubená. Jenže oba snoubenci byli nezletilí, a tak se muselo na svatbu čekat. Protože neměla vlastní příjmy, živil ji bavorský vévoda a dělal to rád. Ne z laskavosti, ale byl v tom jednoduchý politický kalkul. Ludvík Bavor se vyznal v intrikách a bez skrupulí je stále spřádal ke svému prospěchu. Bylo logické, že si tím rychle pohněval i Jana Lucemburského, ovšem nesměl ho postavit proti sobě. Nu a co může být lepší pojistkou, než když držíte ve svých rukách českou královnu?

	V březnu roku 1323 se Elišce Přemyslovně narodila dvojčata, holčičky Anna a Eliška. Jenže ta druhá záhy zemřela. Pro Elišku to byla dvojnásobná rána, jako by Bůh sám odmítal chránit památku na přemyslovský rod. Všechny její děti, které přijaly jména Eliščiných slavných předků, skončily špatně. Přemysl a Eliška se nedožili ani toho, aby vstali z kolébky a ze syna Václava se stal Karel. Takové hloupé jméno. Každý Čech se mu musí smát, protože neznala nikoho, kdo by v Českém království jméno Karel nosil. Takhle zhanobit jejího syna!

	V roce 1325, kdy se vztahy mezi Janem Lucemburským a Ludvíkem Bavorem neustále zhoršovaly, požádal král Jan Elišku Přemyslovnu, aby se vrátila domů, do Čech. To ovšem už nebyla ta prudká a panovačná žena, jakou znal dříve. Byla unavená, zesláblá a často apatická, navíc ji trápily bolesti na prsou.

	Stále častěji obracela pohled k nebi, a co víc, našla zálibu ve shromažďování ostatků. Na počátku toho všeho stál, byť nezáměrně, francouzský král Karel Sličný. Měl rád svého lucemburského kmotřence a chtěl vyjádřit úctu jeho matce Elišce Přemyslovně, kterou sice osobně nikdy nepoznal, ale vážil si jí. Z toho vidíte, že malý Karel na svou matku nikdy nezapomněl a hovořil o ní na francouzském dvoře s láskou. Proto jí král Karel věnoval relikviář s trnem z Kristovy koruny.

	Po krátkém váhání se manželovi jako již mnohokrát podrobila, i když tentokrát se to obešlo bez hádek. Do Prahy se vrátila i se svými dětmi Janem Jindřichem, Annou i se zasnoubenou Markétou. Do skutečné dceřiny svatby ji chtěla mít u sebe doma v Čechách. I v tom se s králem Janem shodla.

	Eliška Přemyslovna chřadla a zdá se, že snad právě to přimělo krále Jana, aby se k ní choval ohleduplněji. V každém případě na konci svého života netrpěla nouzí jako dříve. Jako mecenáška zařídila výstavbu věnce devíti kaplí ve zbraslavském klášteře a do jeho pokladu přispěla několika vzácnými dary. Na rozdíl od jejího manžela o ní kronikář Petr Žitavský hovoří jako o „matce kláštera“. Slávu přemyslovskému rodu chtěla zajistit i jinak. Všude viděla úpadek královské moci a zlomila nad tím hůl, protože byla bezmocná. Klid v duši hledala ve víře. Udělala, co jen mohla, aby docílila svatořečení své slavné prapratety Anežky Přemyslovny. Nechala v církevním jazyku, tedy latinsky, sepsat její životopis a spolu se žádostí o zahájení kanonizace ho zaslala papežské kurii do Avignonu.

	Ba dokonce se znovu několikrát objevila po boku svého manžela jako česká královna. Naposledy to bylo v roce 1327. Po skončení jednání krále Jana s uherským králem Karlem Robertem v Trnavě ho totiž navštívili tři opolští Piastovci a složili mu lenní slib. Tak se česká moc uchytila ve Slezsku. O několik měsíců později se rozhodl vratislavský kníže Jindřich odkázat své země králi Janovi, pokud zemře bez mužských potomků. Protože byl příbuzný s Přemyslovci, do Vratislavi se král Jan vydal v doprovodu své manželky Elišky Přemyslovny. Možná by se účastnila i dalších jednání krále Jana, ale zdravotní problémy jí zabránily cestovat, protože ji trápilo chrlení krve stejně jako jejího otce českého krále Václava.

	První rok svého pobytu ve Francii strávil syn Jana Lucemburského malý Karel poblíž Paříže na zámku Saint Germain – en-Laye. Učil se číst, psát a počítat, ale hlavně se cvičil ve francouzštině a latině a také se seznamoval se základy scholastiky. Měl dva učené vychovatele a učení mu šlo dobře. Poté, co zemřela jeho teta francouzská královna Marie, ho přesídlili do pařížského královského paláce. Jednou týdně ho navštěvoval jeho kmotr a vždycky si měli co říci. „To proto, že jsme oba Karlové,“ smával se nápadům svého kmotřence francouzský král.

	Jenže v únoru roku 1328 francouzský král Karel Sličný zemřel. Neměl sice mužského potomka, ale jeho třetí manželka Jana z Évreux byla těhotná. S obsazením trůnu bylo tedy nutno počkat, až jak porod dopadne. Jenže nenarodil se syn, nýbrž dcera. A tak se novým francouzským králem už nestal Kapetovec, ale příslušník vedlejší rodové větve Filip z Valois, bratr Karlovy mladinké manželky Blanky.

	Ne že by nový král dělal malému Karlovi nějaké příkoří, to rozhodně ne, byli přece švagři, ale už to nebylo ono. Později si Karel stěžoval na šetrnost nového krále, i když tak strašné to asi být nemohlo, když Filip, v pořadí francouzských králů šestý toho jména, daroval Janu Lucemburskému v Paříži palác Nesle poblíž brány na Montmartre.

	Ani u nás doma se nic převratného nestalo, snad jen to, že se páni pětilisté růže vrátili nejen na výsluní panovníkovy přízně, ale i do čela českého panstva. Můj prastrýc Petr z Rožmberka získal roku 1325 zpět úřad nejvyššího komořího, o který přišel po vzpouře v Praze. Můj otec Vilém z Landštejna se stal zemským sudím a od dominikánů koupil hrad s panstvím ve Svinech či Svinicích nedaleko jeho Nových Hradů.

	V roce 1327 jsem měl dvě sestry a tři bratry. Když otec láskyplně objímal mou matku jako uznání za houf potomků, říkával jí se smíchem: „Moje drahá Eliško, když se daří, tak se prostě daří! Ale šťastné číslo je sedm, ne šest.“

	
XXVIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1327)

	 

	„To máš těžké,“ vysvětloval Vilém z Landštejna své ženě, když na podzim roku Páně třináctistého sedmadvacátého obdržel od krále Jana pověření, aby ho zastupoval na korunovační jízdě Ludvíka Bavora do Říma. „Krále poslechnout nejen musím, ale v tomhle případě i chci. Přiznám se, že mne tohle tažení láká. Řím! Komu z českých velmožů se poštěstí tam dostat?“

	„Jenže budeš doprovázet krále exkomunikovaného papežem. Bratranec hraběnky z Bergu je notářem mohučského arcibiskupa a ten jí vyprávěl, že papež Jan ho nejen dal do klatby, ale zbavil ho všech statků a také římské koruny. Ve své bule ho nazývá pohrdavě jen „onen z Bavor“. Nebylo by asi dobré, aby ses kolem exkomunikovaného panovníka pohyboval.“

	„Je jiná doba, má drahá. Papež nesídlí v Římě a slovo z Avignonu se v německých zemích nijak vážně nebere, protože všichni za ním cítí francouzské zájmy. Před třemi lety profesor pařížské Sorbony Marsilius z Padovy sepsal pojednání, které nazval Defensor pacis. To znamená Obránce míru.“

	„A jak to souvisí s tvou cestou do Říma?“

	„I toho Marsilia dal papež do klatby a on se musel uchýlit pod ochranu Ludvíka Bavora. Jde totiž o důležitou věc, kterou napsal. Podle něj nepochází královská moc od Boha, ale nositelem veškeré světské i církevní moci je lid. Proto má každý stát vládnout podle svých potřeb nezávisle na církvi. Nejvyšším rozhodčím v církevních záležitostech není papež, ale koncil. A samozřejmě v duchu učení spirituálů, církev má být chudá a věnovat se jen péči o duše věřících, nikoli politikaření. To je podle něj ona cesta k míru.“

	„To je ale naprostý nesmysl.“

	„A kacířství, já vím, ale Ludvíku Bavorovi se tenhle výklad hodí. Je zajímavé, kolik německých velmožů ho začalo přijímat jen proto, aby si mohli vládnout po svém, nikoli tak, jak jim nařizuje papež a arcibiskupové. Chci tím říci, že účastí na římské jízdě cti netratím.“

	„Jen aby, můj drahý. Jedna věc je, co nějaký teolog napíše, ale druhá, zda neskončí na hranici. Protože každá myšlenka se stane velkou jen tehdy, pokud ji dokážeš obhájit mečem. Tak to říká můj strýc Jindřich z Lipé a já mu věřím.“

	„Ludvík Bavor má dost síly, aby obhájil tyhle kacířské myšlenky. Je v severní Itálii už od jara a na svatodušní svátky ho korunovali starobylou železnou korunou lombardským králem. Uzavřel spojenectví s vládci Verony, Ferrary i Mantovy. V cestě do Říma mu stojí už jen pár měst. Aby král Jan ukázal dobrou vůli, povedu houfec asi čtyřiceti nebo padesáti rytířů, protože nás zřejmě nějaké ozbrojené šarvátky čekají. Musíme si však pospíšit, než alpské průsmyky zapadnou sněhem.“

	„Já věděla, že s tebou nehnu. Takže ani letošní Vánoce nebudeš se svou rodinou.“

	„Ve svých modlitbách ano.“

	„Víš, co je hrozné? Že se tě snažím odradit od cesty po boku kacířského krále, ale samotnou mne napadají nevhodné myšlenky. Třeba ta, že mi modlitba bude málo platná, pokud budu v loži tak dlouho sama.“

	„To abych ti pro jistotu opatřil pás cudnosti, ne?“

	Oba se rozesmáli a pak se spolu vydali do ložnice. Ráno Vilém z Landštejna opustil Třeboň a spěchal do Budějovic, kam se měli dostavit čeští rytíři, kteří králi Janovi účast na tažení slíbili.

	Když do výstavného královského města dorazil, potěšilo ho, že všichni svůj slib splnili a i s pěším doprovodem čítal jeho houfec dobré dvě stovky mužů. To už byla nepřehlédnutelná síla.

	Protože se chtěl vyhnout území, kde vládli Habsburkové, vydal se tradiční cestou přes Bavorsko k Brennerskému průsmyku a jím pak sestoupil do údolí Adige. I když byl začátek listopadu a na horských štítech ležel sníh, měli štěstí a počasí jim přálo. První větší zastávkou v Lombardii byla Brescie.

	Starobylé město stálo na úpatí hor a mělo mohutné opevnění. To ale musela mít všechna severoitalská města, protože se tu už celá staletí neustále válčilo. Města byla příliš bohatá, aby je němečtí panovníci nechali v klidu. A když tu neválčil císař, válčila lombardská města o vliv a moc mezi sebou. Vilém z Landštejna se divil, jak je možné, že tak vzkvétají, když musí neustále válčit. Teprve později pochopil, proč tomu tak je. Zbraněmi lombardských měst byly v první řadě peníze. Bohatí kupci raději platili výkupné a upláceli, a pokud už museli bojovat, vždycky si našli nějakého chudého spojence, který byl ochotný za peníze umírat s mečem v ruce za jejich zájmy.

	Bránu města našel samozřejmě zavřenou. Z okénka masivní hranolové věže, která bránu chránila, vyhlíželo několik mužů a tiše se přeli. Vilémův kaplan studoval v mládí v nedaleké Veroně a italsky hovořil plynně. Natahoval uši a pak s úšklebkem řekl: „Diskutují, kdo je zase „annoiare“.“

	„A to je co, Michaeli?“ zeptal se Vilém z Landštejna přátelsky. Svého kaplana Michaela z Ouběnic znal dobře a věděl, že to je muž, který má smysl pro legraci, ale jinak se výtečně vyzná v teologii i právu, a je proto velice užitečným služebníkem. Brával ho na všechna důležitá jednání.

	„To se dá přeložit, kdo je zase otravuje, pokud použiji ten slušnější význam toho slova,“ vykládal kaplan. „Město leží na cestě z Bavorska a každý vojenský oddíl tudy musí projít. Jsou zvyklí. Mimochodem, před patnácti lety Brescii obléhal otec našeho krále Jana císař Jindřich a na jejích hradbách si vylámal zuby. Pokud jsem jim však rozuměl, jsou trochu zmatení nad našimi praporci. Znají už všechny, bavorské, tyrolské, štýrské, innsbrucké a já nevím, jaké ještě. Ale ty naše, české, ty neznají. Češi tu už dobrých sto let neválčili.“

	„My válčit nechceme.“

	„To jim nevysvětlíte. Pokud nebudeme chtít bojovat teď, můžeme vstoupit do služeb některého z jejich nepřátel a vrátit se. Já osobně bych se tvářil spíše bojovně. Pak nám určitě dají najíst a třeba i nějaké výkupné, hlavně když potáhneme dál.“

	„To se tady dají tak snadno vydělávat peníze?“ podivil se Vilém z Landštejna.

	„Omyl, tady se sice snadno vydělá, ale ještě snadněji o kořist přijdete. Mohou vzkázat některému z mocnějších měst dál na jih, s nímž se momentálně přátelí, a ti nás někde zaskočí a pobijí. Nebo nás oni sami pobijí, až se budeme vracet, protože nás bude už mnohem méně. Dobrá cesta je také podat nám otrávené jídlo nebo pití. Pro rytíře, zvláště pro velitele, jsou nebezpečné jejich hampejzy, protože dýku do zad umí vrazit i děvka. A ještě jí ve městě poděkují. Proto se italským „puttane“ vyhýbejte!“

	„Tuhle radu mi určitě dáváš na příkaz mé drahé manželky, že?“ zasmál se pobaveně Vilém z Landštejna. „Překládej!“

	Pak městské radě Brescie, která se zatím shromáždila na hradbách a čekala, co z toho všeho bude, vysvětlil, že jsou Čechové. „Jsme čestní rytíři, my nepřijeli loupit, ani brát svobody vám, italským městům. Jen přenocujeme před vašimi hradbami a jako důkaz přátelství bychom neodmítli něco k snědku. Hned pak budeme pokračovat dál.“

	„To jsou přijatelné podmínky,“ oznámil obtloustlý muž v zeleném plášti lemovaném drahou kožešinou. Kolem krku mu visel masivní zlatý řetěz s oválným přívěskem. Teprve později Vilém z Landštejna zjistil, že na něm je městský erb, lev s jedním ocasem. Byl úplně stejný jako ten český, ovšem ten měl ocasy dva.

	Český houfec musel odstoupit na sto kroků od brány. Teprve pak se otevřela a přes široký příkop se spustil padací most. Několik mužů vyneslo ven na dřevěných nosítkách hromadu chleba, ovčí sýr a nakládané olivy, džber se slanečky a několik soudků vína. Viléma z Landštejna a jeho kaplana Michaela z Ouběnic pozvali do města. Hned za bránou na něj čekal onen muž v zeleném plášti, který nesl hrdý titul „balivo“ a byl hlavou městské rady. Pozval je do svého domu, kde pro vznešeného hosta, jak Viléma z Landštejna tituloval, připravil hostinu.

	„Pij střídmě, můj pane,“ špitl kaplan Michael. „Budou se tě snažit opít, aby se dozvěděli co nejvíce. A nedej se zmást tím, že u stolu s námi budou sedět nákladně oblečené dámy, které budou hovořit nesmírně kultivovaně a budou ti dávat najevo svůj zájem. Všechno to budou placené kurtizány. Protože cizincům se manželky a dcery nepředvádějí.“

	„Nějak moc toho znáš,“ zabručel Vilém z Landštejna, protože mu kaplan už předem bral radost ze zábavy, na kterou se těšil.

	Michael z Ouběnic měl ve všem pravdu, ale Vilém z Landštejna nebyl nezkušený zajíc a pít uměl. Souboj pohárů nakonec dopadl nerozhodně a po skončení slavnostní večeře nebyli hostitelé o mnoho střízlivější než jejich český host. To kaplan Michael se opil tak, že u stolu usnul.

	Naštěstí brescijský balivo, kupci i dámy, kteří tvořili společnost u stolu, hovořili dobře německy. „Venku fouká ledový vítr a začalo pršet, přece bys v tomhle počasí nešel spát někam ven před hradby,“ řekla starostlivě černovlasá dáma, která seděla vedle Viléma a celou dobu se ho snažila bavit, a hlavně mu dolévala víno. Pak mu pod stolem položila ruku na místo, kam se rozhodně neslušelo, aby dáma sahala, a špitla: „Můžeš mě mít.“

	Jak Vilém z Landštejna postřehl, jeho hostitel si už odváděl jinou, podstatně mladší dívku a sál s nádhernými freskami na zdech se vylidňoval. Ještě se mu nechtělo spát, neměl ani chuť na milování. Zvedl číši a řekl, aby mu ji dolila.

	„Ty se chceš opít?“ zeptala se. Pak si přisunula křeslo těsně vedle něj a pokusila se ho obejmout a políbit. „Nebylo by lepší strávit tuhle noc příjemněji?“

	„S tebou? To přece nejde. Tak krásná žena, jako jsi ty, má určitě manžela nebo alespoň snoubence či obdivovatele. Nechci porušit šesté přikázání,“ odpověděl a v duchu se tím hovorem začal velice bavit.

	„Já o tom vykládat nikomu nebudu a ty odjedeš z města. Tady v Lombardii se říká, že v noci Bůh do ženských ložnic nedohlédne. Tak čeho se bojíš?“

	„Chceš slyšet pravdu? Zvedni ruce.“

	Překvapeně ho poslechla. Vilém z Landštejna ji nečekaně objal, ale nikoli proto, aby se těšil jejími půvaby. Dýku s úzkou čepelí, kterou měla ukrytou ve všité kapse své suknice, našel snadno. Vytáhl ji a položil před ni na stůl.

	Nevypadala provinile ani rozpačitě. „Tu mám na svou obranu. Ty máš přece také meč, co je na tom?“

	„Vlastně nevím,“ pokrčil rameny. Nejspíše hovořila pravdu, ale stejně ho to rozladilo. „Meč a dýka, to se k sobě nehodí. Buď sbohem!“

	I když se ho pokusila za ruku zadržet, opustil ji. Venku byla už tma a déšť se změnil v prudký liják. O dvě ulice dál narazil na celkem slušně vypadající nevěstku.

	„Máš tu někde poblíž svou jizbu?“ zeptal se jí německy. Lámarně mu odpověděla, že ano, ale celá noc stojí tři quattrina.

	Protože netušil, kolik to je, vytáhl dva stříbrné groše a zeptal se, zda by stačilo tolik. Oči se jí rozzářily dychtivostí, protože to bylo mnohem víc, než požadovala.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí, když ho vedla úzkými křivolakými uličkami k hradbám, kde sídlila chudina.

	„Říkat mi Margherita, jako ta Blume, si amore?“

	V milování za moc nestála, protože neměla fantazii a byla zvyklá na prosté zákazníky z ulice. Byla však milá, jizbu měla čistou a hlavně suchou, a když Vilém z Landštejna ráno odcházel, byl spokojený.

	Před polednem jeho houfec od brescijských hradeb odtáhl.

	 

	Vojsko Ludvíka Bavora dohnal český houfec před hradbami města Pisa začátkem prosince. O dva dny dříve dobyl kacířský král Luccu a hrabětem tam jmenoval svého spojence Castruccia Castracaniho. Jenže Pisa, to bylo jiné sousto. Její bývalá sláva sice po porážce Janovany před čtyřiceti lety v námořní bitvě bledla, navíc bahno začalo zanášet kdysi živý přístav, takže velké lodě se mu začaly vyhýbat, ale dvojitý pás mohutných hradeb s desítkami věží zůstaly. Pisa měla vlastní vojsko a měšťané nebyli ochotní se vzdát.

	„Nemohu pokračovat do Říma s Pisou v zádech,“ svěřoval se Ludvík Bavor, když Čechy ve svém ležení uvítal. Hovořil jako vždy s náznakem lehké srdečnosti, ale tentokrát v tom nebyl úskok, byl jen unavený. Docházely mu peníze a on na začátku tažení doufal, že do Říma dorazí ještě před začátkem adventu. Jenže místo toho bojoval před Pisou. Do Věčného města na Tibeře to bylo ještě dobrých deset dní cesty.

	„Král Jan mi nařídil, abych jeho jménem přispěl k úspěchu tvé římské jízdy a pokud by bylo třeba, položil i život za slávu tvé císařské koruny,“ odpověděl zdvořile Vilém z Landštejna a nepatrně se uklonil. Jan Lucemburský mu ve skutečnosti řekl, aby Ludvíka Bavora sice doprovázel, ale aby se moc nesnažil a zbytečně neproléval českou krev.

	„Vážím si jeho podpory,“ potvrdil diplomaticky kacířský král. Byl však příliš zkušený, aby to bral doslova. Nicméně ožil a pokračoval: „Mám plán, jak se do Pisy dostat. Obránci vědí, jaké mám houfce a pod jakými praporci bojují, ale o tobě ještě nevědí. Hned odveď své muže tamhle za les, ať nezjistí, že jste tu noví. Zítra se všemi silami zaútočím z východu podél řeky. Oni tam stáhnou všechny obránce, protože je nenapadne, že bych měl někde ukrytý houfec, o němž by nevěděli. Mé oddíly už znají. Vy se zatím nepozorovaně přiblížíte k městu od západu. Je tam fortna, které se říká Stampace. Přelezete hradby a bránu otevřete. Zůstanete tam a budete čekat. Nic víc. Já rychle výpad skončím a se všemi rytíři vyrazím podél hradeb k vám a tudy se dostaneme do města.“

	„Mám čtyřicet rytířů,“ upozornil kysele Vilém z Landštejna.

	„To je ten správný počet, abyste se tam dostali nepozorovaně.“

	„Pokud to tam vypadá stejně jako tady, je tam příkop a dvojitý pás hradeb. Co když tam nějací obránci budou? Pak jsme bez šance. Ale i kdybychom se přes hradby dostali, určitě si nás někdo všimne a zaútočí na nás dřív, než stihnete město objet. S pár muži své postavení neudržím.“

	„Já myslel, že mi král Jan posílá vojenskou pomoc. Češi bývali vždycky stateční bojovníci. Změnilo se snad něco?“

	„Nezměnilo se nic, vznešený králi,“ zdvořile opáčil Vilém z Landštejna a měl co dělat, aby se držel. „Češi jsou stateční rytíři i dnes. Udělám, co je v mých silách.“

	Když se vrátil ke svým, přesunuli se všichni za les a tam rozbili ležení. Pak si Vilém z Landštejna svolal rytíře a řekl jim, co po nich Ludvík Bavor chce. Správně předpokládal, že se všichni postaví proti tomu plánu, protože byl hloupý.

	„Nemá cenu se s Bavorem hádat,“ mírnil rozhořčení svých druhů Adam z Mýta. „Já válčil už pod králem Albrechtem Habsburským. Když Habsburk udělal špatné rozhodnutí, jeho hejtman nám vždycky říkal, že musíme umět válčit tak, aby to vypadalo, že král měl pravdu, ale abychom si přitom nezlámali vaz. Jasné?“

	„Jenže pak jsme sem jeli zbytečně,“ protestoval mladý Ješek z Hůrky. Tohle bylo jeho první tažení.

	„Zbytečně? Copak tobě se nelíbila ta holka předevčírem? Ráno jsi pletl nohama, jako bys Pisu dobyl ty sám. Pamatuj si, že zbytečně bys sem jel pouze tehdy, pokud by sis nechal rozbít kebuli a nic jsi z toho neměl. Jasné?“ otcovsky ho poučoval Vilém z Landštejna.

	Výpad podle plánu Ludvíka Bavora následující den úspěch nepřinesl. Češi, i když se dostali přes parkánovou hradbu, tu druhou, mnohem vyšší, ztéci nedokázali. Vilém z Landštejna to omlouval tím, že na cimbuří byla hlídka a ta přivolala posily dřív, než stačili po žebřících vylézt nahoru a fortnu otevřít.

	Pisa se vzdala až za tři dny, když se Ludvíku Bavorovi podařilo zapálit několik lodí v jejich přístavu.

	
XXIX. KAPITOLA

	(Rok Páně 1328)

	 

	Sedmého dne měsíce ledna roku Páně třináctistého osmadvacátého vstoupila vojska Ludvíka Bavora do Říma. Bojovat nemusela, město jim samo otevřelo brány a římský lid vítal německé rytíře jako osvoboditele. Ludvík Bavor se prohlásil v duchu dávné tradice za římského tribuna a o deset dní později mu byla na hlavu ve svatopetrském chrámu vložena císařská koruna.

	Protože papež dlel v Avignonu, podle římského lidu v potupném zajetí, obřad místo něj vykonal Sciarra Colonna. Byl to šlechtic z vlivného římského rodu, který svůj původ odvozoval od hraběcího rodu Tuskulánů. Jeho rod už léta bojoval s rodinou Orsiniů o vliv ve Věčném městě, a co se týkalo papežství a Francie, neměl Sciarra Colonna nejčistší svědomí.

	Právě on vedl vojska francouzského krále, s nimiž před pětadvaceti lety dobyl město Anagni, kde zrovna dlel papež Bonifác, toho jména osmý na stolci svatého Petra. Francouzští vojáci papeže uráželi, bili a nakonec ho dva dny věznili bez jídla a pití v kobce místního hradu. Měšťané se vzbouřili, papeže osvobodili, ale ten po měsíci zemřel. Od té doby byl Sciarra papežskou kurií proskribován, a proto si nemohl nijak ublížit spojením s kacířským králem z Bavorska.

	„Což o to, obřad to byl pěkný,“ komentoval večer císařskou korunovaci kaplan Michael z Ouběnic. Seděl na hostině spolu s Vilémem z Landštejna u jednoho ze zadních stolů, protože Čechy nikdo nepovažoval za významné hosty. Majordom domu Colonnů je dokonce nechtěl ani vpustit do dvora rozlehlého paláce, kde se oslava císařské korunovace konala. Křičel, že německých rytířů se po městě poflakují celé hordy a on nemůže znát každého. Zasáhnout musel až sekretář Ludvíka Bavora.

	„Pěkný možná, ale s jeho uznáním v říši to bude horší,“ opáčil Vilém z Landštejna. Doma ženě tvrdil, že se těší na to, až Řím uvidí. Po třech dnech tu měl už všeho dost. Nikdy neviděl tolik přepychu, tolik bohatství, ale také tolik hanebností, zločinů, hříchů a bídy. Svaté město mělo dvě tváře, na odiv vystavovanou zbožnou a v křesťanském světě ctěnou, a druhou skrytou, leč skutečnou, kterou symbolizovala děvka se zlodějem na hromadě odpadků.

	„Však on si král kacířů poradí,“ lehkovážně se pousmál kaplan. I když byl konec ledna, v Římě svítilo slunce a na ulicích bylo příjemně, jako by už přicházelo jaro. Sníh tu prý neviděli už kolik let. I v paláci bylo příjemně, takže většina hostů mohla odložit teplé pláště. Michal z Ouběnic byl však vždycky zimomřivý a přes posměch ostatních hostů u stolu si nechal na hlavě svou kožešinovou čepici.

	„V našem světě si poradit může jen ten, kdo útočí, nikoli ten, kdo se pouze brání,“ vstoupil do jejich hovoru řeholník v oděvu neurčité šedavé barvy, ušitém ze starých hadrů a pytlů. Nebylo ani třeba říkat více, na první pohled patřil ke spirituálním bratřím řádu menších bratří neboli minoritů. Hovořil k nim latinsky, a proto mu dobře rozuměl jen Vilémův kaplan. Jeho pán sice trochu latinu znal, ale ne tolik, aby jim rozuměl, natož aby s nimi diskutoval. Mrzutě se opřel o pokrčené lokty a rozhlížel se znuděně kolem sebe.

	„Zajímavá poznámka,“ nadhodil Michal z Ouběnic a provokativně pokračoval: „Jak jsi to myslel, bratře? Copak se v evangeliích nepraví, kdo do tebe kamenem, ty do něj chlebem?“ Pak se mu zdvořile představil.

	Představil se i minorita. Jmenoval se Jan z Jandunu, byl univerzitním mistrem teologie i obojího práva a současně druh Marsilia z Padovy. Dokonce mu pomáhal při psaní jeho provokativního spisu Defensor pacis. Klidně, bez známek rozladění, začal hájit svůj názor: „Svým nepřátelům musíme v srdci odpouštět, to ale neznamená, že jim budeme ustupovat, pokud ohrožují víru nebo zákony. Avignonský papež Jan dělá obojí. Spolu s dalšími bratry jsme připravili žalobu, na základě které hodláme papeže sesadit.“

	„To jde?“

	„Pokud mají kardinálové právo papeže volit, proč by neměli právo ho i sesadit?“

	„Minorité nejsou kardinálské konkláve.“

	„Před Bohem jsme si všichni rovní. V naší žalobě je vše zdůvodněno. Opíráme se o evangelium, stejně jako o spisy Otců církve. A samozřejmě také o regule papežského dvora. Nebudu tě tím však unavovat, bratře. Chtěl jsem jen říci, že císař Ludvík Bavor může nad papežem zvítězit jen tehdy, pokud ho sesadí. A v tom mu my pomůžeme.“

	„To zní logicky. Jenže co když si kardinálové zvolí místo něj někoho, kdo bude vůči císaři ještě nesmiřitelnější?“

	„Nezvolí. Nového papeže jsme už vybrali. Je to člen našeho řádu a původně se jmenoval Pietro Rainalducci, jako řeholník se však nazývá jen Petr z Corvary. To je ten řádový bratr, který sedí tamhle u stolu.“

	Později se o něm Vilémův kaplan dozvěděl, že to byl prostý muž. Měl manželku, kterou však po pěti letech opustil a vstoupil do františkánského řádu. Žil v římském klášteře Santa Maria Aracoeli a jako vzdoropapež přijal jméno Mikuláš pátý.

	Protože začala hrát hudba a hosté se dali do tance, Jan z Jandunu se zvedl od stolu a omluvil se, že tohle není nic pro něj. „To je dost,“ ušklíbl se Vilém z Landštejna, když minorita zmizel. Pak si nechal v rychlosti povědět, o čem šla řeč. Soustředěně poslouchal, a když kaplan skončil, rázně oznámil: „Za dva nebo tři dny se vracíme domů.“

	„Smím vědět proč? Římané nás milují a je nám tady přece dobře. Slyšel jsem, že hostina má trvat pět dnů.“

	„Můj otec Vítek zažil v Praze něco podobného. Osvobodil město, vítali ho jako spasitele, ale o dva týdny později ho ochotně zradili, když zjistili, že by museli za svou svobodu platit. Tady to dopadne stejně. Myslíš, že nějaký panovník přináší lidem svobodu zadarmo? Ludvík Bavor má hluboko do kapsy, a proto vypíše daně a začne zabavovat majetky těm, kteří se mu nebudou líbit. Až pomine radost z toho, že Řím osvobodil, i když po pravdě řečeno nevím od čeho, bude to zlé.“

	„Odpusť, můj pane, i když císař není beránek boží, nejsi na něj příliš přísný?“

	„Vždyť on nemá peníze ani na cestu domů. Pokud svým rytířům nezaplatí, začnou rabovat. To si ale nemůže s ohledem na svou pověst dovolit. Pokud jim to však nedovolí a nezaplatí, prostě mu utečou. Colonnové a Orsiniové budou dál vládnout a chudina bude pořád chudá. Vrátil jim prý papeže, jenže ten se nemůže dlouho udržet. Minoriti nemají takový vliv, aby ho přijali všichni římští preláti. Naopak, většině z nich leží spirituálové v žaludku, protože žádný z nich nechce sloužit chudé církvi. A jakmile se zhroutí císařův vliv v Římě a on se vydá k Alpám, jeho bývalí spojenci se hned postaví proti němu. Sám jsi mi vykládal, že takhle to prostě v Itálii chodí.“

	„Škoda, mají tu dobré víno,“ povzdechl si kaplan a mohutně si zavdal. Pivu příliš neholdoval, ale v časech svých veronských studií si zamiloval víno. Během tažení do Říma ho vypil víc, než bylo záhodno. Často se ráno neudržel ani v sedle koně. Do němoty se zpil i na hostině po slavné korunovaci Ludvíka Bavora ve svatopetrském chrámu.

	Když se v březnu vrátil Vilém z Landštejna do Třeboně, Ludvík Bavor už okusil, jak chutná přízeň římského lidu. Nechal se jako císař opravdu pomazat novým papežem Mikulášem a pak dal vypsat mimořádné daně. Vzápětí proti němu část města povstala a on ho musel rychle opustit. S ním odjel i vzdoropapež Mikuláš. Přesně, jak Vilém z Landštejna předpovídal, zpáteční cesta znamenala neustálé šarvátky, protože ho většina spojenců opustila. Nepodařilo se mu ani uspořádat koncil v Miláně, od něhož si sliboval potvrzení, že je papež Jan sesazen. Kromě císařského titulu mu římská jízda žádné zisky nepřinesla.

	Znamenala však další rozšíření už tak početných potomků Viléma z Landštejna. Se svou ženou se uvítal bouřlivě a během jara spolu strávili snad všechny noci, takže záhy Eliška z Dubé znovu otěhotněla. Na konci roku se jí narodil už pátý syn. Dostal jméno Ojíř. Tím splnila manželův požadavek mít sedm potomků. U toho však už Vilém z Landštejna nebyl, protože musel s králem Janem na křížovou výpravu do Litvy.

	 

	V létě uzavřel Jan Lucemburský s řádem německých rytířů smlouvu, že je se svými rytíři doprovodí na křížovém tažení do Litvy. Na břehu Baltu se v Königsbergu, kterému se česky říkalo Královec, sešla na podzim elita českého panstva. Byl tu Vilém z Landštejna, Petr z Rožmberka, Jindřich z Lipé mladší zastoupil svého nemocného otce, Ota z Bergova, Těma z Koldic a desítky dalších urozených bojovníků.

	Na severu začínala zima brzy, jenže v létě se tady dobře válčit nedalo. Půda byla podmáčená, všude rašeliniště a mokřiny a jezer tu bylo víc než vesnic. V takové krajině rytíři bojovat neuměli, protože koně se bořili, a když seskočili ze sedel, na nohy se jim záhy nabalily ztěžklé hroudy bláta.

	Jakmile však přišel mráz a promoklá půda se změnila v tvrdé ledové pláně, to byl ten správný čas na křížové tažení. Tohle už před sedmdesáti lety zjistil český král Přemysl, když se sem poprvé vydal obracet pohany na křesťanskou víru. Od té doby byla do Litvy uspořádána řada výprav, ale pohané byli zatvrzelí a křesťanství se tu uchycovalo stejně těžko, jako byste tu chtěli pěstovat víno a olivy.

	„Proč to Bůh nezařídil tak, aby pohané žili v teplých krajinách?“ drkotal zuby kaplan Michael z Ouběnic. Ke své malé radosti musel svého pána doprovázet i na tomhle tažení. „Umíš si představit, jak krásně by se obraceli na víru třeba v takové Lombardii?“

	„To by pak ale nebyla v božích očích žádná zásluha. Pro víru musíš v první řadě trpět. A už nepij, ať něco zbude i na mě,“ napomínal ho pobaveně Vilém z Landštejna.

	„Proč by měl křesťan pro víru trpět? Pokud na tomhle tažení někdo doopravdy trpí, jsou to Litevci. Včera jsem byl u toho, když dominikán Adalbertus zachraňoval duše dalších vesničanů. Byli vyhublí na kost, protože výpravy, jako je ta naše, jim poberou všechny zásoby. Samozřejmě pro jejich dobro!“

	„Říkám ti, už nepij!“

	„A to těm chudákům pomůže? Adalbertus je sehnal do houfu, všichni museli pokleknout, polil je svěcenou vodou a oni se pak museli třikrát pokřižovat a opakovat po něm desatero. Předříkával ho německy, ale většina venkovanů mluví přece jen litevsky. Když takto povznesl jejich duše, udělal kázání o kráse křesťanství a pak se odešel naobědvat. Ti lidé měli nejvýše suchou kůrku. Vstali a se svěšenými hlavami šli zase za svou prací. Ptal jsem se jich, takhle prý byli v posledních letech pokřtění už asi třikrát, ale stejně uctívají své pohanské bohy,“ naříkal opilý kaplan a pak usnul.

	„To, co říká, je sice naprosto v rozporu s naší vírou, ale má tak trochu pravdu,“ povzdechl si Petr z Rožmberka. Na křížovém tažení obýval stan spolu se svým dlouholetým přítelem. „Víru v Ježíše Krista by měli křesťané přijímat dobrovolně, protože pochopí smysl evangelií. Jaký smysl má ale vnucená víra? Víra není přece totéž, co poddanství. Někdy mám i já pocit, že církev si z víry udělala výnosné řemeslo.“

	„Kdybych tě neznal, poradil bych i tobě, abys už nepil,“ zabručel Vilém z Landštejna. On byl v první řadě rytíř a na rozdíl od Petra z Rožmberka ho nevychovali v klášteře. Díval se kolem sebe a chápal, že křesťanský svět není ideální. Aby však mohl být rytířem a pánem několika panství, nesměl přemýšlet o tom, co vidí. Jednou se s touhle úvahou svěřil své ženě. Vyslechla ho a pak shovívavě opáčila: „Od toho, aby někdo přemýšlel o našich poddaných, jsem tu já, můj drahý. Ty dělej, co jako rytíř musíš, ale pamatuj si, že soucit není slabost.“

	Navzdory tomu, co Petrovi z Rožmberka poradil, dolil oběma do číší víno. Vypili toho ten večer už dost a hovořili o věcech, které by je jinak asi nenapadly.

	„Všimni si,“ pokračoval trochu ztěžklým jazykem Petr z Rožmberka, „že se křížové výpravy pořádají hlavně do těch zemí, které chce nějaký panovník připojit ke svým. Jako by nestačilo poslat misionáře. Jenže ti by lid pouze obrátili na víru a jinak by se nestalo nic. S křižáky však přijdou noví páni.“

	„Ale to je přece podstata válčení. Bojujeme proto, abychom něco získali. Jde o moc a o majetek, řeči o právu, víře nebo cti jsou jen slova, abychom před světem vypadali dobře. Nikoli víra, ale meč řídí náš svět.“

	„Jenže meč nemá každý. Vzpomeň, co kaplan říkal o těch litevských vesničanech. Válka rozhodně není smyslem jejich života.“

	„Smyslem ne, ale údělem. Pozemský svět není spravedlivý. Bůh ho stvořil takový, jaký je. Možná proto, aby nás zkoušel, aby věděl, kdo si zaslouží být po smrti vzkříšen do světa lepšího a spravedlivého.“

	„Pak by ale nebyl vševědoucí.“

	„Nechytej mě za slovo. Víš, jak jsem to myslel,“ utrhl se netrpělivě Petr z Rožmberka. Myšlenky se mu rozbíhaly a stále obtížněji je řadil to srozumitelných celků. Trochu klopotně pokračoval:

	„Pozemský život je jako dětství. To přece také není snadné. Teprve když všechno vydržíš, vyrosteš a vstoupíš do světa dospělých.“

	„A zase žiješ v nespravedlivém světě. Někomu otec odkáže meč, jinému pluh.“

	„Proto musíme velebit Boha, že nám dal meč. Jeho záměrem jistě bylo, abychom ho používali k jeho větší slávě,“ blekotal Petr z Rožmberka. Pak položil hlavu na stůl a usnul. Vilém z Landštejna mu chtěl pomoci na lože, ale když těžce vstal, všechno se s ním zatočilo a on se svalil na zem a hned usnul. Naštěstí byla podlaha ve stanu vyložená několika kožešinami.

	Ráno křížová výprava Jana Lucemburského pokračovala podél řeky Němenu dál do nitra Litvy. Řeku vojsko překročilo u Ragnitu a pokračovalo na sever do krajiny, která nesla jméno Žmuď. Tohle byla snad nejřídčeji osídlená část Litvy a křižáci začali mít problémy sehnat si potravu, protože prostě nebylo kde drancovat. Holá zmrzlá krajina byla porostlá suchými trávami a zakrslými břízami. Od moře sem vál ledový vítr a nebylo kde se před ním schovat. Mezi křižáky rostla nespokojenost a jednou večer se pár rytířů pohádalo s hloučkem dominikánů, kteří vojsko provázeli, koho tu chtějí vlastně obracet na víru, když kolem pobíhají jenom srnky a veverky.

	I král Jan Lucemburský byl nazlobený, protože nebylo s kým bojovat a kořist v dohledu také žádná. „Nesmíš se, vznešený královský bratře, dívat na své skutky pouze jako rytíř. Nemůžeš vědět, jaké jsou záměry Páně a to, co zde děláš, je více než zbožné poslání. Každá duše, kterou vyrveš z ďáblových spárů a obrátíš ji na křesťanskou víru, ti smaže spoustu hříchů. Bůh se raduje z tvého počínání tady na Žmudi,“ vykládal mu komtur Tretschen von Retzkow, který české křižáky z pověření řádu německých rytířů doprovázel.

	Jenže král Jan nebyl z těch, kdo by dal na zbožná kázání. Tomu ho naučil jeho strýc trevírský arcibiskup Balduin. Proto komtura přerušil a mrzutě ho začal kárat: „Tvůj řád slíbil, že bude mé houfce zásobovat. To, co jsem dostal, je už dávno pryč. Kde to jídlo máš?“

	„Mám zprávu, že další zásoby byly v Königsbergu přeloženy z lodě na lehké povozy. Jenže začalo sněžit a potahy někdy uvázly. To je tady běžné. Musíme se modlit, aby…“

	„V létě se tu válčit nedá, protože jsou cesty rozbahněné a všude plno komárů, v zimě zase sněží a není co jíst. Nechal bych pohany být, ať si tu pochcípají sami a bez nás.“

	„Ďábel ví, kam pohany usídlit, abychom se k nim nedostali. O to pevnější musí být naše odhodlání a víra.“

	„Zatraceně, umíš říci taky něco praktického? Všichni v mém vojsku jsou křesťané a věří v to samé, co ty. Ale za dva nebo tři dny jim začne kručet v žaludcích hladem tak hlasitě, že nebude slyšet ani tvé modlitby. Pokud do večera nedáš uspokojivou odpověď, zítra se vracíme do Polska.“

	Odpoledne komtur Tretschen von Retzkow sám krále Jana vyhledal. „Stranou od hlavní cesty leží asi den pochodu odtud hrad, který se prý jmenuje Medevageln. Tam se stáhli pohanští bojovníci, aby se vyhnuli bojům s křesťanskými meči. Nepochybuji, že tam svezli i zásoby.“

	„Vidíš, alespoň jednou jsi k něčemu,“ spokojeně pokýval hlavou Jan Lucemburský.

	Následující podvečer dorazili křižáci k Medevagelnu. Kamenné hradby okružovaly nevelké nádvoří s hranolovou věží a palácem. Předhradí bylo mnohem rozlehlejší a chránil ho mělký příkop s valem a dřevěnou palisádou. V předhradí stálo několik desítek roubených domů se střechami pokrytými svazky sušeného rákosu. Byly tam také přístřešky s pící a ohrada pro dobytek.

	Ještě ten večer křižáci pronikli za dřevěnou palisádu. Obránců bylo sice skoro tisíc, ale většina byla vyzbrojená jen sekerami či dřevěnými kyji. Někteří bojovali harpunami na ryby nebo prostě tím, co zrovna měli po ruce. Litvanů, jejichž tělo chránila zbroj a měli v rukách meče, byly jen necelé tři tucty. V noci pak čeští rytíři vnikli i do vnitřního kamenného hradu.

	Ráno se v předhradí konala velká mše a po ní byla celá zajatá hradní posádka pokřtěna.

	V Medevagelnu zůstali křižáci asi dva týdny a vyráželi odtud na výpravy po okolí, aby se dobrodiní křtu dostalo i jiným zbloudilým duším. Ne všichni pohané však tohle dobrodiní chápali. Když se v únoru roku Páně třináctistého devětatřicátého vrátili křižáci do Polska, napsal zbraslavský kronikář ve svém chvalozpěvu na krále Jana: „Neboť on, jak se tvrdí, pronikl do vzdálenějších končin pohanů, než učinil před ním některý z knížat, na něhož by byla u nynějších lidí památka. Bylo tam od něho zabito mnoho tisíc a asi tři tisíce pohanů pokřtěno.“

	
XXX. KAPITOLA

	(Rok Páně 1329)

	 

	Eliška z Dubé vzhlédla od kolébky. V ní spal její nedávno narozený syn Ojíř. Krok od ní stála kojná a čekala, co její paní poví. Své první děti Eliška kojila sama, jenže tohle bylo už její sedmé a na pevnosti prsou se to neblaze podepsalo. Musela si je chránit pro svého manžela.

	Vilém z Landštejna byl dobrý manžel, a i když si byla jistá, že občas poruší slib manželské věrnosti, nikdy se toho nedopustil na jejich panstvích, natož na některém z jejích hradů. Tak by svou ženu nikdy neponížil, a za to se mu musela Eliška z Dubé odvděčit tím, že bude vypadat podle možností stále dobře. I když věk se zastavit nedal a u žen to vždycky bývalo mnohem bolestnější než u jejich manželů. Znala jedinou výjimku, a tou byla Eliška Rejčka. Potvrdila si to znovu, když se nečekaně před Květnou nedělí objevila v Třeboni. Omlouvala se, že se neohlásila předem, má jen cestu kolem, protože chce cosi dojednat v Bavorsku. Hned první večer strávily velice příjemně, protože Rejčka se změnila. Stále se sice honosila titulem české a polské královny, bohatstvím i krásou, ale chovala se mnohem skromněji než dříve a byla otevřenější i k ženám. Od běžných starostí se řeč záhy stočila na krále Jana.

	„K něčemu se ti přiznám,“ řekla Eliška Rejčka s náznakem provinění. „Jedu opravdu do Bavorska, ale nejsem tu náhodou, chtěla jsem si s tebou promluvit. Jde o naše manžele.“

	„Vilém něco provedl?“ vyhrkla Eliška z Dubé trochu polekaně.

	„Kéž by. Problém není v něm, ale v mém milovaném Jindřichovi z Lipé. Možná víš, že na křížové tažení do Litvy poslal místo sebe svého syna. Není na tom se zdravím dobře. Po Vánocích dostal záchvat a ochrnul. Může se jen belhat, jedna ruka mu neslouží a špatně mluví. Denně se modlím, aby Bůh odpustil viny jemu i mně, ale nemyslím, že by se tady na zemi dalo ještě něco napravit. Každý si neseme svůj kříž oprávněně. Snad nám Bůh přičte k dobrému alespoň můj klášter.“

	Eliška Rejčka totiž hned za hradbami Brna pod Špilberkem založila v roce třináctistém třiadvacátém ženský cisterciácký klášter s bazilikou Nanebevzetí Panny Marie. Klášter hraničil s městysem Staré Brno na místě, kde od 11. století existovala přemyslovská tržní osada. Abatyší tam jmenovala dceru Jindřicha z Lipé Kateřinu.

	„Slyšela jsem, že je nádherný,“ pochválila ji Eliška z Dubé. „Prý tví stavitelé nepoužili kámen, ale neomítnuté režné cihly, jako se to dělává v Porýní.“

	„Tohle tě zajímá?“

	„Musí. Když jsem se vdávala, stávala tu jen obyčejná tvrz, ale můj manžel se rozhodl přestavět ji na hrad. Pozval stavitele a kameníky a začalo se. Jenže pak odjel na královský dvůr za svými povinnostmi. Takže se už druhým rokem starám o stavbu hlavně já. Nemusím ti vykládat, že řemeslníci jsou čumáci, a když je nehlídáš, práce pokračují pomalu a ještě jsou předražené.“

	„Ne, to tedy nemusíš,“ pousmála se chápavě Eliška Rejčka. Kolik času musela na staveništi svého kláštera strávit, aby byla s výsledkem spokojená. „Slyšela jsi o tom, jak jsem hledala nejlepší místo pro založení svého kláštera?“

	„Sem se z Moravského markrabství moc nedonese,“ omlouvala se Eliška z Dubé. „A zvláště ne o tobě a panu Jindřichovi z Lipé. Přece jen, české panstvo miluje svou královnu Elišku Přemyslovnu.“

	„Jsi upřímná. I když to trochu bolí,“ povzdechla si Eliška Rejčka. Kdyby byla mladá, urazila by se, ale zmoudřela. Až příliš svého času trávila mezi řeholnicemi v klášteře, to ji naučilo pokoře.

	„Promiň. Jak to tedy bylo s tím založením?“

	„Vypráví se, že jsem z Hladové věže na Špilberku vyhodila do větru praporek a na místě, kam dopadl, jsem svůj klášter založila. Z toho vidíš, že se nedá věřit tomu, co se mezi lidem říká. Ano, na tu věž jsem vystoupila, ale nejsem tak hloupá, abych shazovala něco dolů. Prostě jsem se rozhlédla, protože z výšky máš krajinu před sebou jako na dlani. To místo jsem vybrala proto, že je pro klášter ideální. Ukážeš mi zítra vaši stavbu?“

	„Ráda, i když jsme už skoro hotoví.“

	„Má drahá, hotová nebudeš nikdy. Vždycky se najde něco, co se dá vylepšit. Ale proč jsem tady. Jak jsem řekla, Jindřich z Lipé na tom není dobře a zřejmě si ho už brzy Pán povolá k sobě. Od té doby, co jsme spolu odešli do Brna, zastává úřad moravského hejtmana. Hodně o tom vím, často se radil právě se mnou. Takže mi není jedno, kdo ten úřad převezme po něm. Mám jistý vliv na krále Jana a věřím, že na mou radu dá. Moravské panstvo by rádo někoho ze svého středu, ale to já považuji z hlediska české královské koruny za špatnou volbu. Co třeba tvůj manžel? Jeho bratranec Vilém z Lomnice ten úřad už jednou zastával, pokud vím. I Jan z Vartenberka. Vilém z Landštejna je vlivný muž a umí si poradit.“

	„To jistě umí,“ souhlasila opatrně Eliška z Dubé. Už takhle vídala svého manžela tak málo, že si někdy připadala jako vdova. Kdyby měl navíc zastávat úřad moravského hejtmana, byla by na tom ještě mnohem hůře.

	Možná by ji vzal s sebou do Brna, ale co by tam dělala? Tady měla své děti, své poddané a hlavně poplužní dvory, mlýny, hamry a rybníky, které založila a na které byla pyšná. Většinu příjmů měla rodina právě díky ní, i když to Vilémovi z Landštejna nikdy nepředhazovala. Rytíři se přece nechovají jako venkovani nebo kupci, to slýchala pořád. Naštěstí ne od svého manžela. Před sousedy však tajila, čemu věnuje tolik svého času.

	„Nevypadáš nadšeně,“ konstatovala zklamaně Eliška Rejčka.

	„Každý úřad je pro rytíře čest, ale to musí rozhodnout můj manžel. Nechci hovořit za něj a ani nemohu. Neposlechne mě,“ vykládala trochu zmateně a snažila se, aby to znělo co nejhloupěji. Elišku Rejčku však neoklamala.

	„Chápu tě, nechceš. Vlastně ti rozumím, i já jsem v určitém věku přiměla Jindřicha z Lipé, aby se mi věnoval víc než zemským záležitostem. Teď, když umírá, vím, že jsem udělala dobře. Zapomeň na to, pokusím se najít pro ten úřad někoho jiného.“

	„Ale před Vilémem ani slovo!“

	„Má drahá, pokud si někdo nevidí do úst, pak jsou to rytíři u hodovní tabule. Já umím udržet tajemství.“

	O několik měsíců později, šestadvacátého dne měsíce srpna, mocný, bohatý, milovaný i nenáviděný Jindřich z Lipé zemřel.

	 

	Když zemřel francouzský král Karel Sličný a vlády se ujal Filip z Valois, zdědil velké dluhy, protože jeho předchůdce vedl nákladný život a jeho dvůr proslul rytířskými slavnostmi a okázalostí. Bylo třeba začít šetřit a jedním z těch, kdo na to doplatil, byl i syn Jana Lucemburského Karel.

	Dříve sídlil v královském křídle, a protože palác stál na ostrově, který z obou stran obtékala Seina, měl z okna krásný výhled na nábřeží svatého Michala a rybářské čluny, které tam kotvily. Jenže pak ho přestěhovali do vnitřního křídla, odkud viděl jen na nádvoří s královskou kaplí Sainte-Chapelle. Paprsky slunce do jeho jizby dosahovaly jen vpodvečer a ještě ho trápil hluk z nádvoří.

	Jenže to nebylo všechno. Král Filip z Valois mu odebral majordoma a přišel také o právo jednou týdně pořádat soukromou večeři pro přátele. Jedl s ostatními vznešenými příslušníky dvora v hodovní síni a místo soukromého učitele mu král zaplatil imatrikulační poplatek, aby mohl navštěvovat pařížské vysoké učení.

	Když se to dozvěděl, byla v něm malá dušička, protože se obával, že nebude výuce stačit. Francouzsky i latinsky hovořil plynně a se svými učiteli často diskutoval o evangeliích a základech víry, znal díla svatého Augustina, Řehoře Velikého, Jana Zlatoústého a Anselma z Canterbury, četl i pojednání Pierra Abélarda, ale moderní teologii a filozofii se jeho učitelé vyhýbali, protože mnohé tak trochu zaváněly kacířstvím. O scholastice Tomáše Akvinského, Alberta Velikého či Rogera Bacona nevěděl téměř nic. Ale právě myšlenky těchto učenců představovaly základní kameny výuky na pařížské univerzitě.

	Královský kaplan mu doporučil, aby se zapsal na lekce bývalého opata benediktinského kláštera ve Fécampu Pierre de Rosieres. Nedávno se stal univerzitním mistrem teologie a pro svou učenost a výmluvnost byl častým hostem i na dvoře francouzského krále. Výuka se většinou konala v bytech univerzitních mistrů. Pár vyučujících však mělo současně nějaké církevní obročí a vyučovali tedy v budově svého děkanství či v ambitu kapituly. Většina mistrů žila jen z toho, co jim platili studenti za výuku. Štěstím pro ně bylo, že zadarmo bydleli a stravovali se v univerzitních kolejích. Tu starší založil Robert de Sorbon, ale před dvaceti lety vznikla ještě druhá, zvaná Navarrská.

	Do Sorbonovy koleje po skončení letních vakací dovedl Karla sám královský kaplan a představil ho mistru Pierrovi de Rosieres. Pařížská univerzita byla rozdělena podle národů a Karel se po kratším váhání zapsal k národu německému, kam patřily i Čechy. Lucemburčané se však hlásili k národu francouzskému.

	Pierre de Rosieres Karla chvíli zpovídal a pak souhlasil, že by byla ztráta času, kdyby dědic Jana Lucemburského začínal jako většina nových studentů na fakultě svobodných umění a s ohledem na jeho znalosti dovolil, aby rovnou studoval teologickou fakultu. To znamenalo, že se jeho výuky ujme s dalšími mistry on sám.

	Následující den se do města vydal Karel sám. Do Sorbonovy koleje to bylo z královského paláce pěšky ani ne čtvrthodinka chůze. Přešel most a křivolakými uličkami pokračoval směrem k bráně Saint-Jacques. Do města chodíval zřídka, většinou jen na velké tržiště, ale nikdy sám. Loudal se ulicemi, prohlížel si pestré barevné štíty vysokých domů a se zájmem sledoval ranní život.

	V hluku ulice se snažil pochopit, co křičí podomní obchodníci a řemeslníci, kteří otevírali své krámky. Pařížané mluvili trochu jinak, než se hovořilo na královském dvoře a chvíli mu trvalo, než jim začal rozumět.

	„Mám čerstvé tresky, solené tresky!“ – „Kdo chce vodu za chleba?“ – „Zralé broskve. Hrušky z Caillaux!“ – „Polena, za dva oboly kus!“ Se zvoncem kolem něho prošel vyvolávač a vybízel měšťany, aby se modlili za spásu duše zemřelého biskupa Adagia. Zdržel se a nakonec byl rád, že stihl začátek lekce. Přišel poslední, a protože si studenti museli z chodby donést stoličky a každý se posadil, kde se mu líbilo, zbylo na něj místo až vzadu u trochu vlhké zdi. U podlahy začala prokvétat nazelenalá plíseň.

	Pierre de Rosieres položil na pulpit kodex vázaný v kůži a nejprve se spolu se svými studenty pomodlil. Pak spisek otevřel a začal předčítat ze slavného pojednání Tomáše Akvinského Summa theologiae. Když dočetl, začal klást svým studentům otázky a oni museli vyložit, co přečetl a jaký smysl ty myšlenky měly. Karel se v duchu divil, jak prosté věci mohou být, protože vše, co v knize bylo, bylo naprosto logické. Čekal, až ho Pierre de Rosieres osloví, aby mohl říci svůj výklad, ale on se ho na nic nezeptal.

	Když lekce skončila, Karel chvíli v jizbě otálel, a když osaměli, vydal se k pulpitu a zdvořile se univerzitního mistra zeptal, proč ho přehlíží.

	„Vznešený kralevici, nechci tě uvést do rozpaků. Králův kaplan mi výslovně nařídil, že tě mám nechat jen poslouchat,“ vykládal zdvořile Pierre de Rosieres, ale přitom si ho se zájmem prohlížel. Ukázal na jednu ze stoliček, kterou některý líný posluchač neodnesl, aby se Karel posadil. Sám si sedl proti němu a požádal ho, aby mu pověděl, co ho z jeho lekce zaujalo.

	Hovořili až do pozdního odpoledne, a Karel tak přišel o oběd. Ale vůbec ho to nemrzelo. Od té chvíle se svým mistrem diskutoval často. Jenže o pár měsíců později se Pierre de Rosieres stal arcibiskupem v Sens a Karel si musel najít jiného mistra.

	 

	Když po vymření braniborských Askánců zaútočil před dvěma lety polský král Vladislav Lokýtek s podporou litevského knížete na Lubušsko, proti němu se postavil řád německých rytířů a vpadl do Velkopolska. To byla pro Jana Lucemburského příležitost zamíchat se do války. Shromáždil vojsko a v lednu roku třináctistého sedmadvacátého vyrazil z Brna na sever. Jeho cílem byl Krakov, jenže cestu mu zastoupil uherský král Karel Robert, protože Vladislav Lokýtek byl jeho spojenec a švagr. Ti dva dokonce podepsali vznik unie, která si bude pomáhat v boji proti Habsburkům i proti českému králi.

	K boji nedošlo a Jan Lucemburský sjednal tehdy s Karlem Robertem v Trnavě příměří. Jeho součástí bylo zasnoubení Janovy čtyřleté dcery Anny s o rok mladším synem uherského krále Ladislavem. Jenže ten roku Páně třináctistého devětadvacátého nečekaně zemřel, a král Jan se proto urychleně vypravil do Budína. Musel domů odvézt svou šestiletou dceru, ale současně chtěl potvrdit, že mírové ujednání s uherským králem Karlem Robertem stále trvá. Potřeboval ho jako spojence s ohledem na možnost, že by jeho syn Jan Jindřich získal sňatkem s Markétou Korutanskou výhledově jako dědictví po jejím otci Korutany a Tyroly. Bylo totiž jasné, že se takovému posílení lucemburského vlivu budou bránit jak Habsburkové, tak i císař Ludvík Bavor.

	Uherský král ho přijal velice chladně a vyčetl mu nejen podporu řádu německých rytířů proti Vladislavu Lokýtkovi, ale vojenské operace na polském území vůbec. Na zpáteční cestě z křížového tažení totiž česká vojska obsadila Plock a král Jan donutil tamního vévodu Václava, aby mu složil lenní slib. Z plánovaného spojenectví proti Habsburkům nebylo tedy nic a Jan Lucemburský záhy Budín nakvašeně opustil.

	Na zpáteční cestě ho napadlo nabídnout svou dceru Annu jako manželku některému z Habsburků, a získat tak na svou stranu je, pokud nemůže proti nim postavit uherského krále. Jenže ještě než překročil uherské hranice, přinesl mu posel zprávu o smrti Jindřicha z Lipé. Proto rychle změnil plány. Pár rytířů mělo doprovodit jeho dceru Annu do Prahy a se zbytkem zamířil do Brna.

	Ke svému překvapení Elišku Rejčku na Špilberku nenašel. Starobylý, nedávno honosně přestavěný hrad propůjčil před čtyřmi lety Jindřichovi z Lipé, aby odtud vykonával svůj úřad moravského hejtmana. Sem se svolávaly zemské sněmy a konaly se tu dvorské soudy. Už tehdy řekl Elišce Rejčce, aby se na Špilberku cítila jako doma. Považoval za logické, že tam zůstane i po smrti svého milence. Jenže řekli mu, že se odstěhovala dolů do města. Nemusel se vyptávat, hned mu došlo, že se uchýlila do svého kláštera. Na Špilberku se najedl a pak se na koni vydal po klikaté cestě mezi stromy s dozrávajícím ovocem dolů k hradbám Starého Brna.

	Eliščin cisterciácký klášter byl určený pro jeptišky, a proto byl do většiny prostor vstup mužům zakázán. Ani Jindřich z Lipé nikdy v prostoru klauzury nebyl. Pro návštěvníky byla u brány zařízena audienční síň. Tam Eliška Rejčka českého krále přijala. Na sobě měla bělostný hábit na znamení smutku a pod očima stopy slz.

	„Ne, Jane, na Špilberk se už nevrátím. Chci dožít tady, vedle mého Jindřicha,“ řekla prostě, když se trochu rozmrzele zeptal, co dělá tady, v podhradí.

	„Rozmysli si to. V klášteře mnoho zábavy neužiješ. Neumím si třeba představit, že tu někde spolu povečeříme. Máme si jistě co povědět,“ zkoušel to znovu.

	Elišce Rejčce bylo čtyřicet let a králi Janovi už dávno nešlo o to, aby s ní strávil noc. Měl ji však svým způsobem rád a chtěl se s ní občas vídat. S ní se mohl otevřeně radit o svých politických plánech a vždycky mu rozuměla, protože měla výtečný přehled o všech okolních panovnických dvorech.

	„Chci dožít v klidu,“ opáčila vyrovnaně. „Znáš mě, a tak si před tebou nebudu vymýšlet, že chci konat pokání. Co jsem kdy udělala, udělala jsem a nebudu se dodatečně Bohu omlouvat. Nechci se však trápit tím, co se dnes kolem děje. Toužím po klidu, abych se mohla modlit, meditovat a hlavně vzpomínat. Prožila jsem krásný život.“

	„Eliško, přece neumíráš.“

	„Zbytečné řeči. V mé klášterní bazilice jsem nechala Jindřicha z Lipé pochovat a vedle něj je připraveno místo i pro mě. Můžeme se tam jít pomodlit spolu. To místo sice ještě není hotové, kameníci dokončují náhrobek, ale bez něj ten hrob působí mnohem lidštěji.“ Pak už se neudržela, položila si tvář na Janovo rameno a rozplakala se. Přivinul ji otcovsky k sobě a rozpačitě ji hladil po bělostné loktuši na hlavě, pod kterou skrývala své nádherné vlasy. Kdysi se jimi tak rád probíral, protože vždycky voněly.

	Pochopil, že z jeho života odchází něco, co je nenávratně ztraceno. Měl rád oba. Jindřich z Lipé byl přes všechny své nectnosti mužem, na kterém ležela v mnoha ohledech odpovědnost za České království. A Eliška Rejčka… Jen si povzdechl. Uchopil ji za ruku a společně se vydali do baziliky Nanebevzetí Panny Marie. Z audienční síně to bylo jen pár kroků.

	
XXXI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1329)

	 

	Karel uctivě poklekl před trůnem francouzského krále. Byl zvědavý, proč si ho panovník zavolal k soukromému slyšení.

	„Nejsi už malé dítě a je tedy na čase, aby sis začal zvykat na svou manželku,“ začal úsečně Filip z Valois. To byl jeho způsob řeči, jako by se stále necítil na trůnu jistý. O něco důvěrněji pokračoval: „Je to má sestra a mám Blanku rád. Jste stejně staří a je vám už třináct let. Přesto chci, abyste s naplněním svého manželství ještě nějaký čas počkali. To ale neznamená, že spolu nebudete smět trávit určitý čas.“

	„Už se těším,“ potvrdil Karel. Svou nevěstu viděl pouze na svatbě. To jim bylo sedm let. Tehdy se mu líbila a byl zvědavý, jak vypadá teď.

	„Blanka bude bydlet v královském křídle a setkávat se budete ve fraucimoru mé manželky královny Jany.“

	Karel mlčky a trochu zklamaně přikývl. Představa, že bude moci hovořit s Blankou jen v komnatě, kde budou klevetit samé ženské, ho příliš nenadchla. Novou francouzskou královnu samozřejmě znal a nijak ho neohromila, protože byla všechno, jen ne bystrá. Uměla se však strojit, protože pocházela z Burgundska, a byla na to náležitě pyšná. Ráda zapřádala hovory o módě a o manželkách dvořanů. Polekaně ho napadlo, co když bude jeho Blanka stejná.

	„Přiveď ji,“ nařídil francouzský král svému dveřníkovi. Úřad ceremoniáře zrušil, protože se v paláci muselo šetřit. Za jeho předchůdce Karla Sličného žilo na panovníkově dvoře asi pět set lidí. Teď jich byly s bídou dvě třetiny.

	Chvíli se nic nedělo, ale pak se ve dveřích Blanka z Valois objevila. Karla napadlo, kdyby byl básník, napsal by, že vplula bělostná labuť. Vypadala mnohem krásněji, než si ji pamatoval. Byla to křehká plavovláska s nádherně protáhlou šíjí, bělostnou pletí a velkýma důvěřivýma očima. Vybavilo se mu, co říkával jeho komoří, než o něj kvůli úsporám přišel. Ženská má mít široké boky, aby snadno rodila, a slušná prsa na kojení. Nic z toho Blanka z Valois neměla, ale takhle se Karlovi líbila mnohem víc, protože nepřipomínala upocené služebné, které občas potkával na nádvoří a ještě častěji ve městě. Jeho žena byla štíhlá, čisťounká a voněla šalvějí.

	Poklekla vedle Karla, ne příliš blízko, aby to nevypadalo jako nemístná důvěrnost, ale také ne daleko, že se od něj odtahuje. Vrhla na něj rychlý zvědavý pohled, ale hned obrátila tvář ke svému bratrovi, který si ji s úsměvem prohlížel.

	Pak Filip z Valois vstal z trůnu. „Chci si s vámi promluvit jako s rodinou,“ řekl a ukázal na křesla u okna. To bylo otevřené a tlumeně k nim doléhaly hlasy města, ale lehký větřík přinášel i vůni řeky. Seina byla jako každá řeka na jaře šedavá, protože přinášela bahno, které strhával tající sníh v horách. Na její hladině pluly polámané větve a odpadky. Usadili se do křesel a na králův pokyn dveřník okno zavřel.

	„Blanka se už sem do paláce přestěhovala a ví, za jakých podmínek se smíte setkávat. Od téhle chvíle budete sedávat u tabule vedle sebe, a protože je Blanka sestrou francouzského krále, dostanete samozřejmě místo u královské tabule.“

	Karel v duchu zajásal, protože dosud mu patřilo místo u stolu pro méně významné hosty, na který se skoro nikdy nedostaly ty nejvybranější lahůdky, jen běžné chody, určené výše postavenému služebnictvu. Karel měl mlsný jazyk a občas závistivě sledoval, co dostává panovník a jeho rodina a co zbývá pro něj.

	„To ale není všechno,“ pokračoval francouzský král. „Blanka mne uprosila, že jsem dovolil něco, co jinak není obvyklé. Jednou týdně můžete povečeřet spolu jen ve dvou. Samozřejmě pod dohledem její dvorní dámy. Žádné vybrané lahůdky, kuchmistr vám donese to, co budou jíst ostatní, ale vína můžete vypít, kolik chcete.“

	„To snad nebude třeba, já se neopíjím,“ opáčila Blanka. Pak se ale polekaně obrátila na Karla: „Promiň, nechtěla jsem mluvit i za tebe. Ty pij, kolik chceš.“

	„Má sestra by pohostila snad i nepřítele,“ kroutil shovívavě hlavou její královský bratr. „Ale nedej se zmást její dobrotou, Karle. Umí být i paličatá, a když si něco vezme do hlavy a ty jí budeš odporovat, nakonec tě stejně udolá.“

	„Vedeš zbytečné řeči,“ ohradila se s náznakem studu. Karel pochopil, že ti dva mají k sobě opravdu blízko a díky své ženě si výrazně na francouzském královském dvoře polepší. Jenže vzápětí zjistil, že to má i svá úskalí.

	„Pak tu máme otázku vašeho vzdělání. Blanku učil její zpovědník a něco ji snad naučil. Ale to je málo. Tady v Paříži bude mít učeného vychovatele, je to slovutný univerzitní mistr.“

	„Možná ho znám. Jak se jmenuje?“ zeptal se zvědavě Karel.

	„Zapomněl jsem. Kdo si má jména všech těch učených žvanilů pamatovat?“ ušklíbl se Filip z Valois. „Ve městě jich je jako vrabců. Ale ujistili mne, že je to muž zbožný a ve víře se přidržuje papežské kurie. Nehrozí tedy, že by vám motal hlavy pochybnými spisy františkánů, kteří chtějí vykládat víru podle Aristotela, jako by nestačily myšlenky svatého Augustina.“

	„Odpusť, můj bratře, ale od časů svatého Augustina se za těch tisíc let změnil i křesťanský svět,“ špitla Blanka.

	„Co jsem říkal? Paličatá!“ triumfoval francouzský král a na její námitku nereagoval. Zbytečné řeči neměl rád. Obrátil se na Karla a pokračoval: „Ten učený mistr bude vychovávat vás oba.“

	„Já ale navštěvuji pařížské vysoké učení,“ upozornil Karel.

	„Přestaneš tam chodit. Proč bych měl platit dvakrát? Vychovatel mé sestry Blanky bude dobrý i pro tebe. Slyšení je skončeno.“

	„Já vím, že královna je žena zbožná a přísných zásad,“ špitla rudá studem Blanka k bratrovi. „Ta by tohle nikdy nepřipustila, ale mohla bych v tvé přítomnosti svého manžela políbit?“

	„Z moci královské uděluji souhlas,“ opáčil vážně, ale rty mu cukaly zadržovaným smíchem.

	Blanka se obrátila ke Karlovi a našpulila rty. Znala jen mateřské polibky. Karel o téhle činnosti věděl díky návštěvám města o něco více, ale přizpůsobil se a vtiskl jí vpravdě polibek bratrský.

	Když opustili audienční sál, vyhrkla Blanka skoro zoufale:

	„Promiň, já nevěděla, že kvůli mně budeš muset skončit se studiem na univerzitě. Můj bratr je lakomec. Pokud ale chceš, dám ti nějaký svůj šperk, abys ho prodal a mohl si dál platit školné.“

	„Snad to s tvým vychovatelem vydržím. Už proto, že budeme moci být spolu. Mám tě rád,“ opáčil trochu dojatě Karel.

	„Vyprávěj mi, jaké to je na univerzitě,“ zaprosila. Na první pohled neměla se svou královskou švagrovou nic společného a Karel by dal na modlení, že měl takové štěstí.

	O tři dny později se měla konat první lekce. Seděli s Blankou způsobně u dvou pulpitů, na kterých byly rozložené prázdné pergameny, baňky s inkoustem a pečlivě seříznutá husí brka. Blanka se tvářila tajemně, ale nechtěla nic prozradit.

	Konečně se otevřely dveře a do komnaty vstoupil Pierre de Rosieres. Karel překvapeně vyskočil a div se svému bývalému mistru nerozběhl vstříc. Ovládl se, a jak bylo na univerzitě zvykem, uklonil se mu a podotkl, že je to neuvěřitelná, ale šťastná náhoda.

	„Není to náhoda,“ kroutil hlavou senský arcibiskup. „Výukou se sice už nezabývám, ale když za mnou včera přišel králův majordom, abych se výchovy vás dvou ujal, souhlasil jsem opravdu rád.“

	„Včera?“

	„Můj královský bratr si nepamatuje, jak víš, koho jeho sekretář pro nás dva zjednal. A tak jsem zařídila, aby majordom ty dva muže vyměnil,“ opáčila skromně Blanka. „Bylo mi totiž jasné, že by tě studium podle svatého Augustina příliš nebavilo. Sám jsi mi jméno svého bývalého mistra prozradil. Ostatně, i mě zajímá, co napsal Tomáš Akvinský a jak vykládá Aristotela. Můj kaplan mne totiž neučil jen desatero a otčenáš.“ Pak se ke Karlovi naklonila a stydlivě dodala: „I já tě mám ráda.“

	„To je jistě mezi manželi důležitá věc,“ přerušil je trochu rozpačitě Pierre de Rosieres, „ale pro vaši výuku jsou city irelevantní. Na prvním místě stojí víra a rozum.“

	„Učil jsi mne, že základem poznání je schopnost pochybovat a klást otázky,“ přerušil ho Karel. „Nuže, poslechnu tě, mistře! Copak nenapsal Tomáš Akvinský, že kdo je dokonalý v lásce, je dokonalý i v duchovním životě?“

	„Láska je přátelství člověka s Bohem. Tak to Doctor angelicus myslel,“ odmítl jeho výklad senský arcibiskup a bylo zřejmé, že se výtečně baví. „A budu citovat ještě jednu jeho myšlenku. Žít v pokoji, to je záležitost lásky. Ale položit základ pokoji, to je úkol moudrosti, která vše pořádá. K moudrosti připravuje pokora. Ty, můj milý Karle, příliš pokorný nejsi.“

	„Ve svých příslovích však král Šalamoun říká, že pokoru doprovází bázeň před Hospodinem, ale také bohatství, sláva a život,“ kontroval Karel.

	„No nevím. Můj slavný otec říkával, že pokorný panovník je chudý panovník,“ přidala se trochu váhavě Blanka.

	„Dobrá, dnešní lekce bude tedy o lásce, ale také o pokoře,“ souhlasil jejich mistr. Lekce, které pak vedl, bavily všechny tři a disputace byla zábava, na kterou se nejen upřímně těšili, ale také se pečlivě připravovali. V královském paláci byla starobylá bibliotéka s několika stovkami knih a tam Karel a Blanka trávili hodiny společného času.

	Život přináší neuvěřitelné náhody a ty píší velké a slavné příběhy. O řadu let později, v roce třináctistém dvaačtyřicátém, byl Pierre de Rosieres zvolen na konkláve kardinálů v Avignonu papežem. Přijal jméno Kliment a byl v pořadí šestým Svatým otcem toho jména.

	 

	„Maminko, můžeš mi vysvětlit, co se vlastně děje?“ zeptala se šestiletá Anna Elišky Přemyslovny. Když v Uhrách její manžel Ladislav zemřel, to chápala. Ale teď byla zmatená. „Otec mě odvezl do Bavorska a hned zase zpátky sem do Prahy. Nic mi neřekl a tam mě ukazoval, jako když komedianti na jarmarku předvádějí cvičenou opičku.“

	„Král Jan tě asi nechtěl děsit. Určitě ale šlo o něco důležitého,“ utěšovala svou dceru. Hovořila pomalu, protože měla stále větší a větší potíže s dechem. Zvláště teď, kdy nastoupil vlhký a chladný podzim, dostávala záchvaty a vykašlávala krev. Cítila se unavená a velice slabá. Před dcerou se snažila nemoc skrýt.

	Annu měla velice ráda, protože to bylo její v pořadí poslední dítě. Holčička nebyla příliš hezká, v obličeji se spíše podobala obéznímu chlapci, ale měla něžné důvěřivé oči. Nebyla příliš chytrá a neustále pofňukávala. Jenže tím spíše se ji Eliška Přemyslovna snažila chránit. Měla na svého manžela Jana Lucemburského zlost, ale jeho kroky ovlivnit nedokázala. Prakticky se nevídali, a pokud ano, stejně ji neposlouchal. Král Jan se choval jako umanutý a to se neustále zhoršovalo. Jako by na světě neexistovalo nic jiného než Korutany, Tyroly a italská Lombardie. Představa vlády v těch zemích mu brala soudnost. Alespoň tak to Elišce Přemyslovně připadalo.

	Co měla dceři říci? A tak zalhala: „Tatínkovi je líto, že jsi přišla o manžela, a tak ti hledá jiného.“

	„Mně nevadí, že Ladislav umřel. Měl křivé nohy a při jídle pšoukal. Já žádného manžela nechci. Chci být u tebe,“ pofňukávala malá Anna.

	Eliška Přemyslovna kývla hlavou na svou dvorní dámu a ta její dceru odvedla. Protože královna pobývala už nějakou dobu v zbraslavském klášteře, automaticky se řídila řeholními předpisy a byl tedy čas modliteb.

	Přemyslovci měli ve svém klášteře vyhrazené komnaty v budově opatství. To zařídil starý opat Konrád, který se kdysi zasadil o její sňatek s Janem Lucemburským a doprovázel ji i na svatbu. Jenže ten nedávno zemřel, a i když jí nový opat vycházel jako štědré donátorce ve všem vstříc, nebylo to už ono. Přece jen, byl to klášter mužských řeholníků. Mohla sice odejít do Mělníka, jenže chtěla svůj život dožít v Praze.

	Do domu U Kamenného zvonu se jí nechtělo, protože na něj měla smutné vzpomínky. Vlastnila sice dům poblíž brány svatého Ambrože, ale v ulici před ním byl od rána takový hluk, že nemohla ani pořádně dospat. Při svém zdravotním stavu potřebovala ticho a klid. A také dohled lékaře.

	V poslední době byla tak slabá, že při chůzi musela používat hůl. Pomalu se šourala do klášterní baziliky Panny Marie. Nesměla se své slabosti poddávat. Teď, k stáru, musela ocenit svého otce, který byl smrtelně nemocný, a přesto se vydal do Budína, aby zachránil jejího bratra Václava. Jenže nebylo to nic platné, o dva roky později v Olomouci všechno skončilo. Jak později pochopila, skončilo vše i pro ni, pokud chtěla být Přemyslovnou.

	Chrám Panny Marie patřil k největším kostelům v Českém království a už předem se s opatem dohodla, aby ji tu pohřbili, až zemře. Už teď spočívalo pod podlahou poblíž oltáře tělo její matky Guty a jejího druhorozeného syna Přemysla.

	Před vchodem do baziliky na ni čekal vyšehradský probošt Jan Volek. Protože byl nemanželským synem krále Václava druhého, byl Eliščin nevlastní bratr a vždycky si pomáhali. Právě proto ho před sedmi lety král Jan obvinil, že se podílel na spiknutí, v němž měla mít účast i Eliška Přemyslovna. Za trest byl zbaven titulu zemského kancléře, který tradičně příslušel k jeho proboštskému úřadu. Když se vše po roce vysvětlilo, úřad kancléře mu Jan Lucemburský vrátil a od té doby se Jan Volek věnoval spíše diplomacii než svému církevnímu poslání.

	„Opat mi vzkázal, že se mnou chceš mluvit, vznešená královno,“ oslovil ji zdvořile. Na veřejnosti se nechovali jako sourozenci, nehodilo se to.

	„Jistě, po mši ti všechno povím,“ přikývla a vděčně přijala jeho rámě. Spolu vstoupili pod nádhernou klenbu baziliky. Chrám byl postaven v duchu cisterciáckého stavebního kánonu na půdorysu kříže. V tom napodoboval proslulou řádovou baziliku v sídle generální kapituly v Citeaux. Elišce Přemyslovně byl jako české královně vyhrazen kamenný trůn na pravé straně presbytáře. Trůn na levé straně patřil opatovi. Probošt Jan Volek se usadil v presbytáři do chórové lavice vedle zbraslavských řeholníků.

	Mši Eliška Přemyslovna příliš nesledovala. Měla sepjaté ruce, skloněnou hlavu a modlila se za své předky, ale i za ty živé. Byla tak velkorysá, že do svých přímluv zařadila i Jana Lucemburského. Věděla, že umírající křesťan se musí na své nepřátele dívat jinak, než když s nimi v plné síle zápasil. Někdy se během přímluvných modliteb zasnila a vzpomínala na své mládí a na Jana Zajíce z Valdeka tak, že přeslechla závěrečné: „Pane, smiluj se!“

	Po mši zůstala v chrámu. S Janem Volkem se usadila do sedille vedle dvířek do chodby, kterou se cisterciáci mohli dostat z chrámu přímo do klauzurních prostor.

	„Můžeš mi alespoň ty vysvětlit, co ta věc s mou malou Annou v Landshutu měla znamenat?“ zeptala se unaveně.

	„Já vím, jak moc tě trápí, co se děje u nás doma. Snad tě ale uklidní fakt, že s Českým královstvím tohle nesouvisí.“

	„Jak to, že ne? Jde o mou dceru! Kdo jí bude vyplácet věno? České království. A to nemluvím o nákladech na vojsko, pokud král Jan zase někomu ve své pýše slíbí pomoc. Proč mě Bůh tak trestá?“

	„Tenhle plán ale vypadá zajímavě, pokud by vyšel.“

	„Pokud by vyšel,“ opakovala nezněle. Byla na manželovy neúspěchy už pomalu zvyklá.

	„Jana Jindřicha zasnoubil s dědičkou Jindřicha Korutanského. Už teď je jasné, že Markéta nebude mít bratra a zdědí Korutany i Tyroly. Tohle byl úspěšný krok, to jistě uznáš i ty. Takový územní zisk, a zvláště na bavorských hranicích, to se samozřejmě Ludvíku Bavorovi líbit nemůže. Aby král Jan zmírnil jeho odpor, nabídl Annu jeho synovi. Nemyslím, že by ke svatbě došlo, je to jen dočasný ústupek. Málo platné, Ludvík Bavor byl exkomunikován, a král Jan tak celému křesťanskému světu ukázal, že nadále císaře podporuje. To má pro Ludvíka Bavora velký význam, takže je ochotný nad tyrolskou záležitostí přimhouřit dočasně oči. Až se všechno uklidní, svatební smlouva se zruší, jako obvykle.“

	„To je na mě příliš složité. Ale co tedy bude s Annou?“

	„Zatím nic. V rámci zápasu o Tyroly a Korutany musí král Jan zlomit ještě odpor Habsburků. Příští týden odjíždím do Vídně. Mám zjistit, zda by byli ochotni vyslovit souhlas, pokud by král Jan svou dceru provdal do jejich rodu.“

	„Ale kterou?“

	„No přece Annu,“ podivil se Jan Volek upřímně. Nikdo jiný k dispozici nebyl.

	„Pokud vím, žádného svobodného syna vévoda Fridrich nemá,“ povzdechla si naprosto rezignovaně Eliška Přemyslovna.

	„To je pravda. Ale vévoda má několik bratrů. Ota je vdovec.“

	„Ota? Je nejméně o dvacet let starší než má dcera.“

	„Je ovšem spolu s bratrem rakouským, štýrským a také korutanským vévodou. Pokud se dohodneme, bude mít král Jan krytá záda. Protože jemu nejde jen o ty dvě horské země. Jako veliký panovník hledí za Alpy. Jde mu o celou severní Itálii.“

	Na to Eliška Přemyslovna raději neodpověděla. Jen se pokřižovala a pak bratra požádala, zda by mohla občas opustit klášter a ke svému ubytování užívat jeho dům na Vyšehradě. Nedávno ho získal od jednoho z tamních kanovníků. Stál u hradeb nad Vltavou a byl v něm nádherný klid. Jan Volek rád souhlasil.

	
XXXII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1329)

	 

	„Tak se ukaž, synu,“ halasil Jan Lucemburský, když se na začátku adventu objevil na dvoře francouzského krále. Byl ve tváři opálený a vyzařovala z něj síla a sebevědomí. Právě dovršil Kristova léta a dozrál v rytíře, jakého se nepřátelé obávají a ženy si o něm nechávají zdát.

	Jeho syn Karel se mu ani trochu nepodobal. Byl menší postavy, zavalitější, nebyl tak hlučný a rozhodně neměl touhu se předvádět. Král Jan z něj sice nebyl nadšený, ale byl to nejstarší syn a budoucí dědic.

	„Dozvěděl jsem se, že tu z tebe vychovávají spíše kněze než rytíře,“ pokračoval přísně. Napadlo ho, že to je ze strany francouzského krále úmysl. Kněz na trůnu nebude francouzské koruně tak nebezpečný jako bojovník. Rychle tasil meč a nařídil synovi, ať udělá totéž.

	Karel poslechl. Jednou týdně se cvičil v boji, ale nijak zvlášť ho to nebavilo. Když královský šermířský mistr pochopil, že se jeho snažení nesetkává u žáka s nadšením a ochotou, cvičil s ním jen to, co musel.

	Král Jan provedl jednoduchý výpad, který Karel snadno vykryl. Pak zkusil další. Při třetím synovi vyrazil meč z ruky. Mrzutě vrátil meč do pochvy a pak mu začal spílat, že takhle mizerně on nebojoval ani v šesti letech. Karel sebral svůj meč ze země a s pohledem provinile sklopeným k zemi si ho rovněž zavěsil k pasu. Nemínil však, že by se měl stydět. Podle jeho názoru musel dobrý panovník vládnout jinak než se jen ohánět mečem. Válka byla až to poslední řešení, které považoval za hloupé, nákladné a zbytečně kruté. Dobří panovníci se museli umět dohodnout.

	„Co tvá žena?“ změnil Jan Lucemburský téma hovoru. „Už jsi Blanku zbavil panenského věnce?“

	„Král Filip nám to zatím nedovolil.“

	„Meč ti vypadl při boji z ruky a manželství jsi pořád nenaplnil. Co z tebe jenom bude?“ povzdechl si král Jan. Pak objal Karla otcovsky kolem ramen a důrazně pokračoval: „Pamatuješ na lekci na Křivoklátě? Jsi panovník a máš právo dané Bohem vzít si, co chceš.“

	„Francouzský král je ale také panovník a má Bohem dané právo nařizovat a zakazovat,“ opáčil Karel. V disputacích byl díky svému učenému vychovateli zběhlý.

	„To je pravda,“ souhlasil král Jan a rychle přemýšlel, jak to synovi vysvětlit, aby pochopil, že má právo dané Bohem neohlížet se na nic, ani na jiné panovníky, kteří mají to samé právo. O tom, kdo má pravdu, rozhoduje v případě pochybností meč.

	„Omlouvám se, nechtěl jsem používat sofisma,“ řekl pokorně Karel. Král Jan sice netušil, o čem teď jeho syn hovoří, ale došlo mu, že je třeba kout železo, dokud je žhavé.

	„Co si o naplnění vašeho manželství myslí Blanka?“ zeptal se, protože ho to doopravdy zajímalo.

	„Nemluvíme o tom. Proč taky, když spolu ulehnout nesmíme.“

	„Tady ve Francii ne! Povolám tě do Lucemburska. Někdo se musí ujmout správy hrabství, když ho teď budu muset na delší čas opustit. Je samozřejmě logické, že tě bude doprovázet tvá manželka, jak se sluší a patří. Slovo, které jsi dal francouzskému králi, v mém hrabství neplatí, to jsi snad pochopil.“

	„Sice je to výklad účelový, ale mohlo by to tak být,“ souhlasil opatrně Karel. „Pokud ovšem Filip z Valois dovolí své sestře opustit Paříž. Velice na ní lpí.“

	„To se může hodit,“ pousmál se Jan Lucemburský. „Tohle nech na mně. Mám však podmínku. Přestaneš studovat evangelia a místo nich se začteš do spisů o způsobu boje mečem a o válčení vůbec. A začneš pořádně cvičit. Každý den, rozumíš?“

	„To nevydržím, nemám tvou sílu.“

	„Čím víc budeš cvičit, tím víc budeš mít síly. Nemusím ti snad vykládat, že cvičit se dá nejen na kolbišti, ale i na loži.“ Pak se král Jan pobaveně rozesmál a důvěrně dodal: „Tvůj otec umí výtečně oboje. Tak se tuž.“

	Otočil se a nechal syna stát na nádvoří. Ke Karlovi dolehly z nedaleké královské kaple Sainte-Chapelle tlumené zvuky předvánoční mše. Pak se ozval zpěv k poctě Panny Marie: „Rorate coeli desuper.“ Zamířil ke vchodu do kaple, potřeboval si v hlavě srovnat, co po něm jeho otec chce. I když ve své podstatě hovořil jako hříšník, chápal Karel, že to král Jan myslí dobře. Ale kdyby jen to. To, co mu radil, dělávali na francouzském královském dvoře téměř všichni. Jeho učitel Pierre de Rosieres neměl tak úplně pravdu, když tvrdil, že panovník má být v první řadě zbožný. Každá mince měla totiž dvě strany. Panovník musel být nesporně zbožný, ale současně musel být v mnoha svých skutcích hříšný. Svět, který Karla obklopoval, nebyl jednouchý a on se v tom potřeboval nějak smysluplně vyznat. Jenže v tom mu nikdo poradit nemohl.

	Večer se svěřil se svými myšlenkami Blance. Pečlivě ho vyslechla a pak řekla: „Ale ono to má logiku, můj drahý. Hřích a zbožnost patří k sobě, protože jak říkal Aristoteles, bez tmy bychom nevěděli, co je světlo.“

	„To je přece něco jiného. Nemůžeš směšovat gnoseologii a teologii.“

	„Ale mohu. Dám ti příklad. Panovník jde do války a v bitvě pobije mnoho nepřátel. Někteří z nich byli dobří křesťané, možná lepší než on. Je to hřích? Asi ne, panovník má právo válčit s nepřáteli. Ovšem je současně křesťan. Proto dá po vítězné bitvě každý vládce nějaký dar Bohu, aby vyjádřil díky za jeho pomoc, ale současně aby ho usmířil za to, co udělal. Hřích a vykoupení, to jsou ty dvě stránky mince. Takže se tím netrap.“

	„Musím, protože se sám sebe ptám, nakolik je hříchem, pokud jsem tvému bratru slíbil, že se tě ani nedotknu, ale ve skutečnosti mi to vadí. Chtěl bych, abychom byli opravdu muž a žena.“

	Blanka sevřela rty a chvíli mlčela. Pak tiše špitla: „Hřích není, že o tom přemýšlíš, hřích je, že to neuděláš. Ovšem ne tady v paláci.“

	„Otec chce, abychom spolu odjeli do Lucemburska.“

	„Tvůj otec je skvělý muž,“ opáčila, a protože se dvorní dáma zrovna dívala z okna, poslala svému manželovi vzduchem polibek.

	 

	Vánoce se Vilém z Landštejna rozhodl strávit s celou svou početnou rodinou na Landštejně. Důvody měl dva. Hrad v Třeboni nebyl stále dostavěný, zvláště přestavba paláce uvázla na banální věci. Zřítilo se lešení a zabilo dva kameníky z Porýní, kteří stavbu řídili. Sehnat rychle jiné nebylo snadné, i když se Vilém obrátil prostřednictvím Petra z Rožmberka na cisterciáky. Druhým důvodem bylo bezpečí, protože na podzim vypukly na hranici s rakouským vévodstvím potyčky, které souvisely s nedávným bojem na jihu Moravy. Landštejn byl nesrovnatelně pevnější a bezpečnější než jeho Třeboň nebo Nové Hrady.

	Čtyři dny před svátkem Narození Ježíše Krista se slavila památka apoštola svatého Tomáše. Jako světec býval kromě jiného vzýván při bolestech zad, což byl neduh, který kvůli častému pobytu v sedle trápil snad všechny rytíře. Proto se ten den konaly ve všech chrámech slavnostní mše k uctění apoštola svatého Tomáše. Mši v hradní kapli sloužil landštejnský kaplan Michael z Ouběnic. On sám považoval přímluvné modlitby proti bolesti zad za znevažování víry, ale svého pána poslechnout musel. Dokonce musel jemu i jeho rytířům vykropit záda a požehnat je křížem. Uvažoval, zda by mu tohle liturgické kacířství prošlo, pokud by ho někdo zažaloval v Avignonu. Jenže tohle se dělo na většině hradů, a tak nebylo pravděpodobné, že by někdo obvinil zrovna jeho.

	Po mši se Vilém z Landštejna vydal na dolní nádvoří, protože chtěl zkontrolovat čeledník a podívat se, zda tesař už opravil rumpál, jímž se zvedal padací most. Když míjel stodolu, zaslechl zevnitř chlapecké hlasy a bolestivé kničení psa. Protože byla vrata zavřená, opřel se do nich a pak vstoupil na mlat.

	První, koho mezi chlapci poznal, byl syn Petr, desetiletý chlapec, v pořadí jeho druhý mužský potomek. Kolem stálo několik synů hradních služebníků s holemi v rukách. Na trámu visel za krk na provaze zkrvavený pes a bolestivě kňučel. Nejspíše už umíral, protože neměl sílu ani štěkat. Vilém z Landštejna nejprve tasil meč a jediným švihem trápení umírajícího zvířete skončil.

	Pak se velice zle na houfec chlapců obořil: „Co to tu provádíte, vy mizerové?“

	Všichni couvli a sklopili hlavy. Povinnost odpovědět byla samozřejmě na jeho synovi. Malý Petr se nadechl a pak trochu nejistě začal vysvětlovat: „Spadl z hradeb a zlomil si vaz. Stejně by brzo umřel, tak jsme chtěli zkusit, jak dlouho vydrží na tom provaze viset.“

	„Stoupněte si do řady. A košile dolů,“ nařídil břitce Vilém z Landštejna. „Ty taky, Petře! Rukama se opřete o stěnu. Jestli někdo z vás vykřikne, dostane naloženo dvojnásobně.“

	Rychle se rozhlédl. Předpokládal správně, vedle vrat visel bič. Popadl ho a pak jím několikrát přetáhl hlouček chlapců po zádech. Těm, co stáli na kraji, kožená žíla rozsekla kůži do krve. Bolestí nevykřikl nikdo, i když při každém švihnutí chlapci bolestí vydechli, ale dokázali se ovládnout.

	„Oblékněte si zase košile,“ řekl a bič hodil na udusaný mlat. Když se potrestaní chlapci chtěli rozběhnout k vratům, zadržel je:

	„Nikam, sedněte si tady na trám.“

	Poslechli a se strachem v očích ho pozorovali. Vilém z Landštejna si složil ruce za zády a pomalu přecházel kolem nich. I když to byla lekce především pro jeho syna, považoval za užitečné, aby to slyšeli i ti ostatní.

	„Víš, Petře, proč jsem vás potrestal?“ zeptal se přísně.

	„Ne, můj vznešený otče,“ zakňoural malý Petr. Jeho ty rány zjevně bolely víc než ostatní, protože nebyl na podobné tresty zvyklý. Děti hradních služebníků ano.

	„Zvířatům Bůh duši nedal, to je pravda, ale i tak je odporné tu němou tvář trápit,“ pokračoval landštejnský velmož chladně.

	„Ty ale také zabíjíš. Zvířata na honu a dokonce lidi ve válce,“ namítl malý Petr a rukou si setřel z očí slzy.

	Vilém z Landštejna byl rád, že jeho syn tohle řekl, protože se mohl rychle dostat k tomu podstatnému. Jako kazatel začal pomalu a důrazně vysvětlovat: „Smrt patří k životu. Je ale rozdíl mezi tím někoho zabít a někoho mučit. Pokud už musíte zabíjet, mějte úctu ke svému nepříteli. To je rytířské. Ale mějte úctu i k němé tváři, protože to je křesťanské. Jen pohani a pomatenci mučí zvířata. Podívejte se někdy na to, jak hradní kuchař dělá zabijačku. Pomodlí se, požádá vepře o odpuštění a pak ho zabije, jak nejrychleji to jde, aby toho nebohého tvora netrápil. Když si kůň zlomí nohu, tak ho jezdec ihned mečem sprovodí ze světa, aby zkrátil jeho utrpení. To je křesťanské, vy pacholci! A stejné je to v boji. Nepřítele musíte rychle zabít, pokud to jde, ne se opájet jeho umíráním. To, co se tu stalo, zůstane mezi námi, ale varuju vás, jestli se to bude ještě někdy opakovat. Tu psí mršinu zakopejte před hradbami.“

	Pak se rázně otočil a vrátil se na nádvoří. Mezitím se zatáhlo a začalo drobně sněžit. Měl sníh rád, samozřejmě za předpokladu, že ho čekala vyhřátá hradní komnata a svařené víno. Přesto obešel budovy v podhradí.

	V čeledníku byl jako vždycky nepořádek. Vynadal šafářovi a rozhodl, že za trest dostane čeleď k večeři místo dvou krajíců chleba jen jeden. Zato u brány byl spokojený, protože opravený rumpál už zase pracoval.

	Vylezl po žebříku na hradební ochoz a chvíli si prohlížel svah, který vedl od hradu dolů do vesnice. Už se chtěl otočit, když si všiml, že u zlomeného smrku asi padesát kroků od brány leží nějaký balík. Měl dojem, že zahlédl postavu, která zmizela mezi stromy. Křikl na strážného, ať spustí most a tu věc přinese. Sám zůstal na ochozu a z cimbuří zvědavě sledoval, co tam muž z jeho posádky najde.

	Strážný se k balíku sklonil, ale okamžitě ho zvedl a rozběhl se zpátky. Už v průjezdu brány zadýchaně hlásil: „Je to nemluvně, urozený pane. Je promrzlé, ale žije.“

	„Okamžitě s ním do paláce!“ nařídil. Pak křikl na šafáře, ať připraví horkou koupel a v kuchyni vyřídí, že mají co nejrychleji ohřát slepičí vývar.

	Ukázalo se, že je to chlapec a jakmile ho ponořili do teplé vody, rozkřičel se a začal sebou mrskat, že měla Vilémova žena co dělat, aby jí z rukou nevyklouzl.

	„Budou mu tak tři nebo čtyři měsíce,“ řekla něžně. Když se ale ve dveřích objevil kuchmistr s vývarem, hnala ho hned pryč a pak svého manžela pokárala: „Potřebuje mateřské mléko a ne polévku.“ A i když jejího vlastního syna kojila kojná, nějaké mléko ještě měla a to tomu malému ihned nabídla. Protože ho našli na svátek apoštola Tomáše, dostal jméno Thomas.

	„Nevídáno, mám se starat o pět chlapců nebo o šest,“ řekla Vilémovi z Landštejna, když se začali dohadovat, co s tím nalezencem. Vilém z Landštejna poslal do vesnice šafáře, aby vyslechl všechny ženské, které v poslední době rodily. Chtěl vědět, která tam to nemluvně odložila. Ale jak se ukázalo, žádná z jeho poddaných to nebyla.

	„Zahlédli tu prý nějakou tulačku,“ hlásil šafář za dva dny. „Ale už se ji nepodařilo dohnat. Zmizela někam směrem k Hradci.“

	„Má štěstí,“ opáčil nazlobený Vilém z Landštejna, když to večer vykládal své ženě. „Kdybych ji dostal do rukou, osobně bych jí zakroutil krkem.“

	„Náš Petr se mi přiznal, co se stalo v podhradí ve stodole,“ řekla Eliška z Dubé mírně. „Udělal jsi to správně, jsi dobrý otec, ale s tím, co jsi řekl teď, s tím nesouhlasím.“

	„Že bych jí zakroutil krkem? A co jiného si zaslouží matka, která pohodí své dítě?“

	„Já myslím, že ho nepohodila. Byla to tulačka, a kdyby s ním přišla do hradu, vyhnali bychom ji. Moc dobře věděla, že se o něj starat nedokáže. Možná ona sama už brzy zemře na nedostatek jídla a zimou. Tak udělala to jediné, co ji napadlo. Položila dítě tak, abychom ho našli. Ostatně, sám jsi ji zřejmě zahlédl utíkat pryč.“

	„Mohla ho zabít. Co kdybychom ho nenašli?“

	„Pro to malé by to dopadlo asi stejně. Kdyby si ho nechala u sebe, zemřelo by jistě. Takhle mělo naději. Nebyla to chytrá žena, to rozhodně ne. Ale udělala to nejlepší, co dokázala vymyslet. Když už musí zemřít ona, jako matka se snažila zachránit dítě. Našeho syna jsi poučoval, co je křesťanské. I ona udělala to, co bylo podle ní nezbytné.“

	„Zatraceně, tak si toho pancharta neměla pořizovat!“

	„Ale no tak,“ napomenula ho přísně Eliška z Dubé. „Nechtěj, abych ti připomněla, jak se vy, vojáci, rytíře nevyjímaje, chováte v šencích, jak milujete nevěstince a co děláte, když drancujete město nebo vesnici. Vina není vždycky jen na ženě, i když to církev tvrdí.“ Vilém z Landštejna dlouho mlčel a přemýšlel. Pak pokorně řekl:

	„Budu se za tu neznámou modlit. A o Tomáše se postaráme, jako by byl náš vlastní.“

	„Jsi ten nejlepší muž na světě,“ usmála se Eliška z Dubé a začala ho líbat. Když ji ale chtěl odvést na lože, upozornila: „Jen za podmínky, že z toho nebude další dítě. Dala jsem ti jich už sedm, to by snad stačilo?“

	„Takže po tom všem, tohle má být odměna za mou velkorysost?“

	„Křesťanské skutky se nekonají proto, aby tě za to někdo veřejně chválil, či dokonce odměnil, odměnou je to, že ty sám víš, co dobrého jsi udělal. Je to věc duše, rozumíš. Ale abys neřekl, můžeš mě mít, jak to máš rád. Když bude nejhůře, budeme mít dětí osm.“ Pak si sama začala rozvazovat šněrování u krku. Opatřila si byliny proti početí, a i když se chovala vstřícně, už předem se s jejich pomocí připravila, protože svého manžela znala.

	
XXXIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1330)

	 

	Starobylý hrad Witelinspach nad údolím řeky Paaru u Aichachu severozápadně od Mnichova byl původním rodovým sídlem, podle něhož se Wittelsbachové nazývali. Název hradu se dal přeložit jako „potok u lesa“. Pro tak mocný rod to nebylo zrovna nejhonosnější označení, ale křesťanská Evropa si zvykla, i když si na některých panovnických dvorech z toho jména dělávali legraci. Zvláště pokud hodlali pánům „z potoka u lesa“ vyhlásit válku.

	Dávní stavitelé postavili hrad sice fortelně, ale nikoli pro pohodlný život. Kamenné zdi věžovitého paláce byly široké šest loktů a ve velkém sále byl jen jeden obrovský krb, který měl komín tak široký, že většina tepla unikala pryč. Chladno tu bývalo i v létě, natož v únoru. Ten letošní byl navíc mimořádně mrazivý. Právě sem pozval exkomunikovaný císař Jana Lucemburského a Jindřicha Korutanského.

	„I když jsem císařem Svaté říše římské, italská města nejen odmítají platit daně, ale staví se na odpor a paktují se s mými nepřáteli. Některá dokonce uznávají autoritu falešného papeže v Avignonu,“ horlil Ludvík Bavor. Na sobě měl soukenný kabátec a nohavice a přes ně ještě přehozený plášť podšitý bobřími kožešinami a s límcem z bílých norků. Zima byla všem, ale služebníci v sále se nesměli na rozdíl od svého pána obléci jinak než do dvorských oděvů, přes které měli navlečeny dlouhé vafenroky bez rukávů obarvené modrobílým károvaným dekorem, který reprezentoval bavorský erb.

	I Jan Lucemburský měl na sobě teplý plášť z rudého sukna, ale na hlavě si nechal kožešinovou čepici. To se samozřejmě dalo vykládat všelijak, protože to mohlo vypadat nezdvořile. Král Jan byl však zvyklý spíše na francouzské paláce než na ponuré bavorské hrady. Navíc nepochyboval, že ho Ludvík Bavor pozval na Witelinspach ze zlomyslnosti. Tady za Alpami neznal král Jan ledovější hrad, než byl tenhle.

	„Je na čase uvažovat o nové římské jízdě,“ pokračoval břitce Ludvík Bavor. „S tebou samozřejmě počítám, králi Jane, protože jsi můj věrný spojenec. A navíc, máš vůči mé koruně jisté hříchy, které bys měl odčinit.“

	„Vznešený císaři, o žádných prohřešcích nevím,“ pokrčil nevšímavě rameny Jan Lucemburský. Věděl, že tohle je způsob, jak chce Ludvík Bavor jiné přimět k poslušnosti. Dříve, než vysloví svůj příkaz, zaútočí.

	„Požádal jsi mne snad o souhlas, abys začal s Jindřichem Korutanským jednat o tom, že by tvůj rod prostřednictvím sňatku převzal Korutany i Tyroly? To, že si má tvůj syn vzít Jindřichovu dceru Markétu Korutanskou za manželku, to nic neznamená? A ty, vévodo Jindřichu, požádal jsi mne snad o souhlas s dědictvím v ženské linii tvého rodu, pokud zemřeš bez mužského potomka?“

	„Ještě žiju,“ opáčil nepřívětivě Jindřich Korutanský. S ohledem na jeho věk, bylo mu už pětašedesát let, bylo pravděpodobné, že syna už mít nebude. A to navzdory tomu, že si před rokem vzal jako třetí manželku osmnáctiletou Beatrix Savojskou. Než k tomu došlo, nabízel mu král Jan svou dceru Gutu, ale ta se postavila tvrdě proti, že si takového starce neuváže na krk. Savojský vévoda Amadeus však považoval tohle rodové spojení za výhodné, protože i on kalkuloval s tím, že by mohl z dědictví po svém zeti něco získat.

	Jana Lucemburského mladá Jindřichova manželka naštvala, když zjistil, že se začala titulovat také jako česká královna. Navzdory tomu, že ve svatební smlouvě mezi Janem Jindřichem a Markétou Korutanskou výslovně stálo, že se Jindřich toho titulu zříká. Za to obdržel malý Jan Jindřich věno čtyřicet tisíc hřiven stříbra, které vyvažovalo Markétin nárok na Korutany a Tyroly. Když se o smlouvě z loňského roku Ludvík Bavor dozvěděl, začal hned spřádat plány, co by mohl získat on. Protože momentálně s Habsburky válčil, nemohl je přibrat do své hry jako spojence, protože bylo jasné, že i oni musí mít o tyhle dvě alpské země zájem. Musel tedy přinutit své dva hosty, aby za svou rodovou dohodu platili oni. Jak napsal o vládnutí zbraslavský kronikář:

	„Králové tehdy jsou zloději hned a kradou jak myši.“

	„Přeji ti samozřejmě ještě dlouhá léta vlády, vévodo Jindřichu,“ pokyvoval dobromyslně hlavou Ludvík Bavor. „Nicméně všichni jsme smrtelní a Bůh nám velí tady na zemi uspořádat své poslední záležitosti dříve, než předstoupíme před tvář Páně. Jako císař chci tedy vědět, jak hodláš se svým dědictvím naložit, pokud se syna nedočkáš. A neztrácejme zbytečně čas úvahami, že ti ho tvá Beatrix dá. Modlím se, aby ses té radosti dočkal. Ale je tu zima a mluvme tedy jen o těch možnostech, které mají nějaký smysl.“

	„Jistě, zima tu je,“ zabručel Jindřich Korutanský. V chladném sále ho rozbolely klouby a ani on nepochyboval, že jde o hostitelovu zlomyslnost. On sám se snažil s papežem v Avignonu vycházet po dobrém a nehodlal se veřejně postavit po bok exkomunikovaného císaře. Na druhou stranu ho ovšem ignorovat nemohl. Na tom se s Janem Lucemburským shodli.

	Za svůj život musel udělat mnoho ústupků a věděl, že na ústupcích je založena vláda v křesťanském světě. Proto se zcela klidně zeptal: „Za jakých podmínek tedy uznáš dědická práva mé Markéty?“

	„V první řadě se musíme shodnout na tom, že Korutany a Tyroly jsou říšské léno. A pokud rod, který ho vlastní, vymře po meči, pak jde podle dávné tradice o léno odumřelé, o jehož obsazení rozhoduje císař. Jako tomu bylo v případě Českého království.“

	Jan Lucemburský se kradmo podíval na Jindřicha Korutanského, protože oběma bylo jasné, že to je narážka na jejich dávný konflikt a ne zrovna zdvořilá. Z toho bylo zřejmé, že podmínky Ludvíka Bavora budou tvrdé.

	„Povinností císaře je však vyjít vstříc mužům, kteří podporují jeho korunu a jichž si váží,“ vykládal Ludvík Bavor, pohodlně rozvalený na svém trůnu. Za ním stál asi tucet předních členů jeho dvora, jak bývalo při oficiálních slyšeních zvykem.

	„Jak jsem řekl, hodlám spravedlivěji uspořádat poměry v Lombardii a žádám vojenskou pomoc českého krále. Dále žádám díl z věna, které korutanský vévoda obdržel za zasnoubení své dcery. Za těchto podmínek udělím souhlas s dědictvím v ženské linii. Tím se ovšem nevzdávám práva rozhodnout, zda udělím souhlas k převzetí tohoto léna i manželovi korutanské dědičky.“

	Jan Lucemburský samozřejmě věděl, že na audiencích nemá smysl s císařem polemizovat. To, co jim nabízel, nemělo z hlediska lucemburské politiky žádnou cenu, protože to Janu Jindřichovi nezaručovalo, že země sňatkem získá. Ale nešlo jen o to.

	Bohatou Lombardii chtěl Jan Lucemburský pro sebe. Už s francouzským králem jednal o zřízení severoitalského vikariátu, v jehož čele by stál on. Filip z Valois se sice tvářil rezervovaně, protože o tahle území měl také zájem, ale za současné anglické hrozby nemohl bojovat na dvou frontách. Avignonský papež byl pak pro každé řešení, které by ze hry vyřadilo exkomunikovaného „muže z Bavor“, jak Ludvíka nazýval.

	Lepší samozřejmě bylo něco než nic. Proto na Witelinspachu přijali podmínky Ludvíka Bavora. Jindřich Korutanský odjížděl samozřejmě spokojenější, jemu šlo jen o dědická práva jeho dcery. A ta mu císařovo privilegium potvrzovalo. Peníze, které Ludvík Bavor chtěl, zaplatit nemínil.

	Jan Lucemburský byl mnohem rozmrzelejší. Jediné, co si z Witelinspachu odvážel, byla velká rýma, protože se tam nastudil. Bylo mu však zřejmé, že se musí sblížit s Habsburky, aby mohl s jejich pomocí držet Ludvíka Bavora v šachu. Do severní Itálie chtěl vyrazit s početným vojskem, ale ne po boku exkomunikovaného císaře, nýbrž pod svou královskou zástavou.

	 

	Mýtickým zakladatelem lucemburského rodu byla víla Meluzína. Podle legend potkal skotský král Elinas v lese vílu Présine, sestru krále Artuše. Ta slíbila skotskému králi bohatství a moc. Nějakou dobu spolu šťastně žili a ona mu postupně povila tři dcery. Jenže jednou ji Elinas zradil a ona musela i s dcerami odejít na ostrov Avalon. Když dcery dospěly, otce potrestaly a zavřely ho do kouzelné hory. Jenže jejich matka ho stále milovala, a proto své dcery proklela. Nejstarší z nich byla právě ona Meluzína. Prokletí spočívalo v tom, že bude mít každou sobotu místo nohou hadí ocas a vysvobodit ji může pouze muž, který si ji vezme za manželku, ale nikdy ji neuvidí v sobotu, tedy s hadím ocasem. Ve Francii se Meluzína prý poprvé zjevila na hradě Lusignanu nedaleko Poitiers.

	I když Lusignan ležel poměrně daleko od Paříže, až v krajině jižně od Bretaně, trvala Blanka z Valois na tom, že ho s Karlem navštíví, než spolu odjedou do Lucemburska. Proč, to nechtěla nikomu prozradit. Tvrdila jen, že to je z úcty k rodu svého manžela. Dva dny před odjezdem si ji zavolala matka Mahaut ze Châtillonu a vyzvídala, co ji na Lusignan táhne. Znala ho totiž dobře, protože byla dcerou bretaňského vévody Jana a v Poitiers slavila svatbu. Blanka se po chvilce výmluv s uzarděním přiznala, že právě tam se chce stát skutečnou ženou svého manžela.

	„Neměla bys spíše počkat, až oficiálně ulehnete do manželského lože?“ pokárala ji matka. Byla to přísná žena a velice zbožná. Jenže nebyla tak stará, aby nechápala sny svých dětí. Když si brala Karla z Valois jako jeho třetí manželka, byla o dobrých pětadvacet let mladší a i ona navzdory své pevné víře někdy snila o mladém a krásném rytíři.

	„Nechci, aby se to stalo pod dohledem lucemburského dvora,“ opáčila její dcera rozhodně. „Mám přece právo udělat to po svém.“

	„Žena na tohle právo nemá nikdy, v tom se mýlíš. Ale já stojím za tebou, má drahá. Jenže víš ty vůbec, jak o panenství přijít? Nezapomeň, ani tvůj Karel není zřejmě v těch věcech příliš zkušený. Je skoro ještě dítě a spíše se vyzná v teologii než v milostném umění. To ho samozřejmě ctí, ale v určitých věcech to může být na škodu. Ta noc nesmí dopadnout tak, aby vás to pak celý život mrzelo.“

	Blanka z Valois mlčela. V životě by se matce nepřiznala, že se už měsíc vyptává starších a důvěryhodných žen, aby se dozvěděla, jak ta věc s mužem vypadá. Jedna z komorných, která měla na starosti královské oděvy, jí dokonce za deset obolů dovolila, aby se chvíli dívala škvírou mezi prkny do komory, kam se ukládaly látky. Tu totiž za jeden obolus půjčovala jiné komorné, která se tam tajně scházela s velitelem od brány svatého Michaela.

	„Neboj se, všechno ti vysvětlím,“ slíbila matka a pak něžně pohladila dceru po tváři. „Ale až zítra. Teď mám nějakou práci.“ Hned jak Blanka z Valois s úklonou odešla, zavolala si její matka starou Eudoxii. Spravovala fraucimor už třem panovnicím a Mahaut si ji po ovdovění nechala. Do ucha jí chvíli šeptala, co musí zařídit. Eudoxie nedala sebemenším pohybem tváře znát, že by se divila. Za svůj život pro své paní zařizovala nejrůznější věci.

	Pak převzala měšec s penězi a s úklonou se vzdálila.

	I když dokázala zařídit spoustu věcí, tahle jí dělala těžkou hlavu. Pokud by šlo o někoho jiného, zaplatila by některé z dvorských děvek, které tu byly k dispozici pro urozené hosty královského dvora. Jenže uměla lidi odhadnout a obávala se, že by ji za takovou nabídku hnal kralevic Karel svinským krokem.

	Nakonec se rozhodla, že se poradí se starým Joachimem. I on zažil už několik panovníků a jako palácový dveřník znal různá tajemství a uměl mlčet. Co však bylo podstatné, v mládí byl jejím milencem. To bylo už před dobrými čtyřiceti lety. Protože dvorští služebníci nesměli uzavírat manželství, spávali spolu, dokud to mělo ještě nějaký smysl, a pak už se jen scházeli, vzpomínali a intrikovali. Protože to byla jediná zábava, kterou jako stárnoucí královští služebníci měli.

	„Má paní mi dala celý měšec,“ přiznala se Joachimovi.

	„To ale neznamená, že si Karel za naši pomoc nepřiplatí,“ opáčil ihned a neskrýval, že on má peníze rád. To byla snad jediná věc, kterou Eudoxie svému dávnému milenci vyčítala. Ne že by peníze nechtěla, ale nebylo třeba o nich neustále mluvit. A daly se získat i jinak než na způsob pařížského podsvětí. Joachim se nikdy neštítil ani vydírání, protože mlčení dveřníků mělo svou cenu.

	„Já se stejně obávám, že naše služby odmítne. Nikdy jsem neslyšela, že by obtěžoval nějakou dvorní dámu nebo urozenou dívku. Ve fraucimoru se ví všechno.“

	„Tak proč o tom vůbec mluvíme?“

	„Ty peníze si necháme. Až se mne královna Mahaut zeptá, řeknu, žes to zařídil ty. Určitě se bude ptát i tebe, ale ne na podrobnosti. Stačí, když to potvrdíš.“

	„Kolik je v tom měšci stříbrňáků?“

	„Nepočítala jsem je.“

	„Má drahá, jak dlouho se známe?!“

	„Tak dobře, je jich pětadvacet.“

	„Takže dvanáct denárů a jeden obolus pro mě a totéž pro tebe.“

	„Deset by ti nestačilo? Nebudeš s tím mít žádnou práci.“

	„Ty ale taky ne.“

	Ještě chvíli se dohadovali a pak se poctivě rozdělili na polovinu. K Lusignanu dorazil Karel spolu s Blankou z Valois a desetičlenným doprovodem o týden později. Bylo příjemné jarní počasí a na příkrých svazích pod hradem, kde se nacházely velké vinice, začínala kvést réva. Hrad to byl velkolepý. Vstup chránil masivní barbakán a hradbám, paláci a dalším budovám dominovala mohutná věž Poitevine. Cestu k hradu lemovala malebná vesnice s malými, ale výstavnými statky. O něco níže se rozkládaly velké zahrady a pole.

	Protože král Filip z Valois nařídil správci hradu, aby bylo vše pro jeho sestru nachystáno, čekala je honosná tabule a trubadúři, kteří jim hráli a zpívali až do pozdní noci. Pak jim správce ukázal komnaty. Francouzský král nařídil, že každý má spát v jiném patře paláce a u jejich dveří má stát stráž.

	Sotva Karel ve své komnatě osaměl, nejprve vyhlédl ven. Blanka z Valois měla jizbu pod ním, ale spustit se k ní po provaze, jak v jedné ze svých písní zpívali při večeři hudebníci, to by byla nebetyčná hloupost. Vytáhl měšec, odpočítal z něj deset stříbrných tourských grošů a otevřel dveře. Strážný se narovnal a vypnul hruď.

	„Natáhni ruku,“ nařídil. Sotva to strážný udělal, vložil do ní stříbrňáky a poručil: „Jsi slepý, rozumíš?“

	Ozbrojenec sevřel ruku v pěst a vyhrkl: „Jsem, ale jen na jedno oko, vznešený rytíři. To riziko je příliš veliké.“

	Karel se nemínil dohadovat a přidal ještě deset tourských grošů. Pak s měšcem v ruce seběhl po schodech dolů. Před Blančinou komnatou stál rovněž strážný, a když Karla uviděl, sám natáhl ruku s otevřenou dlaní.

	„Kolik?“

	„Tady na hradě se platí dvacet stříbrňáků,“ opáčil strážný a zazubil se. Neřekl samozřejmě, že správce tušil, co se bude v noci dít, a proto nařídil, o kolik stříbrňáků si mají říci. „Polovina je moje!“ upozornil ještě, když strážné do paláce přiváděl. Vybral ty nejspolehlivější, kteří uměli mlčet.

	Sotva Karel vešel, vrhla se mu Blanka kolem krku. Protože vyhnala svou dvorní dámu, měla na sobě stále brokátový oděv, v němž večer seděla u stolu.

	„Je sobota,“ upozornila trochu chraptivým hlasem. „Měl bys nejdříve ověřit, zda nejsem jako ta Meluzína a nemám hadí ocas.“ Pak zavřela oči a zvedla ruce nad hlavu, aby ji mohl svléknout.

	Karel se sklonil, uchopil suknici za spodní okraj a začal ji vyhrnovat. „Máš nohy, a jsou nádherné,“ řekl spokojeně. Pak se mezi bělostnými stehny objevil tmavý klín. Těžce polkl, ale i když pocítil prudkou touhu, nevrhl se na ni. Svlékl ji celou a odnesl na lůžko. Položil ji do hedvábných podušek a pak se začal trochu neobratně seznamovat s tajnostmi ženského těla. Hladil ji a líbal, a teprve po hodné chvíli, když už Blanka prosila, aby do ní vstoupil, udělal to, co má manžel na svatebním loži udělat.

	Vnikl do ní rázně a Blanka vykřikla, ale hned nohy ovinula kolem jeho boků, aby si ho u sebe udržela co nejdéle. Milovali se jen chvíli, a když skončili, řekla stydlivě. „Když rytíř vnikne do obleženého města, měl by plenit, dokud to jen jde. Brána je ti pořád otevřená.“

	„Čteš moc rytířských románů,“ napomenul ji dobromyslně.

	„I během útoku musí vojsko tu a tam odpočívat a sbírat síly.“

	Ale protože jí matka poradila, jak tu věc urychlit, za chvíli se milovali znovu. Podstatně déle, a když zadýchaní a šťastní padli vedle sebe na záda, řekla zvědavě: „Já ale nejsem tvá první, že?“

	„Jsi, přísahám.“

	„Tak kde ses tohle všechno naučil?“

	„Samozřejmě v královské bibliotéce.“

	„Neutahuj si ze mě. Tam ženské nepotkáš.“

	„Potkáš tam ovšem učené knihy. V jednom Aristotelově spisu je úplně vzadu přívazek, deset velice starých papyrových listů. Na nich nějaký pohanský autor sepsal rady, jak milovat. Nikdo o tom díle neví, protože nemyslím, že by v královském paláci přečetl někdo z Aristotela víc než dvě či tři stránky. Já jsem asi první, kdo došel v tom kodexu až na konec.“

	„A tohle všechno ses tam dočetl?“

	„Mnohem víc, má drahá. Zatím jsme prošli nejvýše první polovinu první strany,“ smál se šťastně, pak ji objal a dlouho se líbali. Ale další rady z onoho utajeného díla nezkusili, protože únavou usnuli.

	Ráno musela správcova dcera převléknout lože dřív, než se tam objeví Blančina dvorní dáma, protože ta by určitě na královském dvoře nemlčela. A to si oba manželé ani v nejmenším nepřáli, protože Paříž si ve skandálech libovala.

	
XXXIV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1330)

	 

	V lednu zemřel rakouský vévoda Fridrich Sličný, který vedl patnáct let spor s Ludvíkem Bavorem o to, kdo je legitimním římským králem. Před osmi lety spolu nakonec uzavřeli dohodu, že vládnout budou společně, ale Habsburkové v tomhle spojenectví neustále tahali za kratší konec provazu.

	V českých zemích Fridricha Sličného mnozí preláti nesnášeli, protože stál proti přemyslovskému odkazu a jeho stoupenci vedli na hranicích neustále šarvátky s českým panstvem. S lidmi, jako byl on, se zbraslavský kronikář Petr Žitavský uměl ve svém pojednání rázně vypořádat. O jeho smrti napsal, že „zemřel utrápen tíhou rozličných nemocí a zvláště hrozným množstvím vší na svém hradě, zvaném Gutestein.“

	Fridrich vládl jako rakouský vévoda se svými mladšími bratry společně, ale protože Leopold a Jindřich zemřeli už před třemi lety, vlády se po něm v habsburském rodu ujali jeho poslední dva sourozenci. První byl Ota zvaný Veselý, někdy také Udatný, který měl celkem blízko k českému králi Janu Lucemburskému, zvláště poté, co mu nabídl ruku své dcery Anny. Tím druhým starším byl Albrecht, jemuž se říkalo Moudrý, ale častěji Chromý. Dva měsíce po bratrově smrti totiž těžce onemocněl, ovšem říkalo se také, že ho někdo otrávil. Tu nemoc přežil, ale ochrnul a museli ho dalších osmadvacet let až do jeho smrti přepravovat i na jednání a ke stolu na nosítkách.

	Oběma bratrům bylo jasné, že spor o titul římského krále, který jejich starší bratr Fridrich vedl skoro patnáct let s Ludvíkem Bavorem, nemá už smysl. Ale žádný panovník se nevzdá ani chlupu ze své vousaté brady zadarmo, jak říkával pasovský biskup Albert. A tak se obrátili na Jana Lucemburského, aby zprostředkoval jejich usmíření s císařem Ludvíkem Bavorem.

	Jednání se konalo koncem léta ve starobylé štaufské falci v alsaském městě Hagenau nad údolím Rýna. Hrad měl slavnou tradici, protože právě tady přesvědčil francouzský král Filip velitele čtvrtého tažení do Svaté země, aby křižáci za peníze Benátčanů raději zaútočili na jejich obchodního konkurenta Konstantinopol a svrhli byzantského císaře. A to se jim také podařilo.

	Jako při všech sporech, v nichž měl smír zprostředkovat rozhodce, se protivné strany po svém příjezdu nesměly hned setkat. Nejprve museli účastníci sporu sdělit své podmínky rozhodci, ten je tlumočil druhé straně, odpověď druhé strany pak předložil straně první. Když ta nesouhlasila, celé kolo se opakovalo, a to tak dlouho, dokud rozhodce nedospěl k názoru, že má smysl, aby se obě strany setkaly a smířily se.

	Do Hagenau dorazili jako první ze znepřátelených stran Habsburkové. Jan Lucemburský tam už čekal, protože to měl ze svého lucemburského hrabství jen tři dny jízdy na koni. Správu hrabství předal před odjezdem do říše synu Karlovi. Připravované jednání mělo podle jeho představ stát na začátku jeho italského plánu.

	„Není jistě třeba připomínat, že koruna římských králů patří už déle než padesát let Habsburkům,“ začal suše Albrecht. Seděl v nosítkách, záda měl pohodlně podložená polštářem, ale obličej měl po přestálé nemoci ještě hubený a strhaný. Byl však starší než Ota, a proto za oba bratry hovořil on.

	„Není to však léno dědičné,“ upozornil Jan Lucemburský.

	„Římského krále volí kurfiřti. Ti svého času zvolili vašeho bratra Fridricha a současně Ludvíka Bavora. Nyní zůstal on sám. Pokud by aspiroval na korunu římského krále jeden z vás, musíte uspořádat novou volbu a získat hlasy alespoň čtyř kurfiřtů. A to, jak jistě víte, není reálné.“

	„Odpusť, ale nemáš tak zcela pravdu, Ludvíka Bavora jako kacíře sesadil papež Jan. Podle nás je tedy trůn římského krále uprázdněný. Mohli bychom se o něj ucházet a nejsme podle našeho názoru bez nadějí na úspěch.“

	„Jenže tady nejednáte s papežskou stranou, ale právě s oním exkomunikovaným císařem,“ odmítl výklad Habsburků Jan Lucemburský. Pak se pousmál a důvěrně pokračoval: „Podívejte se, my tři si snad nebudeme navzájem nic namlouvat. Tohle jednání vás má s Ludvíkem Bavorem usmířit. Nemluvme tedy o tom, zda je císařem legitimním či nikoli, ale o tom, co za usmíření nabízíte a co za to chcete.“

	„Král Jan hovoří rozumně,“ zarazil bratrovy protesty Ota Habsburský. „Rozumím i tomu, že stojí spíše při nás než za Ludvíkem Bavorem.“

	„Nikoli,“ ostře ho přerušil Jan Lucemburský. „Jako rozhodce jsem naprosto nestranný a vás se jen snažím přimět k nabídkám, které povedou co nejrychleji k usmíření. Nic víc.“

	„Jistě, já rozumím,“ pokyvoval chápavě hlavou Ota Habsburský. „Nebudu tedy zmiňovat Korutany a Tyroly. Chceme, aby Ludvík Bavor uznal všechna naše říšská léna jako dědičná. My se vzdáme nároku na titul římského krále.“

	„Budu císaři váš návrh tlumočit, ale jak jsem už naznačil, myslím, že mu cena, kterou nabízíte, bude málo. Určitě bude chtít víc. Jste ochotni diskutovat i o dalších podmínkách?“

	„Záleží na tom, co si Bavor dalšího vymyslí,“ zasáhl Albrecht. Bylo zřejmé, že je unavený a tedy nervózní. „Kdy císař dorazí? Už tu měl být.“

	„Podle jeho posla zítra nebo pozítří.“

	„To je celý on. Rád nechává ostatní čekat, ale nás neoklame. Není si svou věcí tak jistý, jak se tváří,“ zabručel chromý rakouský vévoda a pak křikl na své služebníky, aby ho odnesli do jeho komnaty.

	Ludvík Bavor dorazil až za dva dny a hned si dal Jana Lucemburského zavolat. I když měl za sebou dlouhou cestu, byl plný sil a netrpělivý, aby projednal svou věc a mohl vyrazit za dalšími záležitostmi.

	Nejprve vyslechl nabídku habsburských vévodů, pak se pousmál a podle očekávání prohlásil, že tak levně on na letitou habsburskou hanebnost nezapomene a za mír požaduje mnohem víc.

	„Žádám, aby Habsburkové vojensky podpořili mou římskou jízdu a aby se zasadili o mé usmíření s papežem Janem. Vzdal jsem se podpory vzdoropapeže Mikuláše a musím říci, že se mi mnohé myšlenky spirituálů teď zdají kacířské a odmítám je. Možná už je chránit nebudu. Chci, aby Ota Habsburský navštívil Avignon a předložil Svatému otci můj návrh na smír. Ovšem sám tam mnoho nepořídí. Musíš přemluvit svého strýce Balduina, aby ho jako trevírský arcibiskup doprovodil.“

	„Jako rozhodce nemohu přece jednat v tvůj prospěch, vznešený císaři,“ namítl rozmrzele Jan Lucemburský.

	„Nejednáš v můj prospěch, ale ve jménu usmíření, po kterém volá celý křesťanský svět,“ opáčil exkomunikovaný císař významně. Králi Janovi se mihlo hlavou, že to je celý Ludvík Bavor. Zásady si upravoval tak, jak se mu hodilo. Nicméně slíbil, že bude nabídku Habsburkům tlumočit.

	O dva dny později se obě strany sešly a v trůnním sále starobylé štaufské falce pohřbily spor, který více než deset let zaměstnával většinu panovnických dvorů německých zemí.

	Jan Lucemburský si v té chvíli možná neuvědomil, že usmířit dva nepřátele, mezi kterými dosud ke svému prospěchu lavíroval, je chyba. Nebo to možná i tušil, ale po smrti Fridricha Sličného s tím stejně nic dělat nemohl.

	Eliška Přemyslovna seděla na svém oblíbeném místě u okna v domě na Vyšehradě. Vždycky milovala řeky a pohled na plynoucí vodu jako by dokázal konejšit její rozbolavělou duši. Věděla, že jí už mnoho času nezbývá a že už nikdy nenavštíví místa, která milovala.

	Stejně tak se už nikdy nesetká se svými dětmi, které se rozběhly po celém křesťanském světě. Její poslední, malou Annu, král Jan nedávno odvezl a svěřil ji do výchovy cisterciaček v brněnském klášteře pod Špilberkem. Jinými slovy, svěřil ji do rukou Elišky Rejčky. Neměla už ani sílu pro tohle další ponížení ronit slzy, natož se vzepřít. Král Jan jí jen suše oznámil, že Eliška Rejčka zná poměry na habsburském dvoře a je to žena zbožná a laskavá. Malá Anna se začne připravovat na sňatek s vévodou Otou Habsburským.

	Ve dveřích se objevil Jan Volek. Měl na sobě ornát, protože jako vyšehradský probošt sloužil jednou týdně bohoslužbu v bazilice svatého Petra a Pavla, a ani se nestihl převléknout. Tvářil se tajemně.

	„Co se stalo?“ zeptala se Eliška Přemyslovna zvědavě. Věděla, že její nevlastní bratr není nikdy nositelem špatných zpráv.

	„Král Jan posílá vyslance ke Svatému otci do Avignonu. Vede je trevírský arcibiskup Balduin, ale té mise se mám účastnit i já. Nemyslím, že bychom papeže Jana přesvědčili, aby sňal klatbu z Ludvíka Bavora, ale já tam budu moci projednat záležitost, o které ses nedávno zmínila.“

	Eliška Přemyslovna chvíli vzpomínala, protože kvůli nemoci jí paměť nesloužila tak dobře jako v mládí, ale pak se jí vybavil hovor, který vedla s Janem Volkem po Velikonocích. Tehdy si stěžovala, že se bojí, až přijde její poslední chvilka, aby stihla zpovědníkovi říci o všech svých hříších a aby dostala řádné rozhřešení. Stáhla obočí a zkoumavě se zadívala na vyšehradského probošta, protože mu tak úplně nerozuměla.

	„Svatý otec má přece právo jako zástupce Ježíše Krista na zemi promíjet hříchy. Jeho odpustky učiní viníka opět čistým a nevinným. Pokusím se získat od něj bulu, jíž z tebe sejme všechny pozemské hříchy. V takovém případě ti dá ve chvíli tvého skonu zpovědník rozhřešení ihned. Generální odpustky pro umírajícího.“

	„To jde?“

	„Jistě, boží milost je nekonečná,“ opáčil důstojně Jan Volek a pak s nepatrným povzdechem dodal: „Papežský stolec navíc potřebuje peníze na svůj boj s kacíři, jako je třeba právě exkomunikovaný císař Ludvík Bavor.“

	„Souhlasím. Vezmi z mého majetku, co sám uznáš za vhodné, aby na mne Svatý otec myslel jen v dobrém,“ rozhodla se rychle a pak se dávivě rozkašlala. Jen Volek jí podal džbánek, v němž měla svařené byliny, které dávivé záchvaty uklidňovaly. Vděčně ho přijala a zhluboka se napila. Do hedvábného šátku vyplivla hleny s krví, ale bolest na plicích se pomalu uklidňovala.

	„Kdy odjedeš?“ zeptala se tiše, protože byla skoro bez dechu.

	„Hned zítra ráno. Vezmu s sebou jen štolbu Martina. Nechci se zbytečně zdržovat.“

	„Ať Bůh provází tvé kroky,“ opáčila. Pochopila, proč jí bratr říká, že se nechce zdržovat. Chce se vrátit, aby ji zastihl ještě naživu.

	Cestu do Avignonu absolvoval Jan Volek už několikrát a znal ji dobře. Věděl, kterým zájezdním hostincům se vyhnout a v kterém klášteře požádat o nocleh. Na prstě měl svůj proboštský prsten, který mu jako vysokému církevnímu prelátu zajišťoval, že nemusí platit mýta na cestách a za použití mostů a brodů.

	I když miloval krajinu v údolí Rýna, zvolil o něco delší cestu, protože se chtěl zastavit v lucemburském hrabství. Pokud byly jeho zprávy přesné, právě tam pobýval jeho synovec Karel se svou francouzskou manželkou. Naposledy ho viděl, když byl nemluvně.

	Jan Volek byl zvědavý, co z jeho synovce v Paříži vyrostlo a zda se z něj stal muž, který bude ke škodě nebo ku prospěchu Českého království. A samozřejmě ho zajímalo i to, nakolik bude Karel vstřícný ke svým příbuzným, kteří mají přemyslovskou krev, nebo zda z něj král Jan vychoval pouhého Lucemburka.

	První klášter na lucemburském území byl Marienthal na návrší nad meandry řeky Eisch. Tam se Jan Volek dozvěděl, že hrabě Karel momentálně pobývá v městě Lucemburku, kde podle otcova příkazu řídí výstavbu opevnění a hradu. Protože to nebylo daleko, následující den kolem poledne stál už na břehu řeky Alzette, kde se stavělo mohutné městské opevnění.

	Svého synovce Karla našel ve společnosti tří dobře oblečených mužů. Podle řeči dva byli stavitelé z Nancy a ten poslední představený kamenické huti.

	„Všechno špatně,“ káral je klidným, ale nekompromisním hlasem Karel. „Založení hradby je mělké. Musíte se dostat až pod úroveň říčního dna.“

	„Odpusťte, vznešený hrabě, ale máme své zkušenosti a proč dělat práce víc, než je nutné? Takhle jsme stavěli už v Rouenu i v Mainzu, ty hradby stojí také na břehu řeky.“

	„Jen do té doby, než přijde první velká voda,“ ušklíbl se Karel.

	„Podle Vitruvia to na píscích jinak nejde. Kdyby tu byla skála, souhlasil bych, ale tady jsou jen říční naplaveniny, protože Alzette tu tvoří několik meandrů. Vitruviovy výpočty říkají, že založení musí být v takovém případě pod dnem v hloubce, která odpovídá polovině výšky říční hladiny.“

	„To je pravda,“ připustil rozmrzele jeden ze stavitelů, pak se obrátil na zbylé dva a břitce poručil: „Strhnout základy a udělat je podle přání vznešeného hraběte Karla.“

	Jan Volek nevěřil svým uším. Měl o Karlovi zprávy od svého přítele probošta kolegiátní kapituly při chrámu Saint-Marcel na pařížském předměstí. Ten mu psal, že Karel je zbožný mládenec, který si váží víry a teologie a jeho zálibou je četba životopisů světců a mučedníků. Rád se také zaobírá filozofií, s níž ho seznamuje senský arcibiskup Pierre de Rosieres, a je proto jistota, že se nenechá zmást kacířskými bludy. O tom, že by se zajímal o dílo dávného otce stavitelského umění Marca Vitruvia Pollia, v proboštově zprávě nebyla ani zmínka. Jan Volek ten spis znal, opis našel v olomoucké biskupské bibliotéce, ale nikdy ho pořádně nečetl, protože tam nebylo nic, co by bylo podle jeho názoru pro křesťanského učence důležité.

	Když se Karlovi představil, mladý hrabě ho zdvořile uvítal, a i když mluvil o radosti, že se potkává se svým strýcem, rozhodně z jeho tváře žádné velké nadšení nesálalo. Jana Volka odvedl do paláce, ani ten nebyl ještě dostavěný. Obývat se tu dalo jen jedno patro a jeho zařízení se skládalo z nábytku svezeného z jiných hradů.

	Jana Volka usadil do tvrdého vyřezávaného křesla a sám si přisunul podobné. Komnata byla zařízena prostě bez snahy o přepych či pohodlí, jaké vládlo na francouzském královském dvoře. Vyšehradský probošt si záhy udělal o svém synovci celkem dobrou představu.

	Syn Elišky Přemyslovny byl podle něj sebestředný mladík, velice vzdělaný, pragmatický a chvílemi trochu nudný. Nejméně půl hodiny vyprávěl o pravomocích, které mu při správě hrabství svěřil jeho otec, a o starostech, které s plněním jeho vůle má. Teprve pak ho napadlo zeptat se na svou matku.

	Když mu Jan Volek sdělil, že umírá, celý se změnil. V očích se mu objevily slzy a zmlkl. Pak se omluvil, že se mu dál nebude věnovat. Půjde napsat matce list a prosí vyšehradského probošta, aby jí ho doručil. Zítra před odjezdem mu list předá. Pak zmizel a Jana Volka se ujala jako hostitelka Blanka z Valois. S ní byla mnohem větší zábava, a protože Jan Volek nějakou dobu v Paříži studoval, měli si o čem povídat.

	Ráno se Karel přišel osobně s vyšehradským proboštem rozloučit. Podal mu objemný svitek, který obsahoval nejméně deset hustě popsaných pergamenů. Podrobně pojednávaly o Karlově životě na pařížském královském dvoře i o jeho manželství. Dopis nezačínal důvěrným oslovením matky, jako třeba „mea mater carissima“, ale byl nadepsaný jako „Vita Caroli“. I to charakterizovalo podle Jana Volka povahu jeho synovce.

	Jednání Ludvíkových vyslanců v Avignonu z hlediska císařského trůnu a poměrů v Bavorsku nic zásadního nepřineslo. Papež Jan oznámil, že o tom kacíři z Bavorska nechce nic slyšet. Svatý stolec je ochotný jednat s ním pouze tehdy, pokud se dostaví do Avignonu v plátěné košili kajícníka, padne na zem před papežem se slzami v očích, políbí mu střevíc a vzdá se neoprávněně získaného titulu římského císaře. Jedině pak je papež ochotný přemýšlet, zda mu odpustí.

	„Kapitulace není smír,“ upozornil věcně trevírský arcibiskup Balduin, čímž vyvolal další zuřivý slovní výpad papeže Jana.

	„I ty jsi vinen!“ křičel papež. „Ten, kdo podporuje exkomunikovaného kacíře, sám se stává kacířem a hrozí mu exkomunikace. Na to pamatuj, neboť i pro syny církve platí slovo Svatého otce. A platí i pro korunované hlavy! Tvůj synovec Jan přiměl habsburský rod, který dosud neochvějně hájil víru proti kacíři, aby se s kacířem nejen smířil, ale začal ho podporovat. Co jsi proti tomu činil, pověz?“ Nečekal však na odpověď a zadíval se na rakouského vévodu Otu Habsburského.

	Chvíli ho upřeně pozoroval a pak mu pomstychtivě oznámil:

	„Nepočítej s tím, že bych dal souhlas k tvému sňatku s dcerou krále Jana. Anna se už dříve zasnoubila se synem kacíře a podle kanonického práva nemůže vstoupit do jiného manželství, pokud jí neudělím dispens. V ten ale nedoufej!“

	Ještě ten večer poslové Ludvíka Bavora Avignon opustili, jen Jan Volek zůstal. Dva dny mu trvalo, než dosáhl nového slyšení. Když pro něj papežův sekretář poslal, usadili ho v předpokoji audienčního sálu, kde na lavicích čekal už dobrý tucet dalších prosebníků.

	Protože zahlédl ostřihomského arcibiskupa Miklóse Dörögdi, posadil se vedle něj.

	Pověděl mu, že česká královna Eliška umírá. Za to se mu arcibiskup svěřil, že ani jeho paní Alžběta, dcera polského krále Vladislava Lokýtka a manželka uherského krále Karla Roberta, na tom není nejlépe. Nedávno totiž vtrhl během večeře do hodovní síně jeden uherský rytíř, který se cítil panovníkem pohaněn, a chtěl krále svým mečem zabít. Královna Alžběta se snažila svého manžela chránit a on jí v šarvátce uťal kus ruky. Zranění naštěstí přežila, ale teď se bude muset křižovat levou rukou.

	Do Čech se vracel Jan Volek velice spokojený, protože si odvážel papežovu bulu, která po smrti otevírala Elišce Přemyslovně cestu k Pánu a zajišťovala spasení.

	
XXXV. KAPITOLA

	(Rok Páně 1330)

	 

	„Já si ji vzít nechci,“ pofňukával Jan Jindřich, když za ním přijel jeho otec Jan Lucemburský. Chlapce už déle než rok vychovávali na dvoře korutanského vévody, aby si zvykl na nový domov.

	„Markéta není z nejkrásnějších, to uznávám,“ pokyvoval rozvážně hlavou král Jan. „Ale je dobře stavěná a díky ní získáš vládu v zemích, které nejsou vůbec zanedbatelné. Staneš se významným panovníkem, na to mysli, můj chlapče!“

	„To samozřejmě chci,“ potvrdil o něco pokorněji malý Jan Jindřich. „Jenže Markéta je hnusná.“

	„Možná má trochu větší rty, než je obvyklé. Ale jak jsem ti řekl, jinak je stavěná velice pěkně, i když je jí teprve dvanáct let. Věř mi, tomu já rozumím.“

	„O tom nemluvím,“ nedal se jeho osmiletý syn, „ale ona má hnusnou duši.“

	„To ti řekl nějaký kaplan nebo tvůj zpovědník?“ pousmál se Jan Lucemburský, protože mu došlo, že jde spíše o dětský rozmar než o vážný problém. Co záleželo na ženské duši?

	„Ne, to jsem poznal já sám. Nedávno mě donutila, abych si stáhl nohavice a posmívala se tomu, co zahlédla mezi mýma nohama. Smála se, že kdyby měla jen o trochu slabší zrak, myslela by si, že jsem ženská.“

	„Je taky ještě dítě a nerozumí tomu, můj chlapče,“ vysvětloval trpělivě král Jan. „Jsi ve věku, kdy rosteš. Zesílí ti ramena, nohy a taky tvé moudí. Neboj se, až bude ten správný čas, smát se ti nebude. Jak tě vůbec mohla donutit, aby sis stáhl nohavice?“

	„Když jsme byli chvíli sami, nečekaně mi vytrhla od pasu dýku a pohrozila, že mi ji vrazí do břicha.“

	„A tos jí nedokázal tu dýku sebrat?“

	„Bál jsem se, že by to udělala. Jak jsem řekl, má hnusnou duši, ta by mě klidně i zabila.“

	„Promluvím s ní,“ slíbil Jan Lucemburský a poslal svého syna, aby se vrátil do sálu, kde se bavil se svým dvorem Jindřich Korutanský.

	Příležitost se naskytla hned večer po slavnostní hostině, kterou Jindřich uspořádal v paláci svého tyrolského sídla v Innsbrucku. Tam se měla také za tři dny konat svatba jejich dětí. Jan Lucemburský vyzval Markétu k tanci. Po skončení se s ní nevrátil ke stolu, ale požádal ji o důvěrný rozhovor. Zvědavě si ho prohlížela a její pohled rozhodně nesvědčil o ostýchavosti nebo cudnosti.

	„Nebylo by dobrým začátkem manželství, abys svého muže urážela nebo ho zesměšňovala, pokud jsi starší a zkušenější, než je on,“ začal otcovsky. „Šípy pohrdání z duše už nikdy neodstraníš.“

	„Co ty o tom můžeš vědět?“ odmítla to odbojně.

	„Budeš se divit, ale hodně. I já byl mladý a moje manželka mnohem zkušenější než já. Na svatebním loži bylo na ní, abychom dosáhli toho, co se od nás čekalo. Jen jednou v životě mi to vmetla do tváře, a dodnes to bolí. Ty to mému synovi předhazuješ neustále, aniž jste spolu vůbec začali doopravdy žít.“

	„Mám na to právo.“

	„Odpusť, ale co ty, jako počestná panna, můžeš vědět o tom, jak má vypadat muž?“ ušklíbl se ironicky.

	„Budeš se divit, vznešený králi. Něco jsem už ve svém životě viděla. Podívej se na své nohavice. Z vyboulení pod tvým opaskem je zřejmé, co by měla žena od tebe očekávat. Jan Jindřich tam nemá vůbec nic.“

	„Vyroste a doufám, že je po mně.“

	„To bych si taky přála,“ přikývla a zcela bezostyšně se mu stále dívala na krytí nohavic v jeho rozkroku.

	„Tak dost,“ poručil přísně. „To, že budeš dědičkou Korutan a Tyrol, ti nedává právo chovat se a mluvit jako děvka.“

	„A proč ne?“ provokovala ho. Chovala se, jako by si ve zkaženosti libovala.

	I když to král Jan chápal jako pózu, bylo mu jasné, že s touhle holkou to bude mít jeho hodný a nevýbojný syn těžké. Jenže nešlo o Jana Jindřicha, ale o Korutany a Tyroly. Ty byly mostem k územním ziskům, které očekával v Lombardii.

	„Ještě něco?“ zeptala se otráveně, protože bylo zřejmé, že ji ten hovor začíná nudit.

	„Ano! Pokud budeš chtít žít v manželství s mým synem a nebude tvé milostné potřebě stačit, chovej se klidně jako děvka, to je mi jedno. Ale opovaž se chovat jako nepřítel Lucemburků. To bych s tebou dokázal zatočit, holčičko. Nemysli si, že musí každý strom růst do nebe!“

	„Budu si to pamatovat,“ opáčila a s ironickým výrazem se mu uklonila. Odcházela s pohupováním v bocích, které se naprosto nehodilo k jejímu věku a postavení. Králi Janovi v tu chvíli připomínala jistou nevěstku z rybího trhu v Jihlavě, s kterou se potěšil pokaždé, když městem projížděl.

	Dne šestnáctého září se v katedrále konala velká svatba, která měla ukončit trápení Jindřicha Korutanského, jak to bude s jeho majetkem, který během svého života nashromáždil. Syna neměl, starší dcera byla slabomyslná, a tak vkládal veškeré naděje do Markéty. I když se snažil, svou třetí manželku obtěžkat nedokázal. Svatby se účastnili i jeho dlouholetí habsburští spojenci, kteří se zaručili za věno, které měl Jan Jindřich obdržet. Během svatebního veselí Jindřich Korutanský oznámil shromážděnému panstvu, že v případě jeho smrti se král Jan Lucemburský stane poručníkem jeho dcer a vyzval korutanskou a tyrolskou šlechtu, aby mu složila hold jako případnému pánu. Král Jan jim na oplátku slíbil, pokud by k něčemu takovému došlo, že bude dodržovat všechna zemská práva a zvyklosti. Na to si pak všichni několikrát připili, jak se v zájmu země a urozených rodů slušelo.

	Markéta se opila a s očima svítícíma dychtivostí se posadila na klín jednoho z mladých a velice mužně vyhlížejících tyrolských rytířů. Ruku mu položila kolem krku a cosi mu šeptala do ucha. Její otec pokynul dvěma dvorním dámám, které opilou nevěstu odvedly spát. O chvíli později onen tyrolský rytíř putoval do vězení. Tam ho vévoda nechal pro jistotu zavřeného až do konce slavnosti. Tu noc po své slavné svatbě malý Jan Jindřich celou proplakal.

	Markéta se mu hnusila, a dokonce uvažoval, že uprchne domů do Čech.

	Spokojený byl snad jen Jan Lucemburský. Jenže to ještě netušil, že v listopadu uzavře Ludvík Bavor s Habsburky tajnou dohodu o rozdělení korutanského dědictví. V něm se s českým králem, jeho synem a ani s dědičkou Markétou nepočítalo. Podle jejich úmluvy měly po smrti vévody Jindřicha připadnout Korutany a jižní Tyroly rakouským Habsburkům a severní Tyroly bavorským Wittelsbachům.

	 

	V předvečer svátku svatého Václava poslal vyšehradský probošt Jan Volek pro zpovědníka. Česká královna Eliška Přemyslovna ve svých devětatřiceti letech v jeho domě umírala. Na základě jejího přání poslal i pro zbraslavského opata a několik českých velmožů, kteří v té době dleli v Praze. Mezi nimi byl i Petr z Rožmberka a Vilém z Landštejna, kteří přijeli jako obvykle oslavit svátek zemského patrona.

	Eliška Přemyslovna ležela schoulená na lůžku a na sobě měla jen prostou košili kajícnice. V poslední době měla pod očima hluboké vrásky a propadlé tváře, proto ji její služebná musela líčit. Tuhle marnivost si však v posledních okamžicích svého života odpustila. Byla bledá, oči jí horečnatě žhnuly a v její ztrhané tváři by někteří téměř nepoznali hrdou Přemyslovnu.

	Když se všichni sešli u jejího lůžka, vytáhl Jan Volek papežskou bulu a podal ji své umírající sestře. Eliška políbila olověnou pečeť a pak ji bratrovi vrátila. Sbírala síly a nechtěla se vyčerpávat tím, že ji bude číst ona. Ochotně se toho ujal vyšehradský probošt.

	Když skončil, shrnul pro méně chápavé její obsah: „Ježíš Kristus prostřednictvím Svatého otce promíjí naší královně Elišce její hříchy, a proto je zpověď zbytečná. Jako nejvyšší představitel církve v této komnatě jí dávám rozhřešení. Žádám zpovědníka bratra Ignácia, aby umírající zaopatřil svátostí oltářní. Absolvo te!“ řekl a rukou udělal nad hlavou české královny kříž.

	Než ale vložil kněz Elišce do úst hostii, malátně ho zastavila a z posledních sil oslovila muže shromážděné u jejího lože: „Pokud jsem někomu z vás ublížila, prosím o odpuštění. Můj manžel král Jan není jistě nejlepším panovníkem, ale prosím, zachovejte mu věrnost. Zemi mých přemyslovských předků nesmíte znovu uvrhnout do bídy a bolesti. Buďte trpěliví, protože vlády se jednou ujme můj syn. I když ho přejmenovali na Karla, je Václav. Má přemyslovskou krev!“

	Rozkašlala se a z úst se jí vyřinula krev. Z posledních sil ještě řekla: „Děkuji Bohu, život pozemský je navzdory všemu krásný!“ Kněz jí rychle do úst vložil hostii, kterou těžce polkla. K ránu následujícího dne, na svátek svatého Václava, česká královna Eliška Přemyslovna skonala.

	„Její závěť je jasná,“ začal opat zbraslavského kláštera, když se po mši sešel s českým panstvem, aby se dohodli, jak bude česká královna pohřbena. To už ji služebné převlékly do jejího nejlepšího roucha, učesaly ji a nalíčily. Na hrdle měla zlatý náhrdelník a ve vlasech malou královskou korunku. Ruce měla sepjaté na prsou a v nich držela prostý růženec.

	„Odkazy jsou sepsány na této listině, ale těmi se teď zabývat nebudeme,“ pokračoval cisterciácký opat autoritativně. „Uspořádáme třídenní tryznu, během které budou máry s tělem naší královny vystaveny ve všech pražských kostelech. Máry ponesou přední čeští velmožové a pražští patricijové za doprovodu všech pražských kněží a kanovníků. Průvod bude procházet ulicemi mezi špalírem truchlícího lidu. V každém kostele se bude nad jejím tělem sloužit zádušní mše. Poté bude pochována v našem klášteře na Zbraslavi.“

	„Jako zemský kancléř vím, že král Jan jedná v Tridentu. Někdo mu musí hned tu smutnou zprávu sdělit,“ upozornil vyšehradský probošt Jan Volek. „I když pohřeb nejspíše nestihne, alespoň se bude moci nad jejím hrobem pomodlit a zavzpomínat. Eliška mu byla dobrou a věrnou manželkou.“

	Volba padla na zhořeleckého rytíře Jana z Bergu.

	 

	„Bůh nechť je milostivý duši mé nebohé manželky,“ řekl Jan Lucemburský, když se tu smutnou zprávu dozvěděl. Věděl však, jak to s jejím zdravím vypadá a nebylo to pro něj překvapení.

	„Čeští páni a celá česká církev se domnívají, můj králi, že brzy přijedeš do Prahy, aby ses s českou královnou rozloučil,“ dodal uctivě Jan z Bergu. „Kdy tě můžeme očekávat?“

	„V letošním roce to nebude,“ odmítl to úsečně Jan Lucemburský. Dlaní si uhladil vousy a pokračoval: „I kdybych chtěl, nemohu. Sezval jsem už na jednání zástupce některých lombardských měst. Mnohá jsou nespokojená, jak je tisknou milánští Viscontiové a veronští Scaglierové, a žádají spravedlnost. Některá mi nabídla, že se podřídí mé moci, pokud je před jejich nepřáteli ochráním. Ctím mrtvé, ale jako panovník se musím v první řadě postarat o živé.“

	„Jistě, můj pane. Necháte v Praze sloužit zádušní mši za královnu Elišku?“

	„Dám ji sloužit tady v Tridentu. Té věci se ujme opat Jan z Viktringu. Je kronikář, zvěční památku mé ženy. Mám ovšem úkol i pro tebe. Nevrátíš se domů, ale odjedeš do Lucemburska.“

	„Doma mne čekají,“ namítl rozmrzele Jan z Bergu. Nebyla to pravda, rodinu neměl a s bratrem příliš nevycházel. Ale blížila se zima, a pokud by se příliš zdržel, nedostane se přes zasněžené alpské průsmyky domů a přijde o zábavu, kterou nabízely rozpustilé průvody maškar v pražských ulicích. Na ty se těšil každý rok.

	„Jsem tvůj král,“ chladně ho upozornil Jan Lucemburský. „Pojedeš do Lucemburku za mým synem Karlem. Vyřídíš mu, aby správu hrabství předal Marteauxovi z Hellingheidu a dozor nad výstavbou paláce některému z mých úředníků. Ať okamžitě sežene co nejvíce rytířů a ozbrojenců, protože se po novém roce budou v severní Itálii dít velké věci. Potřebuju ho tam. Doprovázel jsi mne už na několika vojenských taženích a máš na rozdíl od mého syna zkušenosti. Jmenuji tě hofmistrem lucemburského hraběcího dvora. Dohlédneš na vojsko, a i když v jeho čele pojede hrabě Karel, velet budeš v případě bitvy ty.“

	„Vážím si té pocty,“ řekl o poznání spokojeněji Jan z Bergu a uklonil se. Tohle bylo něco jiného. Tak vysoko ještě nikdy nestál. V Tridentu se ještě zúčastnil zádušní mše a pak odjel.

	O týden později dorazili zástupci Brescie. Jejich dosavadní spojenec a ochránce neapolský král Robert se na čas přestal věnovat severoitalským záležitostem. Nedávno mu totiž zemřel jediný syn a král Robert musel dědická práva na svůj trůn převést na vnučku Johanu. To si samozřejmě žádalo čas a jednání se sousedy, ale také s papežem v Avignonu. Ten nebyl neapolskému králi zrovna nakloněný, protože se zastával františkánského řádu. Situaci mu navíc zkomplikoval jeho florentský bankéř Niccolo Acciaiuoli, který se dostal do sporu s Mediceji a na nějaký čas se ocitl ve finančních problémech. Proto se Brescie a řada menších měst v alpském podhůří ocitla v ohrožení, neboť sama se silnějším sousedům ubránit nedokázala.

	O pár dní později dorazili zástupci dalších měst. Jan Lucemburský všechny přijal nesmírně laskavě a všem slíbil svou ochranu. Současně požádal o peníze, protože udržovat početné vojsko bude velice nákladné. Italští měšťané byli obratní a vychytralí kupci. Spočítali si, že je lucemburská pomoc vyjde levněji, než kdyby se dostali do područí Milána nebo Verony. Navíc jim Jan Lucemburský potvrdil dosavadní privilegia a slíbil obchodní výsady na úkor jejich nepřátel. Dohody byly podepsány a v polovině prosince vyrazil král Jan s početným ozbrojeným houfcem z Tridentu údolím Adige na jih.

	K branám Brescie dorazil poslední den roku Páně třináctistého třicátého, tedy v předvečer svátku Narození Páně. Tenhle liturgický svátek byl od nepaměti začátkem nového roku, protože se jím začínal každoroční cyklus života s Ježíšem Kristem, který toho dne spatřil v betlémském chlévě světlo světa.

	Před brescijskou bránou čekala celá městská rada v čele s balivem Arnoldem zvaným Naso Lungo, čili Nosatec. U té samé brány vítal nedávno ten samý představený radnice Viléma z Landštejna. Tehdy ovšem opatrně a bez nadšení. Jana Lucemburského vítali jako svého spasitele. V ústrety mu vyšel tucet panen s proutěnými košíky v rukách, a protože byla zima a květiny už dávno odkvetly, cestu jeho koni vystlaly ústřižky barevných látek nastříhaných do tvaru květů.

	Jan Lucemburský jel k bráně s mečem vztyčeným vysoko k nebi a rozdával úsměvy na všechny strany. Měšťané jásali a u brány hrála hudba.

	Král Jan ovšem netušil, že součástí italské politiky je v první řadě divadlo a v druhé zrada.

	Interpolātiō quarta

	(Anno Domini 1331)

	 

	Severní Itálie přitahovala svým bohatstvím od časů Karla Velikého všechny německé panovníky. Byla jako plamen svíce, kolem kterého poletují můry. A stejně jako si můry pálí svá křídla v plamenech, vylámali si na severní Itálii zuby prakticky všichni Němci, kteří se tam snažili vládnout.

	Severoitalská města Benátky, Milán či Janov byla stejně mocná, vlastně v mnoha ohledech ještě mocnější než většina království křesťanského světa. Italští měšťané byli sebevědomí, nesmírně bohatí a jako všichni Italové drzí a povýšení. Národy, které žily severně za Alpami, označovali jako barbary. Důvodů měli spoustu. Třeba ten, že se němečtí rytíři podle nich myli nedbale, nepoužívali voňavky a u stolu se neuměli chovat a ani zábavně hovořit. Jejich řeč nezněla, jako by zpívali, ale spíše jako když štěká pes.

	Abyste viděli, jak namyšlení to jsou lidé, poslechněte si, co napsal florentský kronikář Giovanni Villani o králi Janovi, když se ujal na žádost městské rady vlády v Brescii: „Čecháček, hladový na groš a toužící po takovém vladařství, tuto vládu přijal.“ To jen abyste viděli, na jak tenký led se Jan Lucemburský odvážil vstoupit. Sám nevím, zda byl tak odvážný, bezstarostný nebo prostě neznalý poměrů. Aby dal svému tažení punc legitimity, prohlásil se za říšského vikáře. Tím klamně budil zdání, že jedná z pověření císaře.

	To mělo svou politickou váhu, protože od časů Štaufů usiloval o tohle území císař, ale také papež. Stoupenci světské císařské vlády se nazývali ghibellini, což vzniklo zkomolením jména štaufského hradu Waiblingenu, odkud ten rod pocházel. Na počátku sporu stál proti císaři a na straně papeže mocný rod Welfů, jehož zkomolené jméno guelfové nesli papežští spojenci. Dneska tohle už ví asi málokdo, protože se to stalo téměř před dvěma sty lety. Ale strana ghibellinů a guelfů existuje stále a její stoupenci mezi sebou dál ze zvyku bojují, i když už dávno nejde o papeže a císaře, ale o jejich vlastní zájmy. I když vlastně o ty šlo v Itálii válčícím stranám vždycky. Záhy po Brescii požádalo Jana Lucemburského o ochranu nedaleké Bergamo a pak se začala přidávat další lombardská města. Znám jejich jména, ale nevím, kde přesně leží. Jak je znám? O italském tažení mi vyprávěl otec Vilém z Landštejna, který se ho od začátku účastnil jako hejtman jednoho z českých houfců. Ale o tom až později.

	Pod ochranu Jana Lucemburského se uchýlilo Bobbio, Como, Novara, Pavia a Verceli. Dále král Jan získal Parmu, Mantovu, Modenu a Reggio, v Toskánsku Luccu a do svazku s ním vstoupila dokonce Bologna a Piacenza, které byly součástí papežského státu. Král Jan všude sliboval ochranu a mír, což byl slib s ohledem na dané poměry naprosto neuskutečnitelný. A všude si nechával zaplatit. Italská města byla bohatá a Janova pokladnice se celkem slušně začala plnit.

	Na počátku toho roku třináctistého jednatřicátého, kdy tohle dobrodružství začal, si za sídlo své italské signorie zvolil biskupský palác v Parmě. Tohle město bylo nejen obchodní křižovatkou, ale odtud vedla cesta k jednomu z alpských průsmyků, kudy se chodívalo do Tyrol. Ty nepouštěl ze zřetele, neboť je považoval za důležité předpolí své expanze. Přes ně mohl udržovat spojení s Českým královstvím.

	Do spojeneckých měst dosazoval své stoupence, kteří zde budovali jednoduchý správní systém, který měl být páteří Janova severoitalského vikariátu. V Lucce dokonce začal razit mince s českým lvem. Je samozřejmě snadné na nějaké území vtrhnout s vojskem a tamnímu lidu slibovat, ale mnohem těžší je takové území udržet a sliby splnit. S tím si však vládci většinou těžkou hlavu nedělají. Sliby jsou jako voda v řece.

	Janovy kroky v severní Itálii, o kterou měli zájem prakticky všichni okolní panovníci, přinesly samozřejmě okamžitou reakci. Ludvík Bavor jmenoval ihned a pro jistotu říšským vikářem Otu Habsburského. Když se ho v březnu mantovský vévoda Alois Gonzaga zeptal, jak je to s vikariátem krále Jana a zda ho má podporovat, dal od něj Ludvík Bavor ruce pryč a jen suše konstatoval, že on sám se zatím na římskou jízdu nechystá. Což byla pravda, protože už na podzim loňského roku Ludvík Bavor pochopil, že by to byl plán neuskutečnitelný. To ovšem neznamenalo, že by hodlal vliv v Lombardii přenechat Janu Lucemburskému. Ostrý nesouhlas papežské kurie se král Jan pokusil vyřešit jednáním s papežským legátem Bertrandem du Pojet, ale neúspěšně.

	Tlak proti němu rostl, ale Jan Lucemburský byl tvrdohlavý a nikdy neustupoval. Kolik trápení tím způsobil třeba své zemřelé ženě Elišce Přemyslovně. A ostatně, právě jeho tvrdohlavost zavinila později Janovu smrt v bitvě u Kresčaku.

	Protože bylo zřejmé, že Jan Lucemburský nutně potřebuje nejen posily, ale i někoho, kdo bude hájit jeho zájmy, až Itálii opustí, protože se tam nemohl usídlit natrvalo, v březnu z Lucemburska povolal svého syna Karla.

	Pro šestnáctiletého Karla to byl první velký politický úkol hodný rytíře. I když neuspěl, což mu nikdo s ohledem na situaci vyčítat nemůže, sám sebe později vykreslil div ne jako vítěze, který musel odejít jen kvůli hanebné zradě spojenců.

	Tím se dostávám k důležité okolnosti, kterou musím vysvětlit, než začnu italské události popisovat. Jak víte, hejtmanem českého houfce byl můj otec Vilém z Landštejna a ten mi mnohé události vyprávěl jinak, než je popsal Karel Čtvrtý ve svém životopise Vita Caroli. To je dílo v Praze mezi učenci všeobecně známé, sám císař nechal pořídit asi deset opisů, které jsou uložené ve všech důležitých bibliotékách v zemi.

	Jako kronikář mám k životopisu císaře Karla řadu výhrad. Už to, že si někdo napíše svůj vlastní životopis, je okolnost nejen samolibá, ale z hlediska obsahu nedůvěryhodná. Řekněte, pokud uděláte nějakou hanebnost, budete se s ní chlubit? Ale pokud se vám něco povede, jistě to vylíčíte v nejlepším světle, abyste dokázali, že jste skvělí. Tak to přece chodí vždycky. A císař Karel nebyl jiný. Zvláště začátek jeho pojednání je gejzírem zbožnosti, který má dokázat božské předurčení osoby Karla pro císařský trůn. Myslím, že nikdo jiný by ho nevychválil tolik, jako to udělal on sám. Uznávám totiž, že měl k tomu ty nejlepší předpoklady. Byl inteligentní, vzdělaný a své zájmy uměl vždycky zaobalit do krásných slov o víře a pravdě.

	Prosím, abyste si nemysleli, že ho kritizuji jen proto, že závidím úspěch jeho životopisu. Vita Caroli je totiž mnohem čtenějším dílem než má kronika. Ale věřte, že já nejsem malicherný a hodnotu díla nepoměřuji tím, kolik pochlebníků ho pochválí.

	Pro mne je důležité, aby napsaná slova co nejlépe odrážela události, které se doopravdy staly. Není to snadné, protože sebelepší kronikář nedokáže zachytit úplně všechno a vždycky mu nějaké detaily, ale i důležité epizody uniknou. Nicméně troufnu si tvrdit, že se o naší době dozvíte z mé kroniky mnohem více a přesněji než z Karlova životopisu. Když jsem si po sobě tuhle poslední větu přečetl, ulekl jsem se, že mne císař Karel asi svou samolibostí nakazil. Ale nechť, škrtat nic nehodlám.

	
XXXVI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1331)

	 

	Do severní Itálie vyrazil Karel nejkratší cestou přes Lotrinsko, Burgundsko a piemontskou Novaru. Tím se vyhnul nejvyššímu alpskému hřebenu, ale také nepřátelskému Milánu. Velice se těšil, i když chápal, jak nesnadný úkol ho čeká. Jenže to ještě netušil, jaká je realita. Naštěstí byl tak rozumný, že přes prosby své ženy odmítl Blanku z Valois vystavit nebezpečí, dokud nezjistí, jak to v otcově severoitalské signorii vypadá.

	I když spěchal, do Pavie dorazil až na Velký Pátek. Raději se snažil nemyslet na to, zda není špatným znamením, že do bran města vjel v den největšího smutku křesťanstva, kdy všichni truchlili nad ukřižováním Ježíše Krista. Otce navíc nezastihl, i když v listu psal, že se setkají právě tam. Místo něj ho uvítal Vilém z Landštejna a krále Jana omlouval, že se zdržel na jednání s papežským legátem.

	Karel se ubytoval ve výstavném domě s hrázděným štítem, který nesl označení U Modrého hroznu. Nacházel se na dohled katedrály svatého Štěpána na široké živé ulici k pevnůstce, která chránila bránu u mostu přes Ticino. V případě napadení města se odtud dalo snadno a rychle dostat na hradby.

	V domě U Modrého hroznu sídlil Vilém z Landštejna od té chvíle, kdy ho král Jan jmenoval pavijským vikářem. Ve dvoře bylo natěsnáno asi čtyřicet mužů, které sem Jan Lucemburský přivedl.

	S Karlem dorazilo celé vojsko, čítající nejméně dva tisíce mužů. Ti všichni se museli utábořit před hradbami. V domě U Modrého hroznu se našla kromě těch pro Karla a Viléma z Landštejna lůžka nejvýše pro několik předních rytířů.

	Na Velký pátek se držel půst a po večerní tiché bohoslužbě šli všichni hned spát. Na Bílou sobotu bylo dovoleno lehké bezmasé jídlo a víno. Jinak ale i tenhle den se měli křesťané věnovat rozjímání a modlitbám a zvony na kostelních věžích mlčely. S městskou signorií se Vilém z Landštejna dohodl, že slavnostní uvítání syna českého krále proběhne až následující den o Vzkříšení.

	Sobotní oběd se v domě U Modrého hroznu odbyl v sále v prvním patře. Kolem stolu sedělo asi deset mužů, většinou zachmuřených a někteří se tvářili i otráveně. Šimon z Kailu se hned ráno dal slyšet, že je rytíř a nevidí důvod, aby jedl jen hnusné kaše, bez masa ztratí sílu. Ale nahlas si nikdo netroufl proti půstu protestovat.

	„Jak to tu vypadá?“ zeptal se Karel zvědavě Viléma z Landštejna.

	„Jak vidíš, urozený pane, do kraje přichází jaro. Louky se začaly zelenat, ptáci zpívají a na stromech se už objevily první květy,“ opáčil sice zdvořile, ale s neskrývaným výsměchem. Karel ho štval svou důležitostí a upjatostí. Každému přece muselo být na první pohled zřejmé, že to nestojí za nic. Milán byl jen den jízdy daleko a hlídky už zahlédly před hradbami houfec, který měl na praporci erb milánského vévody Azzona či zkráceně Azza Viscontiho. Pokud by Milánští zaútočili s plnou silou, Pavie by se těžko ubránila.

	„Děkuji za obšírné objasnění situace,“ opáčil sarkasticky Karel. Nicméně chtěl být dobrý velitel, a to znamenalo zjednat si respekt. Nikdy nesouhlasil se způsoby svého otce, který by v takové situaci nejspíše tasil meč. Klidně pokračoval: „Co ryby v řece, je jich dost? A jak je to s drůbeží? Jako pavijský vikář máš jistě přehled. Možná ti zbyl čas poohlédnout se i po našich nepřátelích. Nuže?“

	Vilém z Landštejna se pobaveně zasmál. „Omlouvám se, urozený pane Karle, ale slepice jsem zatím spočítat nestihl. Za to vím asi o třiceti ozbrojených jezdcích z Milána.“

	Všichni zvážněli a do odpoledne se dohadovali, zda hrozí výpad nepřátel na město. Karel rozhodl, že pošle k milánským hradbám několik mužů jako zvědy, aby zjistili, zda Viscontiové něco nepřipravují.

	Večer všichni navštívili bohoslužbu v nedaleké katedrále. I když se některým rytířům nechtělo, Karel na tom trval. „Nejde jen o spásu vaší duše,“ vykládal jim přísně, „ale také o to, jak se na nás tady v Pavii budou dívat. Chcete, aby si mysleli, že jsme pohani?“ Jízlivé poznámky o zbožnosti měšťanů přešel mlčky, se svou družinou se nemínil dohadovat.

	V neděli ráno se v domě U Modrého hroznu objevil městský služebník s velkým košem, zakrytým bělostným plátěným ubrouskem.

	„Nesu masové koláčky,“ ukláněl se zdvořile strážnému u vrat domu.

	„Tak mi je dej!“

	„Abys je sežral, ne? Signorie nařídila, že je mám osobně předat do rukou gonfaloniera Karla.“

	„Tak pojď,“ povzdechl si strážný. Pod ubrouskem to lákavě vonělo.

	Karel seděl u stolu a na sobě měl prostou plátěnou košili. Košík převzal a požádal, aby signorii jeho jménem poděkoval.

	Jakmile městský služebník zmizel, bez zájmu postavil košík na stůl.

	„Voní to nádherně,“ ozval se mlsně jeho hofmistr Jan z Bergu.

	„Až po mši,“ napomenul ho přísně Karel. „Budeme přijímat tělo Páně a to znamená přistoupit k oltáři nalačno.“

	„Já přijímat nebudu,“ odmítl to lucemburský rytíř Jan z Honcheringen, který velel rytířské jízdě.

	„Přesto bych počkal,“ mírnil ho Vilém z Landštejna. Byla neděle ráno a z kostelních věží se po třech dnech ticha ozvaly zvony, které ohlašovaly bohoslužby.

	„Jdeme!“ nařídil Karel a rychle si zaběhl do své komnaty, aby se převlékl do dvorského oděvu. Ve zbroji by nikdy k přijímání nešel, i když to mnozí rytíři naopak považovali za oblečení důstojné.

	Když se vracel ke schodům, všiml si, že někdo na stole poodhrnul ubrousek a nejspíš si pár koláčků vzal. S rytíři bylo těžké pořízení. V bitvě byli ochotní poslechnout, ale když bylo poblíž nich pití a jídlo, neřkuli hezká holka, měli svou hlavu. Pokrčil rezignovaně rameny a vyšel na ulici. K majestátnému chrámu svatého Štěpána mířily ze všech stran davy lidí. Zahlédl průvod s praporci, v němž na mši kráčeli společně příslušníci rodu Beccariů. Zamířil k nim a balivu Simeonovi zvanému Grande poděkoval za koláčky.

	„Jaké koláčky?“ zeptal se překvapeně a podíval se na svého sekretáře. Ten jen mlčky pokrčil rameny. Úsečně mu poručil: „Zařiď to!“ A pak, jako by se nic nestalo, pokračoval s Karlem ke katedrále.

	Hned po mši ještě mezi sloupy chrámu se na zem zhroutilo několik rytířů z Karlovy družiny. Jan z Bergu zvracel, i když byl na posvěcené půdě. Několik okolostojících ho popadlo za ruce a za nohy a vyneslo ho ven. Tam ho celkem nešetrně hodili na dlažbu hned pod schody do katedrály.

	„Je to, jak jsem se obával,“ řekl zamračeně Simeon zvaný Grande. „Můj sekretář s tvým dovolením, urozený pane, jeden koláček podal psovi a ten zcepeněl. Samozřejmě se nám podařilo dostihnout toho lotra, který je do tvého domu přinesl. Byl už za hradbami, ale máme ho. Protože přísahá, že o ničem neví, za chvíli ho dostane do rukou náš kat a vyslechne ho právem útrpným.“

	K večeru Jan z Bergu a Jan z Honcheringen zemřeli. Další čtyři rytíři, kteří snědli jen jeden koláček, měli prudké bolesti, ale už následující den byli schopni vstát z lože.

	„Tady je Itálie,“ vysvětloval ne zrovna nadšeně pavijský balivo.

	„Jed je tu stejně běžný jako koření. Pamatuj si, vznešený gonfalonieri Karle, nikdy nejez jídlo, o kterém nevíš, kdo ti ho připravil. Ať ho někdo ochutná a pak počkej, co to s ním udělá. Ideální je nabídnout ho někomu, kdo ti vadí. Pokud by bylo jídlo otrávené, vinu podle zákona za jeho smrt neneseš.“

	„Zbavil ses takhle už hodně svých nepřátel?“

	„Jen zřídka se mne někdo pokusí otrávit,“ usmál se Simeon.

	„Ten lotr, který ti donesl otrávené masové koláčky, je zatvrzelý. Už den ho kat natahuje na skřipec, ohněm mu pálí boky a láme prsty v palečnici, a pořád mlčí. Ale však on povolí.“

	Až následující den se vězeň zlomil a přiznal se. Otrávené koláčky donesl do domu U Modrého hroznu na příkaz milánského vévody Azza Viscontiho. Ještě ten den se Karel se svými muži přestěhoval do opuštěného kláštera svatého Augustina, který se dal lépe střežit a kam se vešla většina jeho ozbrojenců. Kuchyně se nacházela v prostorách klauzury, kam se žádný zákeřný travič nemohl dostat. O kuchyň se starali výhradně Češi, kteří přišli s českými rytíři.

	 

	Bianca Martucelli byla v Pavii známou a vlivnou ženou. Její manžel byl notář a bydlela v moderním domě s velkými okny, který vypadal spíše jako venkovská vila bohatých patricijských rodin. Stavení se zahradou a hospodářským dvorem se nacházelo u hradeb poblíž kostela svatého Gervasia. Tohle byla klidná čtvrť, kde žili méně zámožní kupci, městští úředníci a také pár umělců. Když se v lednu objevil v Pavii první český houfec, pozval její manžel Viléma z Landštejna na večeři. Teprve u stolu zjistil, že notář Benivario je stařec nad hrobem a jeho Biance je něco kolem pětadvaceti let. Byla to krásná, chytrá a rozhodně ne cudná žena, o čemž svědčilo její oblečení, které nebylo upnuté ke krku, ale mělo po způsobu španělské dvorské módy dekolt, ovšem bez náprsenky. U večeře na něj několikrát vrhla zkoumavý pohled, ale jinak nic víc. Když se pak vracel setmělými ulicemi, musel na ni myslet, ale byl rozumný a věděl, že je vdaná žena a on pobývá v cizím městě jako host.

	Jenže právě v tom se mýlil, protože nemohl vědět, že to v italských městech chodí jinak než doma. To zjistil o týden později, kdy ho notář pozval znovu, ale když se posadil ke stolu, společnost mu dělala už jen Bianca a zůstal s ní až do rána. Začala mu důvěrně říkat Guglielmo, což byl, jak později zjistil, italský ekvivalent jeho jména Vilém.

	Od té doby s ní spal třikrát. Když byl u ní naposledy, to bylo těsně před příjezdem kralevice Karla, zeptal se opatrně, jak je možné, že jí manžel tohle trpí.

	„Manžel? Za to ho přece živím,“ zasmála se. Když postřehla jeho nechápavý výraz, dodala pobaveně: „Myslím, že ve věci cizoložství jsou zákony všude stejné. Pokud zhřeší svobodná dívka, potrestá ji signorie. Pokud se ale proviní žena vdaná, pak musí žalobu vznést její manžel. Kurtizány, jako jsem já, si proto vydržují manžela, který nevidí a mlčí. Je to legální a bezpečné.“

	„Takže ty jsi vlastně nevěstka?“

	„Chceš mě urazit?“ rozzlobila se. „Jsem kurtizána a to je něco úplně jiného. Nevěstka jde s tím, kdo ji chce a zaplatí si ji. Já si vybírám a jdu pouze s muži, kteří mě přitahují. Třeba jako jsi ty. A žádné peníze nechci. Samozřejmě, pokud mi dá milenec nějaký dárek, sluší se to, a jsem ráda. Ale mám majetku dost, abych se mohla bavit po svém a nemusela se chovat jako placená děvka.“ Vilém z Landštejna pokyvoval hlavou, jako že rozumí, ale teprve doma si všechno v hlavě srovnal. Došel k závěru, že kurtizána je taky děvka, jen vznešenější.

	Asi deset dní poté, co se Viscontiové pokusili otrávit syna krále Jana, ji požádal, zda by s ní mohl zase strávit noc. Když souhlasila, hned odpoledne se vydal do města. Usilovně přemýšlel, jaký dárek by jí věnoval, protože Bianca přece nenápadně podotkla, že se to sluší. Nechtěl, aby Češi měli v Pavii pověst venkovských buranů.

	Když vešel do jejího paláce, přivítala ho svým zářivým úsměvem. Teď, když věděl, že je to děvka, byl mnohem opatrnější, aby jí to nadšení věřil. Patřilo přece k řemeslu prodejných holek, to znal z německých zemí dobře. Ovšem i tak ho potěšila.

	„Něco jsem ti přinesl,“ řekl trochu rozpačitě a podal jí nevelký protáhlý balíček v hedvábné látce.

	„Dárek?“ vyhrkla jako nadšené dítě a rychle ho začala rozbalovat. Vilém z Landštejna si jí začal hned omlouvat: „Já vím, že ti tví milenci nosí šperky a krásné šaty, asi i různé cetky, ale já tudy jen projíždím. A jsem voják.“

	Bianca Martucelli vybalila dýku. Nebyla to však obyčejná zbraň, jakou nosili vojáci do boje. Držadlo bylo zdobené stříbrným tordováním, záštita vytepána do podoby dvou spletených hadích hlav a vršek držadla zdobil kus neopracovaného křišťálu. Tahle dýka byla Vilémova kořist z nedávné šarvátky v Savojsku.

	„Myslel jsem, že se ti může zbraň hodit.“

	„Je nádherná,“ řekla a hladila ji, jako by se laskala s milencem. Oči jí svítily jako žhavé uhlíky a najednou nečekaně dýku obrátila proti Vilémovi z Landštejna a její hrot mu přitiskla ke krku. Vzrušeně vykládala: „Stačilo by tak málo. Kdybys mě zradil, neváhala bych ani minutu.“

	Pokusil se prstem hrot odklonit od svého ohryzku, ale Bianca držela dýku pevně, zjevně to se zbraněmi uměla. A vzrušovaly ji.

	„Co mám udělat, abych si zachránil život?“ opáčil, aby tu nepříjemnou situaci zlehčil. Samozřejmě by pro něj nebyl problém vyrazit ji Biance z ruky, jenže to by vypadalo hloupě.

	„Klekni a popros mne, abych tě pomilovala. Pak si lehni na záda, zavři oči a nedělej vůbec nic,“ poručila. Vzrušením se jí už dmula její plná ňadra.

	Poslechl a zažil opět něco, co dosud neznal a nezažil. Kurtizány nebyly vyhledávány zbytečně.

	Když pak v hluboké noci leželi uvolněně vedle sebe, zeptala se ho Bianca mazlivě, co ho trápí. Všimla si, že místo aby obdivoval její krásu, chvílemi myslí na něco jiného. „Nebo na jinou?“ zeptala se výhružně.

	„Můj pán Karel potřebuje peníze. Vydržovat vojsko něco stojí a jeho otec nebyl nikdy štědrý. Požádal signorii, protože Beccariové králi Janovi slíbili, že budou vojsko živit, jenže městská rada se začala vymlouvat. Pokud je nepřesvědčí, budeme asi muset odtáhnout.“

	„A to by ti bylo líto, můj drahý Guglielmo, že?“

	„Tobě ne?“

	„Bylo. Takže s tím musíme něco udělat. Jak znám naši signorii, tvůj pán s ní musí jednat úplně jinak, Kdepak prosit nebo žádat! Ovšem vyhrožovat jí také nesmí.“

	„Tak co?“

	„Zítra ať zajde za balivem a oznámí mu, že nemůže nechat své muže hladovět, a tak vytáhne s celým vojskem proti Milánu.“

	„S dvěma tisíci muži ho přece nemůžeme dobýt. To snad vaše signorie chápe.“

	„To ano, jenže proč byste umírali marnou ztečí na milánské hradby? Prostě jen vydrancujete okolí, abyste měli co jíst. Pokud tohle uděláte, Viscontiové to dříve nebo později Pavii spočítají, protože to Beccariové vás sem přivedli. A to si náš opatrný Simeon dovolit nemůže. Zrovna včera mi vykládal, jaké starosti jste mu přidělali.“

	„On je také tvůj milenec?“

	„Nemám milence! Jen přátele a obdivovatele,“ opravila ho ostře.

	„Poslechnu tě. Jsi skvělá,“ řekl, protože se mu zavíraly oči a chtěl debatu nějak ukončit.

	Následující odpoledne Karel jednal s pavijskou signorií znovu. Tentokrát se dohodli rychle a z městské pokladnice mu rada vyplatila tolik, kolik potřeboval.

	
XXXVII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1331)

	 

	Jan Lucemburský zjistil, že záležitostí, které musí osobně řešit, je mnohem víc, než kolik je schopen stihnout. Byl sice zvyklý vládnout ze sedla a být neustále v pohybu, ale tohle už přestával zvládat. Ruce mu svazovala vláda v jeho severoitalském vikariátu. Pomalu mu docházelo, že se jí nemůže věnovat osobně, protože problémy vyvstávaly na všech hranicích jeho panství.

	Byl rád, že povolal syna Karla, protože z hlediska rodové politiky mohl vládu místo sebe svěřit jen jemu. Na druhou stranu však nevěřil v jeho vladařské schopnosti, protože v Pavii se příliš nepředvedl. Na jednání s italskými městy a vládnoucími rody byl nezkušený, naivní a málo tvrdý. V úvahu bylo třeba brát i to, že nikdy nestál v žádné bitvě.

	Bylo zřejmé, že mu musí nějakým způsobem krýt záda. Největší nebezpečí samozřejmě viděl v Miláně a Azzovi Viscontim. Proto se po neúspěšném jednání s papežovým legátem vydal do horského Savojska. Ve Vaud nedaleko Ženevského jezera žil na hradě Allaman savojský hrabě Aymon. Jan Lucemburský ho znal z časů svého mládí, protože i on vyrůstal na dvoře francouzského krále. Aymon byl však o pět let starší. Jeho sestra Beatrix byla manželkou Jindřicha Korutanského, sestra Kateřina měla za manžela Leopolda Habsburského a dceru provdal za Azza Viscontiho. Jenže král Jan neměl na vybranou, lepšího spojence prostě neměl.

	Aymon ho přijal velice přátelsky. I když se mu přezdívalo Mírumilovný, měl na sobě rytířskou zbroj a na hlavě přilbici s chocholem. Byl to jeho způsob, jak se vyrovnat s tím, že ho vychovávali pro církevní dráhu a dědicem hrabství se stal teprve před rokem po smrti staršího bratra Eduarda, čímž na poslední chvíli utekl před kněžským svěcením.

	Nejprve pojedli a probrali, co je kde nového. Teprve když stolník odnesl mísy a sklepník přinesl nový džbán vína, posadili se blíž k sobě, aby si mohli promluvit důvěrně.

	„Jistě ti došlo, že mám starost o svůj severoitalský vikariát,“ začal břitce Jan Lucemburský. „Tvůj otec byl stejně jako můj vždycky přesvědčený ghibellin. Předpokládám, že i ty stojíš na straně císaře, Aymone.“

	„Přiznám se, že jsem o tom dosud nepřemýšlel, vládnu příliš krátce. Nejdříve jsem musel hledat cestu, jak se usmířit s bratrancem Amadeem ze Ženevy, teď válčím se svou sestřenicí Johanou. Nebo spíše s jejím manželem Janem z Bretaně,“ vypočítával, aby bylo zřejmé, že od něj nelze příliš žádat.

	Jan Lucemburský byl však na výmluvy zvyklý a suše mu připomněl, že Aymon drží statky ve Francii poblíž jeho lucemburského hrabství. A s ohledem na smlouvu s Jindřichem Korutanským záleží jen na něm, jak zabezpečí jeho sestru Beatrix, až jménem svého syna převezme poručnictví a vládu nad Korutany a Tyroly. Víc nebylo třeba dodávat.

	„Setkal jsem se s tvým synem Karlem, když tudy před dvěma měsíci táhl,“ obrátil Aymon. „Chytrý mládenec.“

	„Ale nezkušený,“ povzdechl si Jan Lucemburský. „Potřebuji, abys mu pomohl, pokud by se objevily nějaké potíže. Milánští mu jdou po krku. To ale ty asi víš sám nejlépe.“

	„Myslíš ten pokus otrávit kralevice Karla? Ty opravdu věříš tomu, že to má na svědomí Azzo Visconti? Musím ho háji, ne proto, že je můj zeť, ale protože to logicky nesedí. Co by z toho měl? Je dost silný, aby tvé houfce porazil čestně v poli. Promiň mi mou upřímnost. Přemýšlej! Tvého syna se pokusil otrávit někdo dva dny poté, co dorazil do Pavie. Jak mohl Azzo vědět, kdy se tam objeví? A jak by to tak rychle připravil? Ten travič na mučidlech přiznal, že mu za tu hanebnost zaplatil milánský vévoda. Za prvé, prohlásil to doopravdy? A za druhé, kdyby to Azzo nastrojil, bude tak hloupý, že se sejde s nějakým pobudou a představí se mu, já jsem Visconti? Tady máš peníze, zamorduj syna českého krále. Ne, kdyby to udělal on, tak pošle za tím travičem někoho, kdo se bude vydávat za měšťana z Brescie nebo třeba Benátek, co já vím. Ale rozhodně nebude do světa rozhlašovat, že si ho najali milánští Viscontiové, to dá rozum.“

	„Na tom by něco mohlo být,“ souhlasil rozvážně Jan Lucemburský. I on měl pochybnosti, zda to bylo přesně tak, jak mu v dopise syn Karel popsal. „Jenže kdo by to pak udělal?“

	„Ta odpověď se nabízí sama,“ vykládal s převahou Aymon. „Pavijští Beccariové. Tvá ochrana je možná už začala obtěžovat. Ale spíše počítali s tím, že otráví tvého syna, vinu svalí na Milánské a ty si to pak s jejich odvěkým nepřítelem vyřídíš osobně ohněm a mečem. Stáli by stranou, nic moc by je to nestálo a vydělali by na tom.“

	„Totéž bys ale mohl říci třeba o Bergamu nebo kterémkoli jiném městě. Stalo se a Bůh stál při Lucemburcích. Vraťme se však k mému vikariátu. Pokud by se můj syn dostal do úzkých, pošleš mu pár stovek rytířů, aby mu pomohli? Zaplatím náklady a tobě navíc pět set hřiven stříbra.“

	„Řekl jsem ti, že bojuji s neteří Johankou.“

	„V tuhle chvíli jsou její houfce v Bretani a kdo ví, zda se sem letos vůbec vydá.“

	„Opatrnosti není nikdy dost. Pokud bych měl zasáhnout do dění v Lombardii, chci víc než jen stříbro. Do správy mi předáš města Como a Vercelli. To mi dá právo vstoupit do Lombardie a pomoci tvému synovi. Současně mohu přimět Azza Viscontiho, aby se zdržel nepřátelství. Přece nebude bojovat se svým tchánem?“

	„Staneš se mým zástupcem a dohlédneš na mého syna!“

	„Za podmínek, které jsem řekl, rád.“

	Jan Lucemburský si zvykl slibovat i to, co splnit nemohl, a rozdávat to, co nebylo jeho. A tak se s Aymonem dohodl a smlouvu zpečetili přísahou na svatý kříž.

	 

	S druhou manželkou Petra z Rožmberka Kateřinou se Eliška z Dubé znala velice dobře ještě z mládí. Byla sice o něco starší, ale často se vídaly. Z Dubé to nebylo daleko do Stráže, nebo jak se hradu u Záhvožďanské stezky německy říkalo Warte auf dem Berg, neboli Vartenberk.

	Když se pak Kateřina z Vartenberka vdala na Krumlov, navštěvovaly se dál. V cestách se střídaly a v létě bylo na Kateřině, aby se vydala na Landštejn. Byla sice znovu těhotná, ale s tím žádné potíže neměla. Se smíchem si s Eliškou říkaly, že budou soutěžit, která z nich dá svému manželovi více potomků. Eliška z Dubé porodila už sedm dětí a Kateřina z Vartenberka to sedmé právě čekala.

	„Brzo tě předeženu, má drahá,“ popichovala Kateřina svou starší družku.

	„Jenže jak to mám udělat, když je můj Vilém pořád pryč?“ bránila se vesele. „Už rok jsem ho neviděla, co odjel do Itálie.“

	„Škoda že tam nevzal s sebou mého Petra,“ vyjelo nechtěně z Kateřiny.

	Eliška z Dubé okamžitě zvážněla. Chvíli váhala, ale pak začala svou přítelkyni zpovídat. Chvíli trvalo, než se jí svěřila.

	„Někdy to není s Petrem snadné. Tobě určitě připadá jako rozumný a klidný muž, jenže jsou chvíle, kdy zuří a není k utišení.“

	„To dělají všichni chlapi. Můj Vilém, než odjel, se tak rozzuřil, že mi rozbil nádhernou skleněnou číši. Přivezla jsem si ji z domova a každý den jsem se na ni dívala. Udělal mi ji jeden sklář od nás z hor, protože mě miloval.“

	„On se to dozvěděl?“

	„To ne, jak by mohl? Rozbil ji proto, že jsem mu řekla, aby se ve svém věku víc šetřil. V lesích se totiž objevil medvěd a on hned, že ho uloví. Myslela jsem to v dobrém, ale jeho to popudilo. Už tak měl mizernou náladu, protože to bylo zrovna tehdy, kdy král Jan vypsal novou berni. A tak jsem to schytala za Lucemburka i za to, že mu bude za chvíli už čtyřicet let. Křičel, že by jako rytíř těm mladým ještě ukázal. Místo abych uznale pokývala hlavou, jízlivě jsem se ho zeptala, zda to platí taky o děvkách. Víš, on zrovna tehdy udělal dítě jedné poddané z našeho dvorce u Třeboně. A tak mi rozbil tu číši.“

	„To s Petrem je jiné. Je strašně zbožný a přiznám se, že vůbec netuším, zda měl někdy jinou než mě,“ vrátila se ke svému trápení Kateřina z Vartenberka. „Většinou se rozzuří, pokud není po jeho. Nejde o mě a naše děti, ale o jeho vliv mezi českým panstvem. Žije pořád s představou, že ho ostatní nerespektují tak, jak by si zasloužil. A do omrzení omílá, že páni pětilisté růže jsou první mezi rovnými. Myslel si, že ho král Jan jmenuje správcem země, když on je pořád pryč. Jenže Lucemburk jmenoval zemským hejtmanem Oldřicha Pluha z Rabštejna. Dva dny nebyla s Petrem rozumná řeč.“

	„Jenom to?“

	„Víš, je pořád něco,“ povzdechla si Kateřina z Vartenberka.

	„Petr byl v Praze a navštívil také cisterciáky na Zbraslavi. Vezl tam dar, kterým slíbil přispět na pohřeb královny Elišky Přemyslovny. Znáš ho, jak miluje knihy a učenost. Vždycky tam tráví večer s Petrem Žitavským. To je řeholník, který už čtyřicet let sepisuje kroniku svého kláštera a celé naší země. Jenže tentokrát do ní ten kronikář napsal něco, co bylo pro Petra jako hřebík zaražený do paty.“

	„Urazil Rožmberky?“

	„Ne, ale oslavil Pluhy z Rabštejna. Víš, co ten kronikář napsal? Že prý kněžna Libuše povolala od pluhu na stolec oráče Přemysla, aby zabránila rozbrojům mezi urozenými muži své družiny. A tím upevnila mír v zemi a otevřela cestu ke slávě svého rodu. Nyní se děje něco podobného. Eliška Přemyslovna také povolala k vládě cizince a jeho jménem bude nyní vládnout zemský hejtman. Pokusím se ti přesně říci, jak to ten kronikář napsal. Nyní jsou celé Čechy spravovány od Oldřicha, muže přičinlivého, který se obecně jmenuje Pluh čili spisovně oradlo, jak je vidět ve znamení jeho štítu. Co jiného se tím udává, než že přítomná doba je podobná té minulé? Tohle ho tak popudilo.“

	„Inu, muži jsou zvláštní tvorové,“ pokyvovala hlavou Eliška z Dubé. „Řekni, naštvalo by tě, kdyby někdo napsal, že jsem krásná žena?“

	„Naštvalo,“ opáčila ihned nesmlouvavě Kateřina z Vartenberka.

	„Protože každý ví, že krásná jsem jen já!“ Pak se bláznivě rozesmála a svou přítelkyni objala. Eliška z Dubé se k jejímu smíchu přidala, i když zdaleka ne tak srdečně. Byla sice starší, ale podle svého názoru byla právě její ženská zralost tím, co z ní činilo hezkou ženu, na rozdíl od hubené a vytáhlé Kateřiny. Nebyla však malicherná, aby kvůli tomu začala hádku.

	Pak si šly prohlédnout do Eliščiny truhlice nové šaty, které jí ušila manželka třeboňského krejčího z drahé látky dovezené až z Flander. Byly zdobené krumplováním stříbrnou nití podle vzoru, který si navrhla sama Eliška a vyšil ho krumpléř až z Pelhřimova.

	„Pěkné,“ pochválila je Kateřina z Vartenberka, i když si v duchu říkala, že by s ohledem na své široké boky měla paní Eliška zvolit uměřenější splývavý střih a ne zdůrazňovat své plné proporce. To jí připadlo trochu vulgární.

	Když Eliška ukládala šaty pečlivě do truhlice, přes rameno se pokradmu podívala na manželku Petra z Rožmberka a kriticky si říkala, že ta by si podobné šaty dovolit nemohla, protože nemá, co by do nich dala. Proto nosí dlouhé košile jako jeptiška, které na ní visí, jako by je pověsili na ploché prkno.

	„Máš pravdu, rytíři jsou strašně malicherní,“ povzdechla si Kateřina z Vartenberka a posadila se do křesla. Dlaň si položila na břicho, protože s překvapením cítila, že to malé se poprvé pohnulo.

	„Šílí jako pominutí kvůli tomu, jestli budou stát vedle trůnu první nebo druzí, a přitom jsou na světě důležitější věci. Dát nový život je strašně krásné.“

	„Je,“ souhlasila něžně Eliška z Dubé. „Vilém se někdy chlubí, jak nebezpečným řemeslem je válečnictví. Dvakrát mi dokonce pohrdavě řekl, že si to ani neumím představit, když si sedím v bezpečí v paláci. Samozřejmě zase jsme se pohádali.“

	„Ale vždyť měl pravdu.“

	„Nesmysl. Když jde rytíř do boje a má meč, s kterým se učí od mládí zacházet, je jen na něm, aby bitvu přežil. Jistě, stávají se i nečekané věci. Někdo ho zasáhne šípem, někdo ho zezadu probodne kopím, sletí z koně a zlomí si vaz, to všechno se může stát. Ale přesto má rytíř svůj život ve svých rukách. Ale co my, ženy? Co můžeme dělat, abychom přežily porod? Jen se modlit a doufat v přízeň Boží. Pokud je někdo statečný, je to matka, ne rytíř.“

	„Máš asi pravdu,“ špitla Kateřina z Vartenberka a dlaní si znovu pohladila břicho. „Ale říkat jsi to nemusela.“

	„Promiň, já nechtěla.“ Chvíli bylo ticho a pak Eliška z Dubé dodala: „Ale stejně se na toho svého těším. A kdyby mi udělal další dítě, vůbec bych se na něj nezlobila.“

	„Mně vlastně taky nevadí, že se Petr pořád honí za různými poctami. Když spolu ležíme, je skvělý. A umí být hrozně pozorný. Nikdy mi nezapomene přinést květiny. Nebo nějaký dárek.“

	„Bůh věděl, jak má svět stvořit,“ nadchla se Eliška z Dubé a zbožně se pokřižovala.

	Pak se společně pomodlily za své manžely, za to malé, které se má narodit, a za to, že jim Bůh ve své velikosti dal, aby se narodily jako ženy.

	
XXXVIII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1331)

	 

	Z Pavie do Parmy trvá cesta na koni asi dva dny. Město samo leží v podhůří Apenin obklopené vinicemi, olivovými háji a zahradami. Jeho bohatství však bylo vždycky založeno na obchodu, protože zaujímalo strategické místo na starobylé a velice živé obchodní cestě z Milána na jih podél hor do Bologni.

	Parmská signorie stála většinou na straně císařů, ale v rámci boje o moc v městské radě podporovaly některé vlivné rody guelfy. Nicméně poté, co Jan Lucemburský začal budovat svůj severoitalský vikariát, přihlásilo se město ke ghibellinům a přidalo se k českému králi hlavně díky vlivnému šlechtici Marsiliovi de Rossi. Parma měla velice pevné hradby, které před osmdesáti lety odolaly i dlouhému obléhání vojsky Fridricha Druhého z rodu Štaufů, císaře rovněž hanebného a papežem exkomunikovaného. Nicméně současně císaře, který v mládí udělil Zlatou bulou s pečetí sicilského krále českým panovníkům dědičný královský titul a přiznal jim řadu výsad v říši.

	Parma byla městem mnohem rozlehlejším a výstavnějším než Pavie nebo Brescie a ležela v srdci území, které Jan Lucemburský ovládl. Odtud to bylo stejně daleko na sever do Verony či Pavie jako na jih do Luccy. Celkem logicky udělal král Jan Parmu správním střediskem svého vikariátu. Poté, co se rozhodl Itálii opustit, nařídil, aby se tam přestěhoval jeho syn Karel a jeho jménem odtud vládl.

	„Je to velký úkol,“ svěřoval se kralevic Karel Vilémovi z Landštejna, než Pavii opustil. Toho totiž král Jan ustanovil pavijským vikářem, a proto ho tam musel Karel zanechat. Vilém z Landštejna nejen neprotestoval, ale panovníka ještě v jeho plánech tak trochu pokrytecky podporoval. Bianca Martucelli byla rozhodně zábavnější než kancelář v Parmě, kterou král Jan zřídil.

	„Můj královský otec se dohodl se savojským hrabětem Aymonem a ten dohlédne, aby byl klid a aby nám dali Milánští pokoj,“ pokračoval Karel. „To na východě a na jihu je to horší. Kdo ví, co udělají Benátčané nebo Florenťané. Musím tam posílit naše posádky. Nechám ti tu dvacet mužů, to by mělo stačit.“

	„To v žádném případě,“ skoro vybuchl Vilém z Landštejna.

	„S tím nejsem schopen střežit ani naše klášterní ležení. Já Viscontiům nevěřím, musím mít muže na hradbách. Nech mi tu alespoň stovku ozbrojenců.“

	Dohadovali se dlouho a nakonec se dohodli na kompromisu. V Pavii zůstane padesát ozbrojenců, které si z vojska vybere Vilém z Landštejna sám. Samozřejmě sáhl po Češích, které znal.

	„Můj královský otec odjel bohužel dřív, než jsme se mohli setkat,“ pokračoval kralevic Karel, zjevně spokojený, že našli řešení. „Neřekl mi tedy své představy, jak bych měl jeho vládu v Itálii upevňovat. Ty máš doma několik panství a jsi zkušený rytíř. Co bys dělal ty?“

	„Mám panství, ale v Čechách,“ kroutil hlavou Vilém z Landštejna. „Tam se žije úplně jinak.“

	„Všiml jsem si. Paní Bianca je velice žádoucí žena. Jen tě varuji, aby tě příliš nezaslepila, protože ženská hanebnost nezná mezí. Měj si ji, není to sice v duchu desatera, ale nejsem tvůj zpovědník. Dej však pozor, aby se skrze ni naši nepřátelé nezmocnili nejprve tebe a pak celého města!“

	„Jistě,“ pokorně přikývl Vilém z Landštejna, ale v duchu si říkal, že zrovna Karel není tím, kdo by ho měl vést ke křesťanským ctnostem. I on tu měl milenku, i když ne tak půvabnou, jak si Vilém hrdě říkal.

	„Tak jaká je tvá rada?“ pokračoval kralevic Karel. Když chtěl něco vědět, těžko se to dalo zamluvit.

	„Řekněme, že italská města jsou ve stejném postavení jako české panstvo. Před nějakými patnácti lety se však česká šlechta postavila proti králi Janovi. Ty důvody byly dva. Požadoval neúměrně mnoho peněz a zemi spravoval nikoli k prospěchu panstva. Pamatuj si, zemi je nutno spravovat k prospěchu obou stran, panovníka i jeho lidu. To je má rada. Italská města musí mít pocit, že příchodem Jana Lucemburského získala, ne ztratila.“

	„Dobrá rada,“ souhlasil Karel, pak Viléma z Landštejna na rozloučenou objal a se zjevným ulehčením Pavii opustil. Zažil tu totiž něco, co ho bude dlouho ve snech pronásledovat. Otrávit někoho bylo to nejhanebnější a nejzákeřnější, co mohl křesťan udělat. Pro traviče by nemělo být slitování na nebi ani na zemi.

	Smlouvě mezi králem Janem a savojským hrabětem Vilém z Landštejna příliš nedůvěřoval, a už vůbec ne tomu, že by tohle ujednání mohlo zabránit Milánským v nějaké hanebnosti. Ještě ten den navštívil městskou signorii.

	„Souhlasím, že je třeba být ostražitý,“ potvrdil Simeone zvaný Grande. „Milánští jsou jako krysy. Nicméně celé město se spoléhá, že nás ochráníš ty, neboť tak to Jan Lucemburský slíbil a za to jsme mu zaplatili.“

	„Tady v okolí je více měst a všechna žádají ochranu českého krále.“

	„A zaplatila víc než my?“

	„Král Jan mne jmenoval vikářem v Pavii. Netuším, co s jinými signoriemi dohodl.“

	„Správně. Ale ani my to netušíme. Víme jen, že bránit nás máš ty a tví muži.“

	Vilém z Landštejna žil v Lombardii už pár měsíců a začínal chápat, jak tu kupci uvažují a jakým způsobem se tu vede politika. Peníze byly středobodem všeho. Nebyly jen měřítkem zámožnosti, ale také cti. Pokud si někdo něco zaplatil, bylo by hanebné mu to nedat. Současně však řeči o cti ustupovaly do pozadí, pokud mohlo dojít k novému obchodu, který by jedné nebo oběma stranám přinesl zisk.

	I když k tomu neměl od svého panovníka souhlas, věděl, že lepší je slibovat teď než stát později se sklopenou hlavou před králem Janem a obhajovat se, proč nedokázal Pavii ubránit. Sebevědomě proto pokračoval: „Je vám ovšem jasné, že na podzim bude král Jan znovu vybírat tributo defensoris, tedy daň za jeho pomoc a ochranu?“

	„O tom nic nevíme.“

	„Nicméně těžko si lze představit, že jste jednou zaplatili a tím máte na léta dopředu své jisté,“ pokračoval důrazně Vilém z Landštejna. „Pokud mi dáte k ruce do konce roku stovku ozbrojenců, tím bude vaše podzimní tributo defensoris splaceno.“

	Simeone zvaný Grande se rychle rozhlédl po tvářích členů městské signorie, kteří seděli ve dvou řadách před ním. Ovšem pozorněji se díval jen na čtyři z nich, kteří patřili stejně jako on k rodu Beccariů. Všichni čtyři nepatrně, skoro neznatelně kývli.

	„Jsou to sice podmínky tvrdé, které nás mohou uvrhnout do chudoby, ale tváří v tvář Milánu souhlasíme,“ oznámil důstojně a pak nechal donést svatý kříž a přísahou na něj smlouvu stvrdili. Zšeřelými uličkami se Vilém z Landštejna vracel do kláštera svatého Augustina. S jednáním na radnici mohl být spokojený, ale starosti měl pořád. Před odjezdem totiž kralevic Karel nadhodil, že by bylo jistě zbožné a Svatému otci v Avignonu milé, pokud by uvedl vyhnané augustiniánské kanovníky zpět do Pavie, neboť tím, kdo je odtud vypudil, byl Ludvík Bavor.

	Vilém z Landštejna nepochyboval, že by to byl jistě vstřícný krok vůči papežské kurii, jenže kam by se pak uložil on a jeho houfec? Zlostně si odplivl a pak odbočil do nejbližšího šenku, aby to všechno spláchl dobrým vínem.

	Následující tři týdny byl klid, ale pak si pro něj poslala Bianca Martucelli. Nikdy k ní nechodil bez ohlášení, protože se nechtěl setkávat s jinými milenci. Nechtěla to ani Bianca, a návštěva u ní se proto sjednávala přes služebnou, které říkala damigella, stejně jako se označovaly komorné na panovnických dvorech.

	„Taky bys mohl někdy o návštěvu požádat ty, místo abych pro tebe pořád posílala já. Nakonec si budu myslet, že se ti nelíbím,“ pokárala ho, když se objevil na prahu její nádherně zařízené komnaty s necudnými freskami na stěnách. Tahle místnost byla určená jen pro její milence a říkala jí „camera di amore“.

	Na její výtky jí však neodpověděl německy, nýbrž lámanou italštinou: „Ty mně líbit, ale já moc práce.“

	Ocenila to veselým smíchem a opáčila ve stejném duchu: „Za chvíle ty mít práce ještě víc.“ Ale pak zvážněla: „Dneska v noci však spolu spát nebudeme. Vrátíš se na hradby a přivedeš tam všechny své muže. Hlavně na hradby Santa Felice u kanálu. V noci se Milánští pokusí vtrhnut do města.“

	„Odkud to víš?“

	„To není podstatné, ale bude s nimi i savojský hrabě Aymon.“

	„Ten přece uzavřel dohodu s naším králem Janem,“ kroutil pochybovačně hlavou Vilém z Landštejna.

	„Jsi v Itálii,“ připomněla rozmarně půvabná kurtizána a dodala:

	„Nevaruji tě z úcty k českému králi, ale protože se mi pořád líbíš. Určitě se nechám raději pomilovat od tebe než od Azza Viscontiho nebo od savojského Aymona. A ještě něco! K tomu klášteru, který jsi zabral, patří velká zahrada před hradbami. Necháš ji přepsat na mě jako projev vděku, až v noci nepřátele zaženete.“

	Bianca Martucelli měla pravdu. Aymon Jana Lucemburského zradil ani ne dva měsíce poté, co přísahal na svatý kříž. Noční výpad se podařilo celkem snadno odrazit. Jakmile Milánští zjistili, že na ně Češi čekají na hradbách, ihned ustoupili.

	 

	Parma byla nesmírně výstavná, honosila se starobylou bazilikou Nanebevzetí Panny Marie, baptisteriem, řadou kostelů a paláců a především rozlehlým palácem signorie na hlavním tržišti. Bylo tedy z čeho vybírat. Přes protesty městské rady obsadil Jan Lucemburský palác signorie a tam zřídil kanceláře lucemburské vikariátní správy. Tady se také ubytoval kralevic Karel.

	Ve městě mu jeho otec zanechal k ruce jednoho z mladých a nadějných mužů svého dvora notáře Mikuláše z Brna. Byl děkanem olomoucké katedrály svatého Václava, a protože studoval jako většina českých prelátů v Paříži, byl nejen dobrý řečník, ale také vynikající znalec práva. V Parmě působil jako lucemburský kancléř.

	Sám vybral pro Karla nejlepší komnatu v paláci s výhledem na tržiště a k městské kašně zdobené plastikami dvou lvů. Stejní chránili vchod do katedrály Nanebevzetí Panny Marie. Dříve bylo v téhle místnosti skriptorium. Komnata byla v prvním patře na ideálním místě, protože na prevét to bylo jen pár kroků.

	Karlovu jizbu zařídil ve stylu francouzského dvora. Na stěny pověsil dvě tapisérie, které mu zapůjčila parmská signorie. Obě zobrazovaly biblické příběhy. Na jedné Eva přiměje Adama utrhnout jablko ze stromu poznání a vzápětí je Hospodin vyžene z Ráje. Na druhé byl zápas Davida s Goliášem. Doufal, že to mladý kralevic ocení. Ale ten ho zklamal, protože když do své komnaty poprvé vstoupil, jen se rozhlédl a neřekl vůbec nic.

	Sotva měl Karel truhlici se svými věcmi na místě, vydal se na obhlídku města. Mikuláše z Brna si vzal jako průvodce. Nezajímal se však o opevnění ani o proslulé masné krámy, ale hlavně o kostely a ostatky, které v nich byly uložené. Také se zastavoval s lidmi, a pokud se s nimi dokázal domluvit, vyptával se jich, jak jsou spokojení a co je trápí.

	Teprve večer přišla řeč na to, jaká úskalí může jeho vláda mít. Mikuláš z Brna mu svědomitě vylíčil, kdy a jak se k otcovu vikariátu jednotlivá města přidala.

	„Počkej,“ zarazil ho Karel v půli řeči. „Řekl jsi, že můj královský otec dal těm městům různé sliby a za to od nich vybral peníze. Chci vědět, jaké sliby to byly. Abys rozuměl, chci mít přehled, jaké závazky k našim spojencům máme.“

	„Nebyl jsem u všeho. Většinou to byly jen obecné přísliby, jaké se vždycky dávají,“ vymlouval se Mikuláš z Brna. „A kolik král Jan dostal, to by ti lépe řekl správce jeho pokladny. Jenže ten odjel s ním.“

	„Tak si ten přehled musíme udělat sami,“ trval si na svém Karel.

	„Chci, abychom měli ve věcech pořádek.“

	„A jak to chceš zjistit, urozený pane Karle?“

	„Pozvu sem zástupce všech signorií a obsah otcových jednání sepíšeme.“

	„Neřeknou ti pravdu. Budou si vymýšlet, co všechno Jan Lucemburský slíbil a pak na tom budou ještě trvat. Ne, to není dobrý nápad.“

	„Necháme je přísahat na svatý kříž.“

	„Jako přísahal savojský hrabě Aymon? Nebo císař Ludvík Bavor?“ bez snahy o sarkasmus připomněl lucemburský kancléř. „Já myslím, že nejlepší by bylo nechat to být. Tvůj otec ví sám, co z těch slibů je ochotný splnit. Možná by se urazil, pokud bys je sepsal a pak mu je připomínal. Protože všechny určitě splnit nehodlá. Stačí, že mu to budou připomínat jeho spojenci.“

	„Jenže moc si udržíme jen tak, že nás budou spojenci respektovat.“

	„To jistě. Ale respekt se získává na bojišti, ne v kanceláři.“

	„V tom s tebou nesouhlasím. Lombardská města prosperují, a je to zásluhou mečů?“

	„Je to zásluhou peněz, ale i ty získáš spíše mečem než u písařského pulpitu. Ovšem nejjistější způsob je vydělat si je jako kupec.“

	„No dovol, to se mám začít věnovat obchodu?“

	„To samozřejmě ne, ale jako vládce svou moc opírej o to, o co máš. A to je tvé vojsko. Řekl jsi, že do každého města chceš poslat náš houfec. K čemu to je?“

	„Aby spojenci viděli, že jsme s nimi.“

	„Roztříštíš své síly, a pokud nás někdo napadne, neubráníme se. Nech vojsko pohromadě, tak by to udělal tvůj otec. Pokud by nepřítel našeho spojence napadl, můžeš tam přitáhnout s plnou silou a pak to bude jiná písnička.“

	„Promyslím si to,“ slíbil kralevic Karel a poslal snaživého a podle něj příliš přemýšlivého mládence spát. Sám ale usnout nemohl. Když si vzal něco do hlavy, bylo s ním těžké pořízení.

	Asi za tři dny uspořádal soukromou večeři jen pro sebe a Mikuláše z Brna. Rád jednal během jídla.

	„Vrátím se k tomu, o čem jsme hovořili po mém příjezdu,“ řekl po přípitku. Ten samozřejmě věnovali zdraví a vítězství Jana Lucemburského.

	Mladý kancléř lucemburské signorie přikývl a čekal, protože se nerad vracel k věcem, které považoval za uzavřené.

	„Uznávám, že sepisovat sliby mého otce nemá smysl,“ pokračoval přátelsky Karel, „ale setkat se s představiteli našich spojenců, to považuji za nezbytné. Je to nejen zdvořilé, ale tady v Itálii se přízeň a nepřízeň mění tak rychle, že se v tom jeden ani nevyzná. Chci jejich ujištění, že stále stojí pevně za králem Janem.“

	Mikuláš z Brna Karlovi nevymlouval, že s ním budou vládci italských měst hovořit svrchu, protože sedmnáctiletý mládenec nebyl to, co Jan Lucemburský. Budou se tvářit zdvořile, to ano, ale jinak to bude k ničemu. Pokud by se chystali tábor českého krále opustit, rozhodně to Karlovi vykládat nebudou. Spíše ho ve svém městě zajmou jako cenné rukojmí.

	„Z tvého výrazu soudím, že se ti zase něco nelíbí,“ řekl dobromyslně Karel. „Říkáš si, že nezkušeného mladíka, jako jsem já, snadno ošidí. Neboj se, vím jak se chovat. A také vím, čeho chci dosáhnout. Nesmíme vládnout jim, ale s nimi. Pokud se tu má můj královský otec udržet, musíme se chovat jinak než němečtí císaři v minulosti. Musíme pod naším patronátem Lombardii sjednotit a spojit.“

	„To by mi snadnější připadalo dobýt Milán, Janov a Benátky než tahle města sjednotit. Každé má své obchodní zájmy, letité antipatie a vládnout chtějí všechna.“

	„Kritizuje se snadno,“ nakvašeně odsekl Karel. „Máš lepší nápad? Ne? V tom případě to uděláme po mém. První krok jsem si už vyzkoušel v Pavii. Přestaneme od našich spojenců požadovat tolik peněz. Něčeho se vzdáme, a oni za to posílí své ozbrojené síly. Pak budu moci poslat část českých a lucemburských rytířů domů. My nejsme okupanti, ale spojenci.“

	„Oslabení našich vojenských sil musí posvětit král Jan!“ upozornil ostře Mikuláš z Brna.

	„I já mám své pravomoci! Neměl jsem bohužel možnost se s ním po svém příjezdu setkat a pohovořit si o jeho představách. Ale list, který mi poslal, zní jednoznačně. Mám vládnout jeho jménem. Plán, který jsem ti právě předestřel, považuji za více než dobrý.“

	„Znám tvého otce lépe než ty,“ kroutil odmítavě hlavou Mikuláš z Brna. „Odpusť mi má opovážlivá slova, ale zbavovat se svého vojska je totéž jako odevzdat se nepřátelům do rukou na milost a nemilost. A přestat od nich žádat peníze, to by král Jan nikdy nedovolil. Proč jinak by tuhle výpravu podnikal?“

	„Nerad ti musím připomenout mou základní myšlenku. Musíme vládnout nikoli nad nimi, ale s nimi.“

	„Jenže to nejde!“

	„Uvidíme.“

	Nastalo chvíli ticho. Oba upíjeli ze svých pohárů a přemýšleli. Jako první se ozval Karel: „Možná máš pravdu, Mikuláši. Lombardie asi není ještě připravena na smír a ve vojenských věcech má můj otec mnohem víc zkušeností než já. Zbavovat se teď vojenské síly by ničemu neprospělo. Ale proč tu držet české a lucemburské ozbrojence? Mnohem lépe bude vypadat, pokud do našeho vojska najmeme muže ze Savojska, Tyrol a hlavně místní. Třeba to vyjde i levněji.“

	„Tvůj otec říkává, že v boji vydají dva Italové za jednoho Čecha,“ upozornil Mikuláš z Brna. Řekl to jen, aby napětí trochu odlehčil. Byl však rád, že mladého kralevice odradil alespoň od toho nejhoršího kroku.

	„Tak dostanou poloviční žold,“ opáčil ve stejném duchu Karel. Hned ale zvážněl a pokračoval: „Hejtmani a velitelé budou ovšem naši rytíři. Naproti tomu vikáři ve městech našich spojenců musí být zásadně moudří mužové z řad místní šlechty a patricijů. S výběrem jmen si necháme signoriemi poradit, aby si městské rady pomalu zvykaly, že vládnout musí společně s námi.“

	„Není rozumné jednotlivá města objíždět.“

	„To také nehodlám dělat. Oni přijedou sem za mnou.“

	„Většina to odmítne. Na to jsou příliš sebevědomí.“

	„Ale přijedou. Na podzim uspořádáme turnaj a velikou slavnost. Při té příležitosti se budu moci se všemi setkat.“

	„To bude ovšem stát spoustu peněz.“

	„Pořád méně, než kdybychom měli Lombardii ztratit.“

	„V pokladnici není skoro nic. Král Jan si všechno odvezl. To znamená, že budeš muset požádat spojence o další peníze. Jenže sám jsi řekl, že právě to nechceš.“

	„Požádám je o peníze, ale bude to půjčka. Na to italští kupci slyší.“

	„Pokud mají jistotu, že své peníze dostanou se ziskem zpět.“

	„Je na tobě, abys vymyslel, jak je přesvědčit,“ řekl Karel a zvedl číši na znamení, že jednání i večeře skončily.

	
XXXIX. KAPITOLA

	(Rok Páně 1331)

	 

	U soutoku řek Dunaje a Regenu se přímo před hradbami starobylého města Řezna nacházel nevelký ostrůvek, který nesl jméno svatého Bonifáce. Na něm stála pevnost chránící brod, pokud by chtěl nepřítel zaútočit z téhle strany na město. Na tomhle nepatrném ostrůvku se sešel Jan Lucemburský s Ludvíkem Bavorem, aby si vyjasnili věci, na které měli rozdílné názory.

	I když se oba ubytovali v Řezně, každý se svým dvorem a ozbrojeným houfcem jinde. Král Jan zvolil ubytování hned za bránou svatého Emmerama v benediktinském klášteře. Císař Ludvík Bavor byl ve „svém“, protože na místě bývalé císařské falce stál hrad Wittelsbachů.

	Ostrůvek střežilo po celou dobu jednání deset rytířů, po pěti z obou stran. Na místo se oba vznešení aktéři dopravovali lodí. Ludvík Bavor od přístavu u starobylého kamenného mostu, který patřil mezi nejstarší na sever od Alp a městu zajistil slávu a bohatství. Král Jan zvolil delší cestu po proudu Dunaje z malého přístavu od kostela svatého Leonharda. Na ostrov si směl každý vzít dva další rytíře jako osobní stráž a svého kancléře. Jídlo a pití si každý nosil své. I když byli spojenci, ostražitosti nebylo nikdy dost, zvláště po útoku na kralevice Karla v Pavii. Král Jan totiž nemohl vyloučit, že v pozadí mohl stát právě Ludvík Bavor.

	Jednání začínala před polednem až po ranní mši. První den se jen zdvořile pozdravili, chvíli hovořili o svých rodinách a o starostech, které mají. Teprve pak začalo dohadování o tom, co všechno bude předmětem jejich schůzky. Byl srpen a dny poměrně dlouhé, přesto se už začínalo smrákat, než dospěli k dohodě. Jejich kancléři pak na pergamen sepsali, co se bude řešit, a oba panovníci na listinu přitiskli své pečetě.

	Následující tři dny vedl král Jan vzrušenou debatu s Ludvíkem Bavorem o své italské politice.

	„Je výhradně pravomocí císaře, aby rozhodoval o zřízení říšského vikariátu kdekoli na území říše,“ opakoval rozhořčeně Ludvík Bavor.

	„Mí právníci jsou ovšem názoru, že Lombardie a další území za Alpami se neřídí říšským zákonem, protože římského krále volí kurfiřti výhradně z německých zemí. To mi ostatně mnohokrát potvrdili představitelé významných italských měst,“ oponoval naprosto klidně Jan Lucemburský. Měl svou představu jak uspět, ale to znamenalo přečkat výhrůžky, kterými Ludvík Bavor rád jednání začínal.

	„Ten, kdo poruší říšské zákony, může být říšským achtem zbaven svého majetku a prohlášen za toulavého psa,“ hrozil Ludvík Bavor. Dobře věděl, že tohle dávné ustanovení se v praxi už nejméně padesát let neuplatnilo. Jedním z posledních, kdo jím byl stižen, byl český král Přemysl Druhý zvaný Otakar.

	„Znám říšské zákony, ale to není můj případ. Český král má to privilegium, že těmto zákonům nepodléhá.“

	„To je věc výkladu. Záleží na tom, kde zákon poruší. Pokud je to na území říše, pak musí být stíhán podle říšských zákonů. A tedy podle vůle císaře.“

	„Jak jsme si ovšem řekli, Lombardie není územím říše.“

	„Takový výklad neznám a odmítám.“

	„Já však na něm musím trvat.“

	V podobném duchu se jednání vedla tři dny, až se oba shodli, že začnou o dalším bodu a tenhle odloží na později. Ani ten další však nebyl bez problémů. S ohledem na to, že několik příslušníků wittelsbašského rodu dosáhlo dospělosti, bylo třeba mezi ně rozdělit vládu v Dolním Bavorsku. Jedním z těch, o které šlo, byl zeť Jana Lucemburského Jindřich zvaný Dolnobavorský, jehož manželkou byla nejstarší Janova dcera Markéta.

	„Ve svatební smlouvě jsme ujednali, že jeho dočasné sídlo bude v Landshutu, ale až dojde k dělení držav, získá území při mých hranicích,“ nesouhlasil s navrhovanou dělbou Jan Lucemburský.

	„Měl dostat Pasovsko.“

	„O tom rozhoduji já! Můj rod je příliš rozvětvený a nemohu si dovolit kohokoli opomenout. Všechny příbuzné jsem musel oženit a provdat a v každé svatební smlouvě jsem musel něco slíbit. Je logické, že ty sliby mohou jít proti sobě, nikdo si nemůže pamatovat všechno,“ vykládal s vážným výrazem Ludvík Bavor.

	Takový výklad se Janu Lucemburskému samozřejmě nelíbil, jenže kdo z panovníků by mohl přísahat, že všechny své sliby splnil a splní? To ovšem neznamenalo, že ustoupí. Pokud nemohl pro svého zetě získat Pasovsko, musel se snažit o území na jihu, které by hraničilo s Tyroly, což bylo další území, které král Jan ve svých rodových plánech považoval už téměř jistě za lucemburské državy.

	„Jih připadne Jindřichovu bratru Otovi a nesnaž se mě přemlouvat, aby si sourozenci ve jménu tvé politiky své državy vyměnili,“ hovořil s prstem důrazně vztyčeným císař Ludvík Bavor. „Já vím, proč o to tak stojíš. Tyroly, že? Ale pamatuj si, že ještě tvé nejsou.“

	„To má být výhrůžka?“

	„Jen připomínka toho, že se máš spokojit s tím, co ti nabídnu, protože dělíme Bavorsko, nikoli Čechy!“

	Bylo mnoho věcí, které museli projednat a jen zřídka našli hned shodu. Teprve po třech týdnech, během nichž padlo mnoho rozhořčených slov, ale také slibů a ujištění o věrném spojenectví, došlo k dohodě. Tu urychlil fakt, že za králem Janem přijelo do kláštera svatého Emmerama tajné poselstvo z Čech, aby se urychleně vrátil domů, protože na moravsko – uherské hranici drancují Habsburkové i uherský král Karel Robert a jejich vojska pomalu obsazují celé markrabství.

	Jan Lucemburský musel ustoupit, protože mu nezbýval čas jednání protahovat. S těžkým srdcem tedy souhlasil, aby jeho zeť Jindřich obdržel jako vévoda vládu jen v Landshutu a Straubingu. Dokázal však Ludvíka Bavora přimět, aby alespoň částečně legitimizoval jeho kroky v severní Itálii. Přijal od něj jako říšské léno město Brescii, jako dědičnou signorii Luccu a devět měst v čele s Parmou, Pavií, Milánem a Novarou obdržel jako říšskou zástavu. Dostal tedy i ta města, která dosud neovládl. To ovšem neznamenalo, že císař Ludvík Bavor souhlasil s jeho severoitalským vikariátem. O něm v dohodě nepadlo ani slovo, protože z hlediska císaře a jeho výkladu říšského práva neexistoval.

	Na znamení, že oba panovníci jsou nadále spojenci a přátelé, dohodli se na sňatku Janovy dcery Guty s Ludvíkovým nejstarším synem a dědicem Ludvíkem.

	 

	„Paní, před bránou je ozbrojený houfec s praporci vašeho manžela,“ hlásil landštejnský purkrabí Elišce z Dubé.

	„Tak proč ty muže nevpustíš do hradu?“

	„Co když je to léčka? Vypadají divně, jsou divně oblečení a na našince nevypadají.“

	„Udělal jsi dobře. Půjdu se podívat na hradby,“ řekla, odložila šití, upravila si loktuši na hlavě a pospíchala na nádvoří.

	Na dřevěný ochoz u brány vedl dřevěný žebřík, který neměla ráda. Čím byla starší, tím větší měla problém vyškrábat se nahoru, protože ji občas pobolívala kolena. Byl však vrchol podzimu a slunce jí dělalo dobře, takže v posledních dnech problémy neměla. Navíc byla zvědavá.

	Vyklonila se z cimbuří mezi dvěma hradebními zuby, aby dobře viděla. Před zvednutým mostem čekalo asi třicet mužů, kteří sesedli z koní a polehávali v trávě na kraji příkopu. První, co ji překvapilo, bylo, že většina z nich byli holobrádci. I postarší mužové byli oholení, ale ne hladce. Měli na tvářích neupravená strniště, jaká nosívali pobudové. Pokud by si však na bradách těch, na které viděla, přimyslela vousy, nejspíše je znala. Byli z družiny jejího manžela a před více než rokem s ním odjeli ve službách krále Jana. Pak se postavil jeden z nich, obrátil tvář nahoru k cimbuří, usmíval se, ale neříkal nic. Okamžitě ho poznala. Vilém z Landštejna, bez vousů a kníru, zato nádherně opálený a se zhojeným šrámem na tváři. Vypadal o deset let mladší, než si ho pamatovala.

	Protože mlčela, křikl na ni: „Tak co, má drahá?“

	Měla chuť odpovědět, ať si tam počká, dokud mu vousy nedorostou, jenže srdce se jí sevřelo a strašně moc zatoužila, aby ji sevřel v náruči.

	„Ty pitomče, hned otevři bránu!“ křikla na landštejnského purkrabího. Pak se vrhla k žebříku a měla štěstí, že ji zachytil jeden z mužů hradní posádky, protože se hnala dolů tak rychle, že jí podjely nohy. Za chvíli už ležela svému manželovi v náruči.

	„Jak to vypadáš?“ zeptala se, když ji konečně pustil.

	„V Itálii jsme se museli všichni oholit. Tam nosí vousy jenom lotři, umělci a barbaři. Nic z toho jsme být nechtěli. Reprezentovali jsme přece krále Jana.“

	O tomhle výkladu by se asi dalo s úspěchem pochybovat, protože Eliška z Dubé znala svou hradní posádku. Žádný král by její ozbrojence nedonutil k něčemu takovému, ale ženská ano. Italské děvky byly zřejmě vybíravé.

	Tohle podezření její manžel potvrdil, když spolu v paláci usedli ke stolu. Chvíli pili a on vyprávěl. Pak z dřevěné truhličky vylovil nádherný zlatý náhrdelník s fialovými ametysty a pověsil jí ho na krk.

	„Hodně peněz jsem tam vydělal a ty si takový šperk zasloužíš, protože jsi ta nejlepší žena, jakou znám.“

	„Lepší než ty ostatní?“ opáčila trochu ublíženě. Věděla, že chlap nedokáže rok ctít slib manželské věrnosti. Pokud by spal s nějakou děvkou, nad tím by udělala kříž, ale ženská intuice jí říkala, že podle toho daru nemá Vilém svědomí úplně čisté. To znamenalo, že tam musel mít milenku, s níž nešlo jen o to, že se spolu vyspí. A to ji ranilo, i když dříve žárlivá nebyla. Jenže stárnula. Co když si tam udělal pancharta?

	„Jistě, jsi mnohem lepší než ty ostatní,“ potvrdil trochu rozmrzele, neměl rád její výčitky. Na okamžik se zamyslel a pak pokračoval: „Vrátil jsem se, vrátil jsem se rád a jak nejrychleji to šlo. Rytíř má ve světě různá poslání a věř mi, že mávat mečem kolem sebe je jen jedno z nich.“

	„Další je spát s cizími ženskými?“ neudržela se, i když si v duchu spílala, proč kazí jejich setkání po tolika měsících odloučení.

	„I to patří k životu rytíře,“ připustil vyrovnaně, protože věděl, že lhát nemá cenu, stejně by mu nevěřila. Nezlobil se na ni, ale odbýt mlčením to také nechtěl, a proto pokorně pokračoval: „Mnohokrát jsme o tom v Itálii diskutovali, mezi sebou i s učenými preláty. Zeptám se tě na něco, kde ty role otočím. Představ si, že jsem odjel a ty hájíš hrad proti mnohem silnějšímu nepříteli. Protože jsi krásná, jejich velitel ti dá ultimátum. Buď se s ním pomiluješ a on odtáhne, nebo vnikne do hradu, posádku pobije a tebe zneuctí. Co by sis vybrala?“

	„To je hloupý příklad. Tys žádný hrad bránit nemusel a nikdo nehrozil, že pobije tvé muže.“

	„Ale hrozil. Nebýt varovné zprávy od jisté ženy, nejspíše bych byl mrtvý.“

	„Vymýšlíš si.“

	„Přísahám, že ne. Tak co, dáš mi rozhřešení?“

	„Proč? Vždyť jsi vlastně nic špatného neudělal,“ řekla po chvilce ticha. „Proč je náš život tak složitý?“

	„Možná proto, že si ho někdy složitý děláme my sami, má drahá. Pořád si něco vymýšlíme, ale pak to nejsme schopni splnit.“

	„Třeba desatero a jeho šesté přikázání?“

	„Desatero jsme si nevymysleli, ale Bůh ho dal Mojžíšovi. Ale ano, ani desatero nejsme schopni plnit. Nezabiješ! Jak si to mám jako rytíř vykládat? Ne, neodpovídej! Nejsme na učené disputaci. Jsme spolu, to snad stačí.“

	„Stačí,“ špitla a dlaní pohladila zlatý náhrdelník. Tak nádherný šperk měla málokterá urozená dáma široko daleko. Ani Rožmberkova manželka Kateřina se nemohla takovým pochlubit. Nepochybovala, že by většině urozených žen bylo jedno, s kým jejich manžel spal, pokud by jim něco takového přinesl. Jenže ona měla Viléma ráda.

	Následující dva dny trávili skoro výhradně spolu. V noci na lůžku a ve dne u stolu. Tam s nimi byly i jejich děti a Vilém vyprávěl, co v Itálii zažil. Samozřejmě v upravené podobě. Vynechal historky necudné a domyslel takové, v nichž vystupoval jako vítěz šarvátek a bitev.

	Třetí den se objevil Petr z Rožmberka se svou ženou Kateřinou.

	„Přijeli jsme se na tebe podívat, hrdino,“ řekl na uvítanou. V jeho hlase znělo skutečné uznání.

	„Jsem hrdina,“ potvrdil vesele Vilém z Landštejna. „Odkud to ale víš ty?“

	„Od krále Jana. Strávil jsem s ním dva týdny,“ opáčil Petr z Rožmberka a zvážněl. „Jednal s Ludvíkem Bavorem a pak se nečekaně objevil tady. Dostal zprávu, že Habsburkové spolu s Uhry obsazují Moravu. Okamžitě svolal do Domažlic královskou radu a navíc pár předních velmožů a také opatů. Požádal nás o vypsání mimořádné berně. Tu mají platit města a kláštery, ale přispět mají i urozené rody. S ohledem na to, co se údajně děje na Moravě, souhlasili jsme. Je to přece naše země! Jenže záhy se ukázalo, že to jsou jen běžné šarvátky na hranicích, jaké se tam dějí pořád. Vojenský zásah by byl zbytečný. A víš, co Jan Lucemburský udělal?“

	„Přesně ne, ale jedno si umím představit. Peníze, které dostal, si nechal a zemskou hotovost rozpustil.“

	„Ne tak docela. Těmi penězi ozbrojeným houfcům zaplatil a s nimi vyrazil do Slezska, aby obsadil Hlohovsko po zemřelém knížeti Přemyslovi. Připojil ho ke zbytku slezského panství a teprve pak vytáhl na Moravu, jako by chtěl válčit. Jenže uherský král se neobjevil, a tak tam hotovost zanechal a sám odjel zase někam za hranice. Zmizel nečekaně, jen s nepatrným doprovodem a bez zástav jako nějaký zloděj, který prchá před spravedlností. Tak si říkám, jestli nás vlastně nepodvedl. Jak se totiž ukázalo, zpráva o vpádu do Moravského markrabství byla lživá. A nikdo se k ní nehlásí. Co když si to král Jan vymyslel, jen aby z nás ty peníze dostal?“

	„V Itálii se určitě naučil i to, co dosud neznal,“ souhlasil Vilém z Landštejna. „Obávám se, že to s ním bude stále horší a horší.“

	„Co jeho syn?“

	„Několikrát jsem se s ním setkal, ale neumím říci, zda je to jen snílek nebo chytrý muž, který ví, co chce. Jenže to, co chce, se velice liší od politiky jeho otce. Otázka ovšem je, zda to italské dobrodružství vůbec přežije.“

	Interpolātiō quinta

	(Anno Domini 1332)

	 

	Původně jsem chtěl první část mé kroniky dovést plynule až k první návštěvě kralevice Karla v Českém království. To také udělám, ale ač nerad, musím pro lepší pochopení své vyprávění ještě jednou přerušit a vložit tuto „interpolātiō quinta“, neboli pátou vsuvku.

	Vede mne k tomu prostá úvaha kronikáře, který má ambice být také spisovatelem, a to znamená, že nechci neustále vyprávět, kam Jan Lucemburský jel, s kým tam jednal, co slíbil a co se tím pokoušel získat. A hned pak jel jinam, tam také něco slíbil, obvykle v rozporu s předešlým slibem, a tak pořád dokola. Tohle by spisovatel dělat neměl, měl by psát příběhy. A pokud to nejde, musí se na chvíli stát zase kronikářem.

	Na konci roku 1331 král Jan opustil s malou družinou Čechy. Pokud jsem napsal, že jeho odjezd byl trochu divný, potvrzuje to i můj kolega Petr Žitavský ve své kronice, kterou sepisoval ve zbraslavském klášterním skriptoriu. V ní se dočtete, že „vybral od všeho lidu nesčíslné peníze a slíbil šlechticům velký žold, aby vedli za jeho nepřítomnosti válku proti Rakušanům a Uhrům. Uspořádav tyto věci, vyjel král v den svaté Lucie v noční době – a nikdo o tom nevěděl – jen s deseti muži co nejtajněji z Prahy, přenocoval onoho dne v Tepelském klášteře a následující den v bavorském městě, které se jmenuje Nové Město.“

	Král Jan mířil do Francie a Štědrý den už skutečně oslavil na zámku Fontainebleau u Paříže s dvorem krále Filipa. To znamená, že cestu z Prahy do Paříže zvládl za deset dnů, bylo to v zimě, sněžilo a mrzlo. Proto o něm Petr Žitavský napsal, že „král konává často velice dlouhé cesty. Je ho vídat na cestě, ne jako by jel na koni, nýbrž spíše jako by lítal.“ Jistě obdivuhodný výkon, ale upřímně, k čemu byl českému lidu?

	Ve Francii měl Jan Lucemburský své plány, které se samozřejmě týkaly jeho severoitalské signorie. O Lombardii a Milánsko měli zájem už desítky let francouzští králové a on jim nyní, jak se mezi lidem říká, lezl do zelí. Aby získal souhlas krále Filipa, nabídl jeho synovi ruku své dcery Guty, kterou před několika měsíci zaslíbil synovi exkomunikovaného císaře Ludvíka Bavora, ale s tím on si těžkou hlavu nedělal. Pokud počítám správně, byl už čtvrtým nebo pátým ženichem, kterého si měla Guta vzít. Právě dovršila sedmnáctý rok a měla nejvyšší čas předstoupit před oltář a přijmout svátost manželskou. Tahle dívka měla nejen mnoho snoubenců, ale i jmen. U nás doma se jí říkalo Jitka a ve Francii Bona, což je vlastně doslovný překlad německého slova „gut“, tedy „dobrá“. Tentokrát to ale Gutě konečně vyšlo a v červenci se v Melunu konala její svatba, spojená, jak jinak, se slavným turnajem, během něhož byl její třináctiletý manžel Jan pasován rytířem. I tahle svatba byla pro Jana Lucemburského důvodem, aby na Českém království znovu vymáhal peníze jako pomoc lidu jeho milované dceři. On totiž musel francouzskému králi slíbit spolu se svou dcerou neslýchaně vysoké věno, celých sto dvacet tisíc zlatých!

	A pokud jsem tu zmiňoval Petra Žitavského, přidržme se ještě jednou jeho kroniky, protože krásně ukazuje, jak se měnilo mínění těch, kteří se o nástup Lucemburků na český trůn zasadili. Vzpomínáte, první jednání kdysi vedl opat zbraslavského kláštera. Nyní jeho příslušník naříká na to, že král tvrdě vymáhá peníze i po jejich klášteře a s úlevou dodává, že v Praze se zdržel naštěstí jen devět dní. Stačilo dvacet let, aby se ze zachránce země stal její hubitel.

	Na okraj svatby Janovy dcery Guty došlo k válce mezi brabantským vévodou Janem a francouzsko – lucemburskou koalicí. I tady je však vidět, jak roztěkaný byl král Jan ve své politice. Ve válce mu šlo o Limbursko, ale sotva válku začal, uzavřel s brabantským vévodou na rok smír, protože se chtěl věnovat severní Itálii. To přece mohl, aniž by tuhle válku začal, protože to byl on a francouzský král, kdo ji vyprovokoval.

	Je samozřejmé, že se sbližování krále Jana s Francií Ludvíku Bavorovi nelíbilo, a tak se s ním v létě znovu sešel v Norimberku. A znovu jednali o sňatku svých dětí. Velkoryse se zapomnělo, že loni šlo o Gutu. Nyní se snoubenkou syna exkomunikovaného císaře měla stát Janova dcera Anna. Taky měla chudinka snoubence snad na všech velkých panovnických dvorech. Tuhle svatbu zhatil papež, který k ní nedal souhlas kvůli vzdálenému příbuzenství snoubenců. V případě jiných panovnických dvorů dispens uděloval běžně, ale tady ne.

	Pokud chtěl Jan Lucemburský pokročit v legalizaci svého severoitalského vikariátu, musel získat souhlas papeže. To samozřejmě byl oříšek, protože byl stoupencem exkomunikovaného císaře a podle Avignonu nejhoršího kacíře. Proto se chtěl se Svatým otcem setkat, jenže ten mu dal pádně pocítit, kdo je v křesťanském světě pánem. Až po několika žádostech se v listopadu uvolil, že ho vyslechne. Jan Lucemburský se tedy vydal do Avignonu a strávil tam dva týdny. Utratil tam spoustu peněz na zbožných darech a milodarech. Tak se vznešeně nazývaly úplatky vlivným kuriálním úředníkům.

	Nakonec král Jan jistého úspěchu dosáhl. Papež vyslovil souhlas s jeho severoitalskou signorií pod podmínkou, že ji nebude rozšiřovat na další města a území. V případě jednaní s guelfskými pány a městy, tedy se stoupenci papežské strany, použije jako prostředníka jen papeže. To se mělo výslovně týkat milánských Viscontiů. A co bylo podstatné, Jan Lucemburský slíbil opustit tábor kacířského Ludvíka Bavora.

	Pokud si to shrneme, tak během uplynulého roku získal pro svůj vpád do severní Itálie a podmarnění si části Lombardie souhlas papeže, císaře i francouzského krále. To byl nesporný diplomatický úspěch, ovšem za cenu, že se naoko začal přátelit se všemi a každému slíbil něco jiného.

	Navzdory tomu všemu se jeho severoitalská signorie rozpadala, v první řadě kvůli Janovým zvyšujícím se finančním požadavkům. Ty samozřejmě vadily všem, i českému panstvu a městům. Jenže u nás byla situace jiná, Jan Lucemburský byl legitimním panovníkem. Lombardie a Toskánsko legitimního panovníka neměly. Každé město bylo samo sobě pánem a o všem rozhodovala jen jeho signorie (my bychom řekli volená městská rada) nebo některý z rodů, který si moc ve městě uzurpoval.

	Možná si vzpomínáte, že jsem se zmínil v souvislosti s římskou jízdou Janova otce císaře Jindřicha Lucemburského, že byl v Miláně korunován lombardskou korunou. Ano, ta koruna existovala, říká se jí železná, i když je ze zlata a zdobená emailovými destičkami a drahými kameny. Je velice stará a na hlavě ji nosili langobardští králové, kteří kdysi vyvrátili starověký Řím.

	Ta koruna sama o sobě není velká a její skutečný význam je mizivý. Neznamená totiž vůbec nic, i když se o ní kronikáři v souvislosti s taženími římských králů do Itálie rádi zmiňují. Nikoho v Lombardii totiž ve skutečnosti nezajímá, kdo si ji nasadí na hlavu a prohlásí se lombardským králem, protože jejímu nositeli nejsou povinni složit slib věrnosti a poslouchat ho.

	Politika severoitalských měst je po staletí založena na tom, že města spolu bojují a proti sobě intrikují, nikoli ovšem proto, aby ovládla více území, ale aby na sebe strhla co největší podíl obchodu, jak námořního, tak toho do ostatních křesťanských zemí. Jakmile uzavřou nějaké spojenectví, okamžitě hledají možnost, jak spojence zradit, ovšem tak, aby na tom jejich město vydělalo.

	První z členů severoitalského vikariátu, který se postavil proti lucemburské moci, bylo město Brescia, které se jako první králi Janovi poklonilo. Došlo tam ke vzpouře, lucemburský houfec byl částečně pobit, částečně vyhnán a vlády se zmocnil veronský velmož Mastino della Scala z rodu Scaligerů. V září roku 1332 se zmocnil i Bergama.

	Záhy poté byla založena protilucemburská koalice, zvaná Lombardská liga. V jejím čele stáli milánští Viscontiové, veronští Scaligerové, mantovští Gonzagové a patřila k ní i další města, jako třeba Ferrara. Podporu lize vyjádřila Florencie a také neapolský král.

	Na straně lucemburské signorie zůstala jen Parma, Modena, Cremona, Lucca a Reggio. Situace byla kritická.

	
XL. KAPITOLA

	(Rok Páně 1332)

	 

	Parmský spojenec Marsilio de Rossi zhatil spiknutí proti Lucemburkům v Lucce a vzápětí musel vyrazit na pomoc Modeně. Její ztráta by byla pro lucemburskou signorii osudová, protože ležela na cestě, která spojovala Romagnu s Toskánskem a tedy Parmu s Luccou. Uspěl však jen napůl. Do obleženého města sice dostal zásoby a posily, ale nepřátele z jejího okolí vytlačit nedokázal.

	„Ta tak zvaná Lombardská liga je, jak se zdá, opravdu nebezpečná. A silná,“ vykládal Karlovi, když se vrátil do Parmy. „Kolem Modeny krouží houfce z Milána, Mantovy, Verony i Ferrary. Zatím operuje každý na svou pěst a jen se drancuje, ale až se spojí, bude to pro naše zájmy smrtelné nebezpečí.“

	„Okamžitě do Parmy svolám všechny naše spojence,“ rozhodl se Karel, a když pak o svém záměru diskutoval s Mikulášem z Brna, dodal: „Měl jsem pravdu, když jsem chtěl, aby spojenecká města začala budovat vlastní ozbrojené houfce. Teď se nám mohou hodit. Kdo chce zůstat věrný, zůstane. A ti, co nás chtějí zradit, to udělají, v tom jim nezabráníme.“

	„Tvůj otec by s tím nesouhlasil, ale udělám to, jak jsi poručil,“ opáčil zdvořile kancléř. Už si zvykl, že Karel dává přednost jednání před násilím, i když si nebyl jistý, zda to je ta nejlepší cesta. Pravda ale byla, že ani cesta, kterou kráčel Jan Lucemburský, zjevně příliš ovoce nenesla. Sotva Itálii opustil, problémy se jen a jen vršily.

	Byl sklonek léta, v italských krajích končily žně a vinobraní. Konaly se děkovné průvody a slavnosti, které si nikdo nechtěl nechat ujít. Chvíli proto trvalo, než se ozbrojené houfce začaly do Parmy scházet. Mezitím ale přišla velice znepokojivá zpráva. Lombardská liga oblehla hrad u městečka San Felice sul Panaro na cestě z Modeny do Ferrary. Pokud by tenhle hrad padl, byla by cesta na Modenu volná.

	„Ten hrad nesmíme za žádnou cenu ztratit,“ vykládal Marsilio de Rossi.

	„To snad vím také,“ odsekl Karel. „Kolik je tam nepřátel?“

	„Prý nespočet.“

	„Jsi velitel nebo básník? Nebylo by lepší někoho tam poslat a reálně zjistit, kolik jich doopravdy je a pod jakými praporci bojují?“ ušklíbl se ironicky Karel. Věděl, že by neměl na sobě rozladění dávat tak znát, ale tahle odpověď ho nazlobila.

	Marsilio de Rossi pokrčil lhostejně rameny. Nemínil se před takovým holobrádkem obhajovat. Co mu do něj bylo? Podstatné bylo, že přítomnost Lucemburků pomáhala Parmě a tedy i jeho obchodním zájmům. Aby však ukázal dobrou vůli, slíbil: „Jistě, hned tam někoho pošlu.“

	„Děkuji,“ odpověděl proti svému zvyku velice uctivě Karel.

	Jindy neděkoval ani svým spojencům, natož služebníkům.

	O tři dny později se situace vyjasnila. Marsilio de Rossi přišel do paláce signorie a tvářil se mimořádně vážně.

	„Pod hradem San Felice je v tuhle chvíli asi šest a půl tisíce pěších bojovníků a několik stovek jízdních. Mají tam i dvě balisty a ostřelují hradby. Ale ty jsou pevné, ty tak snadno neprolomí. Podnikli několik výpadů se žebříky, ty však obránci hravě odrazili. Taky proto, že to Milánští a jejich spojenci zatím jen zkoušeli. Říkám Milánští, protože pokud můj zvěd viděl, většina praporců patří Viscontiům.“

	„Dobře, co bude podle tebe dál?“

	„Mohlo by je to přestat bavit, ale je konec léta, kam by pospíchali? Jídla najdou v okolí dost a vesničankám je jedno, s kým se vyspí, pokud jim zaplatí. Podle mne tam zůstanou a budou dál hrad San Felice obléhat. Nebudou bezhlavě útočit, jen občas, aby obránce postrašili a aby je nenechali klidně spát. Budou se snažit je unavit a netuším, kolik je na hradě zásob. Oblehli ho ještě před začátkem žní, moc jídla tam asi nebude. Pravděpodobně je budou chtít vyhladovět, aby se vzdali sami.“

	„Kdo tomu hradu velí?“

	„Lorenzo de Puegnano.“

	„Znáš ho?“

	„Jen zběžně, ale slyšel jsem, že je rozvážný a nesmírně čestný.“

	„Dobrá, uvidíme, co se bude dít dál. Občas tam někoho pošli.“ Čas pomalu plynul, léto se přehouplo do podzimu a ten se skláněl k zimě. Tady v Romagni nebyla nikdy příliš studená, spíše deštivá. Všudypřítomné vlhko prostupovalo všechno, i oděvy a komnaty. Listopad byl nejmrzutějším měsícem roku.

	Karel seděl u krbu a hřál se. Z Lucemburska byl na zimu zvyklý, ale lepkavé vlhko ho štvalo. Zrovna začal dřímat, když se objevil Mikuláš z Brna a přiváděl vojáka. Byl zablácený a na ramenou mu zplihle visel potrhaný plášť.

	„Můj pane,“ začal kancléř zdvořile, „přivádím posla z hradu San Felice. Podařilo se mu za tmy spustit z hradeb a prošel kolem tábora Milánských.“

	„Tak mluv,“ ožil kralevic Karel. To nicnedělání ho ubíjelo.

	„Pomalu nemáme co jíst, a tak se náš velitel dohodl s velitelem Milánských. Přestanou na nás útočit, za hradby je stejně nepustíme. Milánští nám poskytnou třicet košů chleba a deset bochníků sýra. K tomu putnu oliv a stejně tolik nějakého ovoce. Pokud nám do svaté Kateřiny nepřijde Parma a Modena na pomoc, vydá urozený pan Lorenzo de Puegnano hrad nepříteli a Milánští nechají celou posádku odejít i se zbraněmi pryč.“

	„Svatá Kateřina slaví svátek pětadvacátého listopadu,“ připomněl Mikuláš z Brna. „To je za necelé tři týdny.“

	„Kolik máme vojáků?“

	„Něco kolem dvou tisíc.“

	„Musíme jich mít nejméně třikrát tolik. Jsou tu všichni naši?“

	„Několik houfců zůstalo porůznu u našich spojenců.“

	„Všichni se sem do týdne dostaví. Který velitel neposlechne, nechám ho popravit,“ rozhodl břitce Karel. „Naši spojenci pošlou své oddíly na pomoc. I je můj královský otec tvrdě potrestá, pokud odmítnou nebo se zpozdí.“

	„Nejsme v situaci, abychom mohli našim spojencům ještě vyhrožovat,“ upozornil opatrně Mikuláš z Brna.

	„Ty sám mne káráš, že raději přesvědčuji, než trestám,“ ušklíbl se Karel. „Takže jsem výjimečně začal jednat podle tvých rad. Jsme nad propastí a je jedno, jestli se do ní zřítíme proto, že jsme vstoupili na prohnilý prkenný můstek, nebo jsme prostě jen šlápli vedle. Podstatná je jediná věc, musíme sehnat co nejsilnější vojsko. Pokud nechceš někomu vyhrožovat, tak je uplácej. Na to snad Italové slyší.“

	Kancléř Mikuláš byl rázný a také obratný. V polovině listopadu stálo před parmskými hradbami vojsko, které čítalo šest tisíc pěších bojovníků a kolem tisícovky rytířů v plné zbroji na koních. Výrazně penězi pomohla parmská i modenská signorie a svým vlivem také Marsilio de Rossi a modenský Manfred de Piis. Ten dokonce přivedl městskou hotovost složenou z měšťanů, protože ztráta hradu San Felice by nejvíce ohrozila právě jejich město.

	Večer před tím, než celé vojsko vytáhlo do pole, se ve všech parmských a také modenských kostelech sloužily mše za vítězství. Karel se s celým svým dvorem zúčastnil bohoslužby ve starobylé katedrále Nanebevzetí Panny Marie na hlavním tržišti přímo proti paláci signorie. Po skončení mše zůstal uvnitř sám, jen se přesunul před boční oltář, na němž byl zobrazen svatý Jan Křtitel.

	Byl patronem rytířů a za svého patrona ho přijal i jeho otec Jan Lucemburský.

	Karel klečel na studených mramorových dlaždicích, hlavu pokorně skloněnou a měl sepjaté ruce. Chvíli se modlil, ale pak už jen rozjímal a hlavou se mu honily různé obrazy, protože ho čekala jeho první skutečná velká bitva. A on v ní měl velet. Prosil Boha, aby mu dal rozvahu a sílu zvítězit.

	„Před bitvou není dobré se trápit tím, co bude,“ uslyšel najednou za sebou příjemný ženský hlas. Ohlédl se. Za ním stála dívka, možná už žena, hlavu měla zavinutou do bílé loktuše, ale ven se podél jejího kraje draly kudrnaté zlatavé vlasy. Na sobě měla modré splývavé roucho opásané stříbrným pásem a přes ramena dlouhý šedý plášť. Na krku jí viselo na zlatém řetízku malé ozubené kolo. Aniž se jí zeptal, sama pokračovala: „Jmenuji se Kateřina. Myslím, že tuhle noc bys měl strávit v mé přítomnosti.“

	„Proč bych měl?“ zeptal se popuzeně, protože ho vytrhla z rozjímání.

	„Protože budeš v den svátku svaté Kateřiny stát v čele vojska. To tady v Parmě vědí všichni. Na tenhle boj se musíš připravit jinak než nechat svá kolena, aby ti kvůli klečení ztuhla chladem. Potřebuješ odhodlání, sebedůvěru, ale také zuřivost a štěstí. Tak pojď!“ Jako očarovaný ji poslechl a vstal. Uchopila ho za ruku a vyvedla na hlavní tržiště. Tam odbočila do postranní uličky a nízkými dvířky vešli do výstavného paláce. Prošli ztemnělou chodbou a ocitli se v nádherně zařízené komnatě, jejíž stěny zakrývaly brokáty protkávané zlatem. Uprostřed stálo široké lůžko a v jeho rozích vysoké stříbrné svícny se spoustou hořících voskovic. Pak už tu byl jen hedvábný paraván a za ním dřevěná vana s teplou vodou.

	„Svlékni se,“ poručila Kateřina. Teprve teď jako by se Karel probral z těžkého snu. Vytrhl se jí a chtěl odejít. Jenže dveře byly zvenčí zajištěné na závoru. Začal do nich bušit a kopat. Když se ohlédl, Kateřina stála u lůžka nahá a rukama si zakrývala klín a prsa.

	„Tak dost,“ sykl chladně a ruku položil na jílec svého meče.

	„Kdo jsi?“

	„To jsem ti přece řekla. Kateřina.“

	„Proč jsi mne sem odvedla? Abys mne donutila k hříchu a já v bitvě přišel o boží přízeň a pomoc? Poslali tě Milánští, abys mne před bitvou zneuctila?“

	„Ty to nechápeš? Budeš válčit na svatou Kateřinu. I světice ti může pomoci,“ opáčila důrazně. „Řekla jsem, že ti chci dát před bojem sílu a sebedůvěru. Od potopy bojují muži za přízeň a krásu žen. Tak nehloupni a svlékni se. Ven se stejně dostaneš až ráno.“ Karel však trucoval. Přešel komnatu a ostentativně se posadil ke zdi na zem, bokem k ní. Chvíli se nic nedělo, ale pak se mu kolem krku ovinuly její ruce. Klekla si vedle něj a začala ho vášnivě líbat. Ještě chvíli vzdoroval, ale nakonec si sám rozepnul přezku svého opasku. Pomilovali se divoce a jako ve snu slyšel skrze vášnivé vzdechy: „Zvítězíš!“

	Když se ráno probudil, byl na lůžku sám. Naházel na sebe oděv, proběhl chodbou a ocitl se v postranní uličce. Umínil si, že pokud bitvu přežije, tu dívku vyhledá znovu.

	Před palácem signorie už čekal oddíl rytířů a jeho panoš Fabio držel za uzdu osedlaného koně. Uklonil se a řekl: „Vaši zbroj jsem zabalil, je ve vaku na mém koni. Stan a další věci jsou na voze. Čekáme už jen na vás.“

	Karel se okamžitě vyhoupl do sedla. Postřehl, že se několik rytířů dobromyslně zašklebilo, když se mu zadívali na krk. Jenže měl jiné starosti. Zvedl ruku a v čele houfce vyrazil ulicí k městské bráně. Sotva vojsko opustilo Parmu, opustila ji i Gaia Veronica Pisana, nádherná pisánská kurtizána. Odnášela si měšec plný stříbra, který dostala od parmské signorie, aby před tažením povzbudila kralevice Karla. Podle mínění parmských patricijů mu v žilách kolovala studená krev, a to nemohlo v bitvě přinést nic dobrého.

	I když vojsko vedené Karlem dorazilo do blízkosti hradu San Felice už třiadvacátého listopadu, trval na tom, že bitvu zahájí až pozítří na svatou Kateřinu. Ráno na svátek alexandrijské světice, kterou pohani mučili tak, že chtěli její tělo rozervat pomocí kola osazeného železnými hroty, se Karlovo vojsko rychlým pochodem přesunulo na pláň pod hradem. Tam dorazilo kolem poledne a hned se začalo šikovat k bitvě.

	Zlatý řetízek s přívěskem v podobě ozubeného kola bylo to jediné, co Karlovi po tajemné milence zůstalo. Měl ho pověšený na krku pod halenou, ale pro jistotu na řetízek přivěsil i malinký stříbrný křížek.

	O vojsku lucemburské koalice věděly oddíly Lombardské ligy od včerejška a byly na bitvu nachystány. Už dopoledne se sloužila mše a pak dostali všichni vojáci dobře najíst a dvojitý příděl vína. Těsně před druhou hodinou po poledni bitva začala. Jako první zaútočil Karel, i když mu to rozmlouvali oba velitelé parmských a modenských oddílů Marsilius de Rossi i Manfred de Piis. Jenže Karlovi v paměti utkvělo, co mu při milování řekla krásná Kateřina. Štěstí přeje odvážným.

	V čele rytířské jízdy vyrazil proti houfcům s praporci milánských Viscontiů a mantovských Gonzagů. Pro ně to bylo neočekávané a podle lombardské válečné doktríny hloupé, protože tohle nebyla bitva rytířských šiků, jaké se odehrávaly v německých zemích za Alpami. V Itálii vedli boj především pěší bojovníci. Nejdříve vystřelili lučištníci, pak vpřed postoupili vrhači kopí, následoval útok pěších ozbrojenců se štíty, dlouhými kopími a válečnými kladivy či s meči v rukách. Jízda představovala zálohu a do boje vstupovala až na konci.

	Výpad Karlovy jízdy nepřítele tak zaskočil, že lučištníci začali střílet, až když už byl Karel u prvních řad Milánských, a to už bylo pozdě. Prvním máchnutím meče přerazil dřevěnou tyč, na které se třepotal praporec Viscontiů, a zabil praporečníka. Jeho tábor vypukl v hlasitý jásot a vzápětí se jeho pěší šiky daly do rychlého běhu. Střed vojska tvořily jeho vlastní síly, většinou žoldnéři, které přivedl Jan Lucemburský. Ti všichni byli ostřílení válečníci. Levé křídlo patřilo Parmě a Cremoně, pravé Lucce a Modeně.

	Karel se úspěšně probíjel jízdním šikem Milánských, kteří byli zaskočeni prudkostí výpadu. Azzo Visconti byl dokonce nucen couvnout a uvolnil Marsiliovi de Rossi prostor, aby se dostal do boku pěších jednotek ferrarských a mantovských sil. Začátek bitvy se pro Karla vyvíjel velice nadějně.

	Jenže milánský Azzo Visconti nebyl žádný vojenský učeň, stejně jako veronský Mastino della Scala. Ten rychle zformoval rozběhlé houfce a z opačné strany zaútočil na křídlo, jemuž velel Manfred de Piis. Protože měl převahu a ještě mohl útočit z mírného návrší dolů, rychle získal převahu a Modenští museli ustoupit. Tím odhalili bok středu vojska a lucemburští žoldnéři museli na té straně bojiště přejít do kruhové obrany.

	Protože Karel postřehl nebezpečí na křídle svého šiku, poslal tam asi tři stovky svých rytířů, kteří rychle pomohli veronského Mastinu della Scala zastavit a pomalu ho zatlačovali k velkému ovocnému sadu se závlahovým kanálem, který sem přiváděl vodu z říčky Panaro. K útoku jízdy se přidaly i modenské pěší houfce, které se rychle zformovaly do řad a hnaly nepřátele před sebou. Útok Modenských mohl bitvu rozhodnout, jenže Mastino della Scala byl připravený i na nepříznivý vývoj. Závlahový kanál byl asi dva metry široký a hluboký. Jeho břehy se ukrývaly za trsy od léta zažloutlé a vysušené trávy. Před bitvou nechal přes kanál položit několik tuctů dřevěných můstků, po kterých jeho prchající muži přeběhli na opačný břeh a pak můstky stáhli k sobě. Vzápětí se objevili lučištníci ukrytí za nízkými keři a zasypali Karlovu jízdu a pěší bojovníky mračnem šípů. Modenští se dali na útěk, protože přes kanál pokračovat nemohli a zůstat na místě byla sebevražda. Skoro všichni rytíři, které sem Karel poslal, přišli o své koně a pokračovat v boji mohli jen jako pěší bojovníci.

	Marsilius de Rossi a Manfred de Piis sledovali naštvaně zvrat na pravém křídle. Rychle zamířili k sobě, aby se dohodli, jak tu situaci mohou zvrátit. Věřili si, spolu bojovali proti Florenťanům i Pisánským již mnohokrát. O názor toho kluka, jak pohrdavě nazývali Karla Lucemburského, se v tuhle chvíli nezajímali. Nebyl čas a šlo o všechno.

	Dohodli se rychle a skoro beze slov. Marsilius de Rossi stáhl část svých mužů ke zbytkům dávného pohanského chrámu, stály tu dva polámané sloupy a několik propadlých schodů. Manfred de Piis zatím provedl výpad, jehož smyslem bylo navázat na sebe nepřátelskou jízdu. Jakmile na něj milánští a mantovští rytíři udeřili, jeho šiky začaly utíkat. I když Azzo Visconti na své rytíře ze všech sil křičel, ať se vrátí, většina ho neposlechla. Když se dostali mezi křoviny u zříceniny chrámu, vynořili se Parmští a zasypali je šípy z luků a kopími. To na bojišti srovnalo síly, protože i nepřátelé přišli o většinu svých koní.

	Pomalu se stmívalo a situace na bojišti se stávala nepřehlednou. Karel musel ustoupit, aby znovu zformoval své šiky a s nimi se znovu vrhl do útoku. Zrovna když se hnal za jakýmsi rytířem, který měl na chocholu barvy ferrarského markrabího d’Este, z boku k němu přiskočil nepřátelský ozbrojenec a kopí vrazil do břicha Karlova koně. Bělouš bolestně zaržál, vztyčil se na zadních a pak se svalil na bok. Karel byl výtečný jezdec a podařilo se mu uvolnit nohy ze třmenů včas. Sklouzl ze sedla přesně ve chvíli, kdy se ho pokusil nepřátelský ozbrojenec srazit na zem válečným kladivem. Nevyhnul se mu však úplně, zbraň se svezla po levém rameni a šíleně ho to zabolelo. Naštěstí meč ve své pravé ruce udržel a jím útočníka zabil.

	Sotva se otočil, do lýtka se mu zabodl zbloudilý šíp, možná byl od vlastního lukostřelce. Zmatek na bojišti rostl. Karla se začínal zmocňovat zmatek, protože to vypadalo, že bitvu ztratí. Křikl na Marsilia de Rossi, který se hnal kolem něj na koni, aby nechal své muže na bojišti a ostatní aby se stáhli sem, k němu. Neposlechl ho, i když příkaz slyšel. Měl jiný záměr. Lucemburské šiky naštěstí Karla poslechly.

	Své muže znovu rozdělil do kohort. Protože většina z nich přišla o svá kopí, posbírali ta, která se povalovala kolem. Pak se v jejich čele znovu vydal proti Milánským, kteří se zatím pod velením Azza Viscontiho šikovali podobně. Šeřilo se a nepřátelé před nimi se proměnili v nejasné zšeřelé siluety.

	„Měli bychom boj přerušit!“ křikl velitel lucemburských oddílů.

	„Ne, musíme ustoupit. Tuhle bitvu jsme stejně prohráli,“ oponoval Marsilius de Rossi. Parmští utrpěli podle jeho názoru už příliš ztrát.

	Karlovu ránu na noze zatím ošetřoval jeho panoš. Šíp šel naštěstí vytrhnout snadno a rána příliš nekrvácela. Jakmile skončil, sáhl Karel pod halenu do záňadří. Medailon od Kateřiny tam stále visel. Zavřel oči a rychle se začal modlit.

	„Tak pojď, urozený pane,“ poháněl ho Manfred de Piis. „Tady zůstat nemůžeš.“

	„Bože, pomoz nám,“ vyhrkl bezděčně Karel. Pak ale svěsil hlavu a pajdavým krokem zamířil pryč z bojiště.

	V tu chvíli vypukl mezi Mantovskými zmatek. Pokud se dalo v šeru poznat, otočili se a ve zmatku prchali pryč z bojiště. O chvíli později se k nim přidali Milánští, Veronští i Ferrarští.

	„Za nimi. A nemějte slitování,“ křikl Marsilius de Rossi na své muže. Ještě než se měšťanská domobrana dokázala zastavit a otočit, vyrazil za nepřítelem král Karel se svým houfcem. Pronásledování nepřátel trvalo až do rána. Většinu nepřátel se podařilo pobít nebo zajmout. Hned na bojišti nad těly pobitých nepřátel byl kralevic Karel s řadou dalších mladíků pasován za odvahu rytířem.

	Teprve po bitvě se podařilo vysvětlit, co zvrátilo situaci na bojišti. Pod pláštěm noci se z obleženého hradu San Felice spustilo po provazech do hradního příkopu asi dvacet mužů. Měli s sebou plechové chrániče lýtek a kovové tyče. Připlížili se k Mantovským, pak začali do plechů tlouct, dělat co největší rámus a křičeli: „Tady jsou. Pane hejtmane, hned to Mantovským ukážeme.“ Jeden z nich uměl skvěle napodobit řehtání koně.

	Mastino della Scala se vyděsil, že nepřátelům přicházejí posily, ty je napadnou z boku a pobijí. Protože byla už skoro tma, nemohl se dobře orientovat. Dal proto rozkaz k ústupu, který se změnil ve zběsilý útěk.

	Karel byl přesvědčený, že bitvu vyhrál zásluhou ruky boží a především díky přízni svaté Kateřiny. Po návratu do Parmy nechal celé město prohledat, ale krásnou a tajemnou plavovlásku nenašel. Našel sice místnost, v níž s ní strávil noc, ale ta vypadala úplně jinak. Zdi byly neomítnuté, žádný zlatý brokát, a byly v ní složené pytle s obilím, protože to byl dům zámožného pekaře a člena místní signorie.

	Karel nakonec sám sebe přesvědčil, že se jednalo o zázrak a svatou Kateřinu přijal za svou patronku. O bitvě pod San Felice později ve svém životopise napsal, že „milosti Boží jsme obdrželi vítězství nad svými nepřáteli.“

	
XLI. KAPITOLA

	(Rok Páně 1333)

	 

	Toskánská Lucca ležela na jih od Parmy v západním podhůří Appeninského pohoří. K břehům Ligurského moře to bylo z města pěšky něco přes hodinu rychlé chůze. Bohužel pro město se skoro stejně blízko nacházela i mocná Pisa. Před čtyřiceti lety sice prohrála rozhodující námořní bitvu s Janovem o nadvládu nad Ligurským mořem a zlaté časy slávy byly pryč, i tak však byla Pisa silný a ctižádostivý nepřítel.

	Když v lednu Karel navštívil Luccu poprvé, město se mu nesmírně zalíbilo. Bylo tu více slunce, vůně moře, více olivových hájů a také více smíchu. Lidé tu vypadali šťastní, a co bylo podstatné, tohle město Jan Lucemburský nemusel dobývat ani přemlouvat, aby se stalo součástí jeho vikariátu, protože on Luccu legitimně koupil. Města se totiž před dvěma lety zmocnili žoldnéři Ludvíka Bavora, který jim nezaplatil žold, a tak na úhradu toho dluhu prodali velitelé císařova houfce město králi Janovi.

	Město mělo pevné hradby a v centru domy rozmístěné podivuhodně po elipse na místě pohanského amfiteátru. Protože Lucca zažívala v posledních desetiletích opravdu vzrušené časy, nejbohatší patricijové si u svých paláců začali budovat vysoké obranné věže, které je měly chránit, ale současně symbolizovaly jejich moc. Tou nejproslulejší byla věž rodu Guinigi, na jejímž vrcholu vyrostly stromy a majitelé je nejen nepokáceli, ale začali o ně pečovat.

	Právě v paláci u obchodníka a bankéře Francesca Guinigi se Karel po svém příjezdu do Luccy ubytoval.

	Annafranca Guinigi byla sedmnáctiletá dívka velice svobodomyslných názorů, která studovala dávné filozofy, občas vystupovala s několika místními hudebníky na rynku, protože nádherně zpívala, a věnovala se architektuře. Věž u rodinného paláce navrhla ona. Hned první noc vklouzla do Karlovy komnaty, už skoro spal. Na sobě měla šaty, v nichž seděla večer u slavnostní tabule. Posadila se na kraj lůžka, sklonila se a políbila ho cudně mateřsky na tvář.

	„Co tu chceš?“ zabručel, promnul si oči a posadil se.

	„Mám na tebe dvě přání. Splnit to první ti mnoho práce nedá. Stačí, když se ke mně budeš na veřejnosti chovat tak, aby to vypadalo, že jsem tvá milenka.“

	„Já s tebou spát nehodlám.“

	„Neboj se, já taky ne.“

	Teprve teď si ji začal Karel zvědavě prohlížet. Byla opravdu nesmírně půvabná, a jak říkával Hermann z Leskovce, který velel jeho osobní stráži, když už má chlap zhřešit, pak Bůh ho chraň, aby tak učinil se šeredou. To by byl hřích dvojnásobný. Ale s krásnou dívkou, to musí i Bůh prominout. Annafranca patřila k těm, s nimiž by měl Bůh ten hřích rozhodně prominout. Nechápavě a trochu zklamaně se zeptal, jak si má tedy její návštěvu vyložit.

	„Když si budou lidé ve městě myslet, že jsem tvá konkubína, přestanou mě mládenci obtěžovat. To dá rozum, kdo by se chtěl dostat do křížku se synem českého krále?“

	„Rozumím ti pořád méně a méně,“ povzdechl si. Pak ho něco napadlo a skoro s odporem vyhrkl: „Není to snad proto, že hledáš uspokojení nikoli u mužů, ale u žen?“

	„To není tvá věc, ale pokud chceš, abych tvé podezření rozptýlila, můžeme se pomilovat, já s tím problém nemám.“

	To Karla zmátlo natolik, že se snažil od téhle záležitosti utéct co nejrychleji pryč a zeptal se, jaká je ta druhá věc, kterou po něm chce.

	„Město je dobře opevněné,“ začala soustředěně, jako by předtím nevedli řeč o něčem úplně jiném. „Má ovšem pár slabin a já si myslím, že by bylo třeba posílit obranu od východu. Florenťané sem vždycky přicházejí od Pistoie. Vím o ideálním kopci pro hrad. Poblíž pramení několik řek a pod ním se křižují. Vytvářejí údolí, kterým se naše ozbrojené houfce snadno a rychle dostanou kamkoli, kdyby Florenťané zaútočili, a zastavily by je. Na tom kopci stojí malé městečko, které před dvaceti lety založil Castruccio Castracani.“

	„To je ten, který porazil florentské vojsko?“

	„Správně, bylo to u Altopascio. To je místo vzdálené od toho kopce, co by kamenem dohodil. Jak vidíš, ideální místo! Proč o tom mluvím? Navrhla jsem hrad, který by se tam mohl postavit. Nesmazatelně by ses zapsal do paměti našeho města. Ten hrad by se mohl jmenovat po tobě. Jak by se ti líbilo Montecarlo?“

	„Útočíš na mou ješitnost,“ zasmál se pobaveně Karel. Příliš vážně to nebral, chtělo se mu spát. „Prohlédnu si tvé plány, ale až ráno.“

	„Mohu přespat tady u tebe?“

	„Proč?“ naježil se okamžitě.

	„Neboj se, nezneužiju toho. Chci jen, aby ráno služebnictvo vidělo, jak odcházím z tvé komnaty.“

	„Tomu říkáš, že o nic nejde? Tvůj otec mne nechá zavřít do vězení, protože mne může obvinit ze smilstva. A kromě toho ho urazím, protože zneužiju jeho pohostinství.“

	„Naopak, bude rád, pokud si bude myslet, že mne začal zajímat nějaký muž,“ vrtěla hlavou s nesmírně milým úsměvem. „Věř mi, pak mnohem snáze tu stavbu prosadíš. Určitě na ni rád přispěje a donutí signorii naší republiky, aby zaplatila zbytek.“

	„Takže tys přece jen…,“ začal, ale položila mu ruku na ústa a znovu ho mateřsky políbila. „Nezkoumej, co ti nepřísluší. Mysli na to, že tu zvěčníš své jméno a pomůžeš mému městu, aby se mohlo bránit svým nepřátelům. Co bys chtěl víc?“

	„Tak si lehni, já se vyspím v křesle.“

	„To je zbytečné, můžeme spát vedle sebe stejně čistě jako sourozenci. Udělal jsi mi velikou radost.“

	„Nic jsem ještě neslíbil!“

	Nicméně za dva dny spolu s Annafrancou Guinigi, správcem pokladny jejího otce a třemi váženými členy signorie ten kopec navštívil. Zkušeným okem okamžitě poznal, že byl vybrán výtečně. A protože se ve stavitelském umění vyznal, ocenil i to, že Annafranca vybrala pro stavbu hradu tu část ostrohu, která měla pevné skalní podloží.

	Její plány byly bezchybné, a co ho potěšilo, byl detail brány, nad kterým byl namalovaný erb s českým lvem. Když na podzim do Luccy znovu zajel, hrad Montecarlo už stál, jen bylo třeba dokončit střechy a vnitřek paláce.

	„Spokojen?“ zeptala se, když se na koních vraceli po obhlídce staveniště do Luccy.

	„Jistě. Mohu se tě na něco soukromého zeptat? Připadá mi, že jsi těhotná.“

	„Jsem,“ potvrdila. „Před třemi měsíci jsem měla svatbu. Můj manžel je námořní kapitán a má na starosti jednu z otcových lodí. Momentálně je na cestě někam do Orientu. Takže se už nemusíš obávat, že bych chtěla znevažovat tvé dobré jméno. I když se po městě šeptá, že to dítě, které nosím, bude možná tvoje. Nemusíš se však před lidmi stydět, porodím ho někdy začátkem prosince a tys tu byl v lednu. Do tvé komnaty se už rozhodně vkrádat nebudu.“ Když se vrátili do paláce, nemohl si Karel nevšimnout zamilovaných pohledů, které Annafranca občas nenápadně vrhla na svou dvorní dámu. Další okolnost, která mu italský svět zprotivila.

	Dceři bankéře Guinigiho se začal vyhýbat.

	 

	I když Jan Lucemburský uzavřel smír jak s rakouskými Habsburky, tak s uherským králem Karlem Robertem, na hranicích u Uherského Brodu, Hodonína, Břeclavi a Mikulova drobné šarvátky nikdy neutichly. Stejně jako své sliby neplnil král Jan, neplnili je ani jeho nepřátelé. To by byl křesťanský svět příliš krásný a život snadný, pokud by vládci plnili to, co slíbili. Jenže tak se nikdy nevládlo.

	Ty šarvátky vyvolávali především Uhři, k nim se rakouští rytíři vždycky ochotně přidali. Drancovalo se především na jaře, kdy nebylo co jíst, a na podzim po sklizni, kdy byla kořist mnohem hojnější. Tak to dopadlo i v tomto roce. Hned v dubnu překročil oddíl Kumánů řeku Moravu a vydrancoval Mikulčice, Tvrdonice, a dokonce se pokusil proniknout na břeclavské předměstí. Škody velké nebyly, protože lidé se už naučili s tímhle těžkým údělem žít. Zásoby jídla měli pečlivě poschovávané a v lužních lesích kolem řeky měli své úkryty, kam se před jezdci na koních mohli uchýlit. Byly to ostrůvky porostlé nízkými vrbinami, topoly, jasany a olšemi, na nichž mohli přečkat klidně i několik dnů. Na koni by se k nim nikdo nedostal, jen pěšky uzounkými cestami rašeliništěm. Ovšem to by musel nepřítel tu stezku dobře znát, protože jinak by se nejspíše utopil. To uherští Kumáni věděli a do mokřin se nikdy nepouštěli.

	České panstvo králi Janovi slíbilo, že dohlédne na bezpečí v Moravském markrabství, a to hodlalo splnit. Protože bylo třeba současně dohlédnout na hranice s Bavorskem a Míšeňskem, zbyla moravská povinnost na jihočeské pány pětilisté růže, protože u nich bylo v tuhle chvíli nejklidněji. Do čela vojska, které čítalo několik stovek mužů, se společně postavili Vilém z Landštejna a Petr z Rožmberka.

	„Á, už tě to doma zase nebaví,“ komentovala to Eliška z Dubé, když se o chystaném tažení dozvěděla. Protože měla už velké břicho, dodala: „Kdykoli otěhotním, utečeš.“

	„Tak to není, má drahá, ale své povinnosti dělím mezi tebe a České království. Jen s tím rozdílem, že výsledek je jiný. Díky tobě dám křesťanskému světu nový život, a pak s mečem v ruce jiné o život připravím. Stejně je to zvláštní, jak divně je náš svět zařízený.“

	„Kdykoli začneš hovořit jako kněz, je jasné, že už tě svrbí dlaně. Ale dnešní noc spolu ještě strávíme?“

	„Chtěl jsem odjet po obědě.“

	„Co jsem říkala,“ triumfovala Eliška z Dubé. „Nebavím tě!“

	„Tak dobře,“ ustoupil. „Petra z Rožmberka pak doženu.“

	Eliška z Dubé vůbec netoužila, aby se s ní na rozloučenou ještě jednou miloval. Naopak, v kříži ji bolelo a klidně by se vyspala sama. Jenže podobná malá vítězství nad jejím mužem ji bavila mnohem víc, než někdy trochu únavné plnění manželských povinností. Jenže znala rytíře a namlouvala si, že takhle dokáže alespoň na pár dní oddálit smutný fakt, že na svých taženích nedobývají jen nepřátelská města.

	Vilém z Landštejna však byl pozorný manžel a i jako milenec vždy dbal na to, aby byla jeho žena spokojená. Ráno se loučili v té nejlepší manželské shodě.

	Hlavní voj, v jehož čele jel se svými zástavami Petr z Rožmberka, dohnal až u Dačic. Společně pokračovali do Brna. Vilém kvůli svým povinnostem v Lombardii už nejméně dva roky nenavštívil Elišku Rejčku, teď to hodlal napravit. Kromě toho na ně v Brně čekal se svým houfcem moravský zemský hejtman Vilém z Boskovic.

	Eliška Rejčka trávila veškerý čas ve svém klášteře pod Špilberkem. Přestala se smát, flirtovat, zpívat a tančit. A to se okamžitě podepsalo na jejím obličeji. Pod očima měla vrásky a tváře propadlé. Jen oči zůstaly stejné. Velké, krásné, chytré a tak hluboké, že se někde na dně stále ukrývaly její hříchy.

	Zatímco Petr z Rožmberka jednal spolu s moravským hejtmanem o směru, kterým jejich vojsko potáhne, Vilém z Landštejna se vydal do cisterciáckého kláštera před městskými hradbami. Z dálky byla vidět věž baziliky Nanebevzetí Panny Marie, kterou od jeho poslední návštěvy už stihli dostavět.

	Elišku Rejčku nezastihl ke svému překvapení v kostele, i když slyšel, že tam denně pobývá několik hodin a u hrobu Jindřicha z Lipé rozjímá a modlí se. Našel ji v klášterním skriptoriu u pulpitu, kde si prohlížela nedokončený kodex. Vedle ní stáli iluminátoři Pešek a Oldřich a ukazovali jí pergameny se skicami, jak vyzdobí následující strany. Eliška Rejčka je soustředěně prohlížela a téměř ke každému měla nějakou poznámku.

	Když se Vilém z Landštejna přiblížil, pobaveně zaslechl:

	„Pešku, viděl jsi vůbec někdy tesaře? Tenhle tvůj svatý Josef vypadá, jako by si chtěl ze zoufalství sekerou useknout ruku!“

	„To se jenom zdá,“ bránil se iluminátor rozmrzele. „V reálu to vypadá samozřejmě jinak než na malbě.“

	„Tak to namaluj, jako by to bylo v reálu!“ uzavřela ostře, protože si Viléma z Landštejna všimla. Kodex zavřela a vyšla mu vstříc. Nebyla by to ale Eliška Rejčka, aby neudělala něco nečekaného a na klášterní půdě nemyslitelného. Objala ho a políbila na tvář, i když jindy se takhle důvěrně nevítali.

	Když se usadili na kamenné sedille u okna, řekl Vilém z Landštejna s náznakem úsměvu: „Předpokládám, že až skončím své vyprávění, požádáš mne o nějakou službu. Tak s tím začni hned, vznešená královno.“

	„Tak vidíš, jak na tom jsem. Když jsem byla mladší, za polibek by mi rytíři padli k nohám. Teď si ze mne jen utahují.“

	„Vůbec si z tebe neutahuji, ale dovol, abych tě za ta léta znal. Samozřejmě že bych ti padl k nohám, ale i já mám svá léta a špatně se mi pak vstává. Ty však něco chceš, mám pravdu?“

	Oba se svým žertům zasmáli a pak Eliška Rejčka začala vysvětlovat, co ji trápí: „Poblíž Znojma mám nějaké statky. Až umřu, část z nich vrátím králi Janovi, ale zbytek jsem odkázala svému klášteru. Proto chci, aby to byly statky, které něco vynášejí. Myslím, že umím hospodařit mnohem lépe než většina rytířů tam v Podyjí. Už teď mám na svých statcích lepší výnosy obilí a tučnější dobytek než sousedé. Mám tu moralizovat, jak to dopadne, když se ti daří a neschopným sousedům ne? Tak vidíš! Mé dvorce v Dešově a Kojaticích nedávno přepadl jistý Hadrava. Jménem Rajmunda z Lichtenburka staví hrad, který se německy jmenuje Zornstein, česky Hněvín, ale lidé mu začali říkat Cornštejn. Tenhle Hadrava z Cornštejna se kromě stavitelských povinností dal na cestu loupeživého rytíře, pán mu asi málo platí. Potíže s ním mají i v Jemnici a dokonce až ve Slavonicích a v Dačicích. Jenže měšťané si s ním neumějí poradit, natož já, bezbranná vdova.“

	„Cornštejn je pevný hrad,“ upozornil věcně a zjevně dost neochotně.

	„Ale no tak, Vilémku,“ napomenula ho. „Snad nechceš, abych si oblékla drátěnou košili, vzala přilbici a meč a vyrazila bránit svůj majetek sama.“

	„Možná by ti to slušelo víc než řeholní hábit,“ snažil se odvést řeč. Jenže Eliška Rejčka se nedala zlákat, aby začala mluvit o svém řeholním poslání a Bohu. Věcně se zeptala: „Tak ty odmítáš pomoci královně vdově a církvi?“

	„Tohle tažení zaplatil král Jan,“ přiznal poctivě Vilém z Landštejna. „Dal mi do zástavy pět vesnic u Hluboké. Považoval bych tedy za zradu, pokud bych svůj houfec použil pro jiné cíle, než je boj proti Uhrům.“

	„A proti rakouským rytířům ne? Ti přece také na našich hranicích drancují. Hadrava z Cornštejna jim pomáhá. Pokud ho potrestáš, splníš, co jsi slíbil.“

	„Vznešená královno, můžeš mi prozradit, jak jim pomáhá? Od Retzu až ke Gmündu je klid, a to musím vědět, protože držím Landštejn. Problém je jen s těmi několika málo rakouskými rytíři, kteří se paktují na východě s Uhry. Hlavně s Fridrichem z Poysdorfu a Adalbertem ze Zistersdorfu, ti zaslouží potrestat.“

	„No vidíš, a Hadravova manželka je sestřenicí právě toho Fridricha z Poysdorfu.“

	„Pokud vím, je to sestra Pušky z Lichtenburka, což je Rajmundův nevlastní bratr. Vznešená královna, tohle na mě nezkoušej.“

	„Tak jinak,“ povzdechla si a kolem úst se jí objevil náznak úsměvu. Takhle se usmívala v mládí a tomuhle úsměvu dokázal odolat jen málokterý muž. „Kolik?“

	„Co kolik?“

	„Ty dobře víš. Kolik chceš stříbra, pokud toho lotra Hadravu z Cornštejna chytneš a pověsíš? Je to škůdce zemský.“

	„On už s ním proběhl soud?“

	„Ne, ale řekla jsem to já, česká královna,“ řekla pánovitě. Pak ho chytla za ruku a přitiskla si ji k tváři. „Moc tě prosím! Už dlouho na tomhle světě nebudu a radostí mám tak málo. Celému klášteru tím uděláš radost. Hadrava zneuctil řádovou sestru Kateřinu, která byla náhodou v jednom z těch dvorců. Stačí deset hřiven stříbra? Zchudla jsem, víš, kolik stála výstavba kláštera? Král Jan mi dluží několik set hřiven. Malou část mu mohu odpustit, pokud se jeho jménem ujmeš mé záležitosti.“

	„Kdybys ty smiřovala Svatého otce z Avignonu a exkomunikovaného císaře Ludvíka, jsou už dávno nejlepší přátelé,“ kroutil pobaveně hlavou Vilém z Landštejna. „Nedělám to pro peníze a už vůbec ne pro církev, ale výhradně pro tebe, má krásná královno.“

	„Škoda že jsme dříve nenašli příležitost, aby ses mohl o mé kráse důvěrněji přesvědčit,“ povzdechla si a tenhle povzdech nehrála, opravdu upřímně toho litovala. „Jistý pohanský básník radí, aby člověk užil dne, dokud může. Věk nezastavíš a hřích milování je trochu nespravedlivě vyhrazen jen těm mladým. Naštěstí jiné hříchy nám stárnoucím zůstaly. Už si ani nepamatuji, kdy jsem se s nějakým hezkým mužem opila. Tohle nesmíš odmítnout.“

	Vilém z Landštejna byl rytíř a Elišce Rejčce vyhověl. Ráno od ní odcházel na trochu ještě nejistých nohách s hlavou plnou chytrých řečí i necudných žertů, kterými ho stárnoucí královna vdova bavila skoro až do svítání, než se oběma vypitým vínem zavřely oči a usnuli přímo u stolu.

	Petrovi z Rožmberka přiznal, že ho o tažení na Cornštejn požádala Eliška Rejčka. K jeho údivu neprotestoval, ale naopak ho pochválil. „Ovšem vezmeš si jen své muže,“ dodal.

	Vilém z Landštejna stejně nepočítal, že by jich dostal víc. Těch čtyřicet, co ho doprovázelo, mu stačilo. Byli to ostřílení bojovníci, to si ověřil už v Itálii.

	Cornštejn ležel na skalním ostrohu, kolem kterého se kroutily meandry Dyje. Vedla k němu jediná cesta po hřbetě zalesněného návrší od Lančova. Jinudy se k němu dostat nedalo. Vilém z Landštejna vykonal poslední dva dny cesty v noci, aby se pod rouškou tmy dostal co nejblíže k hradu a Hadrava z Cornštejna o něm nevěděl.

	Cesta od hradu pomalu klesala po návrší, sevřená po obou stranách strmými srázy a řekou. Tam kde srázy končily a Dyje se stáčela zpětnými meandry údolím pryč, tam ukryl polovinu svých mužů. Druhá se ukryla výše na návrší v lese a připravila záseky.

	Dva dny museli trpělivě čekat a skrývat se jako zajíci v mlází, pokud kolem nich projížděl někdo z hradní posádky, aby se nevyzradili. Konečně se objevil Hadrava z Cornštejna asi s deseti jezdci. Sjížděl bezstarostně z návrší a nevšímavě minul Vilémovy muže, ukryté na hřbetu ostrohu. Za pár minut dorazil na konec cesty a tam mu se svým houfcem zastoupil cestu Vilém z Landštejna. Protože měl početní převahu, Hadrava se okamžitě otočil a i se svými muži se hnal zpátky k hradu. Jenže narazil na záseky a další ozbrojence v barvách pána z Landštejna.

	Nemínil dát svůj život lacino. „Ty čubčí synu, pokud si troufneš, bojuj se mnou,“ křičel rudý hněvem na Viléma z Landštejna.

	„Přijímám výzvu,“ potvrdil klidně. „Ať všichni tví muži složí zbraně. Nic se jim nestane.“

	„A já?“

	„Pokud zvítězíš, mí ozbrojenci tě nechají běžet. Pokud prohraješ, vydáš mi svůj hrad.“

	Hadrava z Cornštejna neměl chuť diskutovat a nezamýšlel se, zda má jeho nepřítel vůbec právo něco takového žádat. Bojoval o život, to mu bylo jasné, a proto podmínku přijal. Jeho doprovod složil zbraně a Vilémovi muži jim spoutali ruce. Pak na nedaleké mýtině utvořili kruh, který s kopími v rukách obstoupili, aby se Hadrava nepokusil uprchnout mezi stromy.

	Vilém z Landštejna sice nebyl soubojem nadšený, ale byl to jediný způsob, jak mohl celkem čestně Hadravu z Cornštejna zabít, protože oběsit ho nemohl a ani nechtěl. Bylo by to nedůstojné a nerytířské.

	Záhy Vilém z Landštejna zjistil, že jeho sok je spíše hrubián než rytíř. Mečem mával, jako když sedlák kosí trávu. Použil nejjednodušší trik, na který by žádný cvičený rytíř neskočil. Začal ustupovat, aby dal svému soku naději, že snadno a rychle zvítězí. Hadrava z Cornštejna své výpady ještě zrychlil a ve víru boje mu nedošlo, že by se měl také krýt. Vilémovi z Landštejna stačila chvilka jeho nepozornosti a provedl nečekaný výpad. Meč vnořil do těla takovou silou, že jeho špička vyjela Hadravovi ze zad.

	O týden později uzavřel s Rajmundem z Lichtenburka dohodu, že mu rozestavěný Cornštejn vrátí za podmínky, že ho moravský velmož nebude popotahovat kvůli souboji s jeho služebníkem a příbuzným, dále zaplatí české královně Elišce Rejčce dvacet hřiven stříbra za škody, které jí Hadrava z Cornštejna způsobil, a písemně se zaváže, že on ani nikdo z jeho služebníků už nebude na její majetky útočit.

	
XLII. KAPITOLA

	(Rok Páně 1333)

	 

	Kancléř Mikuláš z Brna kráčel pomalu ulicí po boku vysokého muže ve zbroji k benediktinskému klášteru svatého Pavla. Tady v Parmě byl nejstarší a nejvýstavnější. Podle legendy ho před sedmi sty lety založil nevlastní syn pohanského krále Agilulfa, jistý Godescalco, který tu přijal křest a jméno Pavel.

	Kráčeli pomalu, prohlíželi si vystavené zboží a také ženy, které s košíky v rukách pospíchaly na trh. Nevzrušeně rozprávěli a nikdo by nepoznal, že jde o naléhavou a tajnou schůzku. Mikuláše z Brna o ni požádal Ubertano di Monteveglio, velitel palácové stráže. I když se urostlý voják narodil přímo tady v Romagni, byl oddaným stoupencem kralevice Karla, a proto se ochotně naučil německy, aby se snáze domluvil. Mikuláš z Brna po dvou letech strávených v Parmě uměl zase výtečně italsky, protože to byla řeč blízká jeho církevní latině. Teď spolu rozprávěli italsky, aby na ulici nebudili pozornost.

	„Pane kancléři, mám jisté podezření, ale ta věc je ošemetná,“ začal sice opatrně, ale bez známek obav Ubertano di Monteveglio.

	„Náš balivo Marco de Pontecosa pomohl uvést vás Lucemburky sem do Parmy a je od začátku vaším velkým příznivcem. Dveře ke gonfalonierimu Karlovi má vždycky otevřené, a proto jsem váhal, než se ti svěřím. Ovšem důvěrní přátelé mi sdělili, že se pan Marco v poslední době už třikrát setkal s Manfredem de Piis z Modeny a s Gilbertem de Fogliano z Reggia.“

	„Co je na tom? To všechno jsou naši spojenci.“

	„Setkali se tajně. Proč by se skrývali, pokud by jim šlo o prospěch Parmy a gonfaloniera Karla?“

	Mikuláš z Brna věděl, že velitel palácové stráže má po celém městě síť špehů, a pokud něco řekne, nemluví do větru. Proto se spíše zvědavě než nedůvěřivě zeptal, co z toho Ubertano vyvozuje.

	„Co jiného, než že se chystá zrada!“

	„Proč by nás měl ale najednou Marco de Pontecosa opustit?“

	„Umí počítat, co víc k tomu povědět?“ zabručel Ubertano di Monteveglio. Na okamžik se zamyslel a ještě dodal: „Marco nedávno ovdověl a říká se, že mu za manželku nabídl svou sestru mantovský Riccardo de Gonzaga. Náš nepřítel, ale bohatý a mocný muž. To je nabídka, která se neodmítá. A jaké lepší věno by mohl Marco nabídnout než Parmu a k tomu hlavu syna Jana Lucemburského nádavkem?“

	„Co když se mýlíš?“

	„Nemýlím se.“

	Došli k neomítnuté vysoké kamenné zdi, která od ulice oddělovala zahradu benediktinského kláštera. Ze zdi čněla olověná trubka a z ní vytékala do nevelké mramorové kašny ve tvaru mušle studená voda. Na okraji kašny stál prostý hliněný pohár, aby se mohl žíznivý kolemjdoucí osvěžit. Napili se oba.

	Obrátili se a línými kroky se vraceli k hlavnímu městskému tržišti. Ruch na ulicích ustával, blížil se čas oběda a řemeslníci zavírali své dílny. Aniž by si cokoli řekli, odbočili do postranní ulice k řece, kde stál rybí „ristorante all’aperto“. Pod korunami olivovníků, kaštanů a cypřišů stály dřevěné stoly a lavice. Posadili se do nejzazšího rohu k zábradlí, odkud byl výhled na malý přístav. Objednali si mísu smažených ryb a pšeničné placky.

	„Tak co uděláme?“ nadhodil neurčitě Ubertano di Monteveglio. „Všiml jsem si jedné zajímavé věci. V posledních týdnech se vyměnilo mnoho mužů, kteří stráží palác signorie. Řada z nich sloužila dříve v paláci Marca de Pontecosa.“

	„Ty jsi snad velitel, ne?“

	„Velím, ale ty muže neplatím,“ ušklíbl se urostlý voják. „To má na starosti pokladník signorie. Když jsem se ho ptal, proč mi bere ty nejlepší strážné, řekl, že to nezáleží na něm. Víc mi neprozradil. Chápeš už, proč se bojím zrady? Zítra večer, jak jsem si všiml, budou všichni strážní v paláci z těch nových. Jinými slovy, Karel bude v rukách mužů, kteří přišli od baliva Marca.“

	„Ty si myslíš, že se zítra pokusí pana Karla unést nebo zabít?“

	„A provést převrat ve městě,“ potvrdil Ubertano di Monteveglio. Popadl v pase sklepnici, která šla kolem, a přitáhl si ji k sobě. Protože se příliš nebránila, chvíli se těšil jejími půvaby a pak poručil, aby donesla ještě dva džbánky bílého vína. Holka přikývla a poslala mu vzduchem polibek, protože věděla, že za tuhle malou službičku dostane určitě dobré spropitné.

	Mikuláš z Brna ho trpně sledoval, on si v necudnostech neliboval, a když byla holka z doslechu, urostlého velitele napomenul.

	„Nikdy nedělám nic bezdůvodně,“ opáčil bez známek rozladění Ubertano di Monteveglio. „Jen si tak říkám, že by tahle holka mohla zítra večer navštívit gonfaloniera Karla. Je vysoká asi tak jako on. Pokud chce vdaná dáma navštívit milence, zakrývá si tvář závojem, to podezřelé nebude. Mohlo by to vyjít.“

	„Co?“

	„Vejde do jeho komnaty, tam shodí šaty a oblékne si je pan Karel. Tvář zahalí závojem, chvíli tam s ní počká. Pak seběhne po schodech, dám pozor, aby se něco nezvrtlo. Vyjde na ulici a zamíří sem do šenku, do její komůrky. Tady ho nikdo hledat nebude. Ta sklepnice si oblékne šaty služebné a v nich za soumraku palác také opustí. V ložnici pana Karla budu čekat já a uvidíme, co se stane.“

	„Co když tě zabijí?“

	„Nejsem naivní. Během dne se tam schová pár mých nejlepších mužů. Umějí se rvát, poradíme si. Až dojíme, můžeš se vrátit do paláce, nemusí nás vidět spolu. Já platím! A všechno pak s tou puttanella dohodnu.“

	Kralevic Karel vyslechl svého kancléře, ale nadšeně se netvářil. Ne že by mu nevěřil, jenže neuměl si představit, co si počne, pokud přijde o dalšího spojence. Netušil ani, co by měl se zrádcem udělat. Věděl však, že nemá cenu baliva Marca přemlouvat, pokud to byla pravda. Příkop se překročit zpět nedal. Všem svým mužům nařídil, aby v noci hlídali u parmských bran, na hlavním tržišti a také u paláce Marca de Pontecosa, ale nenápadně, aby si jich nikdo nevšiml. Večer se všechno odehrálo tak, jak Ubertano di Monteveglio naplánoval. Když bokatá sklepnice vešla do Karlovy komnaty, u stěn posedávalo asi deset ozbrojenců. Během dne se tam vplížili, když zrovna nikdo nebyl poblíž dveří.

	„Vztyk a otočit se zády,“ nařídil jim Karel.

	Poslechli sice, ale všichni nenápadně nakukovali přes rameno, když se sklepnice začala svlékat. Věděla o tom a neshodila šaty jen tak, ale svlékala se s rafinovaností nevěstek. I Karel se rád podíval, a když si vyměnili šaty, špitla mu do ucha: „Přijdu za tebou. Dáš mi tři groše a užiješ si.“

	K téhle nabídce se nevyjádřil, protože měl hlavu plnou starostí. Z paláce se mu podařilo nenápadně zmizet a sklepnice se chvíli po něm vytratila rovněž. Sešli se v její komnatě v hostinci u řeky a rychle se pomilovali. To Karlovi pomohlo zahnat napětí. Zaplatil a přes její protesty hostinec opustil. S mečem v ruce se vydal za svými muži. Přece se nebude skrývat!

	V paláci signorie se zatím odehrálo poslední dějství zrady bývalého lucemburského spojence. Blížila se půlnoc, když do komnaty vtrhlo několik ozbrojenců v čele s Nicolou, správcem Marca de Pontecosa. Ten nesl malou zlodějskou lampičku, která osvětlovala jen nepatrný pruh podlahy. Proto si spiklenci v temné komnatě nevšimli mužů, kteří s meči v rukách stáli přitisknutí ke stěnám. Jakmile vešli, sám Ubertano di Monteveglio za nimi zabouchl dveře a postavil se k nim. Skoro ihned dva jeho pomocníci rozžali křesadly dvě voskovice a v mihotavém světle plamenů se všichni vrhli na Nicolu a jeho doprovod.

	Šarvátka byla krátká, v těsné komnatě se bojovat nedalo, byla to obyčejná rvačka na pěsti a nože. Ubertano di Monteveglio měl dvakrát víc mužů a snadno spiklence přemohl. Jednoho jeho muži zabili a zbytek spoutali.

	„Tak mluv!“ houkl velitel palácové stráže výhružně na Nicolu.

	„Co jste chtěli udělat gonfalonierimu Karlovi?“

	„Trhni si nohou!“ zaječel správce.

	„Ty mluvit nebudeš?“

	Správce vrhl krátký pohled na své muže, aby si dodal sebevědomí. Bál se, ale doufal, že ho za chvíli jeho pán vysvobodí. Podle dohody sem měl se svými ozbrojenci dorazit přesně ve chvíli, kdy kostelní zvony odbijí půlnoc. „Sei figlio di puttana!“

	„Já že jsem čubčí syn?“ zařval Ubertano di Monteveglio vztekle. „Nemíním se s tebou zdržovat.“ Vytáhl nůž a prudkým pohybem mu ušmikl levé ucho. Nicola zařval, ale stále vzdoroval. Teprve když přišel i o druhé ucho a špičku nosu, začal mluvit. Jak se dalo čekat, poslal je Marco de Pontecosa a podle Nicola měli Karla zajmout a odvést do jeho paláce.

	I když žádné pokyny v tomto směru Ubertano di Monteveglio nedostal, nechal všem na místě setnout hlavy. Zatím se na ulicích objevilo několik houfců v barvách Marca de Pontecosa. Jeho muži měli přesné pokyny, které měšťany mají zatknout a odvést do městského vězení.

	Přes protesty Mikuláše z Brna se Karel ujal velení osobně. Všechny houfce spiklenců dokázali jeho ozbrojenci na ulicích zastavit a obklíčit. Vzdaly se bez boje, až na jeden. Boj byl ale krátký a vyžádal si jen několik zranění. Zajatí měšťané byli osvobozeni a mohli se vrátit domů.

	Navzdory všem opatřením se však Marca de Pontecosa zajmout nepovedlo. Ze svého paláce zmizel a nikdo netušil, kam utekl. I když byly brány zavřené, mohl z města uniknout, protože přístav na řece se tak pečlivě nehlídal. Některé domy u hradeb měly fortny, jimiž se dalo vyjít na předměstí. Někteří tvrdili, že za hradby vedou i dvě tajné chodby, o kterých vědí jen členové signorie. Mohl se také ukrýt u přátel přímo ve městě. Karel dal sice celou Parmu prohledat, ale zrádce nenašel. O několik dní později přišla zpráva, že ho kdosi zahlédl v nedaleké Modeně.

	Nálada ve městě se prudce změnila. Navzdory tomu, že se lucemburským houfcům podařilo spiknutí potlačit a osvobodit měšťany, kteří měli být uvězněni, dívali se lidé na Karla a jeho muže očividně nepřátelsky. Jedna měšťanka si před Karlem odplivla na schody kostela, když odcházel z bohoslužby, a procedila mezi zuby cosi o Jidáši. V tom kostele se sloužila mše jako poděkování za Boží přízeň, díky které bylo spiknutí zmařeno.

	„Umíš si vysvětlit, co se stalo?“ zeptal se kralevic Karel nešťastně svého kancléře.

	„Tohle je zvláštní země a mé dosavadní znalosti nestačí na to, abych chápal nálady lidí,“ povzdechl si Mikuláš z Brna. „Ale soudil bych, že Marco de Pontecosa má mezi lidmi obrovskou autoritu. Pokud se proti nám postavil, lidé jsou přesvědčení, že jsme špatní. A to, že musel před námi utéct, naši špatnost jen potvrzuje. Notabene, když jsme popravili pár místních lidí. A taky správce Nicolu. Byl prý vynikající hudebník. To je mezi Italy víc než dobrý vládce.“

	„Neměli ho zabíjet!“

	„Nic by se nezměnilo, stejně by nás začali nenávidět,“ konstatoval Mikuláš z Brna úsečně. „Brzy tu bude povstání. Zabránit se mu dá jen tak, že se do tábora našich příznivců Marco de Pontecosa vrátí.“

	„Nesmysl! Takový obrat by nedokázal ani můj královský otec.“

	„Taky si to myslím. Pak zbývá jediné. Musíme nastolit vládu tvrdé ruky a udržet se tu, dokud sem nedorazí král Jan s vojskem. Podle zpráv prošel už s šestnácti sty francouzských rytířů Savojskem a drancuje kolem Milána.“

	Se svým otcem Janem Lucemburským se Karel sešel koncem léta ve vojenském ležení pod Pavií. Neviděli se téměř dva roky, i když král Jan díky zprávám od Mikuláše z Brna věděl, co se v jeho severoitalském vikariátu děje. A rozhodně spokojený nebyl. Před celým vojskem svého syna přivítal a objal, pronesl několik laskavých slov a společně se odebrali do stanu. Teprve když se vchod uzavřel, vyjel na něj: „Pěkně to tu vedeš! Kolikrát jsem ti říkal, že musíš být na Italy mnohem tvrdší.“

	„Na Brescii, Bergamo, Pavii a mnohé další jsi tvrdý byl. A k čemu to bylo?“ opáčil odbojně Karel. „Já se snažil získat jejich důvěru. Jen proto jsme udrželi alespoň některá panství v Romagni a Toskánsku.“

	„Neodporuj mi! Ta tvá změkčilá vstřícnost by byla k ničemu, kdybych ti neposlal rytíře a ti nevyhráli u San Felice. Taky potlačili vzpouru v Lucce a spiknutí v Parmě.“

	„Bitvu u San Felice jsem vyhrál já! Já velel,“ rozzlobil se Karel.

	„Uznávám, že sis chvílemi nevedl špatně,“ ustoupil Jan Lucemburský. Teprve teď se posadil a zkoumavě si syna prohlížel. Vlastně se mu líbil. Zmužněl, zesílil a nebyl zdaleka tak ustrašený jako v dětství. To byla dobrá cesta k tomu, aby ho naučil vládnout. Přátelsky mu podal ruku a řekl: „Dál potáhneme spolu a budu ti vysvětlovat všechno, co chystám a co jsem udělal. Dívej se a pamatuj si to!“

	Karel poslechl, ale z výsledků svého otce nadšený nebyl. Město Pavie se přidalo na stranu Milána, ale hrad nad městem posádka Jana Lucemburského udržela. Protože podnikala neustále výpady, měšťané postavili mezi své město a hrad obrané věže. Král Jan poplenil předměstí a také kláštery před hradbami, ale do města se dostat nedokázal. Bránili ho nejen sami měšťané a najatí žoldnéři, ale také tisíc jezdců, které poslali Milánští.

	Král Jan nechal po řadě útoků opravit hradby svého hradu, navezl do něj dostatečné zásoby jídla a posílil posádku. Pak se vydal k Milánu. To se ani nepokusil dobýt, pouze několik dní drancoval na venkově a opatřoval si nové zásoby. Odtud pokračoval směrem do hor na Bergamo. Měl tajnou dohodu s jedním z místních rodů, že mu v noci otevřou brány. To se stalo, jenže ve městě tušili zradu a byli připraveni. První šik krále Jana skoro celý pobili a dalšímu se už do města proniknout nepodařilo. Jan Lucemburský zamířil naštvaný a rozčarovaný na jih do Parmy.

	Tam Karlovi svěřil pět stovek rytířů a poslal ho jako předvoj přes řeku Pád do Cremony dobýt hrad, který se postavil proti českému králi. Ani to však nedopadlo úspěšně. Ke Cremoně dorazilo silné mantovské a ferrarské vojsko a byl zázrak, že se mu nepodařilo proniknout do města. Město však obklíčili a nakonec musel král Jan s celým vojskem svého syna z ošemetné situace vysvobodit. Až do podzimu se král Jan snažil upevnit postavení ve svém vikariátu, ale nakonec pochopil, že se v dané chvíli nedá dělat nic než rezignovat. Jak napsal jeho syn Karel ve svém životopise:

	„Potom otec náš vida, že se mu nedostává prostředků a že není s to již vést válku, rozhodl se odejíti ze země a zanechati ji domácí šlechtě a starším měst.“

	 

	V prosinci se zklamaný Jan Lucemburský zastavil u svého strýce trevírského arcibiskupa Balduina. Ne proto, aby se nechal litovat, ale aby s ním ukul nový plán. Tam se dozvěděl, že se jeho syn Karel, který ho zastupoval na jednání s Jindřichem Korutanským v Meranu, nechal českými pány přemluvit, a místo aby se vrátil do Lucemburku, zamířil do Čech.

	„Mládenec získal v Itálii ostruhy,“ pokyvoval hlavou trevírský arcibiskup. „Dej si na něj pozor, protože on není jako ty. Kdo ví, co mu v Itálii Mikuláš z Brna o Čechách a Přemyslovcích napovídal.“

	„Já chlapečkovi ukážu. Mně přes hlavu nepřeroste!“ opáčil temně Jan Lucemburský.
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